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    In de nacht van vrijdag 15 op zaterdag 16 juli 2005 zijn op Bonaire twee broers op afschuwelijke wijze om het leven gebracht. Hun lichamen worden later dat weekend aangetroffen bij de vuurtoren Spelonk. De Bonairiaanse gemeenschap is geschokt. Drie van de vier verdachten worden met minimaal bewijs tot in de hoogste instantie veroordeeld. De veroordeling van twee van hen roept veel twijfel op en er volgt een onderzoek naar hun onschuld.


    Als de zaak in 2011 bij Knoops’ advocaten terechtkomt, volgt een onderzoek dat niet eerder in het Caribisch-Nederlands gebied heeft plaatsgevonden. Er ontspint zich een unieke rechtszaak met een onverwachte ontknoping, die de geschiedenis in zal gaan als een van de aangrijpendste dwalingszaken ooit.


    Topadvocaat Geert-Jan Knoops laat de lezer in deze legal thriller kennismaken met de ontluisterende wereld van herzieningszaken, waarin hij is gespecialiseerd. Op spannende en meeslepende wijze beschrijft hij de wereld van onmacht, duisternis en hoop, die verbonden is aan het lot van mensen die onterecht achter de tralies zitten.

  


  
     


    Geert-Jan Alexander Knoops (1960) is bijzonder hoogleraar aan de Universiteit van Amsterdam. Daarnaast is zijn kantoor sinds 2012 via het Knoops’ Innocence Project verbonden aan het wereldwijde Innocence Network. Hij behandelde vele bekende zaken, waaronder de Puttense en de Deventer moordzaak, de zaak van Ina Post en de zaak van Eric O. Zijn expertise wordt veelvuldig ingeroepen door politici in binnen- en buitenland.
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    Woord vooraf


    In de nacht van 15 op 16 juli 2005 zijn op Bonaire de broers Lester en Marcello Rojas in koelen bloede vermoord. Hun lichamen worden kort daarna aangetroffen bij de vuurtoren Spelonk die aan de oostzijde van Bonaire staat.


    Lucio Ricardo, een Curaçaose psycholoog, is ervan overtuigd dat Andy Melaan en Nozai Thomas, die voor de moord zijn veroordeeld, onschuldig zijn. Op het moment van de veroordeling zijn deze twee mannen respectievelijk achtentwintig en twintig jaar oud.


    Ondanks Lucio’s onderzoek in de Spelonk-zaak, dat hij in 2009 heeft afgerond en waaruit blijkt dat de veroordelingen mogelijk onterecht zijn, wil justitie de zaak niet heropenen. Lucio vraagt twee Nederlandse oud-rechercheurs, Dick Gosewehr en Harrie Timmerman, de Spelonk-zaak te bestuderen. Zij komen tot dezelfde conclusie en wijzen hem op onze herzieningspraktijk.


    Burgers die in ons rechtssysteem zijn veroordeeld kunnen een nieuw proces aanvragen bij de hoogste rechter in Nederland, de Hoge Raad. Aan een strafpleiter de taak om in zo’n proces met nieuwe bewijzen alsnog aan te tonen dat iemand onschuldig is. Veelal moet dit met een minimum aan beschikbare middelen gebeuren.


    Zo komt de Spelonk-zaak begin 2011 op mijn bureau terecht. Het leidt de start in van een van de meest aangrijpende en ingrijpende juridische speurtochten in mijn loopbaan. Jarenlang zou deze zaak mijn leven en dat van mijn collega’s gaan beheersen.


    Een zaak die de levens van veel mensen zou veranderen: van de veroordeelden, de nabestaanden, de slachtoffers, de getuigen, de rechercheurs, de rechters, de aanklagers en van mijzelf. Het heeft mijn visie op de samenleving en op het justitiële systeem veranderd.


    Wat ik beschrijf is waargebeurd. De verhoren van de veroordeelden door de recherche, waar wij niet bij waren, zijn aan de hand van het dossier gereconstrueerd en kunnen dus op enkele punten afwijken van de werkelijkheid.


    De getuigenverhoren in het nieuwe onderzoek hebben zich afgespeeld op Curaçao, Bonaire en in Nederland. Het nieuwe onderzoek omvatte veertig getuigenverhoren. Achttien getuigen waren niet eerder getraceerd. Dit boek omvat een selectie van de meest belangrijke getuigen. Bij één getuige was de werkelijke verhoorlocatie in Nederland, maar deze is in dit boek op Curaçao gesitueerd in verband met de verhaallijn. Voor zover de namen van personen die in deze strafzaak voorkomen niet uit openbare bronnen bekend zijn, is in dit boek alleen gebruikgemaakt van de werkelijke namen met toestemming van betrokkenen. In andere gevallen is gebruikgemaakt van een fictieve naam. Uit respect voor de slachtoffers en hun nabestaanden zijn de namen van de slachtoffers geanonimiseerd.

  


  
    Deel 1

  


  
    Spelonk


    De Atlantische Oceaan beukte met haar imposante kracht tegen de oostzijde van het eiland. Zoals altijd lag het landschap er dor en uitgestorven bij. In het gebied wonen geen mensen. Slechts in de weekenden werd deze plek bezocht door families in een poging wat vis te vangen. Het onbewoonde gebied kende slechts één bijzonder bouwwerk: een vuurtoren, met daarbij het huis van de vuurtorenwachter. Het huis was toen nog vervallen, een ruïne, en al jaren niet meer bewoond. De vuurtoren zou pas veel later worden opgeknapt, maar die nacht was hij een verlaten bouwwerk. Hij draagt de illustere naam ‘Spelonk’, dezelfde naam als van het gebied eromheen. Deze naam verwijst naar de verschillende grotten, met karakteristieke indianentekeningen, die in het gebied zijn te vinden. De vuurtoren Spelonk werd begin 1900 gebouwd en was bedoeld om de schepen die van de Atlantische Oceaan Bonaire aandeden te waarschuwen voor de verraderlijke oostkust.


    Maar die vrijdagnacht, 15 juli 2005, zou hij geen schepen waarschuwen. Die nacht zou hij getuige zijn van een afschuwelijk drama. De vuurtoren Spelonk torende in die nacht boven het gebied uit als een reusachtige kaars. Zijn rood-witte cilindrische vorm en dertig meter hoogte riepen een surreëel effect op, alsof men zich op een verlaten stuk van de aarde bevond waar de natuur vrij spel had. Vrij spel had ook iemand anders die nacht.


    De nacht leek er een zoals vele, de harde wind die er overdag doorgaans staat, was die nacht gaan liggen. Vaak een teken dat er slecht weer of zelfs een orkaan op komst is. Enkel de branding die onvermoeibaar op de rotsen inwerkte, doorbrak de stilte aan de oostkust. Voor één man was het de ideale plek om zijn plan uit te voeren. Hij had alles goed doordacht – zelfs zijn donkere kleding had hij met zorg uitgekozen. Hij twijfelde geen moment aan de locatie waar hij zijn plan zou uitvoeren. Zijn slachtoffers kenden de plek omdat hun vader daar in de omgeving viste. Voor het tijdstip had de man ook een goede reden.


    Eigenlijk ging het kinderlijk eenvoudig. Zijn slachtoffers stonden dicht bij elkaar, op nog geen drie meter bij hem vandaan. Zij waren nietsvermoedend samen uit de auto gestapt op nog geen vijfhonderd meter van de vuurtoren. Het plan was simpel. Hij wist dat hij de twee broers gemakkelijk mee zou krijgen naar een afgelegen gebied als het om vrouwen ging. Het vooruitzicht van een goede dosis seks doet wonderen bij veel mannen. In plaats van de twee vrouwen die zij daar zouden ontmoeten, wachtte hun de kogel.


    De zwarte revolver, die de man achter in zijn broekzak had gestoken, waarover zijn shirt hing, was hun niet opgevallen. De jonge broers stonden op het moment dat de man de revolver tevoorschijn haalde met de rug naar hem toe. Toen zij in de gaten kregen dat er iets niet klopte, was het te laat. De man in het zwart vuurde de schoten snel achter elkaar af. Zijn adrenalinepeil schoot fors omhoog. Lester werd zijwaarts in de borst geraakt en was op slag dood. Marcello kreeg een schot in zijn nek en viel op de grond. Nadat hij drie schoten had gelost haalde de schutter een paar keer diep adem, hij rook de kruitdampen uit het wapen. Hij was even verbaasd, hij zag dat Marcello nog leefde. De jongeman maakte een rochelend geluid. De man nam geen risico. Hij liep naar de twee mannen die beiden op de grond lagen. Op korte afstand richtte hij het wapen nogmaals op hen. Lester kreeg een kogel door het oog. Bij Marcello drong het genadeschot net achter zijn oor de hersenen in. Het achterhoofd van Marcello spleet daarbij open. De laatste kogels hadden vrijwel direct de dood van Marcello tot gevolg. Het geluid van de revolverschoten zou op deze afgelegen locatie door niemand worden gehoord, wist de man. De eerste bewoners woonden op zeker tien kilometer afstand van Spelonk.


    De man keek met verachting neer op de lichamen. Hij voelde daarbij geen enkele emotie. De beide broers lagen in een verwrongen houding tegen elkaar. Hun bloed werd direct opgenomen door het harde verdroogde zand. Even overwoog hij om de lichamen te verbergen. Maar dit zou hem geen winst opleveren. Het zou even duren voordat de lichamen gevonden zouden worden, door een visser of een schelpenzoeker. Daar was hij op voorbereid. Niemand zou hem met de dood van de broers in verband kunnen brengen.


    Na een laatste blik keerde de man de lichamen de rug toe. Hij liep terug naar de auto en nam plaats achter het stuur van de witte Toyota Tercel van de broers. Met deze auto waren ze naar Spelonk gereden. Met kracht drukte hij op het gaspedaal en reed met hoge snelheid weg. De maan was de enige getuige geweest van wat zich bij de vuurtoren Spelonk had afgespeeld. Althans, dat dacht hij.

  


  
    Computerverslaving


    Diezelfde nacht zat op nog geen vijftien kilometer afstand een twintigjarige jongeman, Nozai Thomas, in zijn ouderlijk huis achter zijn computer. Hij was gebiologeerd door zijn hobby: muziek downloaden. De computer liep die avond voor de zoveelste keer vast, hij moest steeds via de telefoonlijn connectie maken. De internetverbinding op Bonaire was traag, wist Nozai uit ervaring.


    Nozai vervloekte zichzelf – die klerekabel werkte ook nooit eens vlekkeloos, en altijd als Nozai net midden in een muziekalbum zat om dat te downloaden, gebeurde dit. Zijn voorliefde voor r&b, reggae- en rapmuziek maakte dat Nozai op de vrijdag en zaterdag, als hij de dag erna niet hoefde te werken, tot diep in de nacht in zijn slaapkamer deze muziek downloadde en daarover mailde met zijn vrienden. Het ouderlijk huis kende slechts één telefoonaansluiting in de huiskamer. Computertechnisch had Nozai twee rechterhanden. Met gemak wist hij via een lange kabel vanaf zijn slaapkamer zijn computer aan de telefoonaansluiting te koppelen om gebruik te maken van het internet. Elke maand was het weer een sport voor Nozai om onder de hoge telefoonrekening, die bij zijn moeder binnenkwam, uit te komen.


    Anderzijds realiseerde zijn moeder zich dat hij zich op deze wijze niet op nachtelijke tijdstippen in allerlei duistere kroegen en bars ophield, ten prooi aan alcohol en drugs. Dat vergoelijkte soms de forse telefoonrekeningen van de lokale telecommunicatiefirma, Telbo. Nozai leefde, afgezien van zijn inspanningen op zijn computer, een relatief teruggetrokken bestaan. Hij woonde bij zijn ouders aan de Kaya Berlin, in een rustige woonwijk van Kralendijk, de hoofdstad van Bonaire, onderdeel van het Koninkrijk der Nederlanden. Op nummer 1 woonde de familie Thomas in een goed onderhouden woonhuis met een grote tuin en ruime oprit waar de witte Toyota Yaris van de familie stond geparkeerd. Op het erf leefden drie honden. Nozais ouders waren hardwerkende, gezagsgetrouwe mensen, die hun kinderen het beste wilden geven wat zij konden. Van hun inkomens kon het gezin goed rondkomen. Tot vreugde van beide ouders woonde zowel hun zoon Nozai als hun dochter nog thuis. Wat de moeder betrof mocht dat voorlopig zo blijven, dan kon ze een oogje in het zeil houden en zorgen dat haar kinderen niet met de verkeerde vrienden in contact zouden komen.


    Die vrijdagavond gingen Nozais moeder en zus rond kwart voor twaalf naar bed. Zijn vader bleef voor de televisie op de bank hangen. Mevrouw Thomas stak nog even haar hoofd om de deur van Nozais slaapkamer. ‘Heb je nou nog geen genoeg van die lawaaimuziek?’ vroeg ze quasistreng. ‘Ma, houd jij je nu maar bij je eigen muziek. Er komt wel weer een muziekband voor jou naar Bonaire,’ zei Nozai en hij glimlachte. Mevrouw Thomas lachte terug.


    Haar zoon doelde op de band Quality One, die een maand eerder had opgetreden op Bonaire. Ze was die avond, in juni 2005, met een vriendin naar het optreden geweest. Ze hield van de muziek van de mid-sixties en zo vaak ging mevrouw Thomas niet uit. Die avond in juni 2005 was Quality One uit Curaçao overgekomen om op te treden in Meralney Vacation Village, een klein resort ongeveer tien minuten rijden vanaf haar huis. Het resort werd vaak gebruikt voor feesten en partijen. Mevrouw Thomas had lang naar dit optreden uitgekeken. Het gebeurde niet vaak dat Quality One vanuit Curaçao overvloog om op Bonaire op te treden. Het was een onvergetelijke avond geweest. Die avond speelde de band een van haar favoriete nummers. Mevrouw Thomas en haar vriendin hadden de hele avond gedanst op de muzieknummers die Quality One speelde, ‘oldies’ uit de jaren vijftig-zestig. Halverwege de avond kwam Nozai nog naar het resort om de auto van zijn moeder op te halen zodat hij zelf op stap kon gaan, een van de weinige keren dat Nozai dit deed. Nozais moeder straalde toen ze naar buiten kwam om Nozai de sleutel van haar auto te overhandigen. Nozai zag aan haar gezicht dat ze een geweldige avond had.


    Mevrouw Thomas glimlachte even toen ze hieraan terugdacht. Ze keek op haar horloge, het was al middernacht. ‘Nozai, vergeet je niet straks de telefoonlijn weer aan te sluiten? En maak het niet te laat!’ riep ze nog na, terwijl ze naar de slaapkamer op de begane grond liep. Ze wist eigenlijk wel dat de laatste woorden tegen dovemansoren gericht waren. Nozai zat toen al met zijn hoofd bij het volgende album van Damien Marley dat hij per se wilde downloaden. Hij zou tot zeker één uur die nacht zijn repertoire uitbreiden. Mevrouw Thomas trok de gordijnen in haar slaapkamer dicht nadat ze een blik had geworpen op haar Toyota die onder haar slaapkamerraam geparkeerd stond.

  


  
    De smokkel


    Diezelfde nacht, rond hetzelfde uur, deed zich – op nog geen twee kilometer afstand van huize Thomas – een gevaarlijk tafereel voor. Dit speelde zich af op het terrein van het Huis van Bewaring, dat ook gebruikt werd als gevangenis. Dit gebouw was gelegen vlak bij de politiepost in het centrum van Kralendijk en bestond uit twee etages. Beneden waren vier cellen met ruimte voor maximaal vier gedetineerden per cel. Boven waren het er tien waarin maximaal twee gedetineerden per cel geplaatst konden worden. Om het gebouw stond een hoge omheining van gaas met daaromheen weer een stenen muur van tweeënhalve meter hoog.


    De benedencellen waren het meest in trek bij de gevangenen. Hiervoor was een speciale reden, namelijk de komst van nachtelijke bezoekers die, via een allesbehalve legale weg en buiten de officiële bezoektijden om, de gevangenismuren trachtten te bereiken en te trotseren.


    Die nacht zette Andy Melaan, de broer van een van de gevangenen, een speciale operatie in gang. Doel van de operatie: cel nummer twee op de begane grond zien te bereiken. Dit was niet zonder gevaar, de bewakers konden je neerschieten. Andy baalde dat hij nog zo laat op pad moest, maar hij had geen keuze. Clarence zou zijn partner zijn voor die avond. Het was niet de eerste keer dat hij met hem op pad ging. Clarence was een kleine, tengere, maar vooral lenige man. Hij was geknipt voor deze job.


    Vroeg in de avond pikte hij Clarence op om de operatie door te nemen. Clarence was een van de weinigen die hij deze klus toevertrouwde. In de auto keken de twee mannen elkaar even aan. Ze wisten wat er op het spel stond.


    Andy pakte de schouder van Clarence een moment vast. ‘In hoeveel tijd ben je terug?’


    Clarence zweeg en schatte zijn kansen in, iedere keer was het weer wat anders. ‘Twintig minuten tot een halfuur,’ zei hij.


    ‘Voorzichtig. Ik blijf in de buurt, net als de vorige keer,’ reageerde Andy.


    Andy zette Clarence af bij een Chinees restaurant dat op een steenworp afstand van de gevangenis lag. Clarence zou eerst de omgeving verkennen. Enkele seconden later was hij weg, opgeslokt door de nacht. Andy zou in de omgeving van de gevangenis blijven rondrijden om Clarence uiteindelijk, op het juiste moment van terugkeer, op te pikken nadat hij zijn missie had volbracht.


    Even later hurkte de tengere man neer en tuurde vanuit de lage bosjes richting de omheining van de gevangenis. Hij had dit eerder gedaan, maar iedere keer kon de laatste zijn. De risico’s waren het voor hem waard. Per keer dat hij smokkelwaar de gevangenis binnen wist te brengen kreeg hij drugs – genoeg om een week mee door te komen. Een andere bron om in zijn verslaving te voorzien had hij niet.


    Andy keek intussen op de display van zijn mobiele telefoon. Het was kwart voor twaalf, bijna middernacht. Dit betekende dat de wacht in de gevangenis ieder moment kon worden afgelost. Dat was het enige moment waarop binnensmokkelen mogelijk was.


    Clarence had dan een kleine tien minuten om het pakketje af te geven via een opening in de muur van de gevangenis. Daarvoor zou hij dan wel eerst over de muur en de omheining moeten klimmen.


    Het kwam aan op durf en snelheid. Enkele weken daarvoor was een vriend van hem tijdens een andere smokkeloperatie in dezelfde gevangenis betrapt en neergeschoten door een bewaker. Dat zou hem niet gebeuren. Hij tuurde naar de muur en schatte in hoeveel bewegingen hij dit keer nodig zou hebben om eroverheen te klimmen.


    Andy had het pakketje bij de vrouw van Jarvis opgehaald. Daarna had hij het strak met tape omwikkeld om het zo klein mogelijk te maken. Tevreden met het resultaat gaf hij in de auto het pakketje aan Clarence. Clarence nam het goedkeurend in ontvangst. De mobiele telefoon met simkaart die in het pakketje zat zou zijn gedetineerde broer een belangrijk persoon binnen de gevangenis maken. De meeste gevangenen wilden maar al te graag stiekem met hun geliefden, familie of vrienden bellen en soms gebruikten ze die telefoons om hun criminele zaken te regelen. Andy had deze operatie nauwgezet voorbereid. Toen zijn broer hem die middag belde met de mobiel van een medegevangene, was Andy direct aan het werk gegaan. Tot grote bezorgdheid van de moeder van zijn kind, die wist wat hij ging doen. Dat weerhield hem er niet van zijn broer te helpen. In ruil voor zijn hulp mocht hij de pick-up van zijn broer blijven gebruiken voor het ophalen van oud ijzer – hier verdiende hij wat mee.


    Aan de andere kant van het hekwerk zat een man in zijn cel te wachten op het pakketje. Het was Andy’s broer Jarvis Melaan. Jarvis zat een gevangenisstraf uit van vijf jaar wegens illegaal vuurwapenbezit. Het beetje geluk dat hij had was dat hij in cel nummer twee was geplaatst op de begane grond. De cellen op de begane grond waren de koelste cellen en als enige van buitenaf toegankelijk voor smokkelaars. Tegenover hem zat in cel nummer drie Mario Dolores, een drieëntwintigjarige jongen die voor drugs vastzat. Jarvis deelde zijn telefoon met Mario, uiteraard tegen betaling. Naast Jarvis, in cel vier, zat een jongen met een imposant strafblad die de routine in de gevangenis als zijn broekzak kende. Hij was dit keer echter te laat geweest om Jarvis voor de inspectie te waarschuwen. Jarvis vervloekte de bewakers die zijn telefoon hadden ingepikt. Hij wist dat de bewakers de telefoon vervolgens zelf verkochten, maar hij zou dit nooit kunnen bewijzen. Hij had een nieuw toestel nodig.


    De nachten in de gevangenis duurden eindeloos. Zeker als je moest wachten op een pakketje. Jarvis was moe van de spanning. Hij was bijna ingedommeld toen hij een geluid hoorde. Onder aan de buitenmuur van zijn cel zat een steen met een smalle opening die als ventilatiegat diende. Jarvis zag een hand door de opening steken, de hand had een pakketje vast dat strak omwikkeld was met bruine tape. Jarvis aarzelde geen moment en nam het pakketje snel aan. De uitwisseling met de onbekende hand geschiedde zonder dat er een woord werd gezegd. In nog geen tien seconden was de hand weer weg.


    Koortsachtig scheurde Jarvis het bruine tape van het pakketje. Enige seconden later stond hij met een gloednieuwe Motorola in zijn hand. Hij activeerde de telefoon. Met het beltegoed dat zijn vrouw erop had geplaatst zou hij de komende weken voldoende kunnen bellen.


    Jarvis keek naar de display die oplichtte. Het was een halfuur na middernacht. Hij toetste het afgesproken nummer in. Een kleine vijfhonderd meter verderop ging Andy’s telefoon. In zijn pick-up reed hij een route die hem langs de boulevard en cafés leidde. De afspraak met Clarence was dat Andy deze ronde net zo lang bleef rijden totdat hij Clarence op de route zag lopen om opgepikt te worden. Andy keek naar de display, een onbekend nummer belde. Hij wist wie het was. De stem aan de andere kant van de lijn klonk hol.


    ‘Ik heb de telefoon.’ Andy herkende de stem van zijn broer. Hij wist nu dat de missie was volbracht. Nu moest hij Clarence nog oppikken.


    Clarence dook even later op langs de weg. Andy stopte; Clarence stapte snel in. Clarence had zijn missie in ruim dertig minuten volbracht. Een knappe prestatie.


    ‘Ben je gezien door de bewakers?’ vroeg Andy.


    ‘Nee, het was een eitje,’ antwoordde Clarence kort.


    Hij wiste het zweet van zijn gezicht. Het beklimmen van het hekwerk was in een zwoele nacht een behoorlijke inspanning, zelfs voor iemand als Clarence, die dit al vaker had gedaan. Clarence was allang blij dat hij het ook dit keer zonder kleerscheuren had weten te volbrengen. Hij dacht nu nog maar aan één ding: zijn beloning die hij straks zou incasseren.


    Enige minuten later reden ze de wijk Antriol binnen. Andy wist dat zijn contactpersoon, ‘Dudd’, vierentwintiguursservice bood aan zijn vaste groep van klanten. Het betrof een soort van afhaalservice in een bijzonder product: crack. Dudd runde zijn toko met strakke hand en wilde zo veel mogelijk in de anonimiteit blijven. Hij hield zijn klantenkring select om zo het risico op arrestatie zo klein mogelijk te houden. Van origine was Dudd een Venezolaan, maar hij was al op zijn tiende levensjaar naar het Caribisch Nederland gekomen. Zoals vele drugsdealers op het eiland hield hij zijn handel klein, net groot genoeg om goed van te leven. Zijn leveranciers waren twee broers uit Colombia die op hun beurt weer afnamen van een groot kartel. De dealer had van zijn klanten de bijnaam ‘Dudd’ gekregen omdat hij zo koelbloedig was. Dit was mooi meegenomen want de bijnaam maakte de kans op zijn identificatie nog kleiner. Dudd was er trots op dat hij nog nooit door de politie was aangehouden. De vraag was zelfs of de politie van zijn bestaan afwist.


    Andy reed direct door naar zijn woning. Het was ongeveer kwart voor één toen Andy en Clarence bij Dudd aankwamen. Andy parkeerde de auto op een vijftigtal meter van de woning van Dudd om er zeker van te zijn dat hij niet te veel aandacht trok rond het middernachtelijk tijdstip. Andy stapte uit de auto. Zonder een woord te wisselen bleef Clarence in de auto zitten. Hij wist dat Andy niet wilde dat hij meeging naar de leverancier. Dudd stelde Andy’s discretie altijd op prijs, hetgeen Andy soms een half grammetje extra opleverde dat Dudd hem cadeau deed. Op een zwoele zomernacht als deze zat Dudd veelal op zijn veranda, zijn clientèle kwam meestal ’s nachts. Overdag haalde hij de uren slaap in.


    ‘Bon nochi,’ begroette Andy de leverancier. Hij zag dat Dudd net een andere klant, een jonge vrouw, aan het bedienen was. Dudd stak slechts zijn hand op als teken van begroeting. Hij was moe van de hitte en wilde eigenlijk een uur gaan liggen in de hangmat die hij in de voortuin tussen twee bomen had gespannen. Maar hij moest eerst deze klanten afhandelen. De winst maakte het slaaptekort weer goed.


    ‘Het gebruikelijke, Dudd,’ zei Andy slechts.


    Nadat de jonge vrouw met haar bestelling de veranda verliet, vertrok Dudd naar binnen en overhandigde Andy even later een klein zakje met crack. Andy duwde de dollars in de handen van Dudd.


    Dudd knikte.


    ‘Alles oké met je?’ vroeg hij uit beleefdheid.


    ‘Ja, alleen met mijn broer niet. Zit weer vast,’ antwoordde Andy.


    ‘Niet zo mooi,’ zei Dudd. Wat kon hij zeggen?


    Andy keek naar zijn telefoon. Jarvis zou hem nog bellen. Hij wilde dat telefoontje liever niet opnemen in het bijzijn van Dudd. ‘Tot gauw, Dudd,’ zei Andy. Hij draaide zich om en liep naar de auto.


    ‘Hé Andy, zou jij die jongedame misschien een lift kunnen geven?’ riep Dudd hem na.


    Andy keek om. ‘Wie?’ vroeg hij.


    ‘Dat meisje dat hier net was. Ze loopt nu langs jouw auto.’ Dudd wees naar de jonge vrouw die net de bestelling bij hem had gehaald.


    ‘Waar moet ze heen?’ vroeg Andy.


    Dudd haalde zijn schouders op. ‘Ze heeft een vriendje werken in het Flamingo-hotel. Ze is een vaste klant. Als je haar brengt, geef ik je de volgende keer een discount.’


    ‘Deal,’ zei Andy. Hij liep naar de vrouw toe die een praatje maakte met Clarence. De smokkelaar was voor de aantrekkelijke vrouw de auto uit gekomen en hoopte op wat vrouwelijk gezelschap voor de rest van de nacht.


    ‘Dudd vraagt of we je een lift kunnen geven?’


    De vrouw glimlachte, haar speelse glimlach onthulde prachtige witte tanden. Ze had haar haar strak achterovergekamd. Het accentueerde haar jukbeenderen in haar gezicht. Haar ogen waren opvallend groot. Andy schatte haar leeftijd begin twintig. Haar strakke shirt en legging verhulden een sexy lichaam. Clarence had reeds een inschatting gemaakt van zijn kansen die nacht en was bijna zijn beloning vergeten.


    ‘Graag,’ antwoordde de vrouw met een diepe stem alsof ze de hongerige blik van Clarence wilde aanmoedigen.


    Clarence was direct weer uit zijn droom geholpen toen hij de vrouw hoorde zeggen dat haar vriend als nachtbewaker werkte in het Flamingo-hotel in Kralendijk en ze graag daar afgezet wilde worden. Ze zou dan met haar vriend naar huis gaan.


    Andy knikte. ‘Oké, stap maar in. Ik heet Andy en dit is Clarence,’ zei hij.


    ‘Ik ben Estella,’ zei de vrouw. ‘Kunnen we onderweg wat drinken kopen en wat sigaretten?’


    ‘Geen probleem,’ zei Andy.


    Even later reden ze weg richting het Flamingo-hotel. Clarence baalde dat Andy hem niet achterin bij de vrouw liet zitten. Het was al rond één uur. De nacht was echter nog lang.


    ‘Genoeg vrouwen die mij willen,’ dacht Clarence. Hij streek over het pakketje crack dat in zijn broekzak zat. Dat voelde beter aan dan een vrouw, vond hij.

  


  
    De fruitafslag


    Diezelfde nacht, de nacht van 15 op 16 juli 2005, was het rond één uur in Playa, het centrum van Kralendijk, een drukte van jewelste. Vrijdagavond was een van de drukste avonden in Playa. Aan de boulevard langs het strand lagen meerdere pubs en strandtenten. Zoals iedere vrijdag was het ook die nacht een parade van auto’s en pick-ups. De jongemannen die hierin reden wilden veelal met harde muziek indruk maken op het vrouwelijk schoon dat voor de bars, langs de weg stond. Een van de populairste uitgaansplaatsen was het City Café. Het lag aan het water in het centrum van de stad, recht tegenover de grote pier waar de cruiseschepen aanmeren. City Café had een groot overdekt terras. De jongelui stonden graag buiten op de stoep die grensde aan het café. Tegenover het café, met de straat ertussen, was de fruitafslag. Iedere dag werd daar vers fruit verhandeld.


    Het City Café was ook een van de favoriete plaatsen waar Citon Cooper graag in de weekenden kwam. Die vrijdagavond was Citon laat naar het City Café gegaan met zijn vriendin. Zijn neef, Edgar Webster, had hen in Playa afgezet. Edgar zou later terugkomen met zijn vriendin om met z’n vieren wat te drinken in het City Café. Citon had een zware werkweek achter de rug. De visvangst waar hij zich mee bezighield was die week mager geweest. Citon had behoefte om zijn frustratie weg te drinken.


    Het was tegen middernacht toen de jonge visser zijn favoriete bier bestelde. Hij groette een tweetal collega-vissers, maar had geen zin in een gesprek met hen. Hij had behoefte om even de zeelucht te proeven. Citon liep met zijn biertje in de hand de straat over naar de verlaten fruitmarkt. Deze grensde aan het water. Zijn vriendin bleef bij een aantal bekenden staan om te kletsen. Citon keek uit over de zee, hij had veel aan de zee te danken maar deze gaf hem ook zorgen.


    Citon keek naar zijn telefoon. Hij had zijn neef al wel verwacht. Zijn neef was een van zijn beste buddy’s. De jonge visser belde naar het mobiele nummer van zijn neef, Edgar Webster.


    ‘Hé man, waar blijf je? Ik ben er al, sta op je te wachten!’ zei Citon, nog voordat zijn neef aan de andere kant van de telefoon iets had gezegd.


    ‘Ik kom eraan, jongen, wacht op mij bij het water,’ riep Citons neef door de telefoon.


    ‘Ben je aan het joggen of zo?’


    ‘Nee, man,’ hijgde Citons neef. ‘Ik heb het even druk. Je ziet me zo.’ De verbinding werd direct verbroken. Citon tuurde naar zijn display.


    Toen Citon later opnieuw naar zijn mobiele telefoon keek zag hij dat er inmiddels ruim drie kwartier was verstreken. Hij begreep niet waar zijn neef bleef. ‘Vreemd,’ mompelde hij in zichzelf. Hij liet het gesprek voor wat het was en keek naar de zee. Hij genoot van het moment.


    Edgar Webster benaderde Citon van achteren. Citon voelde de nabijheid van een ander en draaide zich met een ruk om. Edgar had hem tot op nog geen meter afstand benaderd.


    ‘Man, je laat me schrikken!’


    Edgar grijnsde even.


    ‘Ik sta hier al bijna een uur te wachten!’


    ‘Houd je kop. Ik moet je iets zeggen,’ siste hij in Citons oor. Edgar trok Citon mee richting de zee. Het geluid van de golven voorkwam dat iemand hun gesprek kon horen. Citon keek zijn neef aan.


    ‘Wat is er met jou aan de hand, man?’ zei Citon terwijl hij zich lostrok.


    Citons neef veegde het zweet van zijn gezicht. Het beet in de schaafwond op zijn voorhoofd. Citon zag de verse schaafwond.


    ‘Luister man, ik moet je iets vertellen. Maar beloof me dat je je kop houdt.’ Webster stond nu zo dicht op Citon dat niemand hem kon horen. ‘Ik heb een grote fout gemaakt.’


    ‘Wat bedoel je, man?’


    ‘Ik heb twee jongens afgemaakt,’ zei Edgar Webster. Zijn blik was hard.


    Citon keek zijn neef ongelovig aan. ‘Je hebt wat?’


    ‘Je hoort me. De twee Rojas broers.’


    Citon kon zijn oren niet geloven. Hij zocht naar woorden. ‘Ik begrijp het niet. Je hebt de broers Rojas gedood? Waarom?’ Citon haalde diep adem. ‘Wanneer is het gebeurd?’


    ‘Net.’ Citons neef keek om zich heen. Niemand had hen in de gaten.


    ‘Je bedoelt vanavond?’


    De neef knikte. ‘Ik moest ze doden.’


    ‘Maar, hoe…’


    ‘Ik heb ze moeten neerschieten. Door het hoofd.’ De neef maakte een gebaar naar zijn hoofd. ‘Bij een van hen spleet het hoofd open,’ zei hij slechts.


    Citon keek zijn neef met afgrijzen aan. Hij voelde een rilling over zijn rug gaan. ‘Ik begrijp het nog steeds niet. Waar zijn die broers nu dan?’ vroeg hij met trillende stem.


    ‘Ik heb ze ergens ver weg hiervandaan achtergelaten, ergens aan de oostkant, vlak bij de zee…’


    ‘Heeft niemand je gezien?’


    ‘Wat denk je zelf?’ zei de neef met een grote grijns. ‘Natuurlijk niet. Ik was alleen. Als iemand erachter komt, krijg ik levenslang. Maar ik heb een fout gemaakt. Ik had ze moeten begraven.’


    ‘Ze liggen daar nog open en bloot?’


    ‘Ja,’ Edgar haalde zijn schouders op. ‘Maar ik denk niet dat iemand ze de komende tijd vindt. Ze rotten wel weg.’


    Edgar zag uit zijn ooghoeken dat zijn vriendin kwam aanlopen samen met de vriendin van Citon. ‘Je houdt je kop, hè?!’ siste hij Citon toe.


    De vriendin van Webster, Marly, kwam samen met Citons vriendin uit de richting van het café. De vriendinnen voegden zich bij de twee mannen.


    ‘Gaan jullie nog mee wat drinken, of blijft het een mannen-onderonsje?’ vroeg Marly terwijl ze haar handen verleidelijk om Websters nek sloeg.


    ‘Zo dames, party time,’ zei Edgar met een glimlach. Daarop pakte Edgar de twee meisjes ieder aan hun armen en liep lachend naar het City Café.


    Citon keek hen na. Hij bleef even bij de zee staan. Hij was vol ongeloof. Hij zoog de zeelucht een paar keer diep op. Zijn hersenen werkten op volle toeren. Het geheim van zijn neef zou ook zijn leven en vrijheid in gevaar kunnen brengen.

  


  
    De arrestaties


    Het was tien dagen na de nacht van 15 juli 2005. De lichamen van de twee broers waren later dat weekend gevonden. Het duurde niet lang voordat de geruchtenstroom op het eiland op gang kwam. Eén naam kwam steeds weer naar boven: Edgar Webster, bijgenaamd ‘Muscles’. Die naam had hij ‘verdiend’ door zijn gespierde, sterke lichaam, waarmee hij met name op vrouwen indruk maakte.


    De verhalen kwamen direct na de moorden ook bij de recherche terecht. Een van de broers, Lester, was uitgegaan met het ex-vriendinnetje van Edgar, waarna Edgar zijn ex-vriendin had bedreigd. De jongedame was naar de politie gestapt en meldde dat zij was bedreigd door Webster. Als zij met een andere man seks had, zou Webster haar en de andere man wat aandoen had hij haar gezegd. De recherche probeerde een poging te wagen. Een arrestatie van Edgar Webster zou de boel goed kunnen opschudden. De politieagenten vielen het huis van Webster binnen. Hij werd in de boeien geslagen en had zich rustig laten afvoeren.


    Edgar had met dit moment rekening gehouden. Hij had nooit onder stoelen of banken gestoken dat andere kerels van zijn vriendin moesten afblijven. Hij was razend geweest toen zijn vriendin van hem wegliep. Edgar kon dit niet laten gebeuren. Het boeide hem niet dat de politie bij hem zou uitkomen. Hij had zijn strategie klaar: hij had zijn moment gehad bij de vuurtoren Spelonk op het Bolivia-terrein en hij wist dat ze hem niets konden maken zolang hij maar aan zijn plan vasthield. Hij wist hoe het systeem werkte. De politie wilde scoren door personen te verhoren en de namen van de daders naar buiten te brengen. Die namen konden ze van hem krijgen als het hem maar hielp. Hij zou er zelf goed vanaf komen. Daar zou hij wel voor zorgen. Net zoals bij een eerdere strafzaak.


    Hij had enkele jaren geleden bijna twee jaar vastgezeten in het Gouvernements Opvoedingsgesticht, ook wel gog. Het gog was bedoeld voor jongeren die ernstig probleemgedrag vertoonden of een misdrijf hadden begaan en opnieuw ‘opgevoed’ moesten worden.


    Edgar was veroordeeld wegens zware mishandeling en had ‘terbeschikkingstelling’ opgelegd gekregen. Hij kreeg toen wegens zijn antisociale persoonlijkheid gedwongen begeleiding.


    Het had hem niets gedaan. Dit keer zou hij lang moeten vastzitten als het verkeerd afliep, misschien wel levenslang. Dat zou hij niet laten gebeuren.


    Websters imposante en gespierde verschijning had een enigszins intimiderend effect op zijn twee verhoorders, Damien en Francis. Zo hadden zij zich althans aan hem voorgesteld. De verhoorkamer bestond uit alleen een kleine tafel met drie stoelen. Twee aan de ene kant en een stoel voor de verdachte aan de andere kant. Een typische opstelling voor een verhoorsituatie.


    Webster nam zich voor om zijn verhoorders eerst in verwarring te brengen met een aantal scenario’s. Deze had hij al van tevoren bedacht. Dan had hij tijd om van hen te horen wat voor bewijs ze tegen hem hadden.


    ‘Ik heb het niet gedaan. Ik was er niet bij. Ik was die nacht met mijn neef Citon Cooper en onze chicks op stap,’ zei Webster zelfverzekerd.


    ‘Webster, hoe verklaar jij dan dat er twee lichamen zijn gevonden bij de vuurtoren Spelonk? Wij hebben informatie gekregen dat jij de broers hebt doodgeschoten met een wapen dat je van je neef, Citon Cooper, kreeg,’ zei Francis, die direct tegenover Webster zat.


    ‘Van wie hebben jullie die info dan? Wat een onzin. Citon was bij mij. Wij waren samen op stap die avond. Ik weet niets van die moorden af.’


    De rechercheurs lachten hem uit. ‘Denk je dat we dit werkelijk geloven, Edgar?’


    ‘Dat is jullie probleem. Ik heb niets met die moord te maken. Ik ben weleens bij Spelonk geweest. Maar dat was om schelpdieren te zoeken. Citon was daarbij. Vraag het hem maar.’


    ‘Misschien was je daar díe nacht wel om schelpdieren te zoeken,’ zei Damien met sarcasme.


    ‘Dat is gelul. Citon kan bevestigen dat ik met hem in Playa op stap was, met onze meisjes.’


    De rechercheurs keken elkaar aan. Ze waren al enkele uren aan het pu­shen. Maar Muscles hield zijn kaken op elkaar.


    ‘Oké Webster, voor vandaag stoppen we ermee. Denk vannacht maar eens goed na. En denk ook eens na over wat levenslang betekent, want dat ga je krijgen,’ zei Francis, alsof hij het weerbericht voorlas.


    Webster liet niet merken dat dit vooruitzicht hem bang maakte.


    De volgende ochtend stonden Damien en Francis weer strijdlustig in de cel voor Muscles. Webster was niet in de stemming. Hij wist nog steeds niet zeker welke strategie hij het beste kon inzetten om de rechercheurs om de tuin te leiden.


    ‘Edgar, we gaan er vandaag weer tegenaan, jongen,’ zei Damien. ‘We hopen dat je vannacht goed hebt geslapen. Als je ons vandaag helpt dan zorgen wij ervoor dat je geen levenslang krijgt.’


    Webster had die nacht bedacht dat hij het beste eerst kon proberen de schuld in de schoenen van een onbekend persoon te schuiven. Als deze persoon onbekend zou blijven, zou hij niemand schaden en zelf levenslang ontlopen.


    ‘Oké,’ zei hij. ‘Ik zal jullie de waarheid vertellen. Marcello Rojas belde me op, hij had mij met spoed nodig. Het klonk ernstig, dus ik nam mijn revolver maar mee. Marcello’s broer kwam ook. Bij de vuurtoren Spelonk hebben we een onbekende man ontmoet uit Curaçao. Met hem zijn we drugs gaan zoeken. Opeens begon de man ons te bedreigen. Hij wilde geld zien, toen we dit niet konden geven schoot hij beide broers dood.’


    ‘En hoe ben jij weggekomen dan?’


    ‘Ik ben weggerend. Ik heb nog op de man geschoten. Later heb ik mijn wapen in de zee gegooid.’


    ‘Wie was deze man?’ vroeg Francis.


    ‘Dat weet ik niet, zeg ik toch.’


    ‘Leuk geprobeerd, jongen, maar daar trappen we niet in. Denk daar maar over na, Webster! Wat, als je voor de rest van je leven vastzit in je shit? Met jouw verhaal kunnen we niets.’


    Damien en Francis stonden op om weg te gaan. ‘We gaan de aanklager vertellen dat je levenslang moet krijgen.’ Ze speelden het toneelstuk dat ze van tevoren hadden afgesproken.


    ‘Wacht even,’ zei Webster snel, te snel. ‘Ik wil nu echt de waarheid vertellen.’


    ‘Je gaat ons toch niet weer vertellen dat je die nacht met Cooper op stap was?’


    ‘Nee, het is anders gelopen. Maar ik wil meer tijd om na te denken. Morgen wil ik de waarheid vertellen. En ik wil een gesprek met de aanklager.’


    De rechercheurs keken hem verbaasd aan. ‘Je hebt nogal wat eisen. Waarom wil je met de officier van justitie spreken?’


    ‘Ik kan hem informatie geven in ruil voor iets wat ik van jullie wil.’


    ‘Eerst willen we van jou de waarheid, anders doen we niets.’


    Enkele dagen en verhoren later hadden de rechercheurs nog steeds niet gehoord wat ze wilden horen. Webster verklaarde steeds iets anders. Wanneer de rechercheurs dachten een stapje verder te komen doordat Webster begon te verklaren, trok hij deze verklaring weer in en gaf hij opnieuw aan dat hij in de nacht van de moorden met Citon op stap was.


    Damien en Francis zaten klaar voor een nieuw verhoor.


    ‘Vertel ons eens hoe het kan dat jouw neef Citon ons heeft verteld dat jij die nacht die twee broers hebt omgelegd? Bij de vuurtoren Spelonk,’ zei Damien.


    ‘Citon kan van alles roepen. Ik was daar niet.’


    ‘Je liegt, jongen. Citon heeft je verraden. Je was daar.’


    ‘Godverdomme, je eigen neef, Edgar,’ schreeuwde Francis tegen Webster.


    ‘Als ik nu zeg dat ik daar met Citon was… dan heb je nog steeds geen zaak. Misschien hebben we wel schelpdieren gezocht.’


    ‘Schelpdieren?! Dat geloof je toch zelf niet?! Midden in de nacht?’


    Damien en Francis lachten weer. ‘Ja, zo krijg je snel levenslang, Edgar.’


    Webster dacht na. Hij moest meer verwarring stichten.


    ‘Luister Edgar, wij gaan nu een kop koffie drinken. Als we terugkomen, willen we de waarheid van je horen.’


    ‘Doe mij ook maar een bakkie,’ zei Edgar om zijn verhoorders te tergen.


    ‘Je moet je bek houden en ons eerst vertellen hoe het zit,’ beet Damien Edgar toe.


    Toen de rechercheurs terugkwamen van hun koffiepauze keek Edgar hen opnieuw uitdagend aan. In de kleine verhoorkamer hing een zware geur van zweet. Het was er bloedheet. De geur zei ook iets over de spanning onder de mannen in de kamer.


    Webster besloot een van de andere scenario’s die hij had bedacht te lanceren; het was een kansloos scenario wist hij, maar het zou de rechercheurs uit de tent lokken. Webster leunde zelfverzekerd achterover. ‘Willen jullie de waarheid horen?’


    De rechercheurs leunden ook achterover. Ze zagen een grote gespierde vent die koud voor zich uit keek.


    ‘Ik heb ze meegenomen naar het Bolivia-terrein. Ik moest ze doden,’ zei Webster.


    ‘Wie bedoel je? Die broers?’


    Webster knikte.


    ‘Wat bedoel je met “Ik moest ze doden”?’ vroeg Francis.


    Webster sloot zijn ogen. Hij probeerde het spel zo realistisch mogelijk te spelen. ‘Het was een stem in mij die dit zei.’


    Damien en Francis keken elkaar aan.


    ‘Een stem?’ vroeg Damien verbaasd.


    ‘Ik kreeg een bevel van de stem in mij om ze te doden.’ Webster liet een pauze vallen. ‘Het was een zwarte geest die mij zei ze te doden.’


    Damien schudde het hoofd. ‘Dat geloof je toch zelf niet,’ zei hij. ‘Wat zei die stem dan?’


    ‘Dat ik ze moest doden. Ze hadden aan mijn vriendin gezeten,’ zei Webster met een stalen gezicht.


    ‘Webster, ik ben klaar met je,’ snauwde Francis. ‘We verdoen onze tijd met je. Ik ga de officier van justitie bellen. Wij gaan adviseren jou levenslang op te leggen. Twee mensen koud maken en dan nog een berg leugens vertellen!’ riep Francis uit.


    Het was inmiddels begin augustus. Webster werd opnieuw gehoord. Deze keer zou hij namen noemen, maar hij zou nog niet alles prijsgeven. Hij wist nu dat dit de enige manier was om aan levenslang te ontsnappen. Hij genoot ervan om het middelpunt te zijn en aandacht te krijgen.


    ‘Ik dacht eerst dat het een stem was, maar het is iemand anders geweest die mij die avond een opdracht heeft gegeven. De Rojas broers vroegen mij mee te gaan naar het Bolivia-terrein. Er zouden vrouwen zijn. Daar vielen ze mij ineens aan. Ik had geen kans. Ik moest wel schieten. Het wapen ging gewoon af, voordat ik het wist. Het was zij of ik…’


    Damien en Francis hoorden het zoveelste scenario dat Webster hun voorschotelde. Ze waren op hun hoede. Ze bogen zich voorover.


    ‘Oké, heb je getuigen? Wie was erbij? En wie heeft die opdracht gegeven dan?’ zei Damien.


    ‘Wij weten dat jij het niet alleen hebt gedaan. Was Citon erbij?’ drong Francis aan.


    ‘Citon is mijn neef, ik ken hem, hij heeft hier niets mee te maken.’


    ‘Wie dan wel, Edgar? Je hebt een laatste kans om te vertellen hoe het werkelijk zit, jongen.’


    Webster woog zijn kansen af. ‘Het is iets anders gegaan. Wat ik nu zeg is de waarheid. Ik ben met de broers Rojas naar het Bolivia-terrein gereden. Ik heb hen meegelokt op verzoek van Andy Melaan. Hij heeft mij ertoe gedwongen,’ zei hij op rustige toon.


    ‘Melaan? Dus je hebt de jongens vermoord in opdracht van Andy Melaan?’


    De naam Andy Melaan zei de rechercheurs wel wat.


    ‘Ja.’


    ‘Was Melaan daar zelf ook bij?’


    ‘Ja, hij heeft de broers vermoord. Hij heeft ze doodgeschoten. Ik heb ze meegelokt door te zeggen dat we een afspraakje met drie vrouwen hadden gemaakt.’


    Webster merkte dat de rechercheurs dit niet zomaar geloofden. Hij had er spijt van dat hij eerder had verklaard dat hij de moord zelf gepleegd had. Hij wilde er alles aan doen om levenslang te ontlopen.


    ‘We geven je nu echt de laatste kans, Edgar. Anders zorgen wij er persoonlijk voor dat je levenslang krijgt. Wie heeft verdomme de trekker overgehaald?!’ riep Damien uit. ‘En nu de waarheid!’


    Webster besloot voor het scenario te gaan dat hem de meeste kansen bood.


    ‘Melaan. Het was Melaan. Het is een klootzak. Mij onder druk zetten. En dan die twee jongens koud maken. Ik zou zoiets nooit doen.’


    ‘Je weet wat levenslang is, hè? Je komt de rest van je leven niet meer buiten.’


    Webster knikte alsof hij dit alles hoogst serieus nam. ‘Alsof ik dat niet weet.’


    ‘We willen nu het hele verhaal, Edgar.’


    Webster voelde dat de rechercheurs in dit scenario geïnteresseerd waren. Hij kon het Melaan-scenario verder uitbouwen. Dit zou nog gunstig voor hem uit kunnen pakken, dacht hij. Ze zouden Melaan toch nooit geloven. Hij wist dat Melaans broer voor wapenbezit vastzat.


    ‘Als ik jullie vertel wie erbij waren… wat levert dit me dan op?’


    De twee rechercheurs keken elkaar aan.


    ‘Ligt eraan met hoeveel en wie wat heeft gedaan,’ zei Francis. Hij had duidelijk het overwicht over Damien. ‘Als jij er slechts bij was en een ander deed het echte werk, dan kun je levenslang ontlopen.’


    ‘Kijk Edgar, het is heel simpel,’ zei Francis, die steeds het hardst schreeuwde. ‘Het is als een taart.’


    ‘Een taart?’ Webster lachte wederom.


    ‘Met hoeveel waren jullie nou bij het Bolivia-terrein?’ vroeg Damien.


    Webster dacht na. Hij moest een geloofwaardig aantal noemen. Webster had van tevoren bedacht voor welk scenario hij definitief zou gaan kiezen als het erop aan zou komen.


    ‘We waren met zijn vieren,’ zei Webster.


    ‘Wij moeten met elkaar een taart verdelen. Als je dit niet goed doet heb je een probleem. Kijk maar.’ Francis pakte een pen en papier en tekende een cirkel. Vervolgens deelde hij deze in vieren alsof het vier taartpunten waren.


    Webster volgde zijn bewegingen. Hij snapte waar de rechercheur naartoe wilde.


    Francis toonde zijn kunstwerk aan Webster. ‘Kijk Edgar, het zit zo, ieder van deze taartpunten is een van jullie: de daders. We weten nu dat jullie met zijn vieren waren.’


    Webster staarde naar de taart die voor hem op papier getekend was. Hij deed alsof hij het niet begreep.


    De rechercheur tekende in de vier taartpunten steeds een letter. De eerste letter die Francis tekende was een m, daarna volgde een c en ten slotte een w. De vierde taartpunt bleef leeg. ‘En, Edgar, we moeten dan wel weten aan wie we de vierde taartpunt moeten geven. Je ziet, Edgar, het zijn vier stukken taart. Als jij deze hele taart alleen moet eten heb je “ll”; als je deze verdeelt over vier man krijg je veel minder: geen “ll” dus. Zo simpel is het, jongen, maar dan moet je ons wel precies vertellen hoe het is gegaan.’


    De rechercheur leunde tevreden achterover. Veel duidelijker had hij het niet kunnen uitleggen. Hij had deze truc eerder gebruikt en wist dat het zou werken…


    Webster zag een opening om zijn laatste scenario goed te verkopen aan de recherche. Hij kon de kans die de rechercheurs hem in de schoot wierpen, niet voorbij laten gaan.


    ‘Oké, ik zei net toch al hoe het is gegaan. Dat is de waarheid.’


    ‘We luisteren, Edgar…’


    ‘Andy Melaan is de grote man. Ik moest onder bedreiging van Melaan meerijden naar het Bolivia-terrein. De broers moest ik daarnaartoe meelokken. Andy reed als een duivel met zijn pick-up. Een klote-auto. Bij de ingang rammelde die wagen als een gek. Melaan had als een idioot over het terrein gescheurd. Hij liet mij een wapen zien. Een zwart ding.’


    ‘Heeft Melaan geschoten?’ vroeg Damien.


    ‘Hij schoot ze door het hoofd. Hij bedreigde mij als ik weg zou lopen. Ik was echt bang voor die gast.’


    ‘Hoe heeft hij ze doodgeschoten?’


    Webster kon deze vraag makkelijk beantwoorden. ‘Hij schoot eerst Lester in de borst. Die viel meteen om. Daarna schoot hij Marcello neer. Ik dacht in de nek.’


    ‘En toen?’


    ‘Hij heeft ze allebei nog een genadeschot gegeven. Door het hoofd… ik hoorde Marcello nog rochelen. Zijn hoofd ging aan de achterkant open.’


    De rechercheurs keken naar het sectierapport dat voor hen lag. Wat Webster vertelde klopte in grote lijnen met de bevindingen van de patholoog die de lichamen van de twee broers had onderzocht. De rechercheurs wisten dat uit het sectierapport ook bleek dat de schouwarts bij een van de broers een trauma ten gevolge van stompen had vastgesteld.


    ‘Hoe verklaar jij, Edgar, dat de broers geslagen zijn?’ vroeg Francis. ‘Ze zijn toch geslagen, hè?’


    Webster dacht een moment na en vond het antwoord. ‘Melaan wilde ze eerst een pak slaag geven. Hij heeft ze een paar tikken uitgedeeld. Ze wilden niet doen wat hij zei.’


    ‘Waarom deed die klootzak dat?’


    ‘Waarom, denk je?’


    ‘Vertel.’


    ‘Drugs. Zijn broer had een rekening met die jongens te vereffenen.’


    De rechercheurs wisten dat de naam van Andy’s broer in het verleden in verband was gebracht met drugshandel. Terwijl ze Websters verklaring optypten gingen ze zijn verhaal steeds meer geloven.


    ‘Rond hoe laat heeft Melaan de trekker overgehaald, Edgar?’ vroeg Damien.


    Webster dacht weer even na. ‘Ik denk rond middernacht… Ja, rond twaalf uur, de afspraak stond rond middernacht.’


    ‘Hoe kwam Melaan aan het vuurwapen?’


    ‘Niet van mij.’


    ‘Van wie dan wel?’


    Webster aarzelde even. ‘Citon.’


    ‘Jouw neef?’


    ‘Ja, maar hij heeft niets met de moorden te maken.’


    Damien verliet de verhoorkamer en kwam even later terug. ‘Citon ontkent dat het wapen van hem is. Hij zit hiernaast in verhoor. Jij bent zelf degene geweest die het wapen had, zegt hij.’


    ‘Hij kan zoveel zeggen. Ik spreek de waarheid.’


    ‘Wij willen met jou die taart gaan verdelen.’


    Francis toonde Webster het blad met de vier taartpunten. ‘Vertel ons wat ieders rol was.’


    Webster keek naar de letters die de rechercheur in de taartpunten had getekend. De w van Webster, de m van Melaan en de c van Citon Cooper. Webster had een naam in gedachten waaraan de laatste, lege taartpunt vergeven kon worden. Het was de naam van een jongen die enkele jaren terug een neef van hem valselijk had beschuldigd van een overval. Websters neef had voor niets een straf moeten uitzitten. Dit was zijn kans om de jongen die zijn neef erbij had gelapt terug te pakken.


    ‘Wie was de vierde persoon?’ vroeg Francis streng.


    ‘Nozai Thomas,’ zei Webster zonder met zijn ogen te knipperen.


    ‘Kijk Webster, hier kunnen we iets mee,’ zei Francis. ‘En verder? Hoe zit het met Citon?’


    ‘Citon Cooper heeft alleen het wapen geleverd. Hij heeft niets gedaan en weet van niets.’


    Damien sloeg een fotoboek open. Hij toonde Webster een foto van een jongeman. ‘Is dit Nozai Thomas op de foto?’


    ‘Ja, dat is ’m,’ zei Webster.


    De rechercheurs hadden hun laatste slachtoffer.


    ‘Dus we hebben nu de taart compleet?’ vroeg Francis, die de tekening had gemaakt.


    ‘Je hebt hem compleet. We waren met z’n vieren.’


    Francis legde de tekening in zijn bureaulade. De tekening zou niet in het dossier terechtkomen. Dat zou alleen maar verwarring opleveren.

  


  
    De man op de uitkijk


    Op 29 augustus 2005 deed zich een tafereel voor dat met Websters verklaringen verband hield. Het moment was onwerkelijk. Nozai Thomas stond met de handboeien om tussen vier gewapende mannen in. Mevrouw Thomas riep geëmotioneerd tegen de rechercheurs dat het onmogelijk was. Ze had net van de rechercheurs te horen gekregen dat Nozai ervan verdacht werd bij de Spelonk-moorden betrokken te zijn geweest.


    ‘Dat kunt u niet doen! Hij is onschuldig! Dit kan niet waar zijn!’ riep mevrouw Thomas uit.


    ‘We zullen zien wie gelijk heeft,’ zei een van de rechercheurs bits.


    Hij gaf het teken aan zijn collega’s om Nozai af te voeren. Het huis werd binnenstebuiten gekeerd. De politie had niks gevonden. Alleen Nozais computer werd meegenomen.


    Op het politiebureau stond Nozai een verrassing te wachten. Het plan was hem zo snel mogelijk mentaal te breken.


    Nozai herinnerde zich een eerdere overvalzaak waarin hij snel bekend had nadat hij te horen had gekregen dat hij na zijn bekentenis naar huis zou mogen. Dat was natuurlijk een leugen geweest, maar de jongen had het niettemin geloofd.


    De rechercheurs hadden ditmaal een wat grotere verhoorkamer uitgekozen met een videoscherm. De beelden die zij Nozai zouden laten zien moesten hem choqueren en bang maken, bang voor een lange straf.


    Nozai werd hardhandig in een stoel geduwd die in de verhoorkamer stond.


    ‘Zo klootzak, eens kijken of je nu ook zo stoer bent als op het Bolivia-terrein,’ begon een van de rechercheurs. Hij had zich aan Nozai als ‘Volmer’ voorgesteld. Volmer was duidelijk de leidinggevende van de rechercheurs.


    ‘Ik weet van niets,’ bracht Nozai uit. Zijn stem klonk zwak.


    ‘Nee, dat zou ik ook zeggen als ik jou was,’ schamperde Volmer. ‘Maar verkeerde keus, jongen.’


    Nozai keek verschrikt om zich heen. De rechercheurs keken hem boos aan.


    ‘Als je je kop houdt, hangen we je op,’ zei een andere rechercheur. Deze werd door Volmer aangesproken met Sylvester.


    ‘Aan de hoogste boom,’ zei een ander. Zijn naam bleek Eduardo te zijn.


    ‘Je hebt dit op je geweten,’ zei Sylvester die de videorecorder aanzette.


    De beelden waren gruwelijk. Nozai kromp ineen. Op de beelden was te zien hoe een man en een vrouw met een nekschot werden geliquideerd. Ze lieten de beelden een paar keer achter elkaar zien. Nozais lichaam begon te beven. Dit was erger dan wat hij had doorgemaakt in de overvalzaak. Hij voelde dat de angst zijn keel dichtkneep. Een paniekgevoel maakte zich van hem meester.


    Volmer boog zich over hem heen. ‘Weet je wat je hiervoor gaat krijgen, Nozai?’


    ‘Levenslang,’ zei Eduardo die zijn gezicht vlak voor dat van Nozai hield. Nozai rook de vieze adem van de man. Hij werd misselijk. De rechercheurs bleken goed op elkaar ingespeeld; ze wisselden elkaar steeds af om Nozai het leven zuur te maken.


    ‘Je hebt het gedaan, dat weten we,’ zei Eduardo, de man met de vieze adem.


    ‘Je hebt die twee jongens omgelegd,’ zei Volmer die nog steeds over Nozai stond heen gebogen. ‘Je hebt ze afgemaakt als honden.’


    ‘Afgemaakt als vee!’ schreeuwde Sylvester op nog geen tien centimeter afstand in Nozais oor.


    De negentienjarige jongen snikte en keerde zich af van de beelden die op het televisiescherm werden herhaald.


    ‘Jij hebt ook zoiets op je geweten, Nozai!’ schreeuwde Eduardo tegen Nozai. ‘Wees een kerel en geef het toe.’


    Nozai legde het hoofd op de tafel. Hij huilde.


    ‘Je bent een schoft door die twee jongens zo af te slachten.’


    ‘Ik was er niet bij,’ huilde Nozai.


    ‘We walgen van je,’ zei Volmer met afkeer. Hij pakte Nozais hoofd met zijn twee handen vast en richtte het met kracht naar de televisie. ‘Laat deze beelden maar tot je doordringen vannacht, Nozai, dan spreken we je morgen weer.’


    Eduardo, de meest agressieve verhoorder van Nozai, ging achter Nozai staan en sloeg hem met de vlakke hand tegen het achterhoofd. Het was een harde, venijnige tik die maakte dat Nozais hoofd naar voren schoot. ‘En vergeet niet, jongen, dat het morgen je laatste kans is om schoon schip te maken.’


    De rechercheurs verlieten de verhoorkamer. Ze lieten Nozai expres alleen achter met de intimiderende beelden op het scherm.


    De volgende ochtend werd Nozai al om zeven uur uit zijn cel gehaald. Het licht had de hele nacht gebrand. Hij had geen oog dichtgedaan. Nozai had vreselijke hoofdpijn. De hitte in de cel had hem misselijk gemaakt.


    Volmer ging meteen frontaal in de aanval. ‘Zo Thomas, eens kijken of je ook zo’n grote bek hebt als in die nacht.’


    ‘Toon je een vent en neem je aandeel,’ beet Eduardo Nozai toe.


    Er waren dit keer zes rechercheurs in de kleine verhoorkamer. Ze stonden allemaal om Nozai heen. Onder de zes rechercheurs bevonden zich Volmer, Sylvester en Eduardo, die voornamelijk aan het woord waren. De andere rechercheurs keken dreigend op Nozai neer en fluisterden af en toe wat in elkaars oor.


    De hersenen van Nozai maalden koortsachtig. Hij was wanhopig en mentaal uitgeput.


    ‘Ken je Edgar Webster?’ vroeg Volmer.


    Nozai was te moe om te reageren.


    ‘Maakt niet uit als je je mond houdt, klootzak. Want je hangt toch. Webster heeft jouw naam genoemd, mannetje,’ beet Volmer Nozai toe.


    ‘Dat kan niet,’ stamelde Nozai.


    ‘Zwak verweer, Thomas. Webster was zelf bij de moorden. Dus die zal het wel weten toch?’ zei Sylvester.


    Nozai zweeg.


    ‘Webster heeft verklaard dat jij met Melaan aanwezig bent geweest bij de moorden op het Bolivia-terrein. Als je niet meewerkt kom je er nog wel achter.’


    Nozai klapte dicht. Angst en radeloosheid maakten dat hij niets meer kon uitbrengen. Op dat moment liep Eduardo weer op hem af. De man keek dreigend. Nozai dacht dat Eduardo opnieuw agressief zou worden. Hij vroeg zich af wat hij nog kon doen. Nozai zag geen uitweg meer. Hij kon en durfde de druk niet te weerstaan. Hij wilde maar één ding: weg zijn uit het politiebureau, weg uit deze ellende.


    Nozai maakte een afweging. Hij had zich een aantal jaar geleden eerder uit een dergelijke hachelijke situatie gered. Dat was twee jaar eerder toen hij was gearresteerd omdat hij werd verdacht van betrokkenheid bij een overval.


    De rechercheurs van toen hadden hem beloofd dat als hij bekende, hij naar huis mocht. Nozai had de naam van een jongen genoemd die hij vaag kende. Hij had de rechercheurs wijsgemaakt dat hij samen met deze jongen de overval had gepleegd. Nozai was na het geven van deze verklaring niet verder vervolgd. De jongen, Brandon, had door Nozai vier jaar onterecht vastgezeten. Brandon was een neef van Webster.


    ‘Stel dat ik meewerk, mag ik dan naar huis?’ vroeg hij voorzichtig aan Volmer toen hij hieraan terugdacht.


    ‘Is bespreekbaar,’ was het antwoord van Volmer.


    Nozai keek onzeker om zich heen.


    Volmer zag de twijfel bij Nozai. ‘We kunnen wel wat regelen, Nozai. Als je meewerkt en je aandeel neemt ben je voor Bonairedag weer thuis.’ Bonairedag was een nationale feestdag. Voor iedere Bonairiaan was het een familiefeest, een van de belangrijkste feestdagen op Bonaire.


    ‘Maar als je je bek houdt heb je levenslang te pakken. En je weet wat dat betekent: nooit meer naar huis. Nooit meer met een vrouw in bed, nooit meer vissen, zuipen of feesten,’ vervolgde Volmer.


    Nozai trok wit weg. Hij zat mentaal klem.


    Zo ging het uren door. Nozai wist zich geen raad en na tien uur verhoor was hij mentaal helemaal uitgeput. Het was inmiddels middernacht geworden. De rechercheurs gaven nog steeds geen tekenen waaruit bleek dat het verhoor snel zou stoppen. Als hij zou verklaren dat hij slechts op de uitkijk had gestaan, zou hij enkel een klein aandeel hebben. Edgar, Citon en Melaan zouden dan het grootste aandeel in de schoenen geschoven krijgen. Dat zou zijn kans verhogen om vrij te komen.


    Nozai nam het besluit en zwichtte.


    ‘Oké, ik was erbij, met Andy.’


    ‘En ook die Citon Cooper toch, die neef van Webster?’


    ‘Ja, die ook.’


    Nu was het nog zaak om zijn bekentenis geloofwaardig te maken. De rechercheurs moesten in het dossier duidelijk maken hoe Thomas bij het Bolivia-terrein terecht was gekomen. Nozai herinnerde zich dat hij de laatste weken slechts eenmaal in de auto van zijn moeder had gereden. Dat was toen hij enkele weken voor de moord de witte Toyota Yaris van zijn moeder bij Meralney Vacation Village ging halen. Daar speelde een band uit Curaçao en zijn moeder wilde gaan dansen. Nozai dacht na. Als hij deze rit zou noemen in zijn bekentenis, maakte dit zijn verhaal geloofwaardig. Want vanaf Meralney Vacation Village zou hij gemakkelijk achter de auto van Melaan en Webster aan gereden kunnen hebben. Hij vertelde de rechercheurs wat ze wilden horen.


    ‘Mijn moeder was die avond op een feest bij Meralney Vacation Village. Een vriend heeft mij daar met zijn scooter afgezet zodat ik de auto kon lenen. Ik kreeg bij Meralney de sleutels van mijn moeder en bleef in de auto zitten wachten totdat de twee andere auto’s kwamen opdagen.’


    ‘Welke twee auto’s?’ vroeg een van de rechercheurs, van wie Nozai de naam niet kende.


    ‘Andy stond er even later met zijn witte pick-up truck. Er was nog een auto. Hierin zag ik Webster zitten. Achter elkaar reden we naar Bolivia. Andy reed voorop,’ loog Nozai.


    ‘Toen je bij het Bolivia-terrein aankwam… is je toen wat opgevallen?’ vroeg Volmer.


    Nozai begreep niet wat hij bedoelde, want hij was er in werkelijkheid nooit geweest. Sylvester zag dat Nozai niet wist wat hij moest verklaren.


    ‘Was er geen rammelend geluid onder Andy’s pick-up toen jullie het Bolivia-terrein verlieten?’ suggereerde Sylvester.


    Sylvester wist van zijn collega’s, Damien en Francis, dat Webster in weer een nieuwe versie van zijn verklaring had gezegd dat Andy zo hard over het Bolivia-terrein had gereden dat de onderkant van zijn pick-up was beschadigd en dat ze bij de poort van het Bolivia-terrein nog hadden gekeken naar de schade onder de auto.


    Het drong niet tot Nozai door wat ze nu eigenlijk van hem wilden horen.


    ‘Andy stapte toen bij de ingang uit zijn auto om onder de motor te kijken, nietwaar?’


    Nozai voelde dat dit een belangrijk punt voor de rechercheurs was. Hij knikte.


    Nozai dacht aan het kleinste aandeel dat hem een zo licht mogelijke straf zou opleveren.


    ‘Ik ben er niet bij geweest toen de broers zijn gedood.’


    ‘Wat deed je dan?’ vroeg Sylvester.


    ‘Ik stond op de uitkijk.’


    ‘Waar?’


    ‘Daar ergens in de buurt.’


    ‘Was zeker een idee van Andy?’


    Nozai knikte.


    ‘Hoelang was je daar?’


    Nozai wist het niet.


    ‘Volgens ons kan het niet langer dan vijftien minuten hebben geduurd.’


    ‘Dat kan kloppen.’


    ‘En je hebt zeker de schoten gehoord.’


    Weer knikte Nozai.


    ‘Hoeveel?’


    ‘Een paar,’ zei Nozai.


    ‘Kunnen het er vier of vijf zijn geweest?’


    ‘Zoiets,’ zei Nozai.


    In de verhoorkamer van Nozai werd de druk opgevoerd. Eduardo had zich samen met een andere rechercheur tot taak gerekend om Nozai te blijven uitschelden, omdat hij zo weinig zei.


    ‘Nozai, weet je hoe de auto’s stonden toen jullie bij het Bolivia-terrein aankwamen?’ vroeg Volmer, die dit deel van het verhoor voor zijn rekening nam.


    De jongen dacht na. Hij moest een zo geloofwaardig mogelijk antwoord geven. Maar ook hier zou hij moeten gokken.


    Volmer kwam hem te hulp. Hij nam een stuk papier en tekende de drie auto’s in een bepaalde volgorde: eerst Andy’s pick-up, daarna de auto waarin Webster en Citon met de twee slachtoffers zaten en ten slotte de auto van Nozais moeder waarin Nozai zat.


    ‘Zag het er zo uit?’ vroeg Volmer nu aan Nozai.


    Nozai keek naar het papier. Het leek hem niet onlogisch. De rechercheur had het niet voor niets zo getekend.


    ‘Ja, zo was het,’ zei hij bedeesd.


    Volmer, Eduardo en Sylvester keken elkaar aan. Het verhaal konden ze steeds beter dichttimmeren. Melaan zou hangen. Maar ze hadden nog een element nodig. Nozais bekentenis moest zo realistisch mogelijk zijn.


    Voor vandaag hadden ze Thomas genoeg uitgeperst. Het was inmiddels twee uur ’s nachts. Ze zouden hem nu wat extra bedenktijd geven.


    De derde ochtend na zijn arrestatie werd Nozai wederom vroeg uit zijn cel gehaald door Eduardo. Weer had hij nauwelijks geslapen. Het licht had de gehele nacht gebrand om er zo voor te zorgen dat Nozai uitgeput zou raken.


    ‘Opstaan,’ zei Eduardo bars.


    Nozai stond gedwee op en zat even later achter in een politieauto. Hij was bang voor Eduardo die losse handjes had. Eduardo ging achterin bij Nozai zitten. Volmer en Sylvester namen voorin plaats.


    ‘Opgelet Nozai,’ zei Volmer, die achter het stuur zat. ‘We rijden nu naar het Bolivia-terrein. Jij gaat ons daar vertellen wat er precies gebeurd is.’


    Nozai liet het allemaal gebeuren. Hij dacht slechts aan één ding: naar huis kunnen gaan.


    ‘Als ik meewerk, mag ik dan naar huis?’ vroeg Nozai opnieuw. Hij dacht terug aan hoe hij zich uit de penarie had gered in de overvalzaak.


    ‘Misschien wel,’ zei Volmer. ‘Als jij ons helpt, helpen wij jou. Zo werkt het.’


    Ongeveer twintig minuten later reden ze het ruwe Bolivia-terrein op. De rechercheurs en Nozai schommelden heen en weer in de auto.


    ‘Geen fijne weg dit, hè Nozai?’ zei Sylvester, terwijl hij vanaf de voorste passagiersstoel omkeek naar Nozai.


    ‘Dit is niet goed voor de auto,’ zei Eduardo grijnzend.


    ‘Ik zou mij goed kunnen voorstellen dat er op het ruige Bolivia-terrein iets met de auto gebeurt. Is er met de auto van je moeder niets gebeurd toen jij hier reed in de nacht van de moorden? Een lekke band of zo…’ zei Volmer.


    Nozai voelde dat Volmer dit niet zomaar vroeg maar naar een richting zocht. Nozai herinnerde zich een voorval enige tijd terug met de auto van zijn moeder. Haar auto had een lekke band en Nozai had haar geholpen om de Toyota Yaris naar de garage te brengen.


    ‘Nu je het zegt… de volgende morgen ontdekten wij dat de auto van mijn moeder een lekke band had.’


    Sylvester luisterde en maakte een aantekening in zijn dossier. ‘Dus dat was nadat jij die nacht op het Bolivia-terrein was?’


    Nozai knikte.


    De politieauto stopte bij de ingang van het Bolivia-terrein. Nozai werd door Eduardo hardhandig uit de politieauto geholpen.


    ‘Kijk goed om je heen, jongen,’ zei Volmer. ‘Hier is het gebeurd.’


    Nozai keek om zich heen. Voor hem was het een totaal onbekende plek. Hij was hier niet eerder geweest.


    ‘Beschrijf nu eens voor ons waar jullie stonden bij de ingang?’ vroeg Volmer. ‘Jullie waren met drie auto’s. Waar stonden ze?’


    Nozai had geen flauw benul. Maar hij herinnerde zich de tekening die Volmer op het politiebureau had gemaakt. Hierop stonden de ingang van het Bolivia-terrein en de plek waar de drie auto’s hadden gestaan, afgebeeld.


    ‘We stonden hier.’ Nozai wees naar een plaats die enkele meters van de ingang lag. Hij deed alsof hij hier in de nacht van de moorden moest zijn geweest. Sylvester noteerde wat hij zei. Later zouden Volmer, Eduardo en Sylvester een proces-verbaal aan het dossier toevoegen waarin zou staan dat Nozai hun zelf de weg naar het terrein had gewezen. Niemand zou weten dat Nozai in werkelijkheid geen directe kennis had van wat er die nacht bij het Bolivia-terrein was gebeurd.


    Enkele uren later kon Volmer, met de verklaring van Nozai Thomas op zak, terug naar Webster om uit hem nog informatie te persen, zodat ze de zaak sluitend konden maken. Volmer liet Thomas’ verklaring zien aan Damien en Francis, de rechercheurs die Webster hadden verhoord. Zij gingen er direct mee naar Webster, die in zijn cel zat.


    ‘Zo Edgar, Thomas heeft ons interessante informatie gegeven,’ zei Francis triomfantelijk.


    Webster lag in zijn cel met zijn ogen dicht. Hij richtte zich op. ‘Wat dan?’ vroeg hij ongeïnteresseerd.


    ‘Jouw neef Cooper was ook op het Bolivia-terrein die nacht.’


    Webster zat direct overeind. ‘Hoezo?’


    ‘Dat vertelde Nozai ons net. Je liegt dus weer,’ zei Francis.


    ‘Webster, straks krijg jij levenslang en lachen die anderen zich rot,’ vulde Damien aan.


    ‘Dat wil je toch niet? Wil je die hele taart straks?’


    Webster vervloekte Thomas. Hij voelde aan dat de rechercheurs Thomas geloofden. Hij moest met het spel meedoen.


    ‘Weet je, het is mijn neef, hè. Oké, hij was erbij. Maar hij heeft verder niets gedaan. Citon is een watje. Ik heb zoveel leugens aan jullie verteld dat ik mij niet meer kan herinneren wat Citon en ik precies hadden afgesproken.’


    ‘Jullie waren dus met z’n vieren?’


    ‘Ja, Melaan, Cooper, Thomas en ik.’


    ‘En wat deed die Thomas?’


    ‘Weet ik veel.’


    ‘Hij zei ons dat hij alleen maar op de uitkijk stond, omdat Andy hem dit opdroeg.’


    ‘Ja, kan kloppen.’


    Damien en Francis namen direct de zoveelste verklaring van Webster op. Hun proces-verbaal van onderzoek begon eindelijk vorm te krijgen.

  


  
    Rincon


    De arrestatie van Andy Melaan eind augustus 2005 viel op dezelfde dag als de arrestatie van Nozai Thomas. Zijn aanhouding geschiedde met een team van zwaarbewapende politieagenten: een overkill aan politie. Het gebeurde op straat, nadat hij een van zijn vrienden thuis had afgezet. Ook hadden de rechercheurs zijn hele huis doorzocht. Voor de rechercheurs was Andy tenslotte hoofdverdachte en vuurwapengevaarlijk.


    ‘Je bent aangehouden voor de moord op de broers Rojas,’ hielden de rechercheurs hem voor.


    Andy was woest. Hij reageerde furieus. ‘Dat is onmogelijk! Ik ben onschuldig!’


    ‘Dat zou ik ook zeggen als ik jou was,’ zeiden ze tegen hem. ‘Maar we hebben keihard bewijs tegen je. Er is een anonieme getuige die verklaart dat jij erbij betrokken bent, Andy. Er is zelfs een informant die bij de kustwacht concrete informatie heeft geleverd met dezelfde boodschap. Dat kan geen toeval zijn, jongen.’


    ‘Leugens!’ schreeuwde Andy.


    ‘Je krijgt van ons één kans om je verhaal op te biechten. Anders leer je ons pas echt kennen.’


    ‘Ik ben onschuldig! Hoe vaak moet ik dat nog zeggen?’


    ‘Oké, dan moet je de gevolgen maar zelf ondervinden.’


    De rechercheurs namen Andy mee naar een oude en verlaten politiepost te Rincon, iets ten noorden van Kralendijk. Het was een verlaten gebouw, in feite een bouwval. De rechercheurs zouden Andy wel aan het praten krijgen. De politiepost te Rincon was een plek waar je je ergste vijand nog niet liet verblijven. Iedere vorm van humaniteit werd je daar afgenomen.


    De cellen waren zo klein dat er niet eens een matras op de grond kon liggen. Verder was er niets. Geen toilet, geen water, geen tafel, geen stoel, helemaal niets. Gewoon vier muren, zonder raam, zonder daglicht. Een kleine gloeilamp was de enige lichtbron. De stank van uitwerpselen, de muggen, het ongedierte: dit alles was bedoeld om hem te breken. Het gat in de vloer van de cel, dat voor toilet moest doorgaan, kon Andy alleen doorspoelen met een emmer water die door de rechercheurs moest worden aangereikt. Zij wachtten hiermee steeds zo lang mogelijk om Andy in zijn eigen stank te laten zitten. Hij moest op de stenen vloer slapen. Het ongedierte kroop over hem heen.


    De temperatuur in de cel steeg overdag tot het niveau van een sauna. Ook ’s nachts bleef het warm. Hij kreeg maar eenmaal per dag iets op een bord toegeschoven dat hij niet of nauwelijks kon eten. Andy zat er moederziel alleen. Hij kon roepen wat hij wilde. Niemand hoorde hem. Vreselijke hoofdpijnen kwamen in hem op. Maar er waren geen medicijnen.


    Hij kon slechts zijn vieze cel uit wanneer de rechercheurs hem kwamen verhoren. Bij Andy waren deze verhoren, in tegenstelling tot bij Webster en Thomas, kort. Want Andy kon alleen maar zeggen dat hij onschuldig was. Dat was niet het antwoord dat de rechercheurs wensten te horen. Ze lachten hem uit met zijn verhalen.


    ‘Ik ben onschuldig. Jullie moeten mij geloven,’ zei Andy vermoeid na weer een slopende nacht in zijn eigen vuil.


    ‘O ja, moeten we dat?’ zeiden de rechercheurs smalend.


    ‘Ja, dat moeten jullie,’ herhaalde Andy.


    ‘Leg ons dat eens uit?’


    ‘Ik was die nacht niet op het Bolivia-terrein.’


    ‘En dat moeten we zo geloven?’


    ‘Ja, dat moeten jullie. Ik was bij de gevangenis die nacht.’


    ‘De gevangenis?’ zeiden de verhoorders verbaasd.


    ‘Ja, de gevangenis. Ik was daar de hele avond.’


    ‘Zeker om koffie te drinken,’ smaalden de rechercheurs.


    ‘Nee!’ riep Andy vertwijfeld. ‘Ik heb mijn broer Jarvis geholpen. We hebben een telefoon binnengesmokkeld.’


    ‘We? Wie zijn “we”?’


    ‘Clarence en ik.’


    ‘Wie is Clarence?’


    ‘Met hem heb ik die nacht gesmokkeld. En ook al eerder.’


    ‘Dus jij wilt ons vertellen dat je met die jongen in de nacht van de moorden een telefoon voor je broer de gevangenis binnen hebt gesmokkeld.’


    ‘Ja, zo is het,’ zei Andy hoopvol.


    ‘Dat geloof je zelf toch niet?’


    ‘Ga dan naar Clarence toe! Hij zal het bevestigen,’ riep Andy uit, terwijl hij ging staan.


    ‘Melaan, houd je gedeisd, we doen helemaal niets. We hebben genoeg voor een veroordeling. Webster en Thomas hebben de zaak opgelost.’


    ‘Het zijn leugens! Haal ze hierheen en ik zal laten zien dat ze liegen.’


    De rechercheurs lachten. ‘We hebben wel wat beters te doen.’


    Andy zei niets.


    ‘We hebben verklaringen van Webster. Daar is geen speld tussen te krijgen. Je hangt, Andy.’


    ‘Webster kan mij niet noemen, want ik was niet op het Bolivia-terrein.’


    ‘Droom maar lekker verder, jongen. Je hebt zelfs de trekker overgehaald en die broers afgeslacht. Je ziet het daglicht nooit meer.’


    ‘Webster kan van alles beweren. Hoe kunnen jullie hem geloven?’


    ‘Heel eenvoudig, Andy. Muscles geeft zoveel details in zijn verklaringen… die allemaal kloppen.’


    ‘Hij kan zoveel beweren.’


    ‘O ja? Ook dat jouw wagen aan de onderkant door de stenen op het Bolivia-terrein was beschadigd en een hard geluid maakte?! Getuigen hebben dit gehoord. Verzonnen zeker, hè?’


    Andy zei niets. Hij hoorde het met verbijstering aan.


    ‘En Webster heeft zeker ook verzonnen dat hij in opdracht van jou de lijken in twee tonnetjes moest stoppen om ze ergens te dumpen…?! Die tonnetjes stonden achter in jouw auto, zegt Webster. Dat kan niet verzonnen zijn, Andy!’


    ‘Zo kunnen we nog wel even doorgaan,’ zei een van de rechercheurs.


    Andy schudde het hoofd.


    ‘Dat kan niet waar zijn!’


    ‘Toch is het zo. Wen maar vast aan het idee,’ zei een andere rechercheur.


    ‘Luister, spreek met mijn broer, spreek met Clarence en ook andere gevangenen! Die weten dat ik niets met de moord te maken heb,’ zei Andy met dringende stem.


    De rechercheurs hadden genoeg van de onzin die Andy volgens hen uitkraamde. Ze smeten hem terug in zijn vuile hok en lieten hem daar dagen achtereen alleen achter om hem mentaal te breken.


    Vierenveertig dagen lang totaal geïsoleerd van de buitenwereld. Vierenveertig dagen vol stank, vies eten, schreeuwende rechercheurs, vernedering en totale eenzaamheid.


    Er was nog één moment waarop Andy dacht dat er nog wat hoop gloorde. De rechercheurs brachten Nozai naar Rincon om met Andy te worden ‘geconfronteerd’, voor de ‘waarheidsvinding’, zei men.


    Andy werd een ruimte binnengebracht waar een groep rechercheurs om Nozai heen stond. Nozai zat daar als een dood vogeltje. Hij durfde Andy niet eens in de ogen te kijken. Een van de rechercheurs tikte Nozai op zijn achterhoofd.


    ‘Nozai, vertel… was Andy bij jou op het Bolivia-terrein toen jullie die broers vermoordden?’


    Nozai knikte slechts.


    ‘Ik hoor je niet!’ riep de rechercheur.


    ‘Ja,’ zei Nozai met zachte stem.


    Andy hield zich niet meer in. ‘Nozai, je weet dat dit niet waar is! Zeg dat het niet klopt!’


    De rechercheur keek naar Andy. ‘Breng die druktemaker maar terug naar zijn cel, waar hij thuishoort.’


    Buiten de verhoorkamer konden ze Andy horen schreeuwen, totdat de zware celdeur dichtsloeg.


    De zaak was voor de recherche rond.

  


  
    Wapenvondst


    Na vierenveertig dagen in Rincon werd Andy naar het Huis van Bewaring in Playa overgebracht, dat ook dienstdeed als gevangenis. De recherche had de media laten weten dat de zaak was opgelost. Het bewijs was rond. Andy Melaan werd als het brein achter de moorden gezien.


    Andy kon niet opgeven. Hij wilde doorvechten, zijn onschuld aantonen. Er was een persoon die hij meteen vanuit de gevangenis belde: zijn tante, Clara Ferguson. Hij vertrouwde haar. Clara kon hem helpen met het vinden van getuigen. Want de recherche liet het afweten.


    De kleine, vijfenzestigjarige vrouw kwam naar de gevangenis. De eerste ontmoeting was er een met veel emotie. Andy huilde. Hij zwoer Clara dat hij onschuldig was. De krachtige, statige vrouw troostte hem. Ze kende Andy en wist dat hij niet tot zo’n brute moord in staat was. Ze geloofde geen woord van de roddels dat Andy de moorden had gepleegd.


    Enkele dagen na de moorden had Clara zelf al een besluit genomen. Ze ging op onderzoek uit. Ze had op straat gehoord dat Andy wat met de moord op de broers te maken had. Ze geloofde er niets van, ze kende Andy. Ook de naam van een andere neef van haar, Baston, werd genoemd. Deze neef, die ouder was dan Andy, werd in het roddelcircuit ook in verband gebracht met de Spelonk-zaak.


    Baston was een totaal ander type dan Andy. Hij had meer bravoure en was er niet vies van om de grenzen op te zoeken.


    Op een ochtend, in de week na de moorden, was Clara op pad gegaan. Ze zou Baston op de pijnbank leggen, want hij wist er vast meer van. Ze wist dat deze neef ontzag voor haar had. Ze had Baston al vaker uit de problemen geholpen als hij weer eens met verkeerde vrienden in zee was gegaan. Clara had hem ook geholpen bij het vinden van een vaste, fatsoenlijke baan bij een bakkerij.


    Die ochtend zocht Clara hem daar op.


    ‘Hallo tante,’ zei Baston toen hij Clara zag binnenkomen. ‘Kan ik je helpen met wat brood?’


    ‘Ik moet je even onder vier ogen spreken,’ zei Clara streng.


    ‘Kan dit niet later, tante?’


    ‘Neem je koffiepauze maar even op, het is belangrijk.’


    Met duidelijke tegenzin liep de jongen achter Clara aan. Toen ze buiten de bakkerij waren, duwde Clara Baston tegen de muur. De jongen schrok. De kleine vrouw die tegenover hem stond keek hem dreigend aan.


    ‘Luister jongen!’ Clara pakte haar neef bij beide armen vast en keek hem recht in de ogen aan. ‘Ik vraag het je maar één keer. Was jij of Andy bij die moorden bij de vuurtoren Spelonk betrokken?!’


    Baston zweeg en probeerde weg te kijken.


    ‘Als ik erachter kom dat jij hier iets mee te maken hebt en je vertelt het mij niet nu, zal ik er zelf voor zorgen dat je wordt opgesloten,’ zei ze in zijn gezicht.


    Baston had zijn tante weleens vaker boos gezien. Dit keer stond ze op het punt echt uit haar dak te gaan. Baston zag haar ervoor aan dat ze hem klappen zou geven. Hij zuchtte diep en keek haar strak aan. ‘Als je mij belooft om niet tegen mijn vader te zeggen wat ik weet.’


    ‘Alleen als je eerlijk tegen mij bent,’ antwoordde Clara.


    ‘Oké.’ Baston keek even naar de grond en toen weer naar zijn tante.


    ‘Hij heeft het mij verteld.’


    ‘Wie?’


    ‘Edgar…’


    ‘Wat zei hij dan?’ Ze liet hem los.


    ‘Hoe het is gegaan.’ Baston stak een sigaret op. Hij draaide deze nerveus tussen zijn vingers.


    ‘Nou, ga door,’ beet Clara hem toe.


    ‘Hij heeft ze doodgeschoten.’


    ‘Heeft hij jou dit verteld?’


    Baston ademde in en blies de lucht langzaam tussen zijn tanden uit.


    ‘Hij zei het me zoals ik het nu zeg.’


    ‘Nog een keer! Wat heeft hij precies gezegd?’


    ‘Edgar zei het mij vlak na de moord op de jongens. Dat hij ze had doodgeschoten.’


    Clara luisterde gespannen. Baston vertrok even zijn gezicht, alsof hij aan iets vies dacht.


    ‘Hij…’ Baston haalde diep adem. ‘Hij zei dat toen hij schoot, het hoofd van een van de jongens aan de achterkant open was gegaan.’


    Clara Fergusons adem stokte even. Zij zag aan het gezicht van haar neef dat hij met deze wetenschap worstelde.


    ‘Waarom vertelde hij je dit?’


    Baston keek haar verbaasd aan alsof hij haar vraag niet begreep.


    ‘Geloofde je hem?’


    Baston knikte. ‘Hij heeft mij…’ Baston aarzelde even, ‘hij heeft mij het vuurwapen gegeven om te bewaren…’


    Nu was het Clara’s beurt om haar gezicht uit de plooi te laten gaan.


    ‘Hij heeft jóu het wapen gegeven?! Ben je helemaal gek geworden?!’


    ‘Ja, maar het was maar voor een korte tijd…’ Baston probeerde de uitbrander die zijn tante zou gaan geven, voor te zijn.


    ‘Idioot! Wat heb je in godsnaam gedaan? Wat is er met het wapen gebeurd?’


    ‘Thuis neergelegd.’


    Clara schudde misprijzend het hoofd.


    ‘Wat kon ik anders, tante?!’ riep Baston uit. ‘Hij is een drammer. En ik was bang voor hem…’


    ‘Heb je het wapen nog?’


    ‘Het ligt thuis. Hij had het verpakt in een t-shirt. Hij liet me het ding zien. Hij haalde het uit een tas… een damestas… en daarin zat dat t-shirt eromheen. Het was een soort revolver.’


    ‘Kun je het me laten zien?’


    ‘Nu? Ik ben aan het werk.’


    ‘Wat is er nou belangrijker!’ riep Clara.


    ‘Je weet dat Andy’s naam onterecht wordt genoemd in verband met die moord op de twee broers. Hij is onschuldig. Je moet hem helpen!’


    ‘Oké… oké… Ik loop wel even met je mee. Het werk moet dan maar even wachten.’


    Even later stond Clara Ferguson in Bastons woning met een zwarte revolver in haar hand die haar neef uit een damestas haalde, omwikkeld in een smerig t-shirt. Het was toen rond de klok van elf uur in de ochtend, Baston moest terug naar de bakkerij. Clara Ferguson aarzelde geen moment. Zij belde het telefoonnummer van een vriend die bij de recherche werkte. Ze liet hem weten het moordwapen, dat bij de Spelonk-moorden gebruikt was, te hebben gevonden.


    ’s Avonds rond zes uur was de rechercheur nog steeds niet komen opdagen. Ze durfde het wapen niet mee te nemen.


    Baston was weer terug van zijn werk.


    ‘Waar is het wapen?’ vroeg hij.


    ‘Ik heb het hier nog liggen,’ zei Clara. ‘De politie heeft het niet opgehaald.’


    ‘Wie heb je gebeld?’


    Clara noemde de naam van de rechercheur.


    Baston glimlachte. ‘Dan heb je de verkeerde gebeld,’ zei hij geheimzinnig.


    Hij pakte het wapen uit Clara’s handen.


    ‘Baston, je moet dit wapen niet bij je houden! Je krijgt er problemen mee.’


    Baston lachte. ‘Ik ben niet zo stom. Ik breng het terug naar “Muscles”.’


    Clara keek hem perplex aan. Hoe kon dit allemaal voor haar ogen gebeuren?


    Ze besloot om Andy alles te vertellen. Dat zou de zaak veranderen dacht ze.

  


  
    Justitie is aan zet


    De rechtbank van Bonaire was voor een buitenstaander nauwelijks herkenbaar. Het was een laag, stenen gebouw, dat in de typische gele kleur van de huizen op Bonaire was geschilderd. Het lag in het centrum van Kralendijk, direct achter de aanmeersteiger van de grote cruiseschepen die Bonaire vrijwel dagelijks aandeden. De typische Caribische stijl waarin het was gebouwd, met de lage dikke muren om de warmte buiten te houden, maakte dat het van buiten eerder op een landhuis leek.


    Binnen was het sober ingericht, er was slechts een kleine zittingszaal met plaats voor de griffier, rechters en aanklager. Een kleine tafel voor de advocaat en een kleine tafel voor een getuige of deskundige, stonden recht tegenover de tafels waaraan de rechters en de griffier zaten. Verder stonden er nog een paar rijen banken voor de toehoorders. Aan één kant van de zijmuur hing een portret van een voormalig rechter-commissaris die van professie huisarts was geweest en aan de achterkant van de ruimte een ouderwetse klok. Op de kleine binnenplaats achter het gebouw bevonden zich drie cellen waar de gevangenen tijdelijk ondergebracht konden worden voorafgaand aan hun verhoor bij de onderzoeksrechter of de mondelinge behandeling van hun zaak.


    Aan de voorkant van het gebouw bevond zich ook een binnenplaats met twee rijen banken. In de pauzes konden we daar wat met elkaar verpozen.


    De zaal waar de rechtszaken plaatsvonden had weinig overeenkomsten met een zittingszaal zoals wij die gewend zijn elders in de wereld. Het leek op een vergrote huiskamer. Alles was op spartaanse wijze ingericht. Het was bepaald geen ruimte waar een verdachte van onder de indruk raakte.


    ‘De zaak Melaan, Webster, Thomas en Cooper!’ riep de vaste gerechtsbode van de rechtbank voor de ingang van de zaal uit. Het was vrijdagochtend 13 januari 2006. De deur van de kleine rechtszaal werd opengemaakt door de gerechtsbode. Het publiek stroomde binnen. In enkele minuten was de zaal vol. Slechts degenen die bereid waren gebleken om al in de vroege ochtend voor de ingang te wachten, kregen een plaats. De rest kon op de binnenplaats blijven of huiswaarts keren.


    Bij de ingang stonden enkele politieagenten om de toeschouwers te screenen. Sommigen mochten meteen doorlopen; anderen werden eruit gepikt en gefouilleerd.


    Er was één persoon die die ochtend tevergeefs naar de rechtbank was gekomen en die later een belangrijke rol zou gaan spelen in het proces. Het was een vrouw. Zij werd al bij de hoofdingang tegengehouden. Een politieagent herkende haar.


    ‘Mevrouw, wat komt u doen?’


    ‘Ik kom voor de rechtszaak van mijn neef Andy,’ zei Clara Ferguson.


    ‘Er kan geen publiek meer worden toegelaten. De zaal is vol,’ bitste de politieman Ferguson toe.


    ‘Maar ik moet getuigen voor mijn neef, Andy Melaan. Hij heeft mij opgeroepen.’


    ‘Wat is uw naam?’


    ‘Clara. Clara Ferguson.’


    De politieman keek op een papier. ‘Mevrouw, u staat er niet op,’ zei hij ongeïnteresseerd.


    ‘Dat kan niet. Hij heeft me echt opgeroepen.’


    ‘Mevrouw, ik weet wat er op mijn lijst staat. Uw naam in ieder geval niet.’


    ‘Kan ik dan even naar binnen om het aan zijn advocaat te vragen?’


    ‘Mevrouw, we hebben meer te doen. Wilt u nu weggaan?’


    Even later werd Ferguson door een andere politieagent naar de uitgang van het terrein van de rechtbank geëscorteerd. Ze werd nog net niet met harde hand verwijderd.


    Ferguson was woedend. Andy had haar gevraagd om in de rechtszaal te getuigen over datgene wat ze van Baston had gehoord over het wapen. Nu zou deze informatie niet bij de rechter komen. Ze was weliswaar wel eerder op verzoek van Andy door de onderzoeksrechter als getuige gehoord, maar deze had haar niet de juiste vragen gesteld. Toen zij aan haar verhoor zelf het nodige wilde toevoegen, werd haar door de rechter-commissaris de mond gesnoerd. Voor vandaag was ze opgeroepen om de gelegenheid te krijgen het juiste verhaal te doen. Buiten het hek stond ze te koken. Maar ze kwam er niet meer in.


    Het was halftien. De deur van de rechtszaal zwaaide open. Andy, Nozai, Citon en Edgar werden via de binnenplaats met een kordon van gevangenisbewakers de zaal binnengebracht. Alle vier waren ze aan handen en voeten geboeid.


    Andy zocht met zijn ogen de zaal af. Hij was op zoek naar zijn tante. Andy zag haar niet. De moed zakte hem in de schoenen.


    Er was één rechter die het strafproces leidde. Hij opende de rechtszitting. Voor hem lag het dikke strafdossier. Hij had alles gelezen. Zijn taak was om te bepalen of er wettig en overtuigend bewijs bestond om de vier mannen op grond van dit dossier te veroordelen. Hij had zich voorgenomen om eerst Andy te confronteren met de belastende verklaringen van Edgar. Andy werd apart gehouden van Edgar. De recherche had de bewakers geïnstrueerd om Edgar en Andy niet naast elkaar in de rechtszaal te plaatsen.


    ‘Meneer Melaan, ik begin met u,’ begon de rechter. ‘U heeft ongetwijfeld ook gelezen in het dossier of gehoord van uw advocaat dat u volgens de heer Webster aan hem had gevraagd de twee broers Rojas mee te lokken naar het Bolivia-terrein. Daar zou u hen hebben doodgeschoten in verband met een conflict over drugs.’


    Andy reageerde als door een horzel gestoken. Hij sprong op, maar werd hardhandig in zijn stoel teruggeduwd. ‘Het is allemaal gelogen! Ik was daar niet. Ik heb getuigen die dit bevestigen.’ De woede spatte van Andy’s gezicht af.


    ‘Ik heb gelezen wat u van de verklaringen van de heer Webster vindt,’ zei de rechter. De rechter bladerde door het dossier en keek weer op. ‘U weet, meneer Melaan, dat er naast de verklaring van de heer Webster ook een anonieme getuige bestaat die beweert dat u bij de moorden betrokken bent. En er is ook een informant die is gehoord door de Criminele Inlichtingen Eenheid van de kustwacht. Ook deze persoon noemt uw naam als persoon die bij de moord op de broers betrokken is geweest.’


    ‘Waarom zou ik die broers wat aan hebben willen doen?!’ riep Andy uit.


    ‘De heer Webster heeft verklaard dat hij in uw opdracht handelde en dat u dit vervolgens weer deed in opdracht van uw broer Jarvis,’ zei de rechter rustig.


    ‘Dat is onzin! Meneer de rechter, waarom zou ik dit doen?’


    ‘In het dossier staat dat er in het verleden aanwijzingen bij de politie zijn binnengekomen die erop wijzen dat Jarvis betrokken was bij drugshandel,’ antwoordde de rechter. ‘Dat zou dan voor u de reden moeten zijn geweest om de broers mee te lokken.’


    ‘Hoe kan zo iemand dit beweren?!’


    De rechter reageerde niet. Hij bladerde verder in het dossier.


    Andy probeerde de rechter te overtuigen. Hij raakte steeds meer vertwijfeld. ‘Ik was die avond niet op het Bolivia-terrein! Dat kunnen meerdere getuigen bevestigen.’


    ‘Ik heb in het dossier gelezen wat u hierover zegt. U beweert die avond een mobiele telefoon de gevangenis binnen te hebben gesmokkeld, voor uw broer,’ vatte de rechter samen.


    ‘Dat is de waarheid, meneer,’ zei Andy haast smekend.


    ‘Maar – als dat al zou zijn gebeurd – dan nog had u op en neer naar die plek kunnen rijden,’ wierp de rechter tegen.


    ‘Waarom zou ik zoiets doen?’


    ‘Aan uw pick-up is ook schade geconstateerd. Er was een onderdeel van uw auto losgeraakt en daarna achter in de laadbak gelegd. Volgens de recherche betekent dit dat uw auto met hoge snelheid over stenen is gereden, zoals bij het Bolivia-terrein.’


    ‘Ook dat klopt niet. Ik ben nooit met de pick-up daar geweest. Ik reed met de auto heel andere routes. Soms bracht ik oude spullen weg om wat te verdienen. Maar wat moet ik op het Bolivia-terrein doen? Daar woont niemand.’


    ‘Volgens de recherche kan deze schade ook passen bij het feit dat de heer Webster en andere getuigen bij het Bolivia-terrein lawaai hebben gehoord van uw auto.’


    ‘Daar klopt niets van. Ik ben daar nooit met de pick-up geweest, meneer de rechter.’


    ‘Duidelijk,’ zei de rechter. Hij richtte zich nu tot Nozai Thomas.


    ‘Meneer Thomas, u heeft in uw eerste verhoren van eind augustus tot half september, dus kort na uw arrestatie, bekend dat u bij de moorden betrokken was en hierbij ook details gegeven.’


    ‘Ja, maar die bekentenis klopt niet,’ zei Nozai, zijn stem trilde vanwege zijn zenuwen.


    ‘U heeft pas op 22 september 2005, in uw vijfde verhoor, dus een maand na uw arrestatie, uw bekentenis ingetrokken. U zegt dan dat u in alle eerdere vier verhoren gelogen heeft en dat u die avond gewoon thuis was,’ zo vatte de rechter samen.


    Nozai knikte. Hij hield hoop dat de rechter hem zou geloven in zijn laatste verklaring.


    ‘Maar hoe verklaart u dan al die details in uw bekentenis?’


    Nozais ogen zochten hulp bij zijn advocaat. ‘Hoe bedoelt u?’


    ‘Nou, zoals ik het zeg. U zegt bijvoorbeeld dat u op zaterdag, de dag na de dood van de broers, ontdekte dat de auto van uw moeder een lekke band had. En dit zou te wijten zijn aan het rijden over de slechte zandweg naar het Bolivia-terrein.’


    ‘Dat is nooit gebeurd, meneer,’ zei Nozai.


    ‘Maar uw ouders hebben bij de onderzoeksrechter verklaard dat hun auto, een Toyota Yaris, op 16 juli 2005 een lekke band had…’ De rechter keek Nozai aan. ‘Toeval?’


    ‘Ik weet het niet. Wat ik weet is dat ik gelogen heb bij de politie.’


    ‘Heeft u hiervoor een verklaring?’


    ‘Ik ben onder druk gezet. Ik wilde maar één ding: naar huis. Ik had dit eerder meegemaakt in een andere zaak. Toen mocht ik naar huis! Dit werd mij nu ook beloofd.’


    De rechter reageerde hier niet op. ‘Uw ouders hebben pas op 25 oktober 2005, dus twee maanden na uw arrestatie, verklaard dat zij met u op 15 juli 2005 ’s avonds thuis waren en dat u zat te internetten. Waarom denkt u dat zij dit niet eerder hebben gezegd?’ vroeg de rechter.


    ‘Ik weet het niet. Ik wist dat zelf ook niet meer precies. Je staat onder spanning. Mijn ouders zijn het misschien in hun spanning vergeten…’


    De rechter maakte een notitie.


    ‘Ik heb nu een andere vraag aan u. Bent u nu wel of niet op 15 juli 2005 in de avond met de scooter van een vriend van u naar Meralney Vacation Village gereden om de auto van uw moeder op te halen?’


    ‘Nee meneer, dat was vier weken eerder… dat heeft mijn moeder ook later aan de politie verteld.’


    ‘Dat klopt. Zij heeft dat pas op 4 oktober 2005 verteld, zo’n vijf weken na uw arrestatie. Waarom wist zij die datum niet meteen?’ vroeg de rechter. ‘Iedereen op Bonaire wist wanneer die broers waren gedood.’ Hij keek Nozai streng aan.


    Nozai zuchtte. Hij liet zijn hoofd zakken. ‘Ik weet het niet… het is allemaal zo verwarrend…’ zei hij zachtjes.


    De rechter observeerde Thomas. Na enkele seconden keerde hij zich tot Webster.


    ‘Meneer Webster, u heeft in totaal vierentwintig verklaringen afgelegd met veel verschillende gegevens. Maar ik heb in al deze verklaringen gelezen dat u in essentie wel blijft bij de personen die bij het doden van de broers betrokken zouden zijn.’


    Webster zei niets.


    ‘Meneer Webster, kunt u mij antwoorden?’


    Webster knikte. ‘Klopt,’ zei hij kortaf.


    ‘Blijft u erbij dat de heer Melaan u een of enkele dagen voor het doden van de broers heeft benaderd voor uw assistentie hierbij?’


    Webster knikte.


    ‘Waarom deed hij dit volgens u?’


    Webster keek zonder enige emotie naar Melaan. De bewakers, die tussen hen in zaten, zetten zich schrap.


    ‘Heel simpel… Melaan vertelde mij dat een van de broers drugs van zijn broer Jarvis had gepikt. De broers moesten flink worden afgestraft voor deze ripdeal. Ik moest Marcello en zijn broer meelokken naar Bolivia.’


    ‘Hoe deed u dit?’


    ‘Ik heb Marcello die vrijdag op mijn werk drie lekkere vrouwen beloofd als hij en zijn broer ’s avonds met mij mee zouden gaan.’


    Andy zat te koken van woede bij deze woorden.


    Webster ging onverstoorbaar verder. ‘Ik moest van Melaan ook een wapen meenemen. Dat had ik bij Cooper opgehaald. Ik kon het bij hem lenen.’


    Citon, die naast Webster zat, schudde het hoofd.


    ‘En wie heeft er nu geschoten?’ vroeg de rechter.


    ‘Hij,’ Webster wees naar Andy.


    ‘En wat deed u?’


    ‘Niets, ik was bedreigd door Melaan. Ik moest van hem op het Bolivia-terrein blijven. Hij heeft mij daarna gevraagd om mee te helpen om de lijken van de broers in twee tonnen te stoppen die achter in zijn pick-up stonden. Maar dat heb ik geweigerd.’


    ‘Waarom?’


    ‘Ik had er genoeg van. Ik ben toen zelf teruggereden naar de poort, in de auto van de broers. Ik wilde weg.’


    De rechter knikte. ‘Heeft u Andy nog gezien?’


    ‘Nee, niet echt. Ik hoorde alleen die klereherrie die onder zijn pick-up vandaan kwam.’


    ‘Wat heeft u gedaan met de auto van de broers?’


    ‘Ergens op een afgelegen plek in de buurt van mijn huis gezet. Ik heb wat spullen uit de auto meegenomen. Dat had ik niet moeten doen. Maar ik ben er door Melaan in getrokken.’


    De rechter pakte een andere map die voor hem stond.


    ‘Meneer Cooper,’ de rechter keek naar Citon. ‘Ik wil nu met u uw verklaring doornemen.’


    ‘Zowel de heer Webster als de heer Thomas heeft verklaard dat u ook bij de moorden op het Bolivia-terrein aanwezig was. Bovendien zou u het wapen hebben geleverd.’


    ‘Dat is absoluut gelogen! Ik heb er niets mee te maken. Edgar heeft mij pas later die avond verteld dat hij de moorden heeft gepleegd.’ De woede en verontwaardiging klonken door in Citons stem.


    ‘Waarom zou uw eigen neef u onterecht in de zaak betrekken, meneer Cooper?’


    ‘Ik weet het niet. Ik was er niet bij. Ik heb Webster pas later in de stad gezien, hij vertelde mij toen over de moorden.’


    ‘Is dat alles wat u wilt vertellen?’


    Cooper knikte.


    De rechter wist genoeg. Hij keek naar de officier van justitie, Ernst Wesselius.


    ‘Heeft u nog vragen aan de verdachten?’


    ‘Meneer Webster, wat is er met het wapen gebeurd?’ vroeg de officier van justitie.


    ‘Ik moest het wapen meenemen van Andy,’ antwoordde Edgar.


    ‘En verder?’


    ‘Ik heb het ding een dag later aan Baston gegeven.’


    ‘Wat deed Baston ermee?’


    ‘Hij heeft het een paar dagen later weer aan mij gegeven. Wilde er vanaf.’


    ‘En toen?’


    ‘Citon heeft het voor mij begraven, ergens in de buurt.’


    Cooper siste hoorbaar door zijn tanden. De bewakers trokken aan de kettingen om zijn handen.


    ‘Dank u, dat waren mijn vragen,’ zei de officier van justitie.


    ‘De verdediging nog vragen?’


    De advocaten schudden het hoofd.


    ‘Dan geef ik nu het woord aan de officier van justitie voor zijn requisitoir.’


    De zitting had op dat moment nog geen twee uur geduurd.


    Ernst Wesselius was een ervaren crimefighter. Hij was van middelbare leeftijd, klein van postuur en droeg een lichte ringbaard. Zijn ogen stonden altijd scherp. Hij had naam gemaakt als aanklager in een geruchtmakende strafzaak die eerder in de Nederlandse Antillen had plaatsgevonden en waarbij een echtpaar om het leven was gebracht. Wesselius had uit deze zaak een levenslange veroordeling voor een van de twee daders gesleept.


    Wesselius stond op die dag wederom voor een uitdagende zaak. In de ochtend voor de zitting had hij nog eenmaal naar de tekst van zijn requisitoir, het sluitstuk van zijn bewijsvoering, gekeken. Hij had hierover niet lang hoeven nadenken. Het requisitoir stond als een huis, wist hij. Hij was ervan overtuigd dat Melaan de grote instigator was, de man die dit alles had opgezet, en ook de man die tegen beter weten in had gelogen.


    Wesselius had het vermogen om zijn bewijsvoering overtuigend te presenteren. En, zo wist hij, die overtuiging had hij nodig, ook bij de rechter, omdat in feite zijn enige troef de verklaringen van Edgar en Nozai waren. Hij zou in zijn bewijsvoering dan ook met de verklaringen van Webster beginnen. Hij geloofde de man ondanks zijn wisselende verhalen. In zijn vele verklaringen zag Wesselius wel een consistente lijn.


    Om de rechter de verklaringen van Webster te laten volgen, moest de aanklager eerst de gruwelijkheid van de moorden schetsen, zodat dit beeld op de rechter zou inwerken. Een tactiek die hij eerder had toegepast en die ook op het gevoel van de rechter zou inspelen.


    De aanklager was er klaar voor en begon met de inleiding van zijn requisitoir.


    ‘Op 17 juli van het vorige jaar, 2005, zijn de stoffelijke overschotten gevonden van Marcello en Lester Rojas. Twee broers van slechts achttien en drieëntwintig jaar oud. Twee kinderen uit één gezin. Ieder van hen was met twee kogels om het leven gebracht, afgemaakt, standrechtelijk geëxecuteerd. De lijken waren gruwelijk verminkt.


    Het politieonderzoek dat hierop volgde heeft tot de aanhouding van vier verdachten geleid, die hier vandaag terechtstaan voor hun aandeel in dat misdrijf. Het Openbaar Ministerie is ervan overtuigd dat deze verdachten alle vier betrokken zijn geweest bij deze vreselijke liquidaties. Ik zal nu uiteenzetten hoe wij tot deze overtuiging zijn gekomen en op grond van welke bewijsmiddelen.’


    Hij keek met een harde blik naar de vier mannen die hij als daders aanmerkte van de dubbele moord. Andy en Nozai zaten erbij als geslagen honden. Murw gemaakt door de recherche, de intimidaties, beledigingen en vernederingen. Webster keek strak voor zich uit en vermeed ieder contact met de drie andere verdachten. Citon Cooper was er helemaal kapot van, hij had nooit gedacht dat zijn eigen neef hem de afgrond mee zou inslepen.


    ‘Het bewijs tegen deze vier mannen ligt in deze zaak voor het oprapen. Er is een bekentenis van Nozai Thomas, een duidelijke verklaring van Edgar Webster en er is ook technisch bewijs.’


    Wesselius maakte meteen aan het begin van zijn betoog indruk. Bewust liet hij een pauze vallen.


    ‘Laten we de feiten op een rijtje zetten,’ vervolgde hij. ‘Uit Websters eigen verklaringen kunnen we afleiden dat Andy Melaan hem een of enkele dagen voor de liquidaties heeft benaderd. Andy vertelde hem dat Lester betrokken was bij een ripdeal, waarbij drugs van Andy of zijn broer Jarvis gestolen zouden zijn. Omdat Webster de broer van Lester, genaamd Marcello, goed kende, vroeg hij hem om Lester via Marcello in de avond van de vijftiende juli 2005 naar het zogenaamde Bolivia-terrein te lokken.


    Op 15 juli 2005 heeft Webster op zijn werk aan Marcello gevraagd, of hij en zijn broer zin hadden in een afspraak met een paar meisjes diezelfde avond. Later vertelde Marcello hem dat Lester dat wel wilde en dat ze later die dag daarover contact met elkaar zouden hebben.


    In ieder geval zijn Marcello en Lester, al dan niet onder bedreiging, samen met Webster en Cooper in hun witte Tercel gestapt en richting Meralney Vacation Village gereden.


    Volgens de verklaringen van Edgar Webster en van Nozai Thomas heeft Webster gereden, wat het waarschijnlijk maakt dat de broers op dat moment al bedreigd werden. En dat maakt het weer waarschijnlijk dat Citon Cooper een wapen had, aangezien hij op de passagiersstoel zat en dus zijn handen vrij had.


    Ter hoogte van Meralney Vacation Village, of iets verder op de Kaminda Lagun, is Webster op aanwijzing van Melaan gestopt of is Webster gestopt omdat Melaan daar ergens met de pick-up langs de weg stond. Hierover zijn verschillende verklaringen afgelegd.


    Aldaar stond in ieder geval Nozai klaar in de witte Yaris van zijn moeder die hij vlak daarvoor had opgehaald bij Meralney Vacation Village.’


    Wesselius nam een slok uit het glas water dat voor hem stond. Hij ging verder met zijn betoog. In de zaal was het stil.


    ‘Het meest waarschijnlijke scenario lijkt, dat de broers onder bedreiging van een of meerdere vuurwapens op het Bolivia-terrein zijn uitgestapt en dat Lester om opheldering is gevraagd over de vermiste partij drugs. Lester zal hebben ontkend iets van de drugs te weten.’


    Nu kwam de officier van justitie bij het belangrijkste punt van zijn scenario.


    ‘Lester is in zijn borst getrapt door Andy. Op de plaats delict is een bebloede steen aangetroffen en volgens het autopsierapport had Lester een stomptrauma op zijn borst.’


    Wesselius hief het rapport op dat hij in zijn handen had genomen.


    ‘Op enig moment zijn beide broers op wrede en lafhartige wijze, van korte afstand, doodgeschoten: Lester had een inschot in de linkerborst en een schot door zijn rechteroog. Marcello had een inschot achter in zijn nek en een schot iets achter zijn linkeroor. Beide broers zijn op beestachtige wijze afgemaakt, standrechtelijk geëxecuteerd.’


    Deze laatste woorden sprak Wesselius met afschuw uit, waarbij hij een vernietigende blik naar de verdachten wierp.


    ‘Vervolgens heeft Andy aan Webster gevraagd om mee te helpen de lijken in twee tonnen te stoppen die hij achter in zijn pick-up had. Dit weigerde Webster echter. Webster is toen teruggereden naar de poort in de auto van de broers en Cooper reed mee in de pick-up van Melaan.


    Het kan ook zijn dat Cooper nog bij Webster in de auto zat en pas bij de poort bij Melaan is ingestapt. Bij de poort aangekomen stond Nozai nog steeds op de uitkijk.’


    De vier verdachten keken stil voor zich uit. Andy riep vertwijfeld dat hetgeen Wesselius zei, niet klopte. De rechter riep hem tot de orde. Ze moesten de officier van justitie laten uitpraten. Ze hadden duidelijke instructies gehad van hun advocaat en de rechter.


    Wesselius ging onverstoorbaar verder. ‘Een aantal getuigen heeft die nacht een, twee of drie auto’s bij de poort en het Bolivia-terrein en op de Kaminda Lagun gezien. De tijdstippen verschillen nogal. Wel spreken de getuigen over één auto die een hard, opvallend lawaai maakte. Dat was Andy’s pick-up, zo is geconstateerd!’


    Wesselius ging door naar zijn volgende argument: het wapen.


    ‘De dag erna heeft Webster het vuurwapen, dat hij kennelijk bij zich had, bij zijn vriend Baston afgegeven ter bewaring. Toen deze doorkreeg dat Webster iets met de moorden te maken zou kunnen hebben, heeft hij het wapen teruggebracht naar Webster.’


    De officier van justitie keek naar Cooper. ‘Cooper ontkent elke betrokkenheid bij deze moorden. Hij zou alleen wetenschap achteraf hebben gehad. Het bewijs voor zijn betrokkenheid ligt in belangrijke mate in de verklaringen van Webster, gesteund door verklaringen van Nozai. Het Openbaar Ministerie acht die verklaringen betrouwbaar. Cooper is een neef van Webster en uit diverse verklaringen blijkt dat ze veel met elkaar optrokken. Waarom zou Webster zijn neef, met wie hij veel optrok en dik bevriend was, bij dit misdrijf betrekken indien hij, Webster, wist dat Cooper er totaal niets mee te maken had? Webster heeft verklaard dat het vuurwapen, dat gebruikt is voor de moorden, afkomstig is van Cooper. Tevens heeft Webster verklaard dat Cooper bij hem in de auto zat, samen met de broers, en dat Cooper erbij was toen de broers werden doodgeschoten. Dit wordt ook door Nozai verklaard.’


    Wesselius schraapte zijn keel. ‘Dan het vuurwapen. Citon Cooper ontkent in alle toonaarden ooit een vuurwapen te hebben gehad. Er zijn echter diverse personen, naast Webster, die bevestigen dat Cooper wel degelijk een vuurwapen had: Melaan, die Cooper met een vuurwapen gezien heeft. De moeder van Webster, zijn vriendin Marly en Baston die allen een vuurwapen bij Webster gezien hebben en aan wie Webster had verteld dat het vuurwapen van Cooper was.


    Het Openbaar Ministerie acht de verklaringen van Cooper, waarin hij elke betrokkenheid bij het misdrijf en ook elke aanwezigheid op de plaats delict ontkent, ongeloofwaardig, gezien de gedetailleerde verklaringen van Webster en Thomas.


    Dan komen we bij de verdachte Andy Melaan,’ gaf Wesselius aan. ‘In diverse anonieme verklaringen die bij de politie en de inlichtingendiensten terecht zijn gekomen, wordt Melaan genoemd als dé persoon die betrokken was bij de moorden. Allereerst verklaart Webster dat hij in opdracht van Melaan handelde en dat Melaan handelde in opdracht van zijn broer Jarvis. Ten tweede zijn er in het verleden aanwijzingen bij de politie binnengekomen die erop wijzen dat Jarvis betrokken is bij drugshandel. Het motief dat Webster aandraagt komt dus niet zomaar uit de lucht vallen!’


    Nadat Wesselius het motief van Melaan had besproken schakelde hij over naar het alibi.


    ‘Naar de stellige overtuiging van het Openbaar Ministerie is Andy er niet in geslaagd zich een alibi voor het tijdstip van de moorden te verschaffen. Maar er is meer aan de hand met betrekking tot dit zogenaamde alibi. Hoe dan ook, ik herhaal het, zelfs al heeft Jarvis die avond een mobieltje binnengesmokkeld gekregen, dan geeft dat Andy geenszins een alibi.’


    Andy keek met een dodelijke blik naar de officier van justitie.


    ‘De pick-up van Melaan had schade. Er was een onderdeel van de onderkant af gevallen dat daarna los in de laadbak lag. Tevens waren er aanwijzingen dat er over een of meerdere stenen is gereden. Zo’n loshangend onderdeel aan de onderkant van de pick-up kan heel goed zijn veroorzaakt door het met hoge snelheid rijden over een ruw terrein, zoals het Bolivia-terrein, en dit kan een hoop lawaai hebben veroorzaakt, zoals de hiervoor genoemde getuigen hebben gehoord en verklaard.’


    Andy liet zijn hoofd zakken. Ernst Wesselius torende hoog boven de verdachten uit op zijn podium.


    ‘Allemaal steunbewijs dat de verklaringen van Edgar Webster en Nozai Thomas, en in samenhang daarmee de verklaring van Citon Cooper, met betrekking tot de betrokkenheid van Andy Melaan bij de moorden, op consistente wijze onderbouwt en steunt.


    Volgens het Openbaar Ministerie heeft Andy dan ook, waarschijnlijk op aanwijzing van zijn broer Jarvis, aan Edgar en Citon gevraagd de broers naar Bolivia te lokken. Hij heeft Nozai gevraagd om aldaar op de uitkijk te gaan staan. Hij heeft een vuurwapen meegenomen of een vuurwapen van Webster of Cooper gekregen. Hij is meegereden naar de plaats delict en heeft Lester onder bedreiging van een vuurwapen naar de drugs gevraagd. Toen die bleef ontkennen daar iets mee te maken te hebben, casu quo weigerde te spreken, is er fysiek geweld gebruikt en uiteindelijk zijn de broers doodgeschoten.’


    Andy zat er verdwaasd bij. De aanklager had hem zojuist afgeschilderd als een kille moordenaar die het plan had bedacht en voorbereid. En de aanklager was nog niet klaar…


    ‘Andy heeft aan Nozai verteld dat hij, Andy, degene is geweest die de trekker heeft overgehaald en ook Edgar heeft dit meerdere malen verklaard. Het Openbaar Ministerie acht het dan ook zeer waarschijnlijk dat hij inderdaad één of meerdere malen heeft geschoten.’


    De aanklager haalde diep adem.


    ‘Voorlopig laat ik het nu bij de constatering dat vijf personen levend het Bolivia-terrein zijn opgereden. Twee, te weten de gebroeders Rojas, hebben dat niet overleefd, zijn doodgeschoten op het terrein achtergebleven. Drie personen hebben het terrein wél levend verlaten: de verdachten Web­ster, Cooper en Melaan. Wie precies de dodelijke schoten gelost heeft, is niet vast te stellen. Ik kom daar verderop in mijn requisitoir nog op terug.’


    Wesselius moest eerst zijn argumenten met betrekking tot de laatste verdachte nog voordragen.


    ‘Dat brengt mij bij de laatste verdachte, Nozai Thomas,’ ging hij verder. ‘Nozai legt direct na zijn aanhouding een zeer gedetailleerde verklaring af, waarin hij zeer veel details geeft van wat er zich die avond precies heeft afgespeeld. Die verklaring vertoont grote gelijkenis met de verklaringen van Edgar, welke verklaringen Nozai op dát moment nog niet kende. Ik kom daar zo meteen nog op terug. Daarna wordt hij nog een aantal malen gehoord en dan voegt hij nog enkele details aan zijn verklaringen toe. Wat opvalt, is dat al die verklaringen zéér consistent zijn en een opvallende, gedetailleerde kennis van daders en feiten bevatten. Volgens die verklaringen heeft Melaan hem 15 juli gebeld en hem gezegd met de auto klaar te gaan staan. Hij vertelde Melaan dat hij de auto eerst bij Meralney Vacation Village moest gaan ophalen en ze spraken af dat hij daar zo snel mogelijk naartoe zou gaan. Hij is naar een vriend gereden met zijn scooter en samen zijn ze naar Meralney Vacation Village gereden. Nozai kreeg daar de autosleutels van zijn moeder en zijn vriend is met de scooter vertrokken.’


    Nozai durfde niet op te kijken naar zijn ouders, die achter hem in de zaal zaten. Hij schaamde zich voor zijn verklaring.


    ‘Pas weken later komt Nozai terug op zijn bekentenis,’ vervolgde de aanklager.


    ‘Hij zou het allemaal gelogen hebben en hij was die bewuste avond gewoon thuis. De gedetailleerde daderkennis zou hij van de rechercheurs en van Webster, naast wie hij zou zijn opgesloten, hebben verkregen. Dit is echter niet mogelijk, aangezien de rechercheurs geen daderkennis hebben prijsgegeven en Nozai pas later, ná zijn eerste bekennende verklaring, in de cel naast Webster is ingesloten en met Webster heeft kunnen spreken. Bovendien verklaart Nozai dat Citon ter plaatse aanwezig was, maar op dat moment had Webster daarover nog niets verklaard.’


    Ernst Wesselius geloofde ook heilig in de schuld van Nozai.


    ‘Na zijn – volgens het Openbaar Ministerie volstrekt ongeloofwaardige – ontkenning, komen ook ineens de familieleden van Nozai met opmerkelijk gelijkluidende verklaringen. Ineens weten zij zich allemaal te herinneren dat ze met z’n allen thuis waren die vijftiende juli en dat Nozai zat te internetten. Er is die avond inderdaad ingelogd op internet, maar dat bewijst geenszins dat Nozai degene was die al die tijd achter de computer heeft gezeten, ook al kent hij, volgens die verklaringen, als enige het wachtwoord van de computer. Als dat al zo is, dan kan het natuurlijk heel goed zo zijn dat Nozai heeft ingelogd, maar daarna is vertrokken en de computer ingelogd aan heeft laten staan voor een andere gebruiker.’


    Nozai liet zijn hoofd in zijn handen vallen. Hij moest zich bedwingen om niet te gaan huilen. Hij wist dat dit scenario niet klopte, en ook niet kón kloppen!


    Wesselius werkte intussen naar zijn conclusie toe.


    ‘Het lijkt er meer op of er, net als ik heb aangevoerd in mijn requisitoir met betrekking tot de verdachten Cooper en Melaan, hard is gewerkt aan het verschaffen van een alibi voor Nozai Thomas, voor de bewuste datum en tijd. Wat de familieleden van Nozai ook nog verklaren bij de rechter-commissaris is, dat zij op 16 juli, de dag na de moord, een lekke band hadden met de Toyota Yaris. Nozai heeft al eerder verklaard dat hij op zaterdag ontdekte dat de auto van zijn moeder een lekke band had. Hij zegt dan dat dat kennelijk te wijten was aan het feit dat hij met de auto op de slechte zandwegen leidende naar het Bolivia-terrein had gereden. Net als zijn ouders verklaart hij dat ze naar de bandenreparatiezaak gingen en toen zeer veel mensen op straat zagen omdat op dat moment de achtergelaten auto van de broers was ontdekt. Tevens verklaren de ouders van Nozai dat het rijbewijs van Nozai in de Yaris lag. Er is geen enkele aannemelijke reden te bedenken waarom Nozai in zijn eerste verklaringen bij de politie zou hebben gelogen en hoe hij dan aan die specifieke kennis over de feiten en daders is gekomen.’


    Voor de officier was het duidelijk. Hij wist hoe het die nacht was gegaan.


    ‘Ik kan me met de beste wil van de wereld niet voorstellen dat deze Nozai, die niets met de moorden te maken zou hebben, dan zulke gedetailleerde verklaringen zou afleggen tegenover de politie.


    De conclusie van het Openbaar Ministerie is volstrekt duidelijk en logisch. De eerste bekennende verklaringen moeten als volstrekt betrouwbaar worden beschouwd en de intrekking van die verklaringen als volstrekt onbetrouwbaar en ongeloofwaardig, ja zelfs als kennelijk leugenachtig. Elke andere conclusie is niet verenigbaar met de werkelijkheid, met de waarheid.’


    De aanklager had nu alle verdachten besproken. Hij kon nu zijn algemene conclusie trekken.


    ‘Het motief voor deze schietpartij blijft onduidelijk. Het kan zijn dat Lester inderdaad betrokken is geweest bij een of andere drugsdeal. Over zijn verblijf op Curaçao is weinig bekend en ook de reden voor zijn vrij plotselinge terugkeer naar Bonaire is niet opgehelderd. Een ander motief dat wordt genoemd zou zijn, dat Lester verkering had met de ex-vriendin van verdachte Webster. Vast is komen te staan dat Webster haar heeft bedreigd, omdat hij niet wilde dat zij met andere jongens uitging. Het Openbaar Ministerie acht het echter niet erg waarschijnlijk, dat dit motief een hoofdrol heeft gespeeld bij het doodschieten van beide broers, maar helemaal uitsluiten dat dit motief deels een rol heeft gespeeld kunnen we ook niet.’


    Ondanks dat de zaal stampvol was, bleef het muisstil. De grote vraag was wie de officier van justitie als schutter zou gaan aanwijzen en welke straffen hij zou gaan eisen.


    ‘Wie van de drie nu precies de vier fatale schoten heeft of hebben gelost, Webster, Melaan of Cooper, of misschien wel alle drie of twee van hen, is door de proceshouding van de verdachten tot op heden niet duidelijk geworden. Vaststaat dat door een of meer van de aanwezige verdachten moet zijn geschoten, maar over wie dat was of waren bestaat geen zekerheid. Nu niet kan worden vastgesteld wie als dader of daders van het om het leven brengen van de beide slachtoffers is of zijn aan te wijzen, is het Openbaar Ministerie van oordeel dat alle drie de op het moment van het doodschieten van de broers aanwezige verdachten, als mededaders kunnen en moeten worden aangemerkt.’


    In de zaal ontstond beroering. Ook Andy en Nozai schoven onrustig op hun stoel.


    De aanklager ging verder met zijn afronding.


    ‘Uit de gebeurtenissen die aan de uiteindelijke dodelijke schietpartij vooraf zijn gegaan, kan zonder meer worden afgeleid en vastgesteld dat die verdachte, die eventueel niet de fatale schoten heeft gelost, wetenschap moest hebben gehad en ook hééft gehad van de dreigende escalatie. Deze escalatie hebben alle drie de verdachten willens en wetens aanvaard, en een of meer van hen, mogelijk zelfs allen, hebben aan de escalatie bijgedragen.’


    Wesselius keek nu richting Thomas. ‘Als het om Thomas gaat, geldt voor hem een bijzonder argument. Door te handelen zoals Nozai heeft gehandeld, en door na te laten zoals hij heeft nagelaten, draagt ook Nozai de verantwoordelijkheid voor zijn strafrechtelijke rol in deze levensberoving, met dien verstande, dat Nozai wél willens en wetens de aanmerkelijke kans heeft aanvaard, dat de gebroeders Rojas, althans ten minste een van hen, met voorbedachten rade, om het leven zou worden gebracht: bij Nozai acht ik derhalve wettig en overtuigend bewezen de medeplichtigheid aan moord, in vereniging, meermalen gepleegd.’


    De officier van justitie kwam nu bij de eis, het moment waar iedereen op wachtte. De journalisten hielden hun pen in de aanslag.


    ‘Mijnheer de rechter, dit alles tegen elkaar afwegende, mede gelet op de leeftijd van de verdachten Andy Melaan, Edgar Webster en Citon Cooper, en op ieders strafblad en overige persoonlijke omstandigheden, kom ik bij ieder van deze drie verdachten aan een eis van vierentwintig jaar onvoorwaardelijke gevangenisstraf.’


    Andy sloot zijn ogen. Hij wist wat dit voor hem en zijn gezin betekende. Hij zou deze straf niet overleven.


    ‘Rekening houdende met de straf die ik tegen de drie anderen heb geëist en rekening houdende met het strafblad van Nozai Thomas en alle overige persoonlijke omstandigheden, eis ik tegen de verdachte Thomas een gevangenisstraf voor de duur van tien jaar.’


    De ouders van Nozai begonnen te huilen in de zaal na deze woorden. Ook Nozai zelf hield het niet droog.


    De aanklager had zijn werk goed gedaan, vond hijzelf. Hij wist dat de pleidooien van de advocaten die nu zouden komen, niets zouden uithalen. Met een voldaan gezicht ging hij in de stoel zitten.


    De officier van justitie eiste forse straffen voor de drie zogenaamde hoofdrolspelers Melaan, Webster en Cooper. Met de later die maand uitgesproken vonnissen zou ten minste één iemand niet ongelukkig zijn: Edgar Webster. Hij ontliep met zijn strategie een levenslange gevangenisstraf.

  


  
    Lucio


    De veroordelingen kwamen hard aan. De rechter had het pleidooi van Wesselius gevolgd. Andy kreeg de hoofdprijs van vierentwintig jaar, gevolgd door Citon met zestien jaar. De laagste straf kreeg Nozai, acht jaar. Edgar Webster kwam er goed vanaf: zijn ‘medewerking’ aan het oplossen van de moorden, zoals Wesselius dit had genoemd, werd beloond met een straf van slechts vijftien jaar. Alle vier werden vanuit Bonaire overgeplaatst naar de gevangenis Bon Futuro op Curaçao, een standaardprocedure voor langgestraften.


    In Bon Futuro schreef Andy een afscheidsbrief gericht aan zijn twee kleine dochters. Als zij groter waren wilde hij dat ze deze brief, waarin hij schreef onschuldig te zijn, zouden lezen. Hij voelde zich eenzaam. Zijn familie woonde niet op Curaçao. Zijn vader woonde op Bonaire en zijn moeder en zus woonden in Nederland. Het waren hardwerkende mensen, maar hadden het niet breed. Hierdoor konden zij hem niet bezoeken.


    Hij zat nog maar een week vast in Bon Futuro. Hoe moest hij dit vierentwintig jaar volhouden? Hij dacht terug aan een eerdere periode van zijn leven. Hij had een aantal jaren eerder een tijd moeten doorbrengen in het gog, de inrichting waar jongeren die dreigden te ontsporen of reeds met justitie in aanraking waren gekomen, op last van de rechter, werden opgenomen om te worden ‘heropgevoed’. Opeens schoot hem de naam te binnen van een man die hij daar had ontmoet, Lucio Ricardo.


    Het was een bijzondere man die hij had leren kennen toen hij, ongeveer tien jaar voor de Spelonk-zaak begon te spelen, op last van de kinderrechter in het gog op Curaçao zat. De man werkte daar toen als psycholoog. Andy en zijn familie hadden met hem een bijzondere band opgebouwd. Hij vertrouwde de man. De man had Andy door de moeilijke tijd in het gog heen gesleept.


    Vanuit de gevangenis belde Andy naar zijn zus. ‘Bel alsjeblieft voor mij met meneer Lucio Ricardo,’ vroeg hij haar.


    ‘Waarom zou je hem willen bellen?’ antwoordde ze.


    ‘Hij kan mij helpen mijn onschuld aan te tonen. Ik weet het zeker,’ zei Andy vol overtuiging. ‘Hij woont op Curaçao, vraag hem mij te bezoeken!’


    Het was 1 februari 2006, vlak na de veroordeling in eerste aanleg, toen Lucio Ricardo het telefoontje van Andy’s zus kreeg. Hij was inmiddels met pensioen. Zijn passie was nu het hoeden van schapen, iets wat hem rust gaf.


    Lucio wist direct over wie het ging. Hij kon zich Andy nog goed herinneren. Geduldig luisterde hij naar het relaas van Andy’s zus. Hij was geschokt door wat hij hoorde. Zijn gevoel om voor de zwakkere in de samenleving op te komen had hem gemotiveerd om dit werk te doen. Aan de andere kant wist hij dat veel jongens die in detentie zaten, beweerden onschuldig te zijn. Zijn werk als psycholoog bij het gog had zijn sterk ontwikkelde rechtvaardigheidsgevoel vaak op de proef gesteld.


    Andy was een jongen voor wie hij een zwak had gekregen. Melaan had een moeilijke jeugd gehad. Zijn vader had het gezin verlaten toen Andy nog een kind was. Zijn moeder moest hard werken om haar kinderen te onderhouden. Vanwege haar grote zorgen om de ontwikkeling van Andy had zijn moeder de Dienst Sociale Zaken op het eiland benaderd. Dit had ertoe geleid dat Andy in het gog geplaatst werd.


    Andy’s zus legde Lucio uit waarom Andy vastzat en dat hij geen schijn van kans had gekregen bij de rechters. Zij vroeg Lucio een bezoek te brengen aan Andy.


    De psycholoog liet dit alles op zich inwerken. Als dit waar was, was er groot onrecht geschied. Hij kon dan niet wegkijken, en zeker niet bij een van zijn ex-pupillen. Hij nam zich voor te gaan.


    ‘Waar zit Andy nu?’ vroeg hij.


    Andy’s zus vertelde in welke afdeling van de gevangenis Andy zat.


    ‘Kan ik hem aanstaande week bezoeken?’


    ‘Dat zal hij erg fijn vinden!’


    Toen Andy’s zus had opgehangen belde Lucio met een vroegere collega van het gog. De vrouw werkte nu als maatschappelijk werkster in de gevangenis te Curaçao.


    Ze wisselden even wat anekdotes uit over hun tijd bij het gog voordat Lucio ter zake kwam.


    ‘Ik wil je wat vragen. Kun jij je Andy Melaan van het gog nog herinneren? Die Bonairiaanse jongen. Die zit nu bij jullie gedetineerd?’


    Lucio’s collega reageerde vrij direct. ‘Andy Melaan? Ja, ik weet wie het is. Zo’n jongen vergeet je niet gauw. Beetje een aparte jongen.’


    ‘Wat weet je van zijn zaak?’ vroeg Lucio.


    ‘Hij is veroordeeld voor een dubbele moord en zit zijn straf uit.’


    ‘Heb je hem gesproken?’


    ‘Paar keer. Hij kan niet met de veroordeling leven. Hij zegt onschuldig te zijn. Hij vraagt steeds om hulp, maar wij kunnen niets voor hem doen.’


    ‘Vind je het oké als ik Andy kom bezoeken?’


    ‘Geen probleem, Lucio, maar waarom zou je dit doen?’


    ‘Als die jongen inderdaad onschuldig is, moet hij hulp krijgen. Ik wil wel kijken wat ik dan voor hem kan doen.’


    ‘Begrijp ik. Maar weet waar je aan begint, Lucio. De meeste jongens hier roepen dat ze onschuldig zijn.’


    ‘Ik weet het. Maar ik wil mijzelf ervan overtuigen,’ zei de psycholoog.


    ‘Be my guest.’

  


  
    Een oud-pupil


    Een week later zat Lucio Ricardo tegenover zijn oud-pupil. Hij schrok van Andy. De jongen zag er vreselijk uit: onverzorgd, broodmager, lange haren en holle ogen. De begroeting was hartelijk geweest. Maar kort hierna zag Lucio de jongen instorten. Andy begon onbedaarlijk te huilen. Lucio keek hulpeloos toe en liet het gaan. Hij herkende als psycholoog meteen de symptomen van een getraumatiseerd persoon.


    Andy probeerde te spreken, maar het lukte hem niet. Lucio pakte zijn hand.


    ‘Vertel me, Andy, wat is er gebeurd?’


    De jongen keek hem met rooddoorlopen ogen aan. Een teken van slapeloosheid wist Lucio.


    ‘Meneer Ricardo, ze hebben mij voor vierentwintig jaar onschuldig opgesloten! Ik ben echt onschuldig. U moet mij geloven. Ik zou nooit tegenover u liegen, dat weet u!’


    Lucio zei niets en wachtte af.


    ‘Ze hebben twee jongens bereid gevonden om een valse verklaring tegen mij af te leggen.’ Andy veegde de tranen uit zijn ogen. ‘Ik was die nacht niet eens op de plek waar de moord is gepleegd. U heeft hiervan zeker gehoord, op het Bolivia-terrein, bij de vuurtoren Spelonk.’


    Lucio knikte. Hij had intussen zijn huiswerk gedaan. Hij had alle artikelen die in de pers over de zaak waren verschenen gelezen. Daardoor wist hij ook om welke twee jongens het ging. Een ervan kende hij ook van zijn tijd in het gog, Edgar Webster. Een knaap die binnen het gog als gewelddadig en manipulatief bekendstond. Een jongen die met geweld was opgegroeid en die in mei 2001 in het gog werd geplaatst op last van de rechter. Hij was toen net voor een zware mishandeling veroordeeld. Gedurende de achtentwintig maanden dat Webster in het gog verbleef, hadden Lucio en zijn collega’s geprobeerd om hem opnieuw op te voeden. Achteraf wisten ze dat het bij deze knaap geen zin had. Lucio herinnerde zich nog de rapporten die zijn collega’s en hij over Webster uitbrachten. De man schroomde niet om te liegen en mensen tegen elkaar uit te spelen. In het gog was Webster een wandelende tijdbom geweest.


    Lucio kreeg langzaam een beter beeld van wat er in werkelijkheid gebeurd moest zijn met Andy.


    ‘Waar was je die nacht, Andy?’


    ‘Bij de gevangenis,’ zei de jongen zonder aarzelen. ‘Ik was met een vriend een telefoon aan het smokkelen naar mijn broer die daar vastzat.’


    Lucio had gelezen dat zelfs de journalisten dit als fabeltje hadden afgedaan. Zo makkelijk kon je daar toch niet smokkelen?


    Lucio stelde de vraag waar het om draaide. ‘Kun je dit aantonen?’


    Andy keek de psycholoog verbaasd aan. ‘Hoe kan ik dit aantonen als ze mij geen kans geven?!’ riep Andy uit.


    Lucio zag de enorme woede en frustratie van Andy.


    ‘Zelfs mijn tante Clara die mijn onschuld kon aantonen hebben ze buiten de rechtbank gehouden toen zij voor mij wilde getuigen. Voor de rechtszaak mocht ze één keer bij de rechter-commissaris komen die haar maar één vraag stelde: waar ik die avond was?! Hoe kon ze dit weten? Ze is nooit ondervraagd over hetgeen ze wél wist.’


    Lucio maakte intussen aantekeningen op een klein kladblokje dat hij van de bewakers mee de bezoekersruimte in had mogen nemen.


    ‘Hoe zit het met die vriend van je, met wie je die nacht smokkelde?’


    ‘Dat was Clarence!’ antwoordde Andy. ‘Ik deed dit al voor de tweede keer met hem. Hij kan het allemaal bevestigen.’


    ‘Is hij nooit gehoord door de recherche?’


    ‘Ze hebben hem vijf minuten laten komen, hem uitgelachen en weer weggestuurd. Het was een verhoor van niets!’


    ‘Heb je nog andere getuigen?’


    ‘Mijn vriendin, Ichanti. Zij was erbij die middag toen mijn broer belde om mij op te dragen ’s avonds een telefoon binnen te smokkelen.’


    ‘Is zij verhoord door de politie?’


    Andy lachte, het was een cynische lach.


    ‘Weet u, meneer Ricardo, wat er met haar gebeurde… ze werd niet eens gehoord. Ze is naar de politie gestapt om te vertellen dat ik die nacht was gaan smokkelen. Ze werd door de politie weggestuurd omdat ze nog geen achttien jaar was. Ze was volgens de politie te jong om als getuige een verklaring af te leggen. Ze hebben wel iemand anders gehoord die ook minderjarig is. Maar niet mijn vriendin die ontlastend bewijs kon geven!’


    Met stijgend ongeloof luisterde Lucio naar het relaas. ‘Waar is ze nu?’


    ‘Ze woont nu bij haar moeder met onze twee dochters. Ze heeft niets.’


    Andy haalde een brief uit de achterzak van zijn kapotte spijkerbroek. Het was de afscheidsbrief die hij na de veroordeling voor zijn dochters had geschreven. Andy gaf de brief aan Lucio. De psycholoog las de inhoud in twee minuten. Lucio keek naar de jongeman die voor hem zat. Hij gaf de brief terug. Hij wist wat hij wilde weten. Hij zou de jongen gaan helpen.


    Hij moest alleen eerst nog het hoger beroep afwachten. De vier mannen hadden alle vier direct hoger beroep aangetekend. Ook Webster, die geloofde dat hij er in hoger beroep misschien nog beter vanaf zou komen. Er was een kans dat de rechters in hoger beroep zouden inzien dat Andy onschuldig was. Vier maanden later bleek dat het ijdele hoop was geweest die Lucio had gekoesterd.


    Het Gemeenschappelijk Hof van Justitie bekrachtigde op 6 juni 2006 de vonnissen van Andy en Nozai. Andy behield vierentwintig jaar en Nozai acht jaar. Edgar kreeg een hogere straf dan in eerste aanleg, hem was nu achttien jaar opgelegd. Citon Cooper werd enkel veroordeeld voor wapenbezit en kreeg hiervoor een celstraf van twee jaar, deze straf was een stuk lager dan de zestien jaren die hem aanvankelijk waren opgelegd.


    Lucio’s contacten met de hem goed bekende hoofdofficier van justitie op Curaçao hadden er helaas niet toe geleid dat de zaak in aanloop naar het hoger beroep kritischer onder de loep was genomen. Voor Lucio was dit onverteerbaar. Hij besloot door te gaan.


    In mei 2007 wees de Hoge Raad de cassatieverzoeken van Andy Melaan en Nozai Thomas af. De veroordelingen van de mannen waren toen een feit. Voor Nozai zou de datum van vrijlating in 2010 aanbreken, voor Andy zou dit in 2021 zijn.


    Lucio zou het hier niet bij laten zitten.

  


  
    Vrouwelijk schoon


    In 2010 was het eindelijk zover, Nozai werd vervroegd in vrijheid gesteld. Hij had zijn straf uitgezeten. In ditzelfde jaar werden Edgar Webster en Andy Melaan overgeplaatst naar Bonaire, waar een nieuwe gevangenis was gebouwd. Deze gevangenis kende een aparte vrouwenafdeling. Ook op de buitenplaats werden de mannen en vrouwen door een muur van elkaar gescheiden, althans dat was de intentie, maar het werd een ‘sport’ om dit systeem te ondermijnen.


    Jamilla Mercedes was in 2010 een van de vrouwelijke gevangenen. Eerder dat jaar was zij veroordeeld voor een aantal diefstallen. Ze was net tweeëntwintig jaar en wilde graag kapster worden. Ze was een knappe verschijning, ze was klein van postuur en had scherpe gelaatstrekken. Dit maakte dat ze zeer in trek was bij de jongens. Zij baalde van deze scheiding van mannen en vrouwen en van de sleur in de gevangenis. Zij wilde zo snel mogelijk weg uit de hel die deze plek voor haar was.


    Jamilla werd iedere ochtend om halfzeven wakker, of beter gezegd, wakker gemaakt door reggaemuziek die uit de stereo van haar buurvrouw schalde. Ze haatte deze plek. Haar reclasseringsbegeleider had haar verzekerd dat hij zijn best zou doen om haar uit deze omgeving weg te krijgen.


    Het ontbijt, of wat daarvoor moest doorgaan, werd om zeven uur aangeleverd door een tweetal medegevangenen die die dag corvee hadden. Jamilla dronk alleen de lauwe thee. De lauwe thee die werd gebracht was net voldoende om niet helemaal uit te drogen. De hoofdpijn kwam vaak als gevolg van de hitte en het gebrek aan vocht. De boterhammen met kaas liet ze staan, die waren niet eetbaar meer. Zij maakte voor zichzelf liever een sandwich met etenswaren die de gevangenen voor veel geld, in de kleine winkel in de gevangenis, konden kopen. Jamilla werd gelukkig gesteund door haar moeder en zus die af en toe geld overmaakten om eigen eten te kopen.


    Jamilla greep altijd de kans aan om, om acht uur, voordat de enorme hitte die dag op haar hoogtepunt was, te ‘luchten’. Het luchten was een gelegenheid om even uit de smerige, hete cel van vier bij drie meter te komen. Die dag was er een van vele. Ze had barstende hoofdpijn en snakte naar de openlucht. Jamilla zocht op de buitenplaats een van haar vriendinnen op, die ook vastzat. Ze maakten dan plannen voor de tijd na de detentie.


    De luchtplaats voor de vrouwen was niet groter dan een tennisbaan en grensde aan de ene kant aan het gevangenisblok van de vrouwen; aan de andere kant werd de luchtplaats begrensd door een stenen muur van enkele meters hoog. De muur die de afscheiding naar de luchtplaats van de mannen vormde. Het was voor de mannen en vrouwen steeds de ‘sport’ om via de kleine roosters in de muur contact met elkaar te zoeken. Via deze weg werden er heel wat dates gepland voor als men weer ‘buiten’ was.


    Jamilla had al enkele keren allerlei ‘aanbiedingen’ van jongens gehad. Ze vond het een spannend spel. Eén jongen had speciale aandacht voor haar. Het was een gespierde aantrekkelijke jongen van midden twintig die al een paar keer via het rooster met haar had geflirt. Jamilla hield dit steeds af. Ze lachte er vaak om als de jongen weer eens een toespeling op haar schoonheid maakte.


    Ook die ochtend zocht Jamilla samen met haar vriendin deze aantrekkelijke jongen op door een rooster in de muur. Het was druk met andere vrouwen die allemaal een doorbreking van de sleur zochten. De gespierde jongen verscheen na enkele seconden met zijn gezicht voor het rooster. Jamilla’s vriendin had haar verteld dat de jongen een hoog aanzien had binnen de gevangenis. Zijn atletische verschijning boezemde ontzag in. Jamilla had al gehoord dat hij een versierder was. ‘Hallo dames,’ zei de man. Hij lachte Jamilla toe en negeerde haar vriendin.


    ‘Dag charmeur,’ zei Jamilla, eveneens lachend. ‘Wat kan ik voor je doen?’ zei ze uitdagend.


    ‘Dat weet je best, lady.’ De man drukte zijn gezicht nu bijna tegen het gaas aan. Zijn ogen gleden over Jamilla’s lichaam.


    ‘Nou, ik laat mij altijd weer verrassen.’


    ‘Hoelang moet je nog zitten?’ vroeg de jongen. ‘Dan kunnen we wat afspreken buiten.’


    ‘Ik kan beter aan jou vragen hoelang jij nog moet. Ik ben hier binnenkort weg.’


    De jongen keek haar indringend aan. ‘Dat duurt nog wel even.’


    ‘Waarvoor zit je dan?’


    De man grijnsde en bleef Jamilla diep in haar ogen aankijken.


    ‘Ik heb twee kerels neergeknald. Een paar losers.’


    ‘Dat is nogal wat.’ Jamilla liet niet merken dat ze hiervan schrok.


    ‘Nou ja, over een paar jaar ben ik weer buiten.’


    ‘Hoeveel heb je dan gekregen?’


    ‘Achttien jaar, maar er gaat een derde vanaf.’


    ‘Dus je bent voor moord veroordeeld?’


    ‘Ik niet alleen,’ zei hij, terwijl hij Jamilla onderzoekend aankeek. ‘Nog twee andere sukkels ook…’


    Iets in Jamilla zei haar dat ze voorzichtig moest doorvragen. ‘Welke zaak was dat dan?’


    ‘Die ken je vast wel, het was overal in het nieuws.’


    Jamilla bespeurde een lichte trots bij haar aanbidder.


    ‘Het is die zaak met de broers Rojas,’ zei de man nonchalant.


    Het ging Jamilla dagen. Ze had vroeger een vriend gehad die ook voor die moord was veroordeeld. De man aan de andere kant van het rooster had nu helemaal haar onverdeelde aandacht. Maar ze wist dat ze voorzichtig moest manoeuvreren.


    ‘Hé, dat is toch die zaak waar een zekere Nozai Thomas voor is veroordeeld?’ zei ze, zo ongeïnteresseerd mogelijk.


    ‘Die gast? Dat is echt een sukkel. Hij was er niet eens bij, maar heeft zichzelf bij de politie in de zaak geluld…’


    ‘Wat vreemd… want hij is er wel voor veroordeeld toch?’ zei Jamilla voorzichtig.


    ‘Zijn fout, had hij maar niet moeten bekennen. Kijk… ik heb het slimmer aangepakt.’


    ‘Wat een heftige zaak,’ zei Jamilla.


    ‘Ik doe alleen maar heftige dingen. Zullen we wat afspreken als je vrij bent?’


    ‘Zoals…?’


    ‘Bij mij op bezoek komen.’


    ‘Hmm, zal erover nadenken,’ zei ze verleidelijk.


    De man in het zwart keek weer goedkeurend naar haar lichaam. De bewakers kwamen hen waarschuwen dat het bijna einde van de luchttijd was. Jamilla zwaaide naar de man en liep met haar vriendin terug naar de ingang van het vrouwenblok. Ze had veel om over na te denken.

  


  
    Deel 2

  


  
    Het begin van de strijd


    Het was begin 2011. Het document dat voor mij lag las als een spannend jongensboek. In mijn dertigjarige loopbaan als strafpleiter had ik honderden strafdossiers gelezen, maar geen daarvan kon dit dossier evenaren. Het was een rapport van bijna honderd pagina’s. De auteur, Lucio Ricardo, beschreef hierin hoe twee jongens, Andy Melaan en Nozai Thomas, mogelijk onschuldig waren veroordeeld. Het was een ongelooflijk verhaal over een ongelijke strijd. Het verhaal van een psycholoog die zijn best deed voor de vrijheid van twee jonge mannen. Lucio Ricardo had, met eigen middelen, sinds 2006 eigen onderzoek gedaan naar een strafzaak die ik in 2011 leerde kennen als ‘de Spelonk-zaak’. Lucio had de ongerijmdheden van de zaak in het dossier onder elkaar gezet en aangetoond dat de alibi’s van Andy en Nozai nooit goed waren onderzocht, maar wel een kern van waarheid hadden.


    Enige weken daarvoor was ik gebeld door Dick Gosewehr. Dick had zijn sporen verdiend als rechercheur bij het Cold Cases-team in Groningen, waar hij samen met Harrie Timmerman aan meerdere onopgeloste zaken had gewerkt. Na hun pensionering werkten de twee mannen aan onderzoeken en strafdossiers waarin twijfel over een veroordeling bestond. Ik had hen leren kennen in de zaak Ina Post, een gerechtelijke dwaling die wij in 2010 gezamenlijk tot een goed einde wisten te brengen. De zaak was door de Hoge Raad heropend op grond van nieuw bewijs. Ina Post werd in 2010 geheel vrijgesproken. Aanvankelijk bekende zij dat zij een bejaarde vrouw had gedood, deze verklaring bleek achteraf vals te zijn.


    Nu, drie jaar later, had Dick mij gebeld met een nieuwe zaak. Ik wist van hem dat hij nooit een zaak bij mij neerlegde als hijzelf niet van de onschuld van de veroordeelde overtuigd was. Dick vertelde mij in dat gesprek over de Spelonk-zaak. Lucio Ricardo had hem op het internet gevonden. Dick en Harrie hadden een eigen website waarop zij schreven over gerechtelijke dwalingen, oude onopgeloste moorden en verdachte vermissingen. Na het lezen van de website had Lucio de hulp ingeschakeld van Dick en Harrie en hun het onderzoeksrapport, waaraan hij lang had gewerkt, toegestuurd.


    ‘De zaak stinkt aan alle kanten,’ zei Dick tijdens het telefoongesprek tegen mij.


    Ik luisterde aandachtig.


    ‘Luister Geert-Jan, je weet dat Harrie en ik niet over één nacht ijs gaan. We hebben Lucio’s rapport en feitenonderzoek nagetrokken op basis van het dossier. Het is nog erger dan wat hij concludeert. De recherche heeft bewust zaken verdraaid en verdoezeld om die Melaan en Thomas te nagelen.’


    ‘Ben je zeker van je zaak, Dick?’ vroeg ik.


    ‘Honderd procent. Die jongens hadden nooit veroordeeld mogen worden.’


    ‘Je weet, Dick, dat een onterechte veroordeling nog geen nieuw bewijs is dat we nodig hebben voor een heropening van de zaak,’ hield ik de oud-rechercheur voor.


    ‘Dat weet ik, Geert-Jan, maar wat hier is gebeurd kan echt niet.’


    ‘Ben je nog op nieuwe feiten gestuit die niet in het dossier zaten?’ vroeg ik.


    ‘Die bekentenissen van Thomas kloppen voor geen meter. Die jongen heeft eerst bekend, maar als je zijn bekentenis leest klopt die niet met de werkelijkheid. De rechters hebben dit niet gezien. Iedereen heeft daar zitten slapen.’


    ‘Een valse bekentenis dus,’ zei ik. ‘En verder?’


    ‘Lucio heeft via een lokale justitiecommissie weten af te dwingen dat justitie nog eens de computer van die Thomas heeft laten onderzoeken door het Nederlands Forensisch Instituut, het nfi.’


    ‘Was dat niet eerder gebeurd?’ vroeg ik.


    ‘Nee, de recherche heeft hiermee niets gedaan. Thomas’ ouders hebben in hoger beroep onder ede verklaard dat hun zoon die nacht thuis achter de computer zat. Hier is niets mee gedaan. Ongelooflijk toch?’


    ‘Dus die Lucio Ricardo heeft dit allemaal in beweging gezet?’


    ‘Ja, zonder hem was die computer ergens weggeroest.’


    ‘En dat is allemaal ná de veroordelingen gebeurd?’


    ‘Ja, pas in 2009 hebben ze moeite genomen om die computer eens beter te gaan bekijken. Het nfi heeft vastgesteld dat er die nacht wel met de computer is gewerkt.’


    ‘Heeft dit nog tot een ander oordeel geleid?’ vroeg ik.


    ‘Nee,’ zei Dick. ‘Die justitiecommissie is blijven volhouden, net als de recherche, dat er die avond misschien wel was ingelogd op de computer van Nozai, maar dat dit nietszeggend was. Ook die commissie ging ervan uit dat Nozai zijn wachtwoord aan een “handlanger” kon hebben gegeven om van huis weg te gaan naar het Bolivia-terrein. En ook dat het nog steeds mogelijk was dat Nozai, na te hebben ingelogd, de moorden mee is gaan plegen. Er is geen enkel bewijs voor deze aanname. De commissie zei simpelweg dat iedereen die nacht achter die computer kon hebben gezeten.’


    Ik wist vanuit mijn praktijk hoe moeilijk het was om een alibi van een verdachte hard te maken. Verdachten worden per definitie niet door de politie geloofd. Als zij een alibi presenteren is vaak de eerste gedachte bij de politie dat dit verzonnen is om onder de verdenking uit te komen.


    ‘En wat heeft die Lucio Ricardo omtrent die andere veroordeelde, Melaan, nog ontdekt?’


    ‘Een heleboel. Andy’s alibi klopt volgens Lucio. Hij was die nacht met een vriend bezig om een telefoon de gevangenis in te smokkelen voor zijn broer.’


    ‘Een telefoon smokkelen?’ vroeg ik verbaasd.


    ‘Vreemd verhaal, hè, maar schijnt op Curaçao en Bonaire veel te gebeuren. Men smokkelt daar van alles de gevangenis binnen.’


    ‘Hoe heeft Lucio dit kunnen vaststellen?’


    ‘Gewoon. Goed onderzoek doen. Zo heeft hij veel diepgaander met Nozais ouders gesproken over Nozais computergebruik in de nacht van de moorden en Nozais computer laten onderzoeken door een lokale expert. Dat is in het politieonderzoek niet gebeurd. Ook heeft hij uitvoerig met de vriend van Andy gesproken waarmee Andy die nacht heeft gesmokkeld, en met Andy’s vriendin. Justitie heeft dit laten liggen. Ricardo heeft ook ontdekt dat de recherche niet eens naar de automonteur is gegaan die de auto van Andy en zijn broer in die tijd repareerde. Harrie en ik zagen een proces-verbaal in het dossier waarin een politieagent suggereert dat Andy’s auto die nacht op de plaats delict was. Hij zou dit aan de steenslag onder de auto hebben kunnen zien. Volkomen onzin. Die automonteur weerlegt dit. Zo kan ik nog wel even doorgaan. Er is fout op fout gestapeld door de recherche.’


    Deze zaak kreeg voor mij steeds meer de contouren van een dwaling.


    ‘Waarom heeft die justitiecommissie dat rapport van Lucio genegeerd?’


    ‘Angst voor gezichtsverlies,’ zei Dick resoluut. ‘Als men had toegegeven dat Lucio het bij het rechte eind had, had dit een deuk in het imago van justitie op het eiland opgeleverd. Dat mocht niet gebeuren.’


    Mijn gedachten gingen terug naar 2001 toen ik de eerste grote dwalingszaak in Nederland, de Puttense moordzaak, wist te heropenen samen met oud-hoofdcommissaris van de politie Jan Blaauw en de bekende misdaadjournalist Peter R. de Vries. De parallel met deze zaak was voor mij zichtbaar.


    ‘Dick, kun je ons zo snel mogelijk het dossier sturen? Maar met name ook dat rapport van Ricardo en jullie verslag?’


    ‘Geen probleem.’


    Algauw lagen alle stukken voor mij. Wat ik las was ontluisterend. Ik had enkele uren non-stop gelezen, gegrepen door het verhaal dat Lucio Ricardo had opgetekend. Nadat ik Lucio’s rapport had gelezen stond ik op en liep naar de werkkamer naast de mijne, die van mijn partner Carry Hamburger.


    Toen ik haar kamer binnenliep was ze net in gesprek met een collega. Ik wachtte tot deze weg was. Ze keek mij met een glimlach aan. ‘Aan je gezicht zie ik dat je iets bijzonders hebt te melden,’ zei ze.


    Ze kent mij als geen ander. Sinds 1993 zijn we onafscheidelijk. We hebben elkaar op een advocatenkantoor in het zuiden van het land leren kennen. Kort daarna zijn we getrouwd en hebben we ons eigen kantoor geopend.


    ‘Heb je even?’ vroeg ik, terwijl ik voor haar bureau ging zitten.


    ‘Vertel.’


    ‘Ik heb net het dossier gelezen dat we van Dick Gosewehr kregen. Je weet wel, die zaak die bij die vuurtoren op Bonaire speelde.’


    ‘De moord op de twee broers?’


    Ik knikte.


    ‘Ik denk dat we die zaak moeten aannemen binnen onze herzieningspraktijk.’


    Carry legde haar hoofd in haar handen en keek me aan.


    Ik stak van wal en vertelde wat ik in het dossier was tegengekomen. Ik zag aan Carry’s gezicht dat zij net zo geschokt was als ik tijdens mijn eerste telefoongesprek met Dick.


    ‘Kunnen we de zaak doen?’ vroeg ze.


    ‘We hebben niet eerder in het Caribisch gebied een herziening gedaan. Maar het is mogelijk. Marritta en ik hebben dit al uitgezocht.’ Ik refereerde aan een van onze jonge advocaten, Marritta van Woudenberg. Ik had Marritta, na het telefoontje van Dick, gevraagd om de wetgeving die in het Caribisch-Nederlands gebied van toepassing was te analyseren.


    ‘Hoe kunnen we nieuwe feiten boven water krijgen?’ vroeg Carry. ‘Als ze dit rapport van Lucio Ricardo al niet accepteren, wordt het lastig voor ons op afstand.’


    Hier had ik intussen al over nagedacht. De sleutel voor de ontrafeling van deze dwaling was gelegen, zo had ik geconstateerd, in Nozais computer.


    ‘We moeten die harde schijf van Nozais computer opnieuw laten onderzoeken door digitale experts,’ zei ik.


    ‘Maar die is toch al onderzocht, begreep ik,’ antwoordde Carry.


    ‘Zeker, maar mijn vermoeden is dat dit niet volledig is gedaan.’


    Ik liet haar het rapport van een digitaal deskundige op Curaçao zien. Lucio had hem in 2007 – op eigen kosten – ingeschakeld. De man had Nozais computer onderzocht, maar veel beter dan de recherche toen heeft gedaan; in het dossier werd niets gezegd over een onderzoek aan de computer.


    Carry keek naar het rapport.


    ‘Deze deskundige heeft iets gedaan wat de recherche naliet, hij keek naar het gebruikersprofiel,’ legde ik uit. ‘Je ziet in het rapport dat hij heeft gekeken naar het muziekrepertoire dat de gebruiker van de computer die nacht en de avonden ervoor heeft gedownload. En je ziet dan dat het steeds gaat om dezelfde soort muziek,’ zei ik.


    ‘Dus om een en dezelfde persoon,’ reageerde Carry.


    ‘Precies,’ antwoordde ik.


    ‘En als je dan verder kijkt in dit rapport, dan zie je dat de gebruiker van de computer, en dat moet wel Nozai zijn geweest, die avond om 23.26 uur nog een msn-bericht verstuurde. Volgens het dossier zijn de moorden die nacht rond twaalf uur gepleegd,’ zei ik.


    ‘Dan had Nozai dus maar dertig minuten om van huis naar dat Bolivia-terrein te komen…’ vulde Carry aan.


    ‘Exact.’


    ‘Is dit uitgezocht?’


    Ik schudde het hoofd. ‘Zoals Dick al zei, er is niets uitgezocht.’


    ‘Hoe waarschijnlijk is het dat Nozai Thomas een dergelijk alibi in elkaar heeft weten te zetten om in dertig minuten naar Spelonk te rijden, een dubbele moord mee uit te voeren om dan weer thuis achter zijn computer te gaan zitten?’


    Carry’s vraag was in feite retorisch en raakte de kern.


    ‘Dat is het punt. En waarom heeft Nozai dit – volgens de aanklager valse – alibi dan zelf niet genoemd toen hij door de recherche werd verhoord?’


    ‘Deze zaak stinkt van alle kanten,’ zei Carry. ‘Dick heeft gelijk.’


    ‘Ik heb geen twijfel,’ zei ik. ‘De it-man van Ricardo ontdekte in 2007 ook dat de recherche op 29 augustus 2005, de dag van Nozais arrestatie, zijn computer meteen meenam. En dat er in september 2005, een maand later, nog activiteiten op deze computer plaatsvonden. Maar toen zat Nozai vast en was de computer nog in handen van de recherche.’


    ‘Dus…?’ vroeg Carry.


    ‘Dus kan dit maar één ding betekenen: de recherche heeft in september 2005 in Nozais computer gekeken. Ze hebben dit echter verzwegen, want in het dossier wordt hierover niets vermeld. De recherche moet zeker hebben gezien dat er die avond veel muziek is gedownload en dat er is gewerkt met de computer. Toch heeft het Openbaar Ministerie tijdens het proces geen melding gemaakt van dit onderzoek. De officier van justitie heeft in zijn requisitoir alleen erkend dat er die avond op de computer van Nozai is ingelogd, maar geeft aan dat dit niet bewijst dat Nozai dit zelf heeft gedaan,’ zei ik.


    ‘Wij noemen dat… het achterhouden van ontlastend bewijs,’ zei Carry.


    ‘Juist. En daarom moeten we hier onze tanden in zetten.’


    We keken elkaar aan. Haar blik zei mij genoeg. We gingen de strijd aan tegen de macht van het overheidsapparaat. Voor de zoveelste keer zou dit ons leven de komende tijd gaan beheersen.

  


  
    Forensische hulp


    Het ontrafelen van een gerechtelijke dwaling is alsof je als advocaat een film terug moet spoelen. Je gaat terug in de tijd. Je creëert een juridische tijdmachine om het delict van destijds alsnog zo goed mogelijk te reconstrueren. Daar zijn experts voor nodig die je hierbij helpen. In ons geval twee: een topper op digitaal sporenonderzoek en een topper op het gebied van de telecommunicatie.


    Op dit laatste idee was ik gekomen toen ik, na het gesprek met Carry en ons besluit de Spelonk-zaak aan te nemen, Lucio’s verslag voor een tweede keer doorlas. De rechercheurs hadden Andy Melaan met hun gehele trukendoos proberen te breken. Eén truc was hem te confronteren met zogenaamd bewijs. Bewijs dat niet bestond. Ik las in Lucio’s verslag, maar ook in de verhoren van Andy, dat de rechercheurs tegen Andy beweerden dat Andy op de avond van de moorden telefonisch contact had met Webster en Thomas. Dat was valse informatie geweest, want de telefoongegevens wezen uit dat Andy die avond helemaal niet had gebeld met Webster en Thomas. Hoe konden die drie mannen die avond dan iets hebben afgesproken?


    We moesten de printlijsten van de telefonische contacten die Andy die avond wél had, in handen zien te krijgen! Deze lijsten zouden een heel ander beeld van de zaak kunnen geven.


    Als het waar was dat Andy die nacht bij de gevangenis actief was voor een ingewikkelde smokkeloperatie, moesten zijn telefoongegevens hierover iets kunnen zeggen. We konden de film van die nacht dus terugspoelen met behulp van de in- en uitbelgegevens van Andy’s telefoon – iets wat justitie evenmin had gedaan.


    Ik kende veel forensisch experts, maar dit vereiste een niet-alledaagse expertise. Er was één persoon die mij te binnen schoot: Rob ten Hove. Hij was directeur van een particulier bureau, het Nationaal Forensisch Onderzoeksbureau. Met hem had ik vorig jaar samen een cursus forensisch bewijs aan advocaten gegeven.


    Ten Hove was ingenieur en had de afgelopen jaren een groep forensische experts om zich heen verzameld. Ik wist dat onder hen ook een telecom­expert zat. Ik belde Rob op en kreeg hem direct aan de lijn.


    ‘Dag Rob, goed je te spreken. Ik bel niet voor onze cursus, maar voor een nieuwe zaak.’


    Ten Hove luisterde. In vijftien minuten tijd zette ik de kern van de Spelonk-zaak uiteen.


    ‘Wat een ongelooflijk verhaal, Geert-Jan,’ zei Ten Hove.


    ‘En dit is volgens ons nog maar het topje van de ijsberg.’


    ‘Als ik dit zo hoor, zou het mij niet verbazen.’


    ‘We hebben om die reden twee van jouw beste mensen nodig. Een voor het onderzoek aan de computer van Nozai en een om de belgegevens van Melaan te reconstrueren.’


    ‘Die mensen hebben we,’ zei Rob. ‘Wim Verloop is een van onze beste it-experts. En ingenieur René Pluijmers is dit op het gebied van de telecom. Geweldige lui en vakmensen.’


    ‘Klasse Rob.’


    Ik aarzelde even met wat ik verder ging zeggen, maar Carry en ik hadden dit van tevoren goed besproken. ‘Er is een probleem.’


    ‘Ik luister.’


    ‘Er is geen geld. We krijgen in deze zaak geen financiële bijstand van de overheid. Ook niet voor het inhuren van experts. En de veroordeelden hebben niets.’


    Aan de andere kant van de lijn dacht Ten Hove na. Ik kende hem als een expert die niet voor het grote geld ging maar als iemand die liefde voor zijn vak had.


    ‘Luister Geert-Jan, als jullie belangeloos werken voor deze twee mannen, zijn wij tevreden als we na een hopelijk goede afloop onze kosten vergoed krijgen.’


    ‘Dat is fideel van je,’ reageerde ik opgelucht.


    ‘Stuur de stukken maar door. We hebben wel de harde schijf van die computer nodig. Ik hoop dat we wat kunnen doen voor deze jongens,’ zei Rob. ‘Dit klinkt allemaal niet goed.’


    Toen ik de telefoon neerlegde had ik een goed gevoel. We waren niet langer alleen.

  


  
    Het wachtwoord


    Het Nederlands Forensisch Instituut, het nfi, verricht binnen het Koninkrijk der Nederlanden op verzoek van justitie forensisch technisch onderzoek in strafzaken. Dat varieert van onderzoek naar schotsporen, verdovende middelen, vingerafdrukken tot dna-onderzoek, pathologisch-onderzoek, maar ook digitaal-sporenonderzoek. Het was dit nfi dat in 2009 de harde schijf van Nozais computer onderzocht, toen Lucio’s rapport over de Spelonk-zaak werd voorgelegd aan een lokale justitiecommissie.


    Na een briefwisseling met justitie op Curaçao ontvingen wij van het nfi een kopie van de harde schijf om het door de deskundigen van het Nationaal Forensisch Onderzoeksbureau van Rob ten Hove te laten onderzoeken. We hadden het Openbaar Ministerie uitgelegd dat we een eigen herzieningsonderzoek wilden staven. Dat was gelukkig voldoende geweest om een kopie van de harde schijf te mogen ontvangen.


    Het kan ook anders. In Nederland geeft het Openbaar Ministerie niet altijd zo fideel zijn medewerking aan het afgeven van materiaal voor onderzoek naar een gerechtelijke dwaling. Vaak moeten we daarvoor een kort geding voeren om de materialen via de rechter af te dwingen.


    Het was mei 2012. Het nfi-rapport lag voor mij op de grote tafel in de spreekkamer. Aan de andere kant van de tafel zat Wim Verloop, de digitale man van Rob ten Hove. Verloop was een veertiger met een open gezicht en een rustige uitstraling. Rob had mij verteld dat Verloop een vakman in optima forma was. Hij bleek door Rob goed gebriefd te zijn over de Spelonk-zaak.


    Hij had inmiddels eigen onderzoek gedaan naar het nfi-rapport en de harde schijf.


    ‘Wat is je eerste indruk, Wim, van dit nfi-onderzoek?’ begon ik. We hadden afgesproken elkaar te tutoyeren.


    ‘Het is niet volledig,’ zei hij. ‘Wij hebben de harde schijf opnieuw onderzocht, maar we zijn een stap verder gegaan dan het nfi.’


    Ik was een en al oor. Verloops analyse zou bepalend kunnen worden voor onze herzieningsaanvraag.


    ‘We hebben net als het nfi kunnen vaststellen dat de gebruiker van de computer in de nacht van 15 op 16 juli 2005 bestanden heeft aangemaakt van ongeveer acht uur tot ongeveer een uur. En ook hebben we geconstateerd dat het gebruikersprofiel van die nacht overeenkomt met de dagen ervoor.’


    ‘Bedoel je met gebruikersprofiel het soort muziek dat de gebruiker downloadde?’ vroeg ik.


    ‘Zeker, maar denk ook aan de msn-contacten die de gebruiker had.’


    Ik wachtte geduldig op het moment waarop ik had gehoopt: een opening in de zaak. Verloop liet even een stilte vallen.


    ‘Er is een belangrijk gegeven dat het nfi over het hoofd zag.’


    Ik voelde mijn hart in mijn keel bonzen.


    ‘Er was een tweede wachtwoord vereist.’


    Verloop zag aan mijn gezicht dat ik het niet direct begreep.


    ‘Kijk, het nfi is er in 2009 van uitgegaan dat de gebruiker van de computer gewoon kon inloggen via de telefoonlijn. Hiervoor had hij zijn gewone wachtwoord van de computer nodig. In feite konden meerdere mensen dit wachtwoord kennen.’


    Ik begon de strekking van Wims ontdekking te begrijpen.


    ‘Daar stopte het nfi-onderzoek. Maar wij ontdekten met ons onderzoek aan de harde schijf dat een tweede wachtwoord nodig was om na het inbellen daadwerkelijk op de computer te kunnen werken,’ zei Wim.


    ‘En dit heeft het nfi niet ontdekt?’ vroeg ik. Ik wilde dat ik het goed begreep. Het was een cruciaal nieuw gegeven.


    ‘Inderdaad. Dat hebben ze niet gezien. Waarom niet? Vraag het me niet.’


    ‘Kun je bij dit tweede wachtwoord spreken van een uniek gegeven?’


    ‘Bedoel je een gegeven dat alleen Nozai kon weten?’ Wim knikte. ‘Dat lijkt mij wel. Dit tweede wachtwoord zal hij niet hebben rondgestrooid. Als hij dit niet heeft gedaan, heb je het bewijs dat het Nozai was, en alleen Nozai, die die avond en nacht achter de computer heeft gezeten.’


    Ik sloot mijn ogen even om dit op me te laten inwerken. Verloop had mij zojuist de sleutel aangereikt die ik nodig had om de deur naar de ‘laatste kamer’ te kunnen openen.

  


  
    Een opening


    Nu we wisten dat er een nieuwe opening bestond, zouden we niet meer loslaten. Voor Carry en mij was dit een vanzelfsprekendheid. De weken die volgden stonden in het teken van het binnenstebuiten keren van de Spelonk-zaak en het doen van veel nieuw eigen onderzoek. Carry en Marritta werkten in deze weken zo goed als dagelijks aan het opstellen van het herzieningsverzoek dat als ‘novum’ – iets wat de rechters die veroordeelden toen niet wisten – het onderzoek van Wim Verloop zou bevatten. Het was een enorme klus om het hele dossier door te nemen en op papier te zetten waarom Verloops onderzoek zou moeten leiden tot een nieuw proces. Maar we hadden meer nodig. Ik wist door mijn eerdere ervaringen dat een onterecht veroordeelde alleen kans maakte op een heropening van zijn zaak door het bewijs in de zaak massaal onderuit te halen.


    Daarom ging ik ook met ingenieur René Pluijmers aan de slag, de man die een ongelooflijke kennis van telecom bleek te hebben. Hij loodste ons naar een tweede nieuw gegeven dat we nodig hadden.


    Pluijmers was net als Verloop geïntrigeerd geraakt door het volledige gebrek aan professioneel technisch onderzoek in deze zaak. Hij zag het als een belediging voor zijn vakgebied dat de recherche broddelwerk had geleverd als het ging om een onderzoek naar de belgegevens.


    ‘In feite zou ik naar Bonaire moeten gaan om daar metingen te verrichten,’ zei Pluijmers tegen mij. Pluijmers was speciaal naar ons kantoor gekomen om zijn bevindingen met mij te delen. We spraken elkaar over het scenario van Andy. Pluijmers had alle telefonische in- en uitbelcontacten van Andy van die avond en nacht in kaart gebracht. Aan de hand daarvan had hij gekeken welke zendmast voor mobiele telefonie door de telefoon van Andy steeds werd aangestraald. Het vakbegrip ‘aanstralen’ betekent dat een mobiele telefoon via een zendmast verbinding maakt met een ander toestel. Op Bonaire stonden in 2005 vijf grote zendmasten. Pluijmers had via zijn contacten een kaart weten te bemachtigen waarop deze masten stonden. Hierop zagen we van elke mast het dekkingsgebied. Op die manier konden we zien in welk gebied van Bonaire Andy die nacht met zijn auto moest hebben gereden.


    ‘Om precies te kunnen bepalen waar Andy zich die nacht bevond, moest je eigenlijk ter plaatse een netwerkmeting doen,’ legde Pluijmers uit, maar hij wist dat hiervoor geen fondsen beschikbaar waren. ‘Ik heb op grond van de belgegevens uit het dossier en de dekkingskaart kunnen vaststellen dat Andy in die nacht in het gebied van twee zendmasten moet zijn geweest. Het is de zendmast die het centrum van Kralendijk dekt en de mast ten noorden van de stad.’


    ‘Dus niet de mast die het oostelijke deel van Bonaire dekt?’ vroeg ik.


    ‘Nee, zeker niet,’ antwoordde Pluijmers.


    Pluijmers liet ons zien dat er richting het oostelijke deel van Bonaire nog een mast stond, die het Bolivia-terrein dekte.


    ‘Wil dit zeggen dat als Andy die nacht op het Bolivia-terrein was geweest, zijn telefoon die oostelijke mast aangestraald zou moeten hebben?’


    Pluijmers bevestigde dit.


    ‘Het lijkt mij zeer onwaarschijnlijk dat als Andy, zoals justitie heeft aangenomen, die nacht op het Bolivia-terrein is geweest, zijn mobiele telefoon alleen die twee zendmasten rond Kralendijk heeft aangestraald,’ legde Pluijmers uit.


    Het was wederom een belangrijk nieuw gegeven waarmee de rechters in 2006 niet bekend waren geweest. Het was hun eenvoudigweg niet verteld. Er was geen poging gedaan om de belgegevens te analyseren zoals Pluijmers nu had gedaan.


    We waren met zijn onderzoek weer een stap dichter bij de deur van de ‘laatste kamer’. Maar nog steeds voelde ik dat we nog verder moesten graven. Dagelijks brak ik mij het hoofd over de manier waarop we de film nog verder konden terugdraaien.

  


  
    Hulp uit onverwachte hoek


    Op een ochtend in mei 2012, toen we volop met de onderzoeken van Verloop en Pluijmers bezig waren, kreeg ik een telefoontje van Dick Gosewehr.


    ‘Hoe gaat het ermee, Geert-Jan?’ vroeg de oud-rechercheur.


    Ik legde hem in een paar woorden uit waar we mee bezig waren.


    ‘Goed werk,’ zei hij. ‘Ik heb ook nieuws voor je. Ik heb een tijdje terug gesproken met de korpschef van Bonaire, Jan Rooijakker. Hij is officier bij de Koninklijke Marechaussee en al jaren als rechercheur in het Caribisch gebied werkzaam.’


    ‘De naam komt mij bekend voor,’ zei ik.


    ‘Klopt. Hij kent jou. Hij heeft jou ontmoet ergens in het jaar 2000 toen jij als reserveofficier van het Korps Mariniers op Curaçao voor een herhalingsoefening werd opgeroepen.’


    Nu herinnerde ik mij de man. Rooijakker was toen werkzaam voor de Criminele Inlichtingen Dienst. Het was een grote, imposante kerel met de bouw van een American football-speler en een kort kapsel: een typische militair. Strak, gedisciplineerd en to the point. Het verbaasde mij niet dat hij het tot korpschef geschopt had. Als korpschef had hij de rang van commissaris gekregen.


    ‘Ik weet wie hij is, volgens mij een kundig man.’


    ‘Daarom belde ik hem ook. Ik ken hem vanuit het verleden. En ik schatte in dat hij wel open zou staan om eens over de Spelonk-zaak te spreken. De rechercheurs van 2005 vallen nu onder zijn bevel.’


    ‘Maar hij was in 2005 niet de korpschef toch?’ vroeg ik.


    ‘Nee, Spelonk is van vóór zijn tijd. Hij is pas sinds 2010 korpschef. Dit is maar beter ook, want hij kan er nu met enige afstand naar kijken. Ik heb Jan mijn visie op de zaak gegeven. Hij schrok duidelijk toen ik hem over onze bevindingen vertelde,’ zei Dick.


    ‘Kan hij er wat mee doen?’ vroeg ik. Mijn nieuwsgierigheid werd groter.


    ‘Jan beloofde mij terug te bellen. Dat deed hij deze week.’ Dick liet even een pauze vallen.


    ‘Hij vertelde mij dat hij na ons gesprek het hele Spelonk-dossier heeft opgevraagd bij zijn mensen. En hij is het gaan lezen.’


    Dat was zeker bijzonder, dacht ik. Het Spelonk-dossier was voor de politie een dossier om vooral gauw te vergeten.


    ‘Hij is, net als Harrie en ik, gestuit op iets bizars in het dossier.’


    Ik had wel het vermoeden waar Dick op doelde. ‘Je bedoelt het proces-verbaal dat in het dossier zit waarin de rechercheur schrijft dat ze drie mannen hebben gesproken die die nacht vlak bij het Bolivia-terrein waren?’


    ‘Klopt. Het gaat om dat stuk. Iedereen bij justitie heeft in 2005 zitten slapen. Die kerels zaten die nacht op nog geen honderd meter van de ingang van het Bolivia-terrein te ouwehoeren bij hun buitenhuisje daar.’


    Ik kende het stuk. Ook Lucio had er in zijn rapport over geschreven. Het Bolivia-terrein was een totaal verlaten stuk grond. De enige bouwwerken, de vuurtoren en het huisje van de vuurtorenwachter, waren onbewoond. Wat weinigen wisten is dat er wel een klein buitenhuisje, lokaal een ‘knoek’ genoemd, niet ver van de ingang van het terrein lag.


    Het proces-verbaal waar Dick op doelde, en dat dus ook de korpschef was opgevallen, was niet meer dan een a4’tje geweest. Het was geen verhoor van de drie mannen, maar een kort relaas van de rechercheurs waarin zij in eigen woorden hadden beschreven wat zij van deze kerels hadden gehoord. In het stuk was opgetekend dat in de nacht van de moorden de drie mannen voor hun knoek hadden gezeten maar niets hadden gemerkt. Behalve dan dat zij rond middernacht een auto met behoorlijke snelheid vanuit westelijke richting hadden zien aan komen rijden. De wagen was, aldus het relaas in het document, zonder te stoppen het Bolivia-terrein opgereden. Enige tijd later hadden de drie mannen de wagen weer zien wegrijden. Kort voordat de wagen het terrein was opgereden hadden de mannen ten westen van hun knoek, onder aan de heuvel waar de knoek op lag, nog brandende koplampen gezien van een of meerdere auto’s die buiten het terrein waren blijven staan. Het proces-verbaal bevatte verder geen details. Voor de recherche was het in 2005 kennelijk geen interessante informatie geweest.


    ‘Onbegrijpelijk dat hiermee niets is gedaan,’ zei Dick. ‘Dit heb ik ook tegen Jan gezegd.’


    Ik begreep drommels goed wat Dick bedoelde. Edgar Webster had het in zijn belastende verklaringen steeds gehad over drie auto’s. Melaan, Thomas en hij zouden met de broers met drie auto’s naar Spelonk zijn gereden. De rechters hadden hem ook hierin geloofd.


    ‘Hoe kunnen ze nu die Webster hebben geloofd? Er was die nacht maar één auto het Bolivia-terrein opgereden, volgens deze drie getuigen,’ zei Dick opgewonden.


    ‘Was dit ook de conclusie van Jan Rooijakker?’ vroeg ik.


    ‘Hij heeft na het lezen van het dossier ook zijn ernstige twijfels over de veroordelingen van Melaan en Thomas.’


    ‘Zou ik hem kunnen bellen?’


    ‘Ja, waarom niet. Trouwens, ik heb hem verteld dat jouw kantoor met een herziening bezig is. Hij zei me toen dat je hem gerust kunt bellen.’


    Dat laatste wilde ik zo snel mogelijk doen.

  


  
    De knoek


    De korpschef van Bonaire, Jan Rooijakker, had zojuist een meeting gehad met zijn staf. Het leiden van het honderdvijftig agenten tellende politiekorps op Bonaire was geen sinecure. Zelfs met zijn grote ervaring in het Caribisch gebied had hij er zijn handen vol aan.


    Hij liep terug naar zijn werkkamer en sloot de deur. Uit een lade in zijn bureau haalde hij het Spelonk-dossier. Sinds het telefoontje van Dick Gosewehr had het dossier hem niet meer losgelaten. Ditmaal las hij het dossier anders. Vorige week was hij zelf naar de vuurtoren gereden. Hij wilde de plek met eigen ogen zien. Het ging om het huisje, de knoek, waar die nacht drie mannen hadden gezeten.


    Toen hij daar aankwam was er niemand. Hij kon rustig rondkijken. Het huisje was niet groter dan vijftig vierkante meter. Het stond op een open plek. Eromheen was veel begroeiing. Voornamelijk lage struiken en cactussen. Buiten stonden een aantal plastic stoelen tegen het huisje aan. Lege bierflesjes wezen erop dat de knoek gebruikt werd.


    Het was een warme dag. De korpschef had goed zicht op de gehele omgeving, vanaf de westelijke tot de noordoostelijke richting van het eiland. Het huisje lag hoger ten opzichte van de westelijke kant maar ongeveer op gelijke hoogte met de noordoostelijke kant waar de ingang van het Bolivia-terrein lag.


    De korpschef nam plaats op een van de stoelen die buiten stonden. Hij probeerde zich voor te stellen wat de drie mannen in de nacht van 15 op 16 juli 2005 hier gezien moesten hebben. Vanaf het huisje had hij ook goed zicht op de zuidwestelijke kant. Daar liep de enige verharde weg om bij het terrein te komen. De weg lag zo’n vijfhonderd meter lager. Het was de weg waarop die nacht de, volgens justitie, drie auto’s, met de daders en slachtoffers, aan waren komen rijden. In de verte zag de korpschef een truck naderen. Het motorgeluid van de truck in de verte was goed hoorbaar.


    Nu keek hij naar rechts, naar de noordoostelijke kant. Vanuit deze positie zag hij de ingang van het Bolivia-terrein. Op ongeveer honderd meter afstand. De korpschef besloot naar de ingang van het terrein te lopen. Dat was niet erg moeilijk. Er liep een smal pad vanaf de knoek naar de ingang van het Bolivia-terrein. Toen hij daar aankwam draaide hij zich om. Zonder enige moeite zag hij van de plek waar hij nu stond, de knoek liggen. Hij had voldoende gezien. Na dit bezoek aan de knoek waren de dingen voor hem nog duidelijker geworden.


    Eenmaal thuis dacht Rooijakker terug aan zijn tocht naar het Bolivia-terrein en keek opnieuw naar de stukken in de Spelonk-zaak. Het gevoel van onrust die deze zaak bij hem opriep was niet afgenomen, maar eerder sterker geworden.

  


  
    Tijdmetingen


    Daags na mijn laatste gesprek met Dick Gosewehr over Jan Rooijakker belde ik met het telefoonnummer van de korpschef dat Dick mij had gegeven.


    ‘Morgen, heer Rooijakker, voor mij al middag. U spreekt met Geert-Jan Knoops, advocaat. Ik heb uw nummer van de heer Gosewehr gekregen.’


    ‘Ik weet het,’ zei de korpschef. ‘Ik weet wie u bent.’


    ‘En ik weet wie u bent.’


    De korpschef lachte.


    ‘Zeker, we hebben elkaar enige jaren terug getroffen bij de commandant Zeemacht Caribisch gebied, Generaal-majoor Willem Prins van het Korps Mariniers. U was daar toen als reserveofficier opgeroepen.’


    ‘Ik weet het nog,’ zei ik. ‘En u bent sindsdien voor justitie werkzaam gebleven?’


    ‘Jazeker, uitdagend werk hier. Ik ben nu sinds 2010 korpschef.’


    ‘Het weten te runnen van een militaire eenheid zal u van pas komen in deze baan, lijkt me,’ zei ik.


    ‘Vertel mij wat,’ zei hij.


    Ik voelde bij de korpschef geen weerstand tegen het contact met mij. Dat had ik in mijn werk wel anders meegemaakt. Ik durfde het aan om de volgende stap te zetten.


    ‘Meneer Rooijakker, u weet dat ik u niet zomaar bel. Mijn kantoor werkt nu aan een heropening van de Spelonk-zaak. U heeft zeker van deze zaak gehoord?’


    ‘Ik heb mijzelf inmiddels in deze zaak verdiept. Zoals u weet diende deze strafzaak voor mijn tijd.’


    ‘Zeker. Wij stellen het zeer op prijs dat u ons de mogelijkheid heeft geboden met u contact op te nemen.’


    ‘De zaak ligt hier nog erg gevoelig, ook bij mijn mensen,’ zei de korpschef.


    ‘Dat realiseer ik me,’ zei ik. ‘Voor ons gaat het er niet om de rechercheurs van toen af te rekenen op fouten die in deze zaak gemaakt zijn, wij staan maar voor één ding: het terugdraaien van een onjuiste veroordeling en het herwinnen van de vrijheid van twee mannen.’


    ‘Dat is goed te horen. Ik ken advocaten die hier anders over denken,’ antwoordde de korpschef.


    Ik wist wat hij bedoelde.


    ‘Men is hier bang voor alles, voor advocaten, voor de media. We hebben hier te maken met een cultuur waarin eer en reputatie een grote rol spelen.’


    ‘Niet alleen op uw eiland,’ zei ik.


    ‘Ik weet het. Beeldvorming doet alles,’ zei hij.


    ‘We willen ons herzieningsonderzoek in dit stadium zo low profile mogelijk houden,’ legde ik uit.


    De korpschef luisterde.


    Ik nam de gok en legde hem kort ons plan van aanpak voor. Ik vertrouwde de man. Toen ik was uitgesproken stelde ik de vraag die ik hoopte te mogen stellen toen ik hem belde. ‘Zou u ons kunnen helpen met ons onderzoek? Ik weet dat het ongebruikelijk is omdat er formeel geen strafrechtelijk onderzoek loopt en u geen opdracht van het Openbaar Ministerie heeft.’


    ‘Wat stelt u zich dan voor?’


    Ik wist wat ik wilde. Er was een belangrijke schakel die we nodig hadden bij het terugdraaien van de film naar 15 juli 2005. ‘Zou u met uw mensen in staat zijn om een tijdreconstructie uit te voeren? Het gaat dan om de duur van de autorit van het ouderlijk huis van Nozai Thomas naar het Bolivia-terrein.’


    De korpschef luisterde. Ik beschouwde dit als een teken dat hij niet direct afwijzend was.


    ‘U bedoelt dat ik hiervan een officieel proces-verbaal laat opmaken?’


    ‘Ja, een document dat wij in het herzieningsproces kunnen gebruiken.’


    ‘Ik begrijp het.’


    De korpschef liet even een pauze vallen. Hij moest kennelijk de mogelijkheden overwegen.


    ‘Ik kan mijn mensen de ronde laten rijden en een tijdmeting doen,’ zei hij.


    Ik zuchtte. Het was zonder meer bijzonder dat de korpschef hiertoe bereid was.


    ‘U wilt dan zeker ook een tijdmeting van het huis van Thomas naar het Bolivia-terrein, via Meralney Vacation Village?’


    Meralney Vacation Village was een locatie in de buurt van het huis van Nozai waar regelmatig muziekoptredens plaatsvonden. In zijn bekentenis had Nozai gezegd dat Webster, Melaan, Citon en hij op de avond van de moorden daar eerst met drie auto’s waren samengekomen. Vervolgens zouden ze in een stoet achter elkaar naar het Bolivia-terrein zijn gereden met de twee slachtoffers in de middelste auto. Melaan had volgens Nozai voorop gereden.


    Lucio Ricardo was er in zijn eigen onderzoek achter gekomen dat Nozai die locatie in zijn bekentenis om een heel andere reden had genoemd. Nozai had enkele weken voor de moorden de auto van zijn moeder, een witte Toyota, opgehaald bij Meralney Vacation Village. Dat was niet op 15 juli 2005 geweest, maar op een vrijdagavond in juni. Lucio had ons de advertentie van het optreden van die avond, dat Nozais moeder had bijgewoond, uit de lokale krant toegestuurd. Het was onze overtuiging dat Nozai de rit naar Meralney Vacation Village van juni in zijn bekentenis had genoemd omdat hij anders niet kon verklaren hoe hij bij de ingang van het Bolivia-terrein was gekomen.


    Om aan te tonen dat deze bekentenis van Nozai gelogen was, zouden we ook de tijd moeten meten van zijn huis naar het adres van Meralney Vacation Village en vanuit dat adres naar het Bolivia-terrein.


    De korpschef had dit goed begrepen.


    ‘De meting die u voorstelt, is precies wat wij voor ogen hebben,’ antwoordde ik.


    ‘Ik ga dit voor u uitzetten, ik heb hierover al overleg gehad met de hoofdofficier van justitie, mijn baas.’


    Dit laatste verraste mij. Dit betekende dat justitie mogelijk niet onwelwillend tegenover ons onderzoek stond. Dat stemde positief, want wij hadden wel anders meegemaakt in het verleden.


    Ik dankte de korpschef. We spraken af dat hij dit onderzoek snel zou laten uitvoeren. Ik had hem onze planning verteld.

  


  
    De droom over de sleutel


    Toen ik uit de blauwe kist van de klm stapte, was het alsof er een elektrische deken die op maximale temperatuur stond om mij heen werd geslagen. Het was zaterdag 18 augustus 2012. Augustus is een van de warmste maanden in het Caribisch gebied. Carry, Marritta, Dick en ik liepen over het bloedhete asfalt van het vliegveld Bonaire naar de douane. Dick Gosewehr had voor deze bijzondere trip zijn Groningse thuis verlaten om met ons mee te reizen.


    Het was mijn allereerste keer op Bonaire. De Nederlandse marechausseebeambten bij het paspoortloket symboliseerden dat Bonaire een Nederlandse ‘gemeente’ was.


    We vonden onze koffers en werden met een shuttleservice naar ons hotel gebracht. Carry had met Terence van der Valk, een van de kleinzonen uit de Van der Valk-dynastie, vanuit Nederland gebeld om onze reserveringen te maken. Toen hij hoorde met welk doel wij naar Bonaire kwamen, gaf hij ons twee ruime kamers met korting. We zouden hierin ons tijdelijk kantoor opslaan.


    Die week dat we op Bonaire zouden zijn hadden we een intensief en strak programma, dat begon op zondag. De dag na onze aankomst zouden we bij het ontbijt Lucio Ricardo voor het eerst ontmoeten. Daarna zouden we samen met hem Andy Melaan in de gevangenis bezoeken en in de namiddag Nozai Thomas en zijn familie. De dag erna zouden wij met Lucio en een collega van hem van het gog, Sigfried, naar Spelonk gaan. Sigfried had aangeboden om onze chauffeur te zijn tijdens de ritten van ons hotel naar het gerechtsgebouw en tijdens de ritten die wij af moesten leggen voor onze onderzoeken op Bonaire. Vervolgens hadden we nog een paar dagen om ons verder voor te bereiden op de herzieningszitting die voor het Gemeenschappelijk Hof van Justitie op Bonaire werd gehouden op vrijdag 24 augustus 2012. En dat alles bij ruim vijfendertig graden Celsius. Zaterdag hadden we een rustdag en zondag stond de terugreis gepland.


    Maar alsof dit nog niet genoeg was, hadden we op dinsdag 21 augustus 2012 op Bonaire ook nog een kort geding te voeren tegen de Nederlandse staat omdat we geen vergoeding van de Staat kregen voor onze werkzaamheden. Voor het team was dit een principiële zaak: juist ten onrechte veroordeelden dienen optimale rechtsbijstand te krijgen.


    In het hotel ontmoetten we ook Pascale Dingemanse. Zij was advocaat te Curaçao en zou voor ons als procureur op Bonaire in de herzieningszaak gaan fungeren. Toen we het herzieningsverzoek hadden afgerond, met de rapporten van Verloop, Pluijmers en ook de tijdreconstructie van de korpschef, was de volgende stap geweest om van het Gemeenschappelijk Hof van Justitie verlof te krijgen om als Nederlandse advocaten op Bonaire te mogen optreden. Een vereiste was dat we dit alleen mochten doen met bijstand van een lokale advocaat. Pascale zorgde hiervoor.


    Vanwege de gevoeligheid van de Spelonk-zaak en het feit dat wij onze zaak voorlopig buiten de media wilden houden, had ik er bewust voor gekozen om Pascale te benaderen. Haar curriculum vitae paste perfect bij het type advocaat dat we zochten: kundig en bescheiden. Pascale had voordat zij de advocatuur op Curaçao inging, jarenlang als griffier gewerkt bij het Gerechtshof in Amsterdam. Zij wist dus om te gaan met gevoelige kwesties.


    Ik had haar anderhalve maand geleden gebeld om te vragen of ze bereid was deze klus met ons te klaren. Pascale werd toen onderdeel van het team. Samen met Pascale dienden we in juni 2012 het lijvige herzieningsverzoek voor Andy en Nozai in.


    Later, in de avond na onze aankomst, zaten we met ons team in het restaurant van het Van der Valk Plaza Beach Resort Bonaire. We hadden een tafel vlak bij de zee. De verlichting langs het strand verlichtte ook het azuurblauwe water. Grote barracuda’s schoten door het water op jacht naar een prooi. In de verte zagen we het centrum van Kralendijk. Alles lag binnen steenworp afstand. Een miniatuurgemeente.


    Pascale keek ons een voor een aan.


    ‘Wat zegt je gevoel over deze zaak?’ vroeg ik haar.


    ‘Ik vind het moeilijk te zeggen. Weet je, er is nog nooit een herzieningszaak op Bonaire behandeld. Wat jullie doen is volstrekt onbekend terrein hier,’ zei Pascale.


    ‘Dat moet voor de rechters dan ook niet gemakkelijk zijn,’ zei Carry. ‘Ze hebben geen enkele ervaring met ons herzieningssysteem.’


    ‘Klopt,’ zei Pascale. ‘Het hof heeft hier geen ervaring mee.’


    ‘Waarom is dat?’ vroeg Marritta. ‘In Nederland is het de Hoge Raad die bekijkt of een strafzaak heropend kan worden. Maar hier doet het hof dit dus zelf, nota bene de instantie die Andy en Nozai in 2006 heeft veroordeeld.’


    ‘Ja, gek is dat, hè? Ik weet ook niet waarom het systeem hier afwijkt van Nederland.’


    ‘Hoezo, Bonaire, een Nederlandse gemeente…’ zei Carry met cynisme.


    ‘Hoe kan het hof, dat deze jongens veroordeelde, nog objectief naar ons herzieningsverzoek kijken?’


    ‘Ik weet het,’ zei Pascale enigszins hulpeloos.


    ‘Maar Pascale, we hebben toch wel drie andere rechters dan in 2006?’ vroeg Carry.


    ‘Ja, dat wel. Heb ik gecheckt. De voorzitter is mr. Jurjen den Haan, een ervaren en kundig rechter. De andere twee rechters in het hof ken ik ook als gedegen.’


    ‘Wat voor type is die Jurjen den Haan?’ vroeg ik. Onderdeel van mijn procesvoorbereiding was ook om van tevoren te weten wie de rechters waren.


    ‘Hij houdt niet van kapsones. Hij is zakelijk en gaat op de feiten af en niet op show.’


    Dat was voor mij waardevolle informatie.


    ‘We hebben van het hof de gehele middag gekregen om onze zaak toe te lichten. De voorzitter zal het op prijs stellen als we die tijd benutten en geen dingen herhalen die al in ons verzoek staan,’ legde Pascale uit.


    ‘Ik stel voor dat we onze presentatie beginnen waar deze zaak begon, bij Spelonk,’ zei ik.


    De drie vrouwelijke advocaten keken mij aan.


    ‘We moeten het hof meenemen terug in de tijd, naar de nacht van 15 juli 2005.’


    ‘Hoe wil je dat doen?’ vroeg Carry.


    Ik zag Dick glimlachen. Hij had zich tot dusverre aan tafel afzijdig gehouden van het gesprek over het verschil in rechtssystemen.


    ‘Heel eenvoudig. We gaan maandag naar Spelonk. Misschien kan Dick voor ons de tijd meten van Nozais huis naar het Bolivia-terrein? En we hebben een grote plattegrond nodig van Bonaire. Daarop tekenen we in waar Andy en Nozai die avond werkelijk waren.’


    Ik ontvouwde mijn strategie voor de rechtszaak van die vrijdag verder aan het team.


    ‘Die twee kaarten hangen we vóór de zitting aan een groot bord dat we voor de drie rechters plaatsen. Ik zal aan de hand van deze twee kaarten laten zien dat Andy en Nozai op geen moment van de avond op het Bolivia-terrein kunnen zijn geweest.’


    ‘Een goed idee,’ zei Dick die zich nu had geroerd. ‘Er is al genoeg papierwerk in deze zaak.’


    ‘Daarom juist,’ zei ik. ‘De zaak moet voor het hof gaan leven. Ze moeten met ons het gevoel krijgen dat wat nu in de veroordeling staat niet waar kan zijn.’


    ‘En vergeet die drie kerels niet bij de knoek,’ zei Dick.


    ‘We gaan er overmorgen zelf kijken,’ zei Carry. ‘Dan kunnen we het hof uit eigen wetenschap vertellen wat we hebben gezien.’


    ‘Het is toch bizar dat de rechters zelf daar nooit zijn gaan kijken?’ zei Marritta.


    ‘Was niet nodig, de veroordeling lag klaar,’ schamperde Dick. Als altijd zei hij het recht voor zijn raap.


    Die nacht, mijn eerste nacht op Bonaire, droomde ik dat ik op zoek was naar een sleutel van een deur. Achter die deur zaten Andy en Nozai alleen in de rechtszaal. En ik kon de sleutel niet vinden. De sleutel tot de ‘laatste kamer’. Met een ruk zat ik rechtop in bed. Het was vier uur in de ochtend. Ik was klaarwakker. Naast mij hoorde ik de regelmatige ademhaling van Carry. Voorzichtig gleed ik uit bed en ging naar buiten. Ik liep naar het strand en ging daar zitten. De zee was rustig maar kon onverbiddelijk zijn. Dat moesten wij in deze zaak ook zijn: onverbiddelijk. Anders zouden we de sleutel niet vinden.

  


  
    De ontmoeting


    We ontbeten de eerste ochtend vroeg. Net als het avondeten in het restaurant de avond ervoor, was het ontbijt in de openlucht. De lucht was vergeven van de tropische vogels die de mooiste geluiden maakten. Hoewel het nog geen acht uur was, voelde je de warmte van de zon. Toen we net aan onze koffie zaten kwam er een man naar ons toe gelopen. Hij was een slank, stijlvol persoon van rond de zestig jaar. Zijn kortgeknipte haar was bij zijn slapen al grijs aan het worden. Het kon alleen maar Lucio Ricardo zijn.


    We stelden ons aan elkaar voor. Ricardo had een rustige, vriendelijke stem. Direct viel ons zijn bescheidenheid op. Na lang aandringen nam hij een kop koffie aan en een broodje van het buffet.


    ‘Ongelooflijk, Lucio, wat je voor Andy en Nozai hebt gedaan,’ zei Carry. Ricardo lachte en wuifde Carry’s compliment weg. ‘Het is niets. Ik heb er alleen niets mee bereikt.’


    ‘Nee, Lucio, dan doe je jezelf tekort.’


    Wij knikten instemmend.


    ‘Door jouw belangrijke werk zijn we nu zover gekomen dat wij voor die jongens een herzieningsverzoek hebben kunnen indienen,’ zei Carry.


    ‘En je hebt zelfs uit eigen portemonnee het eerste onderzoek van Nozais computer betaald,’ vulde ik aan.


    ‘Mijn pensioen is niet slecht,’ grapte Lucio. We wisten echter dat dit anders was.


    ‘Zijn jullie er klaar voor?’ vroeg de psycholoog. Hij wilde duidelijk van onderwerp veranderen.


    ‘Helemaal,’ zei Carry. ‘Andy weet dat we naar hem toe komen toch?’


    ‘Jazeker, hij kan niet wachten jullie te zien.’


    Ik had Andy in de afgelopen maanden, toen we het herzieningsverzoek voorbereidden, een paar keer kort aan de telefoon gehad. Hij sprak gebrekkig Nederlands en de gesprekken waren dan ook beperkt gebleven tot de vraag hoe het met hem ging en mijn mededeling dat wij hard voor zijn zaak bezig waren.


    ‘Begrijpt Andy wat we precies voor hem doen?’ vroeg Carry.


    ‘Hij is goed op de hoogte. We hebben hem een paar keer bezocht en verteld wat er gaat gebeuren.’


    ‘En Nozai?’ vroeg ik.


    ‘Ik heb hem ook steeds verteld wat er gebeurde. Hij hoopt jullie vanmiddag te zien.’


    We stonden op. Het was tijd om te gaan. Lucio had via zijn contactpersoon in de gevangenis geregeld dat we van tien tot twaalf uur de bezoekerszaal in de gevangenis mochten gebruiken met Andy.


    De gevangenis te Bonaire lag in het centrum van Kralendijk, niet bepaald een voor de hand liggende plaats hiervoor. Het was een laag gebouw waar ongeveer honderd gevangenen zaten. Het hele team ging mee naar deze eerste ontmoeting met Andy. Het was essentieel voor onze zaak om een goed beeld van hem te hebben.


    Nadat Ricardo ons via de intercom bij de bewaking had aangemeld, ging de grote stalen deur, de ingang van de gevangenis, voor ons open. Nadat we alle checks hadden doorstaan was daar eindelijk het moment. Voor ons verscheen een vrij kleine, tengere jongeman. Hij had zijn lange, zwarte haar in een paardenstaart samengebonden. Hij had een hoog voorhoofd, ging gekleed in een spijkerbroek met een wit t-shirt en droeg sportschoenen. Hij zag er nerveus uit. Twee bewakers begeleidden hem de bezoekerszaal in.


    Marritta, Pascale, Carry en ik zaten aan een kleine tafel. We stonden op. Lucio stelde Andy een voor een aan ons voor in het Papiamentu. De tengere man lachte ons even toe. Daarna trok hij een streng gezicht en zei iets tegen Lucio.


    ‘Wat zegt hij?’ vroeg Carry.


    ‘Hij schaamt zich ervoor dat hij jullie niets te drinken kan aanbieden.’


    ‘Zeg hem dat we voor hem komen, om hem hieruit te halen en niet om koffie te drinken,’ zei ik.


    Lucio vertelde dit in het Papiamentu. Andy lachte weer even. Maar even snel was de lach weer verdwenen.


    Andy ging voor ons aan het tafeltje zitten. Lucio ging naast hem zitten voor de vertaling. Nu pas kon ik Andy goed aanschouwen. Wat mij opviel waren zijn vermagerde armen en ingevallen gezicht. De zeven jaren in de gevangenis hadden duidelijk hun tol geëist van Andy’s lichaam. Lucio had ons verteld hoe slecht het eten was in de gevangenis.


    ‘Lucio, misschien kun je Andy vragen ons te vertellen wat hij graag aan de rechters wil vertellen aanstaande vrijdag. Wij kennen zijn verklaring, maar het gaat er nu om dat we de rechters moeten overtuigen,’ zei ik.


    Ricardo vertaalde dit. Een lawine van woorden was het gevolg. Andy ging helemaal los. Wij hoorden een ononderbroken, emotionele woordenstroom. Lucio moest Andy tot bedaren brengen.


    We zagen een vertwijfelde, gefrustreerde man die eindelijk zijn verhaal kon vertellen aan mensen die hiervoor openstonden. Zijn ogen zochten steeds die van mij. Hij wilde van ons horen dat hij onschuldig was.


    Ik richtte mij tot Ricardo. ‘Kun je tegen Andy zeggen dat hij ons niet hoeft te overtuigen van zijn onschuld. Wij geloven hem. We weten dat hij die nacht niet op het Bolivia-terrein was.’


    Ricardo vertaalde dit.


    Andy knikte naar ons. ‘Ik ben echt onschuldig,’ zei hij in gebrekkig Nederlands.


    ‘Dat weten we, jongen,’ zei Carry met zachte stem.


    We zagen dat Andy rustiger werd. Hij ontspande zich iets. Zeven jaar lang had hij als een tijger in een kleine kooi rondjes gelopen. Nergens een opening om uit de kooi te komen. Nu zag hij voor het eerst wat hoop. Ik vroeg Andy naar de namen van de gevangenen die in de nacht van 15 juli 2005 bij zijn broer beneden in de gevangenis hadden gezeten, en die konden bevestigen dat die nacht de telefoon was binnengesmokkeld. Moeiteloos noemde Andy deze namen op. Marritta schreef de namen op. Het was informatie die we al hadden. Maar het was goed dit nog bij Andy te checken. We spraken met hem nog over zijn privéomstandigheden. Het hof zou hier ook naar kunnen vragen. Maar ook wijzelf wilden dit als onderdeel van onze processtrategie aan de orde stellen tijdens de zitting. Andy en Nozai moesten voor het hof een gezicht krijgen, een menselijk gezicht welteverstaan. Ook dat was tot dusver niet gebeurd.


    Carry vroeg naar de kinderen van Andy. Hij zweeg even. Andy raakte geëmotioneerd. Hij begon te huilen. Carry legde een hand op zijn arm. Andy pakte uit zijn achterzak een brief. Het was de brief die hij in 2006 ook aan Ricardo had laten zien. Andy droeg deze altijd bij zich, samen met een foto van zijn twee dochtertjes. Zonder dat wij erom vroegen, sloeg Andy de brief open en begon deze voor te lezen in het Papiamentu.


    Lucio vertaalde simultaan. Het was het hartverscheurende verhaal van een wanhopige vader die niet wil dat zijn kinderen hem later als een moordenaar zullen herinneren. Een vader die zijn kinderen een goede toekomst wenst en zijn excuses aanbiedt omdat hij ze deze niet heeft kunnen geven.


    Ik moest mijn emotie onderdrukken. Ik keek naar mijn drie collega’s. Ze waren zichtbaar geroerd. We waren getuige van een heftig moment dat wij nooit zouden vergeten.


    Ik keek naar Ricardo. Voor mij was deze brief meer dan een brief geworden. Het moest een processtuk worden. ‘Zou Andy deze brief met de foto van zijn dochters kunnen meenemen naar de zitting?’ vroeg ik.


    Lucio vertaalde mijn verzoek.


    Andy knikte.


    ‘En zou Andy bereid zijn om in zijn laatste woord deze brief aan de rechters voor te lezen?’


    Na Lucio’s vertaling vouwde Andy de brief weer zorgvuldig op. Hij keek ons aan. ‘Ik ben onschuldig. Mijn kinderen moeten dit weten,’ zei hij in gebroken Nederlands.


    De bewakers kwamen ons waarschuwen dat de bezoektijd om was. We namen afscheid. Met een zwaar gemoed liep ik naar buiten. Maar Andy was klaar voor de strijd in de ‘laatste kamer’.

  


  
    Huisbezoek


    De twee uren bezoek aan de gevangenis hadden grote impact op het team. Iedereen was stil in de auto terug naar het hotel. Ik had cliënten in veel gevangenissen over de wereld bezocht, maar ik was van dit bezoek erg onder de indruk. Het had mij emotioneel meer gedaan dan ik had verwacht.


    Andy had ons ook verteld van de moeder van zijn twee kinderen, Ichanti. Zij was getuige geweest toen Andy’s broer hem in de middag van 15 juli 2005 opdroeg om die avond een telefoon de gevangenis binnen te smokkelen. We hadden van Andy begrepen dat zij in 2005 na Andy’s arrestatie tevergeefs had getracht bij de recherche een verklaring af te leggen. Ik had Lucio gevraagd om haar naar ons hotel te brengen. Carry en Marritta konden haar daar interviewen en een verklaring van haar optekenen. Ik wilde deze op de zitting bij het hof indienen. Het zou een nieuwe verklaring zijn. De rechters konden dan zien dat er in 2005 geen ontlastend bewijs aan het dossier was toegevoegd.


    We namen in het hotel wat rust. Om vier uur ’s middags stond de afspraak bij Nozai Thomas. Nozai was in 2010 vrijgekomen nadat hij zijn straf had uitgezeten. Het bezoek ten huize van de familie Thomas was eveneens belangrijk voor de voorbereiding van onze zitting. We zouden niet alleen Nozai zelf, maar ook zijn ouders en zus spreken die hem in de nacht van 15 juli 2005 thuis hadden gezien.


    Het huis van Thomas lag in een rustige buurt. Het was een vrijstaand houten huis met een ruime veranda en grote tuin. Nozai hield van honden. Een aantal puppy’s liepen op het erf en begroetten ons. Nozai leek mij een charmante kerel. Hij was middelgroot, goedgebouwd, had een vriendelijk gezicht en een goed verzorgd uiterlijk. Hij stond op het punt vader te worden. Zijn zachtaardige karakter bleek al snel toen ik hem over zijn bekentenis ondervroeg. Ik zat met Nozai op de veranda. Carry en Marritta waren in gesprek met zijn ouders.


    ‘Ik schaam me, meneer Knoops, voor mijn bekentenis. Ik heb veel mensen verdriet gedaan hiermee,’ zei hij. Nozai sprak goed Nederlands, in tegenstelling tot Andy.


    ‘Waarom, Nozai? Hoe heb je zo’n verklaring kunnen afleggen?’ vroeg ik hem.


    ‘Ik zag geen uitweg. Er stonden zeven mannen om mij heen. Ik was bang.’


    Nozai keek weg van mij. Hij vocht tegen zijn emoties. Ik liet hem even begaan.


    ‘Vertel me over je computer. Waarom heb je niet meteen tegen de recherche gezegd dat je thuis was, achter je computer?’


    Nozai haalde zijn schouders op.


    ‘Ze hadden me nooit geloofd. De enige manier om er goed vanaf te komen was om te bekennen, zeiden ze tegen me.’


    Ik had Nozai het rapport van Wim Verloop nog niet laten lezen.


    ‘Je had in 2005 twee wachtwoorden, herinner je je dat nog?’


    Nozai knikte. Hij noemde beide wachtwoorden op. Deze kwamen overeen met de analyse van Verloop.


    ‘Wie waren er destijds van de wachtwoorden op de hoogte?’


    ‘Het eerste was gewoon mijn mailadres, maar het tweede wachtwoord kende niemand.’


    ‘Ook je vrienden niet?’


    ‘Nee, niemand.’


    Ik liet hem het rapport van Verloop zien. Op een van de pagina’s had deze expert de artiesten en de muzieknummers opgesomd die in de nacht van 15 juli 2005 waren gedownload.


    ‘Herken je deze muziek?’


    ‘Ja, het is mijn muziek.’


    ‘Is er iemand in jouw familie die ook liefhebber is hiervan?’


    Nozai lachte. ‘Nee, mijn ouders en zus moeten er niets van weten.’


    ‘Maar je mag wel thuis deze muziek downloaden?’


    ‘Mijn moeder betaalt de telefoonkosten van het inbellen met mijn computer. Ze is altijd boos over de hoogte van de rekening. Ze maakt er altijd ruzie over. Zelf gebruikt ze zelden of nooit de computer. En mijn zuster ook niet. Mijn vader kan de computer niet eens bedienen. Ik ben eigenlijk de enige die deze computer gebruikt.’


    Dat laatste fenomeen had Lucio ook in zijn rapport beschreven. En ik herinnerde mij uit zijn onderzoek dat mevrouw Thomas het wel fijn vond dat haar zoon daardoor niet het nachtleven van Bonaire opzocht. Nozai was in een relatief beschermd milieu opgevoed. Mevrouw Thomas had kennelijk een soort van stilzwijgende deal met haar zoon. Hij mocht op haar kosten ’s avonds en ’s nachts mp3-bestanden downloaden en in ruil hiervoor ging Nozai ’s nachts niet op stap met vrienden in de stad.


    Het beeld dat ik van Thomas kreeg stond bepaald haaks op dat van een man die midden in de nacht op een afgelegen terrein bij een dubbele moord betrokken kon zijn geweest.


    Het was na zessen in de avond toen we van Thomas’ huis naar het hotel reden. Het was al aan het schemeren. In de auto vertelde Carry mij over haar gesprek met mevrouw Thomas. Ze had haar gevraagd of Nozai die nacht mogelijk met haar auto, een witte Toyota, kon zijn weggegaan. Mevrouw Thomas had Carry uitgelegd dat zoiets niet mogelijk was. Haar auto stond altijd op de oprit geparkeerd, direct naast het raam van haar slaapkamer. Zo hield zij goed zicht op de auto. ‘Wij hadden het zeker gemerkt als Nozai die nacht met onze auto was weggereden,’ had ze Carry verteld.

  


  
    Het eerste onderzoek


    De tweede dag van ons verblijf op Bonaire stond geheel in het teken van de voorgenomen trip naar Spelonk. Lucio had een witte bestelbus gehuurd en zijn voormalige gog-collega Sigfried gevraagd te chauffeuren. Sigfried woonde al jaren op Bonaire en kende alle hoeken van het eiland. We besloten eerst naar het huis van Nozai te rijden om van daaruit met de stopwatch in de hand, via Meralney Vacation Village, naar het Bolivia-terrein te rijden. De tijdreconstructie die de korpschef de maand ervoor had laten doen, had uitgewezen dat het hoogst onwaarschijnlijk was dat Nozai in staat was geweest om thuis om 23.26 uur te vertrekken en vervolgens, via een tussenstop bij Meralney Vacation Village, rond twaalf uur bij Bolivia te zijn. Dit document hadden we als bewijsmiddel aan het herzieningsverzoek gehecht. Maar we wilden dit zelf ook ervaren. In onze presentatie aan het hof zou dit de overtuigingskracht van de argumenten ten goede komen.


    We probeerden een redelijke snelheid aan te houden. Het was een lange, verharde weg die van Kralendijk richting het oosten liep. Toen we ver buiten de bewoonde wereld reden, werd het landschap ruiger. Na een paar kilometer kwam de afslag naar het Bolivia-terrein. Lucio herkende de afslag. Hij was er eerder geweest tijdens zijn onderzoek. We stopten even om er zeker van te zijn dat we goed zaten. Sigfried reed voorzichtig het zijterrein in. Het was een smalle, onverharde weg, die enigszins omhoogliep. De weg lag bezaaid met rotsblokken en zat vol met gaten. Als een slang moest Sigfried het busje in lage snelheid tussen de stukken steen en de gaten in de weg door kronkelen. Het was onmogelijk om hier met een snelheid van meer dan dertig kilometer per uur te rijden.


    Na enkele minuten wees Lucio naar een ruimte in de begroeiing aan de rechterzijde van de weg. De ingang van het Bolivia-terrein. Het was nauwelijks herkenbaar. Twee kleine stenen pilaren markeerden de ingang. Hier kon men rechtsaf.


    ‘Als je hierin rijdt, kom je uiteindelijk aan de oostzijde van het eiland, waar de vuurtoren Spelonk staat,’ legde Lucio uit. ‘We rijden hier straks heen. Ik stel voor dat we eerst hier even rondkijken,’ vervolgde hij.


    We stapten uit de door airco gekoelde bus. De hitte buiten was verzengend. We liepen naar de ingang. Dick en ik zochten met het blote oog naar het huisje, waarvoor we in feite waren gekomen. Na enkele seconden kregen wij de contouren ervan, tussen de cactussen door, in ons vizier. Op een kleine honderd meter ten noordwesten van de ingang lag de knoek waar in de bewuste nacht de drie mannen buiten onder de sterrenhemel een biertje zaten te drinken, om het weekend in te luiden. We zagen het duidelijk liggen tussen de cactussen. We liepen via het smalle pad naar het huisje. Ik had Pascale en Marritta gevraagd om bij de ingang van het terrein te blijven staan op de plek waar volgens Nozais tekening, die hij volgens de recherche had gemaakt, die nacht de drie auto’s na de moorden even zouden hebben stilgestaan. En waar Nozai die nacht op de uitkijk zou hebben gestaan, naast de auto van zijn moeder. Carry, Dick en ik kwamen bij de knoek aan. We zagen dat er niemand aanwezig was. Een paar plastic stoelen duidden aan waar de bewoners doorgaans buiten zaten. We gingen zitten en keken om ons heen. Het kostte ons geen moeite om de poort van het Bolivia-terrein te zien.


    ‘Zien jullie wat ik zie?’ vroeg ik.


    ‘Je hebt gewoon volledig zicht op de poort van het terrein,’ zei Carry. Ze zwaaide naar Pascale en Marritta die we vanaf de ingang zagen terugzwaaien.


    ‘Lucio had dus gelijk,’ stelde Dick vast.


    Ik probeerde mij het scenario waarvan justitie was uitgegaan, voor te stellen. Drie auto’s die die nacht achter elkaar met hoge snelheid waren komen aanrijden. De eerste auto zou de pick-up van Andy zijn geweest waarin hij had gezeten. De tweede auto was die van de broers Rojas geweest. Hierin zouden dan Webster, zijn neef Cooper en de broers Rojas hebben gezeten. De laatste auto zou die van mevrouw Thomas zijn geweest, met Nozai achter het stuur. Nozai zou dan bij de ingang zijn gestopt en op aanwijzing en onder bedreiging van Melaan naast zijn auto op de uitkijk zijn gaan staan. Melaan en Webster waren met de eerste twee auto’s doorgereden, het terrein op waarvandaan Nozai even later schoten zou hebben gehoord. Daarna waren Melaan, Webster en Cooper weer van het terrein af gereden en zijn zij bij de poort even gestopt, omdat er een rammelend geluid onder Andy’s auto hoorbaar was, aldus de verklaringen van Webster en Thomas. Een zogenaamd detail dat deze verklaringen geloofwaardig zou moeten maken. Een rechercheur had later namelijk, zo beweerde hij, steenslag onder de auto gevonden die hij in verband bracht met het met hoge snelheid rijden over het Bolivia-terrein. Het proces-verbaal van deze politieman was een sterk staaltje van suggestief verbaliseren. De rechters waren er echter in getrapt.


    Ik opende mijn ogen weer en keek wederom naar de ingang. Pascale en Marritta stonden daar rustig te praten met Lucio. De bestelbus was met het blote oog niet te missen. Ik realiseerde mij steeds meer dat we op deze plek moesten beginnen met het terugdraaien van de film van 15 juli 2005.


    We liepen terug naar de ingang van het terrein. Carry maakte een paar foto’s van ons, staande bij de ingang: een bewijs dat we er waren geweest.


    Ik was doorweekt van de transpiratie. Lucio reikte ons waterflesjes uit. Veel vocht drinken was hier een must.


    ‘Ik stel voor dat we nog doorrijden op het terrein om de plaats te vinden waar de broers zijn gevonden,’ zei Carry toen we weer in de airco van de bus zaten.


    ‘Die plek is moeilijk te vinden,’ zei Lucio. ‘We kunnen het proberen.’


    Marritta had uit het strafdossier de foto’s meegenomen die de recherche had gemaakt van de plaats waar de lichamen waren gevonden. Op deze wijze probeerden we de plek te vinden. In de verte lag de vuurtoren Spelonk. Dat was een oriëntatiepunt. Na een kleine tien minuten rondrijden vonden we de plek. We stapten uit en stonden even zwijgend naast elkaar bij de plaats waar de broers op een verschrikkelijke wijze aan hun einde waren gekomen. Het was een indrukwekkend moment. Wij stonden daar met zijn zessen bij de plek waar op 15 juli 2005 rond twaalf uur de dader de trekker meerdere keren had overgehaald. Want we waren er nu van overtuigd dat de twee broers die nacht door maar één dader waren omgebracht. Zij hadden de laatste momenten van hun leven oog in oog gestaan met maar één persoon.

  


  
    Financiële dwaling


    Drie dagen voor de herzieningszitting hadden Carry en ik nog een andere juridische strijd te voeren om überhaupt bij de ‘laatste kamer’ uit te komen. De Nederlandse staat had ons geweigerd een toevoeging te verlenen voor het bijstaan van Andy en Nozai. Een toevoeging wilde zeggen dat Andy en Nozai geen advocatenkosten hoefden te betalen. Alleen de staat betaalt dan aan de advocaat een kleine vergoeding. Met een toevoeging zouden in ieder geval onze basale kosten vergoed worden. Zelfs de vliegtickets naar Bonaire, om Andy en Nozai in hun proces op het eiland bij te staan, hadden we zelf betaald.


    Voor ons gaf dit een tegenstrijdig gevoel: het hof gaf ons wel toestemming om de herzieningsprocedure voor deze twee jongens te voeren, maar we kregen hiervoor geen enkele financiële ondersteuning van de Nederlandse staat.


    Carry had in Nederland al tevergeefs, namens Andy en Nozai, bij de Nederlandse Raad voor Rechtsbijstand verzocht om een toevoeging af te geven. Dit verzoek was afgewezen omdat Andy en Nozai niet in Nederland woonden. Het verzoek aan de Raad voor Rechtsbijstand in Bonaire werd ook afgewezen. De reden hiervoor was dat we daar niet als advocaat stonden ingeschreven. We werden van het kastje naar de muur gestuurd.


    Ook de Nederlandse kortgedingrechter verwees ons naar Bonaire. Allemaal energie die we liever in de zaak hadden gestoken. We moesten onze frustratie bedwingen en niet op voorhand al de handdoek in de ring gooien. Omdat het hier ging om een fundamentele kwestie, het recht op een eerlijk proces, en om een kwestie van gerechtigheid, gaven we ook hier niet op.


    Op 21 augustus 2012 stonden Carry, Pascale en ik in de kleine rechtszaal van Bonaire. Onze tegenpartij: de Nederlandse staat, vertegenwoordigd door de landsadvocaat. Over kosten gesproken… zijn rekening zou zeker gepeperd zijn.


    De rechter die het kort geding leidde was bestuursrechter mevrouw mr. M.T. Boerlage. Een Nederlandse rechter van middelbare leeftijd met een rustige uitstraling. Zij had meteen mijn sympathie door beide partijen in de rechtszaal op een respectvolle wijze te bejegenen. Al direct na het openen van de zitting bleek zij kritisch te staan tegenover de weigerachtige opstelling van de Nederlandse staat.


    Carry en ik voerden aan dat Andy en Nozai het recht op een nieuw proces toekwam – als onderdeel van fundamentele mensenrechten, en op grond van internationale verdragen – en dat het verlenen van rechtsbijstand daar een essentieel onderdeel van is. De landsadvocaat stelde dat de Nederlandse staat al ruimhartig was geweest door een betaling toe te kennen voor maximaal honderdvijftig uren tegen een bedrag van omgerekend twintig euro per uur. Daarnaast, zo voerde de Nederlandse staat aan, had Pascale al vijfhonderd dollar gekregen en dat zou, opgeteld met onze uren, voor het hele team voldoende moeten zijn.


    ‘Mevrouw Knoops, wat vindt u van dit gebaar van de Nederlandse staat?’ vroeg rechter Boerlage.


    ‘Mevrouw de voorzitter, mijn kantoor heeft reeds meer dan zeshonderd uur in deze zaak gestoken. Wij zijn al bijna twee jaar bezig met een heel team om tot de herzieningsaanvraag te komen. En het einde is nog lang niet in zicht. Honderdvijftig uur, die de Staat maximaal wil vergoeden, staat niet in verhouding tot de omvang van onze werkzaamheden. Daarnaast is Bonaire een bijzondere gemeente van Nederland en dient men hier naar Nederlandse maatstaven het honorarium voor gefinancierde rechtsbijstand te honoreren. Dat is geen twintig euro bruto per uur, maar ongeveer honderd euro bruto per uur. En aangezien het bij herzieningszaken gaat om een bijzondere expertise en moeilijkheidsgraad, dient de overheid meer uren toe te kennen van de forfaitaire vergoeding die voor een eenvoudige strafzaak wordt toegekend.’


    Boerlage knikte.


    ‘Meneer Knoops,’ Boerlage keek naar mij, ‘kunt u mij nog eens uitleggen wat volgens u de rechtsgrondslag is van uw vordering op de Nederlandse staat?’


    Ze keek me afwachtend aan.


    Ik was blij met deze vraag.


    ‘Mevrouw de voorzitter, uit meerdere bronnen van internationaal recht kan worden afgeleid dat op een staat de verplichting rust om een potentiële gerechtelijke dwaling te onderzoeken en terug te draaien. Het is een verplichting die binnen het internationaal recht als zodanig belangrijk wordt gezien dat het alle argumenten die de Staat vandaag aan u voorlegt, opzijzet.’


    Ik keek naar de rechter om te zien of zij op dit argument reageerde. Mevrouw Boerlage luisterde geduldig. Zo’n houding nodigt uit om door te gaan met spreken. Ik vervolgde mijn betoog.


    ‘Uit deze verplichting vloeit dan logischerwijze ook de rechtsplicht van de Staat voort om hierbij effectieve rechtsbijstand mogelijk te maken. Dit houdt in dat er ook een redelijke vergoeding moet worden gegarandeerd door de Staat. Dit is dus de rechtsgrondslag waar u naar vroeg,’ zei ik. De internationale bronnen had ik hierbij opgesomd.


    ‘Dus uw redenering is dat het recht op een eerlijk proces dat u noemt en dat in verdragen staat, ook de herzieningsprocedure dient te behelzen?’ vroeg rechter Boerlage mij.


    Ik knikte. Zij had mijn redenering begrepen.


    ‘Dat is inderdaad ons standpunt,’ zei ik.


    ‘Wil de Nederlandse staat hier nog op reageren?’ vroeg Boerlage.


    ‘Ons standpunt is duidelijk, mevrouw de rechter,’ antwoordde de landsadvocaat. ‘Wat de Staat betreft is zij in haar visie al ruimhartig geweest in haar aanbod van honderdvijftig uren tegen een betaling van maximaal twintig euro bruto per uur, voor maximaal één advocaat, en dat toegerekend naar Bonairiaanse maatstaven.’


    ‘Duidelijk,’ zei Boerlage. ‘Ik zal gezien het feit dat de herzieningszitting al komende vrijdag plaatsvindt, donderdag uitspraak doen.’


    Wij verlieten het gerechtsgebouw met een goed gevoel.


    Twee dagen later werd ons het eerste resultaat in de Spelonk-zaak gegund. Mevrouw Boerlage maakte in haar vonnis van 23 augustus 2012 korte metten met de argumenten van de Nederlandse staat. Zij nam onze redenering over en oordeelde dat er inderdaad een juridische verplichting voor de Staat bestond om rechtsbijstand in deze herzieningszaak te faciliteren en financieren, precies zoals wij het hadden betoogd. Het was zonder meer een rechtvaardige uitspraak. Mevrouw Boerlage had ervoor gezorgd dat wij verder konden met onze gang naar de ‘laatste kamer’.


    De bestuursrechter oordeelde dat de Staat ons per ommegaande moest betalen voor de reeds gewerkte uren met een maximum van 6060 dollar. Ook oordeelde zij dat de Nederlandse staat onze toekomstige uren in deze zaak moest vergoeden tegen een uurtarief van vijftig dollar per uur bruto. Dit was weliswaar slechts vijftig procent van wat in Nederland door de Raad voor Rechtsbijstand zou worden vergoed, maar toch nog altijd meer dan de Staat had willen vergoeden. Maar wat belangrijker was: de herzieningszitting kon de dag erna doorgaan.

  


  
    First day in court


    De ochtend van de herzieningszitting zat ik al om vijf uur over mijn pleidooi gebogen. Ik wilde dat het perfect zou zijn. De dag ervoor hadden we er met z’n drieën nog hard aan gewerkt en elke nieuwe informatie in de tekst verwerkt.


    Carry en Marritta hadden in het hotel ook de vriendin van Andy, Ichanti, gesproken en van haar een verklaring opgenomen. Lucio had haar naar ons hotel gebracht. Ze had de zorg voor haar twee kinderen al lang daarvoor overgedragen aan de zuster van Andy in Nederland. Ichanti had aangegeven helaas niet meer voor ze te kunnen zorgen.


    Ichanti was een kleine, fijngebouwde vrouw. Een zorgzaam type met een zachtaardig karakter. Ze moest regelmatig huilen toen ze vertelde hoe zij in 2005, ze was toen nog geen achttien, door de recherche was behandeld. Ze was nu bijna vijfentwintig. Ruim zeven jaar lang had ze met de wetenschap rondgelopen dat de vader van haar kinderen onschuldig vastzat. Het had haar getraumatiseerd.


    Carry en Marritta gingen voorzichtig met Ichanti om. Ichanti moest zich op haar gemak voelen. Carry en Marritta voelden de pijn bij de jonge vrouw goed aan en gaven haar een gevoel van vertrouwen. Dat had bij haar een forse deuk opgelopen. De verklaring die Ichanti ondertekende, ondersteunde Andy’s alibi. Ik was er blij mee.


    De zon was al aan het opkomen. In mijn eigen exemplaar van het pleidooi plaatste ik met pen nog een aantal aantekeningen en argumenten die bij mij waren opgekomen naar aanleiding van alle indrukken van de laatste drie dagen op het eiland. Het feit dat wij enkele dagen vóór de zitting naar Bonaire waren gekomen, had ons informatie van onschatbare waarde opgeleverd. De gesprekken met Andy, Nozai en diens ouders, de ‘expeditie’ naar Spelonk, het interview met Ichanti: dit alles maakte dat ik op de zitting de film voor de rechters kon terugspoelen naar 15 juli 2005.


    Ik keek op mijn horloge. Het was zeven uur. Ik zat alweer twee uur in de dossierstukken gedoken. Ik keek naar Carry. Ze sliep nog. De dagen waren voor ons uitputtend geweest. De hitte en emotie eiste veel van het lichaam. Ik besloot iets te gaan doen wat mijn geest volledig in de trance van het proces zou zetten. Vijf minuten later rende ik in mijn sporttenue langs de zee. Ik sloot mij af van de buitenwereld en rende, rende zo ver ik kon. Het zweet gutste uit mijn lichaam. Mijn geest kwam vrij. Ik rende naar de denkbeeldige deur van de ‘laatste kamer’ die ik in de verte zag.


    Tijdens mijn hardloopronde die ochtend was ik er al langsgekomen, de rechtbank van Bonaire. In het kleine, lage gebouw, waren Andy en Nozai in januari 2006 door het Gerecht in eerste aanleg veroordeeld. Het zou mijn nieuwe werkterrein worden. De drie rechters van het Gemeenschappelijk Hof van Justitie, dat op Curaçao gevestigd was, werden voor onze zitting speciaal ingevlogen naar Bonaire.


    Rond één uur ’s middags zette Sigfried ons team bij de rechtbank af. We liepen met onze dossiers de binnenplaats van de rechtbank op. Deze kwam uit bij twee deuren. Een deur naar de griffie en de kantoren van de rechtbankstaf. De andere deur was de deur naar de rechtszaal. We hadden ervoor gezorgd om ruim op tijd voor de zitting in de zaal te zijn om de twee plattegronden klaar te zetten. Ook wilde ik de opstelling in de rechtszaal zien.


    De zittingszaal was niet groter dan twee gemiddelde huiskamers. De muren hadden dringend een schilderbeurt nodig. Op sommige plaatsen op de muur was de verf aan het afbladderen. Alles was van hout tot en met de verhoging waar de drie rechters zouden plaatsnemen. Vanuit de zaal bekeken zou aan de linkerzijde van de rechters op het podium de aanklager plaatsnemen.


    De advocatentafel was veel te klein voor ons team van vier advocaten. Het had de grootte van een klein bureau. Carry ondernam direct actie, ze liep naar de griffie en vroeg of we twee extra tafels konden krijgen. Terwijl de gerechtsbode de twee tafels bijzette, maakte Carry een herindeling van onze opstelling in het zaaltje. Dick en ik plaatsten een statief, dat we hadden meegenomen uit het hotel, voor het podium van de rechters. Daaraan hingen we de plattegrond van Bonaire en de kaart met de locatie van de telefoniezendmasten. Lucio had voor ons op de grote plattegrond de route ingetekend, van Nozais huis tot de ingang van het Bolivia-terrein, die Nozai die nacht volgens de veroordeling in nog geen twintig minuten moest hebben afgelegd. Hij had alle locaties die van belang waren op de kaart gemarkeerd. Daarnaast had Lucio de positie van de gevangenis ingetekend en de route die Andy die nacht rond de gevangenis had gereden. Met de kaart van de zendmasten gaf dit een goed beeld.


    Toen we met onze voorbereidingen bezig waren kwam een man de rechtszaal binnen. Hij droeg een toga over zijn arm, in zijn andere arm droeg hij een dossier. Het was een man met een middelgroot postuur. Hij had licht krullend, blond haar en lichtblauwe ogen. Ik vermoedde wie hij was.


    ‘U bent Serge Lukowski?’ vroeg ik toen de man naar mij toe liep.


    ‘Inderdaad. En u bent advocaat Knoops?’


    Ik knikte. Wij gaven elkaar de hand.


    Ik stelde Lukowski aan ons team voor.


    Hij was in deze zaak de advocaat-generaal, de aanklager bij het Hof van Justitie. Hij zou het Openbaar Ministerie vertegenwoordigen in het herzieningsproces. Ik kende hem niet. Lukowski was een Nederlandse officier van justitie die voor een aantal jaren in het Caribisch-Nederlands gebied was gestationeerd.


    ‘Zo, bent u er klaar voor?’ vroeg hij mij.


    ‘Dat weet je in ons vak nooit,’ zei ik met een lach.


    Lukowski glimlachte eveneens.


    ‘Ik heb nog een nieuwe getuigenverklaring die we pas gisteren hebben verkregen,’ zei ik.


    De advocaat-generaal fronste even zijn wenkbrauwen. Advocaten en aanklagers willen liever niet vlak voor een zitting verrast worden met nieuwe dossierstukken.


    ‘Het is een korte verklaring van de vriendin van Melaan, de moeder van zijn kinderen.’


    Ik overhandigde Lukowski een kopie van Ichanti’s verklaring.


    ‘Zij verklaart hierin dat zij er getuige van was dat Andy op 15 juli 2005 ’s middags het verzoek van zijn broer Jarvis kreeg om een mobiele telefoon de gevangenis in te smokkelen. Jarvis zat daar toen vast. Andy is die avond om die reden van huis weggegaan, aldus de getuige.’


    Lukowski keek naar de verklaring. We hadden een kopie van Ichanti’s identiteitsbewijs aan haar getuigenverklaring gehecht.


    ‘Interessante verklaring,’ zei hij slechts. De advocaat-generaal liet niet merken hoe hij over de zaak dacht. Ik vond het ook niet professioneel om hem voor de zitting naar zijn standpunt te vragen. In veel herzieningszaken heeft het Openbaar Ministerie een negatief oordeel. Als strafpleiter weet je niet beter dan altijd uit te gaan van het worstcasescenario.


    Serge Lukowski liep door naar zijn plaats op het podium.


    Ik keek op mijn horloge. We hadden nog tien minuten. Pascale kwam ons waarschuwen. Wij mochten ons even komen voorstellen aan de drie rechters van het hof. Ik had hierom gevraagd. Mijn patroon had mij geleerd om, wanneer je als advocaat voor een rechtbank moet optreden die nieuw voor je is, jezelf aan de rechter voor te stellen. Carry, Marritta, Pascale en ik kregen toestemming van de griffier om ons voor te stellen. Wij liepen door de gang achter de zittingszaal naar de kamer van de rechters.


    Mr. Jurjen den Haan, de voorzitter van de strafkamer van het hof, en zijn twee collega’s drukten ons even later in de raadkamer de hand. Het was een korte en beleefde ontmoeting. Ik dankte het hof namens ons team dat we de kans hadden gekregen, door middel van het verleende verlof, om deze herzieningszaak voor Andy en Nozai te mogen bepleiten.


    We keerden terug naar de zaal. Deze was intussen goed gevuld. Ik zag de ouders van Nozai en ook de vader van Andy in de zaal zitten. Andy’s vader was op verzoek gekomen. Ik wilde Andy nog tijdens het herzieningsproces op vrije voeten zien te krijgen. Andy’s vader was bereid om Andy bij hem onderdak te geven. Voor de beeldvorming van het hof was het goed dit direct uit de mond van de vader te horen.


    Linksvoor zat de lokale pers op de eerste houten bank. Vóór de pers zat op een stoel Dick Gosewehr. Hij bewaakte de twee plattegronden, die op de statieven klaarstonden, alsof het zijn kinderen waren.


    Enkele minuten voor halftwee werd Andy, geboeid aan handen en voeten, geëscorteerd door drie bewakers, de zaal binnengeleid. Hij werd midden voor het podium van de rechters op een stoel naast Nozai gezet. Ze zaten beiden vlak bij mij. Ik zat links aan de advocatentafel, naast mij zat Carry, dan Marritta en als laatste op de rij zat Pascale. Een indrukwekkend team. Lucio zat links naast Nozai en Andy. Hij zou de tolk assisteren bij de vertaling naar het Papiamentu. Iedereen zat dicht op elkaar vanwege de kleine ruimte.


    Ik keek naar de twee jongens. Ze hadden zich keurig aan onze kledinginstructies gehouden. Dat was altijd onderdeel van mijn procesvoorbereiding. Nozai had zijn oorbel uitgedaan en een wit overhemd met lange mouwen aangetrokken om zijn tatoeages op zijn onderarmen te verbergen. Andy had zijn haar kort geknipt, de staart was eraf. Hij had van zijn vader een net overhemd gekregen.


    Het was precies halftwee. We waren er klaar voor.

  


  
    Terug in de tijd


    ‘Behandeling herzieningsverzoek Thomas en Melaan!’ riep de gerechtsbode uit. De rechters van het hof liepen binnen en gingen op het podium zitten.


    Jurjen den Haan opende de zitting. ‘Iedereen welkom. U in het bijzonder, heer Melaan en heer Thomas.’ De voorzitter keek naar de twee jongens op de voorste rij. ‘Vandaag wordt het herzieningsverzoek behandeld dat namens u ingediend is. Het hof zal vanmiddag eerst luisteren naar uw advocaten en daarna naar de advocaat-generaal.’


    De tolk vertaalde zijn woorden simultaan voor Andy.


    ‘Aan het einde van de middag kunt u zelf eventueel nog het woord richten aan het hof.’


    Nu keek de voorzitter naar ons. ‘Het hof kent uw verzoekschrift met bijlagen. U hoeft dit dus niet te herhalen,’ zei Jurjen den Haan.


    Ik knikte.


    ‘Wie van u mag ik het woord geven?’


    Carry stond plotseling als eerste op. Ze kreeg van de voorzitter het woord. Ze vroeg het hof om Andy te ontdoen van zijn boeien. We zaten immers niet meer in een lopende strafzaak. ‘En omdat hij er alle belang bij heeft om deze herzieningszaak tot een goed einde te brengen en zijn onschuld aan te tonen, zal hij zeker geen enkele poging ondernemen om te vluchten.’


    Tot mijn verrassing werd aan dat verzoek voldaan. Andy’s boeien werden afgenomen. Hij knikte dankbaar naar ons.


    Vervolgens stond ik op.


    ‘Ga uw gang,’ zei de voorzitter.


    Ik legde de tekst van de pleitnota, die ik in de ochtend nog had bijgewerkt, voor me neer op tafel. Carry deelde exemplaren aan het hof en de advocaat-generaal uit.


    ‘Mijnheer de voorzitter, wij zullen uw hof vanmiddag mee terugnemen in de tijd. We zullen met u in een juridische tijdmachine stappen en teruggaan naar 15 juli 2005.’


    Ik had de beginwoorden van mijn pleidooi nog in de ochtend aangepast. Een van de meest bekende rechters van de Supreme Court van Amerika, wijlen Antonin Gregory Scalia, schreef eens in een wetenschappelijk werk dat de openingswoorden van een pleidooi bepalend zijn voor de uitkomst van een zaak. Als je de rechter niet in de eerste fase van het pleidooi kunt boeien, loop je het risico dat hij of zij de rest van het pleidooi niet meer zal volgen.


    ‘Deze tijdreconstructie brengt u bij de ingang van het Bolivia-terrein, in de nacht van 15 op 16 juli 2005, omstreeks middernacht. En u zult met ons gaan zien dat Andy Melaan en Nozai Thomas daar toen niet waren en niet geweest kunnen zijn.’


    Ik liep nu achter mijn tafel vandaan naar het statief met de plattegronden aan de linkerzijde van de rechtszaal waar ook Dick Gosewehr zat. Ik was volledig geconcentreerd op wat er nu ging komen. Dit zouden de belangrijkste momenten van mijn pleidooi zijn om de rechters aan het twijfelen te brengen omtrent de veroordeling.


    Ik ging bij de grote plattegrond staan en wees met mijn pen naar de plek op de kaart waar het ouderlijk huis van Nozai in 2005 stond. Lucio had deze locatie met een gele markeerstift omcirkeld. ‘U ziet hier het huis van Nozai Thomas. We weten uit het nieuwe rapport van de heer Wim Verloop, de digitaal expert, dat het zeer waarschijnlijk is dat Nozai die avond nog om ongeveer 23.26 uur een msn-bericht verstuurde vanuit huis, vanaf zijn computer. De moorden zouden volgens Edgar Webster, en zijn verklaringen zijn in 2006 voor het bewijs gebruikt, die nacht rond middernacht zijn gepleegd.’ Ik wees naar de ingang van het Bolivia-terrein. ‘Deze afstand, van het ouderlijk huis aan de Kaya Berlin, tot de ingang van het Bolivia-terrein, is ongeveer achtenhalve kilometer. De tijd die hiermee gemoeid is, is, met een snelheid van vijftig tot zestig kilometer per uur, minimaal tien minuten. U heeft dit kunnen lezen in het nieuwe proces-verbaal van de korpschef te Bonaire. Het is hoogst onwaarschijnlijk dat Nozai Thomas rond middernacht bij een moord, die volgens Webster van tevoren was gepland, betrokken is geweest als hij nog rond halftwaalf die avond thuis zat te computeren.’


    Ik keek de drie rechters een voor een aan. Aan hun gezichten was niets af te lezen.


    ‘Op zich zou je dan om twaalf uur ’s nachts bij het Bolivia-terrein kunnen zijn. Maar men vergeet dan: de stop bij Meralney Vacation Village, het in en uit de auto stappen en het feit dat je het laatste stuk naar de poort van het Bolivia-terrein zeker geen vijftig tot zestig kilometer per uur kunt rijden.’


    Nu wees ik op de plattegrond het Meralney Vacation Village aan. ‘Hier ziet u het Meralney Vacation Village liggen. Volgens de bekentenis van Thomas en de verklaring, althans een van de vele versies, van Webster zouden ze die avond daar zijn samengekomen voordat ze naar het Bolivia-terrein reden. In dit scenario moet Nozai dan dus ook nog na 23.26 uur naar dit adres zijn gereden, daar zijn gestopt, overleg hebben gehad met Melaan en Webster om rond twaalf uur op de uitkijk te staan bij de ingang van het Bolivia-terrein.’


    Ik liet een korte pauze vallen en bleef bij het statief staan.


    ‘Mijnheer de voorzitter, het is onmogelijk dat het op 15 juli 2005 zo is gelopen. Het onderzoek aan de computer van Nozai vormt hierbij een nieuw gegeven. Het hof kende dit in 2006 niet. Men heeft toen niet geloofd dat Thomas thuis achter de computer zat. Nu beschikken wij over nieuw bewijs waaruit blijkt dat dit wel degelijk het geval moet zijn geweest.’


    Ik liep terug naar de tafel van de verdediging om aantekeningen te raadplegen.


    ‘Het hof is er in 2006 ook van uitgegaan dat Nozai die nacht samen met Andy Melaan op pad is geweest. Laten we het hof ook op dit punt mee terugnemen in de tijd.’


    Ik wisselde even een blik met Carry. Zij was ook in de rechtszaal mijn graadmeter die aangaf hoe de zaken liepen. Ze glimlachte, ik was gerustgesteld. Zelfverzekerd liep ik weer terug naar het statief. Ditmaal wees ik met mijn pen op de andere kaart, de kaart met de zendmasten.


    ‘U ziet hier op deze kaart de vijf basisstations zoals die in 2005 op Bonaire bestonden. Via deze vaste stations of zendmasten liep het mobiele telefonieverkeer.’ Ik wees de stations een voor een op de kaarten aan.


    Vervolgens wees ik op de grote plattegrond. Andy had ons tijdens het gesprek met hem in de gevangenis nog belangrijke informatie gegeven over hoe hij die nacht de smokkel had uitgevoerd. ‘Mijnheer de voorzitter, geachte leden van het hof, u ziet hier de gevangenis van Bonaire. Hier was Andy die nacht van 15 juli 2005 omstreeks halftwaalf. Waarom? Heel eenvoudig. De wisseling van de wacht binnen de gevangenis was rond twaalf uur. Rond die tijd moest de telefoon naar binnen worden gesmokkeld.’


    Ik had even oogcontact met de voorzitter.


    ‘Andy is die nacht in een soort vierkant om de gevangenis blijven rijden toen Clarence de operatie uitvoerde. Het is de volgende route geweest…’ Met mijn pen wees ik op de plattegrond de straten aan van de route die hij had gereden, totdat hij Clarence weer met zijn auto had opgepikt.


    ‘We weten dit nu met zekerheid. Het onderzoek dat in 2005 is nagelaten, hebben wij wel laten uitvoeren. We hebben de route van Andy die nacht geverifieerd met de telecomgegevens. Ingenieur René Pluijmers van het Nederlands Forensisch Onderzoeksbureau, het nfo, heeft de gegevens van de basisstations, die in 2005 bestonden, opgevraagd. Vervolgens heeft hij de belgegevens van Andy van die nacht gereconstrueerd aan de hand van het zendbereik van deze basisstations. Zo kon hij zien dat Andy’s mobiele telefoon die nacht maar twee masten aanstraalde. Het bereik van deze twee masten besloeg niet het gebied van het Bolivia-terrein.’


    De drie rechters van het hof keken aandachtig naar de twee kaarten. Ik besloot dieper op de materie in te gaan.


    ‘U ziet dus dat de mobiele telefoon van Andy Melaan in de nacht van 15 op 16 juli 2005 enkel heeft aangestraald op de zendmast ten zuiden van Kralendijk. Dit was rond kwart voor elf. Dit gegeven past geheel bij Andy’s verklaring – waarin hij nooit is geloofd – dat hij de man, Clarence, die de telefoon moest binnensmokkelen, ophaalde in Salina. Uit de nieuwe gegevens die Pluijmers aanleverde, blijkt inderdaad dat Andy’s telefoon die avond de zendmast heeft aangestraald die ook de wijk Salina dekt.’


    Ik wees deze locatie op de plattegrond aan.


    ‘De tweede zendmast is die op de positie in Playa en beslaat het centrum van Kralendijk. Deze werd door Andy’s telefoon net voor middernacht aangestraald. En, belangrijk voor u, dit is de mast die het dichtst bij de gevangenis stond. Ook dit past dus bij de verklaring van Melaan dat rond middernacht, vanwege de wisseling van de wacht, de telefoon door Clarence de gevangenis werd binnengesmokkeld.’


    Het waren stuk voor stuk belangrijke nieuwe punten die we aanvoerden. Deze punten moesten wel indruk maken op het hof, dat kon niet anders.


    ‘Wat u op grond van deze nieuwe analyse ziet, is dat de zendmast die het dichtst bij het Bolivia-terrein stond, niet door Andy’s telefoon is aangestraald. Dat was de mast Lagun. Het vormt een belangrijke aanwijzing voor de situatie dat Andy die nacht dus inderdaad niet bij het Bolivia-terrein is geweest,’ besloot ik deze technische analyse.


    ‘Geachte leden van het hof, deze nieuwe technische gegevens, die in 2006 niet aan het hof zijn voorgelegd, worden versterkt door een ander nieuw gegeven.’


    Ik liet even een korte stilte vallen. Langzaam liep ik van het statief met de kaarten terug naar onze tafel. Ik keek mijn drie collega’s aan. Hun aanwezigheid en steun gaven mij kracht. Het emotioneerde mij een moment.


    ‘Gisteren hoorden mijn collega’s, Carry Knoops en Marritta van Woudenberg, de levenspartner van Andy Melaan, mevrouw Ichanti Mercury. Zij is de moeder van Andy’s twee dochters.’


    Ik toonde het hof de verklaring van Ichanti. ‘Wij brengen deze nu in voor uw hof. Mr. Lukowski heeft deze verklaring net voor de zitting al van ons gekregen.’


    Het hof kreeg de verklaring uit handen van Pascale Dingemanse en las deze door.


    ‘Het is een korte verklaring die voor zichzelf spreekt. Wat in het oog springt, is dat Ichanti al in 2005 naar de politie is gegaan om te vertellen dat Andy die middag was gebeld door zijn broer Jarvis. Jarvis droeg hem op die avond een telefoon de gevangenis binnen te smokkelen. Hij is die avond om deze reden van huis gegaan, vertelde ze.’


    Ik keek links naar Andy en Nozai. De twee mannen zaten aandachtig te luisteren. Voor het eerst hoorden zij dat het werkelijke verhaal van die avond aan de rechter werd voorgelegd. Voor het eerst waren er mensen om hen heen die dit serieus namen. Vanuit mijn ooghoeken zag ik op de eerste rij ook de korpschef Rooijakker in zijn tenue zitten. Onze ogen ontmoetten elkaar even.


    Ik richtte mij weer tot het hof.


    ‘Mijnheer de voorzitter, wij hebben uw hof het afgelopen uur de nieuwe gegevens, objectieve gegevens, gepresenteerd. Gegevens die duidelijk wijzen op de onschuld van deze twee personen. Daarmee is gezegd dat een heropening van de zaak meer dan gerechtvaardigd is. Het herzieningsverzoek dient dan ook te worden toegewezen,’ besloot ik.


    Nadat ik ging zitten gaf de voorzitter het woord aan de advocaat-generaal. Serge Lukowski had gekozen voor een veilige, behouden strategie. Zijn werkelijke gedachten omtrent de schuld of onschuld van de mannen hield hij in dit stadium nog wijselijk voor zich. Ik kon begrijpen waarom hij dit deed.


    ‘Geachte leden van het hof, het Openbaar Ministerie is van oordeel dat hetgeen de verdediging heeft aangedragen nog niet voldoende is om te spreken van nieuwe feiten. Nog steeds kunnen wij het scenario waarvan het hof in 2006 is uitgegaan, niet uitsluiten,’ zei Lukowski.


    De advocaat-generaal sprak met rustige stem, zonder het fanatisme dat bij sommige aanklagers weleens doorklinkt om een veroordeling veilig te stellen. In onze praktijk van herzieningszaken waren wij inmiddels gewend om met teleurstellingen om te gaan. Zelden stond een aanklager open voor nieuwe bewijzen in een afgesloten strafzaak. In deze zaak hadden wij niet anders verwacht. Aan het einde van zijn korte betoog creëerde Lukowski echter een opening.


    ‘Ofschoon ik van oordeel ben dat de nieuwe gegevens van de verdediging nog geen novum opleveren, zie ik hierin wel aanleiding om uw hof te adviseren een nieuw onderzoek te gelasten onder leiding van de rechter-commissaris om na te gaan of er sprake is van nieuwe feiten.’


    Carry en ik keken elkaar verrast aan. Het feit dat de advocaat-generaal wel om een tussenonderzoek vroeg, wees erop dat hij toch een bepaalde mate van twijfel had. Anders hoefde hij geen onderzoek te vragen. Dat zou al een doorbraak kunnen betekenen. Een dergelijk onderzoek naar een afgesloten strafzaak had niet eerder in het Caribisch-Nederlands gebied plaatsgevonden. Lukowski was behoedzaam in zijn formulering. Vanuit zijn positie en gelet op het stadium van het herzieningsproces moest hij ervoor waken dat dit voorstel niet zou worden uitgelegd als een erkenning door justitie dat de twee mannen onterecht vastzaten.


    ‘Het Openbaar Ministerie meent dat het goed zou zijn dat alle vragen die nog rondom de Spelonk-zaak leven, eens en vooral voorgoed beantwoord worden. Om die reden zal het Openbaar Ministerie zich niet verzetten tegen een nader onderzoek. Tegelijkertijd zal het Openbaar Ministerie een eigen onderzoek instellen.’


    Ik luisterde met aandacht naar dit laatste. Hoe stelde Lukowski zich dit voor? De aanklager liet meteen het antwoord volgen.


    ‘De minister van Justitie in Nederland heeft onlangs toestemming gegeven om een onafhankelijk politieteam in Nederland samen te stellen. Dit team zal geleid gaan worden door een Nederlandse advocaat-generaal en naar Bonaire komen voor dit nieuwe onderzoek,’ legde Lukowski uit.


    Het was een unieke constructie zoals die werd voorgesteld, maar deze was absoluut goed doordacht. Iedereen in de rechtszaal wist dat er op Bonaire geen politieagent was te vinden die nog op een onpartijdige wijze een nieuw onderzoek naar de zaak kon doen. En dit nog afgezien van de complexiteit van een dergelijk herzieningsonderzoek.


    Lukowski ging zitten. Hij had zijn werk gedaan. Uit het laatste deel van zijn betoog kon ik opmaken dat er achter de schermen over de aanpak in deze zaak druk overleg was geweest, tot in de hoogste regionen.


    De voorzitter van het hof keek naar de twee veroordeelden. ‘Wij zijn nu aan het einde van de zitting gekomen. Indien u dit wenst mag u het hof toespreken. Wilt u dat?’


    Melaan en Thomas knikten.


    Als eerste sprak Nozai Thomas. ‘Ik wil het hof danken dat u mij laat spreken. Ik heb heel lang op dit moment gewacht. Ik leef vanbinnen nog in een gevangenis. Iedere dag voel ik de pijn. De politie heeft mij misbruikt en pijn gedaan.’


    Nozai raakte geëmotioneerd, zijn stem werd zachter.


    ‘Ik heb ook andere mensen met mijn verklaring pijn gedaan. Mijn familie, maar vooral Andy. Door mijn verklaring zit hij vast. Ik kan hier niet mee leven. Ik ben net als Andy onschuldig. Ik wil dat mijn kinderen straks opgroeien zonder dat zij mij iedere dag met pijn en verdriet zien. Ik ben geen moordenaar, mijnheer de rechter!’


    De laatste woorden sprak Nozai met gebroken stem uit. Hij had zich met veel moeite proberen groot te houden.


    Het was nu de beurt aan Andy. Zijn van zijn vader geleende overhemd en broek slobberden om zijn tengere lichaam.


    ‘Mijnheer de rechter, toen ik in 2005 werd opgepakt heb ik meteen verteld waar ik die avond was. Nooit ben ik geloofd. Na mijn veroordeling heb ik veel brieven geschreven aan justitie. Ook aan de hoofdofficier van justitie. Ik ben onschuldig en wilde hulp. Nooit kreeg ik antwoord.’


    Melaan las zijn verklaring met luide stem voor. Ook hij had lang naar dit moment uitgekeken. Andy haalde uit zijn broekzak de brief aan zijn dochters met hun foto. Hij toonde het hof de foto. ‘Dit zijn mijn twee kinderen. Ze zijn nu bij mijn zuster in Nederland. Ik zie ze niet opgroeien. Ze hebben geen mogelijkheid om mij te bezoeken. Straks kennen ze me niet meer. Dat is niet goed. Voor hun leven vecht ik nu ook,’ zei hij met gebroken stem.


    Het was doodstil in de rechtszaal toen Andy deze brief voorlas. Ik wendde mijn hoofd even af om mijn emoties te verbergen. Ik voelde met Andy de woede en frustratie. De machteloosheid van een vader die zijn kinderen moet uitleggen dat hij geen moordenaar is. Ik schaamde mij voor het systeem waar ik deel van uitmaakte.


    Nadat Andy op indringende wijze de brief had voorgelezen, waar ik om had gevraagd, besloot hij met zijn laatste woord. ‘Ik vraag u, geef mij alsnog de kans die ik nooit heb gehad om mijn onschuld te bewijzen.’


    Het waren woorden die mij aangrepen. Ik kon mij niet voorstellen dat deze het hof onberoerd zouden laten.


    Nu begon het wachten op de beslissing. Het hof zou op 13 september 2012 beslissen, zo besloot Jurjen den Haan de zitting. Het was rond halfzes ’s middags. We waren bijna vier uur in zitting geweest.

  


  
    Facebook


    Het was zaterdag, de dag na de herzieningszitting. Ik had Andy nog kort aan de telefoon gesproken. Hij had ons bedankt voor onze inzet en weer wat hoop gekregen. We hadden hem uitgelegd dat er nog een lange weg was te gaan. Maar het laatste voorstel van de advocaat-generaal had ons echter ook positief gestemd, zo hadden wij Andy verteld.


    De zaterdag zou onze laatste dag zijn van deze reis. We hadden besloten even wat afstand te nemen van de bewogen week. Het was een uitgelezen kans om iets te doen wat Carry en ik samen ambieerden: diepzeeduiken. De sport die wij, toen wij elkaar in 1993 leerden kennen, gemeenschappelijk bleken te hebben.


    Het hotel had een eigen duikschool, ‘Van der Valk diving’. We waren de hoofd-duikinstructeur tegengekomen. We hadden hem gevraagd of hij beschikbaar was om er met ons team een middag op uit te trekken. Die middag verzamelden wij ons bij de boot die ons onder leiding van de duikinstructeur naar Klein Bonaire zou brengen. Het was een prachtige dag met een strakblauwe hemel en weinig wind. De instructeur en zijn assistente koppelden de motorboot aan een boei op de noordoostelijke punt van Klein Bonaire. Het was daar beschermd gebied.


    ‘Welkom op Klein Bonaire,’ zei de instructeur toen hij ons op het achterdek van de motorboot bijeengeroepen had voor een duikinstructie. ‘Een enkeling onder u heeft al duikervaring en zelfs een duikbrevet. Dat is de heer Knoops. Hij zal met mij met perslucht duiken. De rest van u zal in dit gebied kunnen snorkelen.’


    De instructeur wees naar een aantal boeien die bij de rotspunt lagen.


    ‘Als u in de omgeving van de boeien blijft, zult u prachtig koraal zien met de meest kleurrijke koraalvissen. Houdt u vooral de boot in de gaten. Er kan hier vrij sterke stroming staan en daarom adviseer ik om –’


    Midden in de briefing hoorden wij een enorme plons. Dick Gosewehr was overboord gedoken via de open achterkant van de boot. We waren eerst verbaasd en moesten toen hard lachen. Dick was helemaal ‘lek’ gestoken door de muggen en zocht zijn redding in het water.


    Toen Dick bovenkwam, riep de instructeur hem aan boord.


    ‘Ik blijf hier wel in het water!’ riep Dick. ‘Ik word gek van die hitte en muggen als ik op het dek sta. Niets voor mij!’


    De oud-rechercheur uit Groningen had het even helemaal gehad met de tropische omgeving en temperaturen. Ik maakte die middag een fantastische duik naar vijfentwintig meter diepte. Klein Bonaire maakte zijn naam als het duikparadijs van Caribisch Nederland meer dan waar. Carry, Marritta en Pascale maakten een snorkeltour in de omgeving van de boot. Dick bleef na zijn verkoelende duik op ons wachten in het water, in de schaduw van de boot.


    Na een uur stonden we, onder de indruk van het natuurschoon, weer op het achterdek. Enthousiast wisselden we ervaringen uit. Even was de druk van het werk verdwenen.


    De duikinstructeur was kennelijk onder de indruk van ons team. We hadden hem verteld wat voor werk we op Bonaire deden.


    ‘Zou ik van jullie team een foto mogen maken voor mijn Facebookpagina?’ vroeg hij.


    Ik keek naar Carry. Ze knikte.


    ‘Op één voorwaarde,’ zei ik.


    ‘En dat is…?’ vroeg de duikinstructeur.


    ‘Dat u op uw Facebookpagina onder de foto vermeldt: “Advocatenteam Knoops op zoek naar forensisch bewijs in Spelonk-zaak…”’


    Iedereen kon erom lachen.


    We konden op dat moment niet weten dat het Openbaar Ministerie op Bonaire dit bericht op Facebook, tot onze stomme verbazing, serieus zou nemen. De woordvoerder van het Openbaar Ministerie merkte later in een lokale krant op dat ons team verkeerd bezig was en in deze zaak niets nieuws zou vinden. De veroordelingen waren meer dan terecht, aldus de woordvoerder.

  


  
    Het eerste oordeel


    Het was een donkere en regenachtige avond in september 2012. Carry, Marritta en ik zaten op ons kantoor te wachten op een telefoontje uit Bonaire. Pascale Dingemanse zat in de rechtszaal en zou ons bellen zodra zij de uitspraak van het hof had ontvangen. Op Bonaire was het in de middag rond halftwee. Bij ons was het halfacht in de avond.


    In het strafrecht is nooit te voorspellen wat een rechter doet. En in de Spelonk-zaak kwam erbij dat het Gemeenschappelijk Hof van Justitie niet eerder in een dergelijke kapitale zaak als ‘laatste kamer’ was opgetreden.


    De telefoon ging. Carry nam meteen op.


    ‘Hoi Pascale! Vertel. Heb je goed nieuws?’ Carry had Pascale Dingemanse op de speaker gezet.


    ‘Het is een tussenuitspraak geworden,’ zei Pascale.


    ‘Dus toch een tussenuitspraak,’ reageerde Carry.


    ‘Ja, ze hebben in essentie het voorstel van Lukowski gevolgd. Er komt dus een nader onderzoek door de rechter-commissaris en een nieuw onderzoeksteam,’ zei Pascale.


    ‘Heeft het hof iets gezegd over onze nieuwe feiten?’ vroeg ik.


    ‘Ze zijn er maar beperkt op ingegaan. Ze hebben overwogen dat onze nieuwe feiten nog niet per se de onschuld aantonen en dat er dus meer onderzoek nodig is.’


    ‘Hebben ze dan niets over onze reconstructie gezegd?’


    ‘Het hof zegt wel dat het zelf bekend is met het feit dat de afstanden op Bonaire klein zijn…’ zei Pascale.


    ‘Alsof dit betekent dat Nozai en Andy toch op het Bolivia-terrein konden zijn geweest,’ reageerde Carry ontstemd.


    ‘Ja, dat vind ik ook een vreemde redenering,’ zei Pascale.


    ‘Hebben ze nog iets over de bekentenis van Nozai gezegd?’ vroeg ik weer.


    ‘Niet specifiek. Maar uit de tekst van de uitspraak blijkt wel dat de rechter-commissaris dit ook moet uitzoeken,’ antwoordde Pascale.


    We keken elkaar aan. De beslissing was in ieder geval geen afwijzing van het verzoek. We realiseerden ons op dat moment wederom dat de weg naar de ‘laatste kamer’ nog een lange zou zijn.

  


  
    Phoenix


    Het nieuwe onderzoeksteam dat door de minister van Justitie in Nederland was goedgekeurd had een mandaat gekregen om vanaf december 2012 enige maanden onderzoek te doen naar de Spelonk-zaak. Zes rechercheurs en een advocaat-generaal zouden zich fulltime bezighouden met deze taak. De Nederlandse staat zou de kosten voor dit onderzoek dragen. Het onderzoeksteam had de naam Phoenix gekregen. Het team zou in december 2012 worden ingevlogen naar Bonaire en zijn hoofdkwartier opslaan in het Van der Valk Plaza Beach Resort Bonaire, het hotel waar ook wij hadden verbleven.


    De onderzoeksleider Tom Dowset was nog een jonge, maar wel ervaren, rechercheur. Zijn mandaat was ruim: de gehele Spelonk-zaak moest opnieuw worden bekeken. De minister had als direct verantwoordelijke voor het nieuwe onderzoeksteam een ervaren Nederlandse advocaat-generaal aangewezen, Gerard de Haas. De Haas was een kundig jurist met een energieke uitstraling. In Nederland had hij complexe strafzaken voor het Openbaar Ministerie tot een goed einde weten te brengen. Het nieuwe team moest onder zijn supervisie een rapport uitbrengen aan de advocaat-generaal op Bonaire, mr. Lukowski. Lukowski zou dus verantwoordelijk blijven voor het herzieningsproces in de rechtszaal zelf.


    Vlak voor de kerst kreeg ik van Gerard de Haas een telefoontje. Ik had De Haas enkele keren in de rechtszaal bij het hof tegenover mij gehad.


    ‘Goedendag, heer Knoops,’ begon hij. ‘We kennen elkaar al van enkele zittingen.’


    ‘Jazeker, ik weet goed wie u bent,’ zei ik.


    ‘U heeft wellicht al gehoord dat ik het nieuwe onderzoek ga leiden in de Spelonk-zaak op Bonaire.’


    ‘Ik heb inderdaad uw naam horen vallen,’ zei ik vaag.


    ‘Ik hoop dat wij in deze zaak tot een goede samenwerking kunnen komen.’


    ‘Wij zouden niets anders wensen, mr. De Haas,’ antwoordde ik.


    Ik meende wat ik zei. Ik was mij ervan bewust dat, om tot algehele ontrafeling van de Spelonk-zaak te komen, wij justitie nodig hadden. Ons team had gedegen voorwerk geleverd, maar onze bevoegdheden en onderzoeksmogelijkheden waren niet oneindig. Ik realiseerde mij dat De Haas en ik in een situatie kwamen te verkeren die zo uniek was dat we elkaar nodig hadden.


    ‘Ik zou u willen vragen om mij graag uiterlijk begin januari de getuigen door te geven die u met uw team wilt verhoren. Mijn mensen zullen met mij een lijst opstellen van personen die wij willen verhoren. Vervolgens maken wij er één lijst van. Dan maken we een schema voor deze verhoren,’ stelde De Haas voor.


    Zijn voorstel was zeker acceptabel.


    ‘Wanneer denkt u de verhoren te gaan houden?’ vroeg ik. Ons team had al ruim twintig getuigen geïdentificeerd die we mogelijk wilden horen. Dat ging enige tijd vergen.


    ‘Wij denken eraan om twee tot drie aaneengesloten weken uit te trekken voor het horen van alle getuigen. Dat zal in februari moeten gebeuren. Mijn opdracht is om de rapportage van het nieuwe onderzoek begin april in te leveren,’ zei De Haas.


    ‘Dat is een voortvarende planning.’


    ‘Zeker, maar we moeten er nu ook niet te lang mee wachten. Mijn team is al begonnen met inlezen in het dossier en uw herzieningsstukken. Na de kerst zullen we dan naar Bonaire vliegen en beginnen met het onderzoek. Tegen de tijd dat u in februari voor de getuigenverhoren naar Bonaire komt zijn wij al vergevorderd met ons onderzoek.’


    Ik was aangenaam verrast met deze openheid en de uitnodiging tot samenwerking. In de meeste strafzaken staan de verdediging en het Openbaar Ministerie lijnrecht tegenover elkaar. De Spelonk-zaak zou voor mij hierom al uniek zijn.


    ‘Lijkt mij een strak plan. Dan moet ik voor de zekerheid de maand februari reserveren voor de verhoren,’ zei ik. ‘En nog een vraag. Wie gaat de verhoren eigenlijk afnemen?’


    ‘Twee van mijn rechercheurs zullen dit doen. Zij hebben ervaring met complexe strafzaken. Ik zal bij de verhoren aanwezig zijn en de rechter-commissaris zal de getuigen steeds beëdigen. U bent uiteraard ook met uw team aanwezig bij de verhoren.’


    Ook deze constructie bevestigde voor mij dat het nieuwe onderzoek in de Spelonk-zaak zou gaan afwijken van een normale strafzaak.


    De Haas en ik namen afscheid aan de telefoon. We beloofden elkaar op de hoogte te houden. De getuigenlijst zou ik hem zo snel mogelijk toesturen.


    Die middag zat ik met Carry en Marritta in mijn werkkamer. We namen onze getuigenlijst door.


    ‘De volgorde van de getuigenverhoren zal belangrijk worden,’ zei ik. ‘Het is van belang dat we met een aantal sterke getuigen beginnen. Het onderzoeksteam moet meteen aan het begin van de verhoren weten dat ze met een dwaling te maken hebben.’


    Carry en Marritta stemden met deze aanpak in. Ik keek naar onze lijst. Lucio Ricardo en Dick Gosewehr hadden hun input voor de lijst gegeven. Er kwamen drie namen in mij op om mee te beginnen. De drie mannen die in de nacht van 15 juli 2005 bij de knoek hadden gezeten.


    ‘Een van de belangrijkste sleutels tot het ontrafelen van de zaak zijn de drie mannen die in de nacht van de moorden bij het Bolivia-terrein zaten,’ zei ik. ‘Die moeten we als eersten zien te horen. Dit maakt in één klap duidelijk dat de verklaringen van Webster gelogen zijn.’


    ‘En we moeten er met het onderzoeksteam van De Haas heen,’ zei Carry. ‘Ze moeten zien wat wij daar in augustus zagen.’


    ‘Goed punt,’ antwoordde ik. ‘We zullen dit in ons verzoek aan de heer De Haas voorstellen.’


    Ik keek naar mijn collega’s. ‘Andere ideeën?’


    ‘Deskundigen?’ vroeg Marritta.


    ‘Zeker. We moeten een expert raadplegen op het gebied van valse bekentenissen. We kunnen deze wens alvast op de lijst zetten.’


    Marritta maakte een aantekening op de lijst. Zij zou als casemanager het hele onderzoek namens ons team gaan supervisen. Ik keek weer naar de lijst. Iets op de lijst ontbrak.


    ‘We moeten zo snel mogelijk van Nozai weten wie van zijn vrienden of kennissen iets kunnen zeggen over zijn computergedrag. Als hij zo gek is op bepaalde muziek en verslaafd is aan de computer moeten er, behalve zijn ouders, getuigen zijn die dit kunnen bevestigen.’


    Ik keek naar Marritta. ‘Dit moeten we goed uitzoeken.’


    Ze maakte weer een aantekening. Ik wist hoe belangrijk deze getuigen waren om op deze wijze aan te tonen dat het wel Nozai Thomas moest zijn die voor 15 juli, maar ook in de nacht zelf, op de computer werkte.


    ‘In het rapport van Lucio is er ook sprake van een neef van Nozai die weleens met hem muziek downloadde,’ merkte Marritta op.


    ‘Dat is al een belangrijk iemand om nader onderzoek naar te doen,’ zei ik.


    ‘Ik wil ook graag dat wordt uitgezocht met wie Nozai die bewuste avond msn-berichten heeft uitgewisseld. Die persoon of personen kunnen dan bevestigen dat het Nozai is geweest met wie ze die avond via de computer contact hebben gehad, en niet de zuster, moeder of vader,’ voegde Carry toe. Daarnaast stelde zij voor om na te gaan of er meer bewijs kon worden geleverd voor het feit dat de Curaçaose band Quality One niet op de avond van de moorden op Bonaire had gespeeld.


    ‘En we moeten de precieze namen hebben van de gevangenen die in de nacht van de moorden bij Jarvis op de begane grond in de gevangenis zaten. Die jongens moeten we zeker horen omtrent de smokkel,’ zei ik.


    Toen we die middag de bespreking beëindigden, had ons strijdplan steeds meer vorm gekregen.

  


  
    ‘Knoek-getuigen’


    De getuigenlijst van ons team met die van het team van De Haas had geresulteerd in vijftien getuigen die we allemaal in drie weken tijd moesten horen. Op de lijst stond ook Nozai die opnieuw verhoord zou gaan worden. De Haas had het niet nodig gevonden om Andy te horen. De advocaat-generaal was net als ons team van oordeel dat we met de drie getuigen van het knoek-huisje moesten beginnen. Daarna zouden volgen: Baltimore, Ichanti Mercury, Clarence Rudolfs, Jarvis Melaan, de medegevangenen van Jarvis, Clara Ferguson, Citon Cooper, de werkgever van Marcello en Webster, Liam Reynolds, Edgar Webster en Nozai Thomas.


    Intussen had de Staat nog steeds niet voldaan aan het vonnis van de kortgedingrechter op Curaçao van augustus 2012.


    Carry besloot begin januari 2013 een brief te sturen naar de rechter-commissaris en de advocaat-generaal, Gerard de Haas. Daarin liet zij weten dat ons team niet naar Bonaire zou afreizen, als de Nederlandse staat niet eerst zijn betaalverplichting aan ons zou voldoen. Beiden reageerden heel snel. Ze waren van mening dat dit niet correct was. De Haas liet weten de Nederlandse staat hierop achter de coulissen aan te spreken. Binnen een week werd door de juridische afdeling van het ministerie van Justitie contact met ons opgenomen met het verzoek om een afspraak te maken teneinde een contract op te stellen over onze financiën. We moesten nog een maand onderhandelen voordat de Staat bereid was een overeenkomst met ons te sluiten. Al deze obstakels namen veel tijd en energie in beslag en leidden af van onze echte taak.


    Na al deze financiële schermutselingen konden wij begin februari 2013 weer naar Bonaire reizen voor de nieuwe getuigenverhoren.


    Het Van der Valk Plaza Beach Resort Bonaire was nog net niet in zijn geheel ingenomen door het rechercheteam. Ze hadden het hele businesscentrum op de begane grond tot hun beschikking gekregen en daar hun hoofdkwartier gevestigd. Hun digitaal en forensisch rechercheur nam daar ook plaats.


    We werden aan het team voorgesteld. Met twee van hen, Boons en Helfers, zouden we veel te maken krijgen. Het waren twee ervaren rechercheurs die eerder in het Caribisch-Nederlands gebied onderzoek hadden gedaan. Voor hen was het de eerste keer dat ze zo nauw met advocaten zouden moeten samenwerken. Het was voor ons duidelijk dat dit voor hen een omschakeling betekende. Zij zouden steeds de verhoren van de getuigen uitvoeren. De andere teamleden waren twee analisten, een technisch rechercheur en een digitaal expert.


    De volgende ochtend na onze aankomst stond de eerste missie gepland, een tocht naar het Bolivia-terrein om de drie mannen te horen. Boons, Helfers en De Haas reden voorop in een witte huurauto. Carry, Marritta, Pascale en ik volgden in een bestelbus van Sigfried, de ex-collega van Lucio die ons in augustus ook naar Spelonk had gereden. De goede man had ons opnieuw aangeboden de weken van ons verblijf als onze chauffeur dienst te doen. Dat was een geweldig aanbod. Het gaf ons veel vrijheid. De weg naar Spelonk was nog even slecht als in augustus 2012. Ik zat naast Sigfried met mijn dossierstukken.


    ‘Heb je geen spijt van je aanbod,’ vroeg ik hem toen ik de stenen tegen de onderzijde van het chassis hoorde spatten.


    Sigfried lachte. ‘Nee hoor. En trouwens, ik heb een schoonzoon die automonteur op het eiland is…’


    Ik herkende de route van onze trip in augustus. Na ruim een halfuur rijden kwamen we aan bij de knoek. Het was mogelijk om er met de auto te komen via een klein weggetje dat wij in augustus niet hadden gezien.


    De drie mannen stonden ons op te wachten. Boons en Helfers hadden eerder contact met ze opgenomen om het verhoor voor te bereiden. We werden aan hen voorgesteld. De eerste van de drie mannen die we zouden horen was Mitchell Nicholls, een stevige kerel van rond de vijftig jaar. De Haas verzocht de andere twee getuigen om in de knoek te wachten zodat ze niet zouden horen wat Nicholls zou verklaren.


    ‘Meneer Nicholls, ik ga u een aantal vragen stellen die u naar waarheid moet beantwoorden. Van dit verhoor wordt nadien een proces-verbaal opgemaakt,’ zei De Haas.


    Hij keek naar mijn team.


    ‘Het staat u vrij om ook direct vragen aan de heer Nicholls te stellen als dit efficiënt is.’


    Ik knikte.


    ‘Meneer Nicholls, ik begrijp dat deze knoek uw eigendom is,’ begon De Haas.


    ‘Zeker, ik heb dit plekje al jaren.’


    ‘Prachtige plek,’ zei advocaat-generaal De Haas.


    Nicholls glimlachte trots. De Haas schakelde over.


    ‘U bent een aantal jaren geleden benaderd door de recherche hier op Bonaire,’ begon hij.


    Nicholls knikte. ‘Ja, ik weet dat het verband hield met de moord op twee broers.’


    ‘Kunt u zich die nacht nog herinneren?’


    ‘Jazeker, het was een extreem warme nacht, bijna windstil. Vanwege de orkaan Emily die in het noorden voorbijkwam.’


    ‘Hoe laat zaten jullie nog buiten?’


    ‘Dat was zeker nog tot halfeen, één uur die nacht.’


    ‘Weet u dit zeker?’


    Nicholls knikte bevestigend. ‘We hadden nog tegen elkaar gezegd dat het zo bijzonder was dat we na middernacht nog buiten zaten.’


    Marritta en Carry schreven mee. We stonden in een groepje rond Nicholls heen. De Haas hield oogcontact met mij. Ik volgde nauwgezet zijn vragen. Ik had al snel in de gaten dat het oordeel van De Haas in deze zaak zwaar zou gaan wegen.


    ‘U zat die nacht samen met uw vrienden Bernards en Richards bij de knoek buiten. Heeft u die nacht iets opvallends gezien of gehoord?’ vroeg De Haas.


    Sommige getuigen hebben veel woorden nodig om iets duidelijk te maken, dit gold echter niet voor Nicholls. De man had duidelijk geen moeite om zich die nacht te herinneren. ‘Het moet rond die tijd zijn geweest, halfeen, één uur ’s nachts dat we een lichtbundel van een auto zagen aankomen.’


    ‘Een lichtbundel van maar één auto?’ vroeg De Haas.


    ‘Ja, het was er maar één.’ Nicholls wees met zijn arm naar oost-zuidelijke richting. Wij volgden zijn arm naar de enige weg die naar het Bolivia-terrein leidde. ‘Die wagen reed vanaf de Kaminda Lagun met hoge snelheid richting de poort van Bolivia. Daar ging hij het terrein op.’


    ‘U spreekt over een hoge snelheid. Hoe wist u dat?’


    ‘Het toerental. We hoorden hier duidelijk dat de wagen hoge toeren maakte.’


    Ik keek naar De Haas om een signaal van zijn gezicht te kunnen aflezen. Hij liet niets blijken.


    ‘In uw vorige verhoor in 2006 had u het over meerdere lichtbundels.’


    ‘Dat klopt. Wij zagen beneden onze knoek een aantal lichtbundels van auto’s. Ik denk een stuk of twee, drie.’ Nicholls wees nu in zuidelijke richting. ‘Kijk, u ziet daar ergens beneden een soort van open plek.’


    Onze ogen volgden weer zijn arm.


    ‘Hoe groot schat u de afstand?’ vroeg De Haas.


    ‘Ik denk zo’n tweehonderd meter. Er is daar ergens een waterput.’


    ‘Kwam daar ook die wagen vandaan die later met hoge snelheid door de poort het Bolivia-terrein opreed?’


    Nicolls knikte.


    ‘Hoelang stonden die auto’s bij de waterput daar?’


    ‘Ik denk zo’n dertig minuten.’


    ‘Heeft u bij de ingang van het Bolivia-terrein naast die ene wagen nog andere auto’s gezien?’ vervolgde De Haas.


    ‘Nee, absoluut niet. Het was er maar één.’


    ‘Dus die auto’s die die nacht beneden bij de waterput stilstonden, zijn niet bij de ingang van het Bolivia-terrein geweest?’ vroeg ik.


    ‘Nee, zeker niet,’ antwoordde Nicholls.


    Dit was een belangrijke bevestiging van ons vermoeden van wat er die nacht werkelijk gebeurd was.


    ‘Kunt u ons nog een keer laten zien waar u die nacht met z’n drieën zat?’ vroeg Carry.


    Mitchell Nicholls nam ons mee naar de zijkant van de knoek.


    ‘Kijk, hier zaten we. U ziet de stoelen staan. Onze vaste stek.’


    Het team van de aanklager en ons team keken richting de Bolivia-ingang. Het zicht vanuit de knoek naar de poort was onbelemmerd. We keken recht tegen de vervallen poort van het Bolivia-terrein aan. Rechercheur Boons maakte foto’s van de beelden die we zagen. Hij maakte ook foto’s vanaf de knoek richting de waterput.


    ‘U had die nacht dus goed zicht op de poort?’ vroeg ik om dit punt nog eens extra te benadrukken.


    ‘O ja, absoluut,’ beaamde Nicholls. ‘Weet u, mijn knoek ligt op een heuvel. Van hieruit heb je eigenlijk zicht op de hele omgeving, tot wel driehonderd à vijfhonderd meter om ons heen.’


    Boons maakte nog meer foto’s van de omgeving. Deze waren voor de rechters van belang. Ik bedacht me dat het jammer was dat de rechters niet dezelfde indrukken als wij hadden opgedaan, doordat zij niet op het Bolivia-terrein zijn gaan kijken. De situatie zou veel duidelijker voor hen zijn geweest als zij wel naar deze plaats waren gegaan.


    ‘Wat gebeurde er verder met de auto die het terrein opreed?’ hervatte De Haas de lijn van zijn verhoor.


    Nicholls tuurde naar de ingang alsof hij die nacht weer herbeleefde.


    ‘Die wagen reed met hoge snelheid door de poort het terrein op.’


    ‘Mag ik uit uw antwoord afleiden dat de auto niet bij de poort stopte?’ vroeg ik.


    ‘Nee, hij reed zonder te stoppen door.’


    Ik keek naar De Haas. Ik hoopte dat hij dacht wat wij al wisten, de verklaring van Webster kon niet kloppen. De rechercheurs en wij schreven mee.


    ‘Hoelang bleef die wagen weg?’ vroeg De Haas.


    ‘Ik denk ongeveer een halfuur.’


    ‘Wat zag u daarna?’


    ‘Het was diezelfde wagen. Hij reed met een gierende motor weer het terrein af, door die poort.’


    ‘En stopte die auto nog bij de poort?’ vroeg De Haas.


    ‘Nee hoor, hij knalde er met volle vaart doorheen.’


    ‘Stonden daar nog andere voertuigen toen die wagen het terrein afreed?’ vroeg ik. Ik wilde ieder mogelijk gat in ons scenario dichtmetselen.


    Nicholls schudde met zijn hoofd. ‘Zeker niet.’


    Gerard de Haas was klaar met zijn vragen en keek rond. ‘Zijn er nog vragen van de kant van de verdediging?’


    ‘Ik heb nog twee vragen, meneer Nicholls,’ zei ik. ‘Heeft u die nacht schoten gehoord?’


    ‘Nee, niet gehoord.’


    ‘Het is maar de vraag of je die van hieruit had kunnen horen,’ zei Boons. Hij had een punt. Want de afstand van de knoek naar de plaats delict was zeker meer dan vijfhonderd meter.


    ‘Mijn andere vraag is of de auto een gewone auto of een pick-uptruck was.’


    De Haas keek mij aan. Hij had zelf niet aan deze vraag gedacht. Het was een vraag die direct verband hield met Andy’s aanwezigheid die nacht op het Bolivia-terrein. Het was ook een vraag die de politie hem in 2005 niet had gesteld.


    Volgens Webster was Andy die nacht in een witte pick-up naar het Bolivia-terrein gereden, achter de auto van de twee broers. Het was wel een riskante vraag omdat Nicholls ons het antwoord mogelijk schuldig zou moeten blijven. Ik had Nicholls gedurende het verhoor echter goed geobserveerd en schatte in dat hij ook op deze vraag helder zou antwoorden.


    ‘Het was een gewone auto,’ zei hij zonder te aarzelen.


    Ik zag De Haas aanstalten maken om de logische vervolgvraag te stellen. Nicholls was hem voor.


    ‘Hoe ik dat weet? Heel eenvoudig. Ik hoorde het aan de motor. Een pick-up heeft een zwaardere motor. Dit was een vrij lichte motor, niet van een pick-up.’


    Dit antwoord zou voor de verdediging belangrijk worden.


    Nicholls verraste ons met een extra argument. ‘Ik weet dat de koplampen van een pick-uptruck hoger staan dan van een gewone auto. Deze wagen had koplampen die laag bij de grond zaten.’


    Carry keek mij veelbetekenend aan. Zij realiseerde zich met mij wat de getuigenverklaring van Nicholls voor ons betekende.


    ‘Als er verder geen vragen zijn, dank ik u voor uw medewerking, meneer Nicholls,’ zei De Haas.


    Mitchell Nicholls knikte. ‘Graag gedaan.’


    ‘Kunnen we verdergaan met de volgende getuige?’ vroeg De Haas.


    ‘Laten we de vaart erin houden,’ zei Boons.


    Aan het einde van de ochtend hadden we de drie ‘knoek-getuigen’ helemaal doorgezaagd en getracht ieder detail, hoe ogenschijnlijk onbetekenend ook, als een citroen uit ze te persen. Het resultaat was onthullend. De twee andere getuigen hadden hetzelfde verklaard als Mitchell Nicholls: er was die nacht maar één auto, een gewone personenauto, het Bolivia-terrein op gescheurd. De auto had noch bij het aankomen, noch bij het verlaten van het Bolivia-terrein stilgestaan. De twee mannen die die nacht met Mitchell Nicholls bij de knoek buiten hadden gezeten, waren net als hij absoluut zeker van hun zaak. Zij hadden de poort van het terrein recht in het vizier gehad.


    De twee mannen gaven eveneens aan dat zij meerdere lichtbundels hadden gezien bij een waterput beneden aan de heuvel van de knoek. Zij dachten dat daar twee auto’s waren die nacht en vanuit deze plek zou de mysterieuze wagen die nacht naar het Bolivia-terrein zijn gereden.


    Na de verhoren stonden we bij elkaar, ieder zo met zijn of haar eigen gedachten. Het waren verhoren geweest die indruk maakten. Deze drie getuigen hadden de auto van de dader of daders gezien, zonder dat deze wisten dat ze gezien waren. De Haas stak een sigaret op. Waterflesjes gingen van hand tot hand, het was bloedheet. Het zweet liep over mijn rug en borst. De middagzon was onverbiddelijk. De Haas verbrak het moment van overdenken.


    ‘Ik stel voor dat we gaan proberen die waterput te vinden.’


    Ik knikte. ‘De recherche is daar waarschijnlijk nooit geweest om onderzoek te doen.’


    ‘De kans is klein dat we iets vinden na zeven jaar,’ zei Boons die zich steeds meer ontpopte als iemand die ons het gevoel gaf dat we nog een lange weg te gaan hadden. Het was een van de momenten waarop frustratie zich van ons meester maakte.


    Nadat we afscheid hadden genomen van Nicholls en zijn twee vrienden reden wij met Sigfried mee achter de huurauto van het rechercheteam aan naar de locatie van de waterput. De weg naar de waterput was even ruig als de zandweg. Sigfried manoeuvreerde handig tussen de rotsblokken door over het ruige pad dat bij een waterput uitkwam. Dit was de plek die Nicholls en de twee andere mannen van de knoek ons hadden aangewezen.


    Op weg naar de waterput sprak Carry een vermoeden uit waar ons team met Lucio Ricardo en Dick Gosewehr al langer over speculeerde. Namelijk dat de twee broers niet op het Bolivia-terrein waren vermoord maar elders op het eiland en later die nacht op het Bolivia-terrein zijn gedumpt. Als we dit konden aantonen, deugde de hele theorie, op grond waarvan Andy en Nozai waren veroordeeld, helemaal niet meer. Dan zouden de beweringen van Webster aantoonbaar gelogen zijn. Dit zou ons dan zeker een novum opleveren.


    ‘Misschien zijn de broers naar de waterput gelokt en daar gedood,’ zei Carry.


    ‘Dat kan de lichten van de auto’s verklaren die daar enige tijd waren,’ reageerde Marritta.


    ‘Dan zou Webster iets verzwijgen of iemand beschermen,’ voegde ik toe.


    ‘Eigenlijk moeten we dan op die locatie alsnog goed forensisch onderzoek laten doen,’ zei Carry. ‘Misschien zijn er nog sporen te vinden die wijzen op een schietpartij daar.’


    ‘Na zeven jaar is het moeilijk om deze dan nog in verband te brengen met de Spelonk-zaak,’ zei ik.


    Ik dacht na over wat er die nacht gebeurd kon zijn. Het verhoor van de drie mannen had de zaak voor mij echt tot leven gebracht. Het was niet langer een ‘dossier’. Wij waren in een onopgeloste moordzaak beland die we moesten ontrafelen. Eén ding was wel zeker nu: de drie belangrijkste ooggetuigen, die bij de knoek, hadden die nacht maar één auto het Bolivia-terrein op zien komen rijden en weer zien verdwijnen. En het was niet Andy’s pick-up geweest. Maar wat had Edgar Webster verder nog voor ons verzwegen? Dat was de vraag die we ook hadden op te lossen.

  


  
    De put


    De waterput lag er verlaten bij. Toen wij aankwamen stond De Haas al met Boons bij de put. Hij keek ontspannen om zich heen en genoot van zijn sigaret. De Haas vertrouwde mij toe dat hij iedere pauze graag rookte. Het ontspande hem en zo kon hij goed nadenken. Hij behandelde zware strafzaken. Ik begreep heel goed dat er dan ook rustmomenten moeten zijn. De middagzon had de temperatuur opgejaagd naar zeker vijfendertig graden. Ik had inmiddels mijn stropdas uitgedaan. Niemand die het hier opviel. De andere mannen hadden dit allang gedaan. ‘Ik zal dit niet tegen u gebruiken,’ had De Haas opgemerkt. Het bleek een man met humor die op zijn tijd de boog wilde ontspannen.


    Carry en Marritta bekeken de put, samen met Boons. De Haas en ik stonden bij elkaar, een paar meter bij de put vandaan. Helfers en Sigfried stonden bij de auto’s. De hitte was bijna niet te harden. Het was zaak zo weinig mogelijk te bewegen.


    ‘Over een aantal jaren zullen we op dit moment terugkijken,’ zei De Haas.


    ‘Zo’n zaak maak je niet vaak mee in je carrière,’ zei ik met een glimlach.


    ‘Het oplossen van een dubbele moord in het Caribisch gebied is ook voor een Nederlandse aanklager geen alledaags werk,’ antwoordde De Haas terwijl hij de vrouwelijke advocaten en Boons, die de omgeving inspecteerden op sporen, gadesloeg.


    Ik realiseerde mij hoe waar zijn woorden waren.


    ‘Zullen we elkaar hier maar tutoyeren?’ vroeg De Haas, terwijl hij mij aankeek.


    Ik aarzelde even, was verrast door zijn vriendschappelijkheid.


    ‘Hier kan dat wel toch?’ zei ik wat ongemakkelijk.


    ‘Waarom niet,’ zei De Haas. ‘We staan hier niet in de rechtszaal. Daar ben je voor mij meneer Knoops.’


    ‘Oké… Gerard,’ zei ik, nog wat geforceerd. Ik wilde graag zijn visie op de zaak polsen, maar vond het ook lastig om dit zo direct te doen.


    ‘Wat denk je, zou de moordenaar of zouden de moordenaars hier hun daad hebben begaan?’


    De aanklager hapte niet. Hij wilde zijn visie op de zaak niet in een vroegtijdig stadium prijsgeven. Ik zou in zijn positie hetzelfde hebben gedaan. Het was mij nog niet duidelijk welke koers De Haas wilde varen. Gelet op zijn voorkomendheid leek het voorlopig geen ramkoers te zijn. Maar ik realiseerde mij dat wij alert moesten blijven. Ook voor justitie stond er veel op het spel.


    ‘De plek is er wel afgelegen genoeg voor.’ Dat was het enige wat De Haas kwijt wilde.


    Carry, Marritta en Boons kwamen onze kant uit. Aan hun gezichten was te zien dat ze niet op een verrassing waren gestuit.


    ‘Niets gevonden zeker?’ vroeg De Haas.


    Boons schudde het hoofd. ‘Veel troep hier: bierblikjes en condooms. Populaire plek wellicht, voor jonge gasten.’


    ‘Kunnen we hier niet een onderzoek instellen naar eventuele bloedspatten?’ opperde Carry.


    Boons keek haar aan. ‘Hoe had u zich dat voorgesteld, mevrouw Knoops? Het is hier zoeken naar een speld in een hooiberg. Kansloos.’


    Carry liet zich niet zo snel uit het veld slaan. ‘Dan laten wij het zelf onderzoeken,’ zei ze resoluut.


    Daar was Boons niet tegen opgewassen. Hij negeerde Carry’s opmerking en ging op zoek naar zijn collega.


    Voorlopig vonden we bij de waterput echter niets. De Haas stelde voor terug te gaan naar onze gemeenschappelijke basis: het Van der Valk Plaza Beach Resort te Kralendijk. Daar konden we de andere verhoren, die de dag erna in het gerechtsgebouw van Bonaire zouden beginnen, gaan voorbereiden.


    We zochten de voertuigen op in de hoop dat de airco ons wat verkoeling zou geven. De Haas verraste ons met het verzoek of hij met ons in Sigfrieds bestelbus mocht meerijden. Hij kreeg de plek voorin naast Sigfried die al klaarzat. De huurwagen van Boons reed al weg. Toen Sigfried zijn auto bij de waterput weg manoeuvreerde, hoorden we een enorme knal. Sigfried keek achterom naar mij en de dames.


    Ik had onmiddellijk spijt van wat ik eerder die dag tegen onze chauffeur had gezegd. Nu had hij echt zijn schoonzoon, de automonteur, nodig. Even later keken we in de hitte treurig naar een gebroken vooras. Sigfried vertrok geen spier. Hij zei direct zijn schoonzoon te willen inschakelen. De Haas nam het sportief op. Maar toen bleek dat onze mobieltjes bij de waterput geen bereik hadden, betrok zijn gezicht. Ook Boons was onbereikbaar om ons te komen helpen.


    ‘Laten we hopen dat Boons in de gaten heeft dat er wat mis is, en dat hij terugrijdt,’ zei De Haas hoopvol.


    Al wachtend spraken we over onze ervaringen in ons werk. Maar in ons gesprek vertelden we elkaar niet hoe we over de Spelonk-zaak dachten.


    We stonden zo’n twintig minuten in de zengende hitte toen we de witte auto van Boons zagen terugkeren. Boons werd als onze verlosser binnengehaald.


    ‘Zo, meneer De Haas, dat krijg je ervan als je met advocaten meerijdt,’ grijnsde hij. ‘Dat brengt ongeluk.’ Iedereen lachte.


    Boons ontwikkelde direct een praktisch voorstel. Hij zou met Sigfried naar de garage van diens schoonzoon rijden. Voor ons zat er niets anders op dan een plek in de schaduw te zoeken en te wachten op de hulptroepen.


    Een klein uur later verscheen Boons wederom, maar nu met de takelwagen van Sigfrieds schoonzoon. De reddingsoperatie kon beginnen. Ver in de middag kwamen we, uitgeput en onder de indruk van de ervaringen, aan in ons hotel.


    De eerste dag van het nieuwe onderzoek zat erop. Een belangrijk fundament van de piramide die ons team moest bouwen om aan de top te komen waar de onschuld in een kleine schatkamer lag, was gelegd.

  


  
    De nachtmerrie


    De tweede dag van de verhoren stond in het teken van een bijzondere getuige die niet eerder was gehoord in het onderzoek in 2005. Het was een jongeman van nog geen dertig jaar. Zijn naam was John Baltimore.


    Het gerecht te Bonaire had aan het nieuwe team de advocatenkamer afgestaan om hierin de verhoren te laten plaatsvinden. De kamer was net groot genoeg om de beide teams te huisvesten. Er was een lange tafel. Aan de ene kant zaten Boons, Helfers en De Haas. Aan de andere kant namen wij vieren plaats. Aan de kop van de tafel zou de getuige plaatsnemen. De advocaat-generaal had ons medegedeeld dat Boons en Helfers voor iedere getuige een verhoorplan hadden opgesteld.


    Voordat het verhoor van Baltimore plaatsvond werd de rechter-commissaris gewisseld. De nieuwe rechter-commissaris, Mauritsz de Kort, kwam de kamer binnenlopen en stelde zich voor. De rechter-commissaris was een nog jonge rechter. Hij was klein van postuur en had een rustige, zelfverzekerde uitstraling. Hij liet ons weten weinig tijd te hebben gekregen van het hof voor de onderzoeken in de Spelonk-zaak en vroeg ons of hij verontschuldigd kon worden. Hij kon helaas niet bij alle verhoren zelf aanwezig zijn.


    ‘Meneer Knoops, ik stel voor dat mr. De Haas en uw team de werkzaamheden onderling afstemmen. Als u het goedvindt zou ik ook willen voorstellen dat mr. De Haas met zijn team de verhoren afneemt, waarbij uw team alle vrijheid krijgt om hieraan deel te nemen,’ zei De Kort.


    ‘Dat lijkt ons geen probleem,’ antwoordde ik.


    ‘Mijn rol zal beperkt zijn tot het houden van supervisie op het gehele onderzoek en de verhoren. Ik zal, voorafgaand aan het verhoor, de getuige onder ede stellen. Als u mijn interventie wenst bij de getuigenverhoren, kunt u mij steeds benaderen. Ik ben voor een deel van de verhoren hier op Bonaire, maar zal voor een deel niet hier zijn omdat mijn andere werk op Curaçao is,’ zei De Kort tegen ons.


    Het gaf ons een goed gevoel dat mr. De Kort toezicht zou blijven houden op de verhoren. Want we wisten niet hoeveel speelruimte mr. De Haas ons bij onze eigen vragen zou gaan geven. We waren klaar voor het verhoor van Baltimore, maar de rechter-commissaris werd door een van de bewakers weggeroepen naar het kleine cellencomplex dat achter de rechtbank op de binnenplaats was gelegen. John Baltimore had vóór zijn verhoor om een gesprek met de rechter gevraagd.


    Wij hadden Baltimore als getuige opgegeven om een bijzondere reden. Lucio had deze man leren kennen in het gog. Collega’s van Lucio hadden hem verteld dat Baltimore, voor hij in het gog werd geplaatst, met Edgar Webster in de gevangenis had vastgezeten. Op één cel. En tijdens deze gevangenschap had Webster aan Baltimore informatie toevertrouwd over de Spelonk-moorden. Het was voor onze zaak ontlastende informatie; informatie die bevestigde dat Melaan en Thomas die nacht helemaal niet op het Bolivia-terrein waren geweest.


    Ik had wel een vermoeden waarom Baltimore eerst wilde spreken met de rechter. Dat zou ik in zijn plaats ook hebben gedaan. Baltimore wist wat voor een man Webster was. Baltimore moest voorzorgsmaatregelen nemen.


    Mijn vermoeden werd even later bevestigd toen de rechter-commissaris terugkwam.


    ‘De heer Baltimore wenst van de aanklager de verzekering dat hij niet met de heer Webster op dezelfde afdeling in de gevangenis zal worden geplaatst,’ zei de rechter.


    Baltimore zat op dat moment een straf uit voor een nieuwe zaak. Hij was op de afdeling van Webster geplaatst.


    De rechter-commissaris keek naar de advocaat-generaal. ‘De heer Baltimore is bang dat zijn getuigenverklaring in deze zaak ter ore van Edgar Webster zal komen,’ vervolgde de rechter.


    ‘Die vrees lijkt mij niet ongegrond,’ zei Carry. Ze keek naar de advocaat-generaal.


    ‘Is het niet mogelijk, meneer De Haas, dat u probeert de heer Baltimore naar een andere afdeling overgeplaatst te krijgen?’ vroeg de rechter.


    De advocaat-generaal zweeg een moment. De vraag was of hij een harde toezegging kon doen.


    ‘Het enige wat ik u kan zeggen is dat ik bereid ben mijn uiterste best te doen om dit voor elkaar te krijgen. Ik zie uw punt zeker in, maar ben ook afhankelijk van mijn collega’s op Bonaire.’


    De rechter-commissaris knikte.


    ‘Het is wel belangrijk dat u dit aan de heer Baltimore kunt overbrengen vóór het verhoor,’ zei Carry.


    ‘Lijkt me redelijk,’ antwoordde rechter-commissaris De Kort.


    Baltimore werd geboeid binnengebracht door twee bewakers. De rechter-commissaris gelastte de handboeien af te doen. Zoveel mensen die zijn verhaal wilden horen had Baltimore niet verwacht. Hij was iemand die een groot deel van zijn nog jonge leven in de cel had doorgebracht. Hij was daardoor gehard maar tegelijkertijd ook getekend. Zijn ogen keken wantrouwend de wereld in.


    ‘Meneer Baltimore,’ begon de rechter. ‘U bent hier als getuige om een verklaring af te leggen in de herzieningszaak van de heer Melaan en Thomas.’


    Baltimore zat er nog steeds gespannen bij.


    ‘Wij begrijpen dat dit voor u problemen kan opleveren. De advocaat-generaal, die hier aanwezig is, is bereid om zo snel mogelijk na te gaan of u naar een andere afdeling binnen de gevangenis kunt worden overgebracht.’


    We zagen dat Baltimore zich wat meer ontspande.


    ‘Uw verklaring is belangrijk omdat wij onderzoeken of de heren Melaan en Thomas al dan niet terecht zijn veroordeeld. Begrijpt u dit?’ vroeg de rechter-commissaris.


    Baltimore knikte.


    ‘Dan ga ik u nu vragen om de eed af te leggen.’


    De gevangene legde de eed af. Daarna gaf de rechter-commissaris de regie over aan De Haas. Hij verliet de kamer.


    ‘Welkom meneer Baltimore,’ zei hij nadat hij ons allemaal aan Baltimore had voorgesteld. ‘Ik begrijp dat u nu voor een strafzaak in voorarrest zit?’


    De jongeman knikte met een somber gezicht. ‘Ja, ik hoop dat de rechter mij binnenkort naar huis laat gaan. Ik heb nu een nieuwe relatie en wil opnieuw beginnen.’


    ‘Het vastzitten loont niet, hè?’ zei de advocaat-generaal.


    ‘Daar ben ik inmiddels wel achter gekomen.’


    Ik had met Baltimore te doen.


    De advocaat-generaal ging over naar het verhoor zelf. Hij knikte naar Boons die zich boog over zijn verhoorplan.


    ‘Meneer Baltimore, wij hebben begrepen dat u op enig moment samen met Edgar Webster in de gevangenis op Bonaire heeft vastgezeten, klopt dat?’


    ‘Ja, dat is zo,’ zei Baltimore op een toon die wat afwerend klonk.


    ‘Heeft u hieraan nog concrete herinneringen?’


    Baltimore keek ons aan. Hij gaf niet direct antwoord. Kennelijk woog hij af wat hij wel en niet over Webster kwijt kon.


    ‘Ja,’ zei Baltimore resoluut. Hij had voor zichzelf een besluit genomen. ‘Ja, ik weet dit nog als de dag van gisteren.’


    ‘Oké,’ zei Boons. ‘Wanneer zat u met Webster in de gevangenis?’


    ‘Dat was niet zo lang nadat die broers waren vermoord.’


    Ik luisterde gespannen.


    ‘Zat u samen met hem op één cel?’


    Baltimore knikte. ‘Ja, ik ging toen best veel met hem om, totdat hij mij ging bedreigen…’


    Boons haakte niet op dit laatste in. Hij hield zich aan zijn verhoorplan.


    ‘Vertrouwde hij u toen ook wel bepaalde dingen toe? Spraken jullie met elkaar over persoonlijke zaken?’


    ‘Bedoelt u of we over meisjes en dat soort dingen spraken?’ vroeg Baltimore.


    ‘Ja, zoiets.’


    ‘Edgar had het alleen maar over meisjes.’


    ‘Heeft hij u weleens iets verteld over de dubbele moord op de broers Rojas waarvoor hij is veroordeeld?’


    Baltimore keek ons een voor een wantrouwig aan.


    ‘Komt wat ik nu zeg op papier te staan?’


    De Haas schraapte zijn keel.


    ‘U heeft zojuist van de rechter-commissaris gehoord dat wij er alles aan zullen doen om uw veiligheid in de gevangenis te waarborgen. Maar uw verklaring is zeer belangrijk om in deze zaak de waarheid op tafel te krijgen. Begrijpt u dit?’


    Baltimore knikte.


    ‘Mag ik hier iets aan toevoegen?’ vroeg Carry.


    De Haas gebaarde dat Carry haar vraag mocht stellen.


    ‘Misschien heeft u al gehoord waarom wij dit onderzoek doen.’


    Baltimore luisterde aandachtig.


    Carry sprak met een rustige en warme stem zoals zij als geen ander binnen ons team kon doen. Ze wees naar Marritta, Pascale en mij. ‘Wij zijn de advocaten van Andy Melaan en Nozai Thomas, ze hebben ons verteld dat ze onschuldig zijn. Als dit zo is, is dit natuurlijk vreselijk en hebben wij allen de plicht om dit recht te zetten. Begrijpt u dat?’


    Baltimore knikte.


    ‘Vandaar dit onderzoek. Het is daarom van het grootste belang dat u wat u weet over Edgar Webster, met ons wilt delen. Begrijpt u nu waarom wij hier met zijn allen zijn?’


    Baltimore liet langzaam zijn hoofd zakken. Hij keek naar de grond. Baltimore vocht zichtbaar met zijn dilemma.


    ‘Wij begrijpen uw angst, meneer Baltimore,’ voegde Carry toe. ‘Maar u kunt ervan verzekerd zijn dat wij, advocaten van Andy Melaan en Nozai Thomas, erop zullen toezien dat uw veiligheid gewaarborgd wordt.’


    Carry keek naar Gerard de Haas.


    ‘En u kunt ervan verzekerd zijn dat meneer De Haas dit ook zal doen,’ zei ze enigszins streng.


    ‘U heeft mijn woord,’ beaamde De Haas.


    John Baltimore keek op, hij had zojuist een besluit genomen.


    ‘Oké, ik zal u zeggen wat ik weet…’


    Wij luisterden gespannen.


    ‘Toen ik in de gevangenis bij Edgar was, vertelde hij mij van zijn nachtmerries…’


    ‘Nachtmerries?’ riep Boons verbaasd, alsof hij zich voor de gek gehouden voelde door Baltimore.


    ‘Ja, hij vertelde mij dat hij erg last had van nachtmerries. Omdat hij twee broers had vermoord. Dat vertelde hij mij.’


    Ik zat op het puntje van mijn stoel.


    ‘Vertelde hij u hoe hij dat had gedaan?’ vroeg Boons.


    Baltimore schudde het hoofd. ‘Hij gaf geen details. Alleen dat hij die twee jongens had vermoord.’


    ‘Zei hij met wie?’


    Wederom schudde Baltimore het hoofd.


    ‘Sprak hij in de ik-vorm?’ vroeg ik er meteen achteraan.


    Baltimore keek mij aan.


    ‘Ik bedoel: zei hij van “ik heb ze gedood” of “wij hebben ze gedood”?’


    ‘Hij had het over “ik”, zo van “ik heb ze gedood”,’ antwoordde Baltimore.


    ‘Heeft hij u ooit verteld dat hij de broers met anderen had gedood?’ Ik bleef doorvragen op dit detail en wilde niks aan het toeval overlaten. De Haas liet mij gaan.


    ‘Nee, hij zei me dat hij de broers had gedood. Niet dat hij ze samen met anderen had gedood.’


    Deze informatie was nieuw.


    Ik keek naar Carry. Zij had nog een vraag.


    ‘Meneer Baltimore, kunt u misschien de persoon van Edgar Webster omschrijven?’


    ‘Hij is gevaarlijk,’ zei Baltimore slechts.


    ‘Wat bedoelt u hiermee?’


    ‘Zoals ik het zeg: mensen zijn bang voor hem.’


    ‘U ook?’


    ‘Ja…’


    Carry keek mij aan. Ik gaf een teken dat het zo goed was. Baltimore had het moeilijk en ik had gekregen wat ik van Baltimore had gehoopt te krijgen.


    ‘We hebben verder geen vragen,’ zei Carry.


    Daarna sloot ik het verhoor van de verdediging. ‘Dank u, meneer Baltimore, wij hebben verder geen vragen.’


    Ik keek naar Carry en Marritta. John Baltimore bleek een getuige, aan wie Webster zijn misdaad had opgebiecht. Webster had gedacht dat niemand er ooit achter zou komen wat hij aan John had toevertrouwd. Dit was een misrekening gebleken.

  


  
    ‘Mariku’


    De verklaring van Baltimore was weliswaar een nieuwe verklaring die een aanwijzing vormde dat Webster de moorden alleen had gepleegd, maar zij zou onvoldoende zijn voor een heropening, wist ik. Het was hooguit een ondersteuning van de stukken van de puzzel die er werkelijk toe zouden doen.


    Een daarvan was de verklaring van Andy’s vriendin. We hadden met haar schriftelijke verklaring tijdens de eerste zitting al aangetoond wat het belang hiervan was. Maar het was zaak dat zij het in detail ging verklaren. Haar verhoor zou Andy’s alibi moeten bevestigen, naast het verhoor van Clarence en Jarvis. Die zouden later aan de beurt komen.


    Eerst zouden we Ichanti horen. De middag na het verhoor van Baltimore verscheen zij voor de rechter-commissaris. Ichanti Mercury, vierentwintig jaar inmiddels, maakte met haar fijngebouwde postuur, net als bij onze eerste kennismaking, een verlegen indruk. Maar dat kon ook verband houden met haar negatieve ervaring met de overheid. Toen de moorden plaatsvonden was ze net zeventien jaar. We wisten al dat zij destijds had geprobeerd een verklaring bij de recherche af te leggen. De recherche had zich achter haar minderjarigheid verscholen en haar verklaring niet opgetekend. Het moest voor haar traumatisch zijn geweest dat de rechercheurs haar niet serieus wilden nemen en hadden weggestuurd.


    Ichanti ging nu echter zelfverzekerd zitten. Ze zag er verzorgd uit met haar lange haar strak achterovergekamd. Ze glimlachte naar ons. Carry glimlachte terug om haar gerust te stellen. Naar de andere aanwezigen knikte ze beleefd. De rechter-commissaris beëdigde haar. Daarna droeg hij het verhoor weer over aan de beide teams.


    Rechercheur Boons keek naar zijn verhoorplan en stak van wal.


    ‘Mevrouw Mercury, u wordt door ons als getuige gehoord. Omdat u een relatie heeft met de heer Melaan hoeft u geen verklaring af te leggen in zijn strafzaak.’


    Ichanti schudde het hoofd. ‘Ik wil verklaren. Het wordt tijd dat ik kan uitleggen waarom Andy onschuldig is.’ Ze zei dit met een felheid die iedereen verraste.


    Boons ging onverstoorbaar verder.


    ‘Mevrouw Mercury, hoe oud was u toen Andy werd gearresteerd voor de Spelonk-zaak?’


    ‘Ik was nog geen achttien jaar.’


    ‘Had u toen kinderen van Andy?’


    ‘Een meisje, en ik was zwanger van een tweede dochter van Andy,’ zei ze.


    ‘Hoe oud was uw dochter toen?’


    ‘Anderhalf jaar.’


    ‘Een jonge moeder…’


    Ichanti knikte en glimlachte even. Maar haar gezicht betrok snel.


    ‘Maar ik heb mijn moeder zijn niet met hem kunnen delen,’ zei ze. ‘Dankzij justitie.’


    Boons wist zich met deze opmerking weinig raad en stortte zich weer op zijn verhoorplan.


    ‘Wij hebben de verklaring gelezen die u vorig jaar aan de advocaten van Andy hebt gegeven.’


    ‘Ja, zij waren de eersten die de moeite namen om naar mij te luisteren,’ zei ze met een ondertoon van verbittering.


    ‘Wij geven u nu de mogelijkheid om alsnog uw verhaal te doen,’ zei Boons.


    ‘Daar ben ik blij om,’ antwoordde Andy’s vriendin.


    ‘Vertelt u ons… wat weet u van 15 juli 2005, de dag van de Spelonk-moorden?’


    ‘Ik zal die dag nooit vergeten. Want om wat er op die dag is gebeurd, of eigenlijk niet is gebeurd, zit Andy al bijna acht jaar onterecht vast.’


    ‘Vertelt u maar,’ zei Boons.


    Ichanti stak van wal. Na bijna acht jaar wachten kon zij eindelijk aan justitie vertellen dat Andy volgens haar altijd de waarheid had gesproken en die nacht niet op het Bolivia-terrein was geweest.


    ‘Andy werd ’s middags gebeld door zijn broer Jarvis.’


    ‘Op zijn mobiele nummer neem ik aan,’ stelde Boons zakelijk. Hij vroeg haar of ze het nummer nog kende.


    ‘Ja, op zijn mobiel, het nummer weet ik niet meer. We lagen toen samen op bed, Andy en ik met onze kleine. We luisterden naar de geluiden in mijn buik. Ik was zwanger van Andy’s tweede dochter.’ Ichanti veroorloofde zich een kleine glimlach. ‘Het was een heerlijk moment,’ zei ze alsof ze het moment herbeleefde. ‘Het was een mooi moment, zo rustig met ons drieën,’ mijmerde ze.


    Boons verbrak de stilte die op Ichanti’s antwoord volgde. ‘Hoe laat was het dat Jarvis belde?’


    Tijdens de ondervraging door Marritta en Carry was al gebleken dat Ichanti het verloop van die middag nog steeds goed op haar netvlies had staan.


    ‘Het zal rond drie uur in de middag zijn geweest. Het was erg warm buiten en soms gaan we dan even rusten op bed.’


    ‘Hoe zeker was u ervan dat het Jarvis was die belde?’ vroeg Boons.


    ‘Heel zeker. Andy lag tegen mij aan en ik kon het telefoongesprek letterlijk volgen.’ Ze keek naar De Haas die al haar bewegingen volgde. ‘Ik hoorde Jarvis door Andy’s telefoon praten. Hij was opgewonden. Zijn mobiele telefoon was door de bewakers in zijn cel gevonden en meegenomen. Hij moest die avond nog een nieuwe hebben. Hij belde nu met de mobiele telefoon van een andere gevangene.’


    ‘Hoe reageerde Andy hierop?’


    ‘Andy had echt geen zin om dit te doen,’ zei Ichanti.


    ‘Wat bedoelt u?’


    ‘Nou, wat ik zeg, Andy had geen zin om een telefoon de gevangenis binnen te smokkelen. Hij wist hoe gevaarlijk dat was. Bovendien zouden we die avond samen zijn.’


    ‘Had hij eerder spullen de gevangenis in gesmokkeld?’ vroeg ik.


    Ichanti knikte. ‘Ja, hij was ermee bekend. Hij had een vriend met wie hij dit soms deed.’


    ‘Kent u de naam van deze vriend?’ vroeg Boons.


    ‘Clarence,’ zei ze zonder aarzelen.


    ‘Waar woont deze Clarence?’


    ‘Weet ik niet precies. Andy haalde hem altijd ergens met zijn auto op. Dat was niet ver van ons.’


    ‘U zei zojuist dat Andy geen zin had om een telefoon de gevangenis in te smokkelen,’ zei Boons, terwijl hij naar zijn vragen keek die hij van tevoren op papier had gezet.


    ‘Ja, het was vrijdagmiddag en we waren moe. Andy wilde graag bij mij blijven.’


    Boons knikte.


    ‘Hoe is het toen verder gegaan?’


    ‘Andy zei tegen Jarvis dat hij geen zin had. Daarop werd Jarvis heel boos aan de telefoon. Hij schold Andy uit. Andy moest dit voor zijn ouders en broer overhebben.’


    ‘Weet u nog wat hij zei?’


    Ichanti keek wat misprijzend. ‘Hij schold Andy uit door te zeggen: “mariku”.’


    Boons moest even glimlachen. Hij verstond Papiamentu. Ik vroeg Ichanti om uit te leggen wat dit woord betekende.


    Ze keek me licht geamuseerd aan. ‘Het is een pijnlijk woord voor een man, zoiets als “flikker” of “homo”.’


    ‘Dat raakte Andy, neem ik aan?’


    Ik vroeg Boons om dit scheldwoord letterlijk zo in het verslag op te tekenen. Het kon later een belangrijk detail worden.


    ‘Is Andy uiteindelijk wel ingegaan op deze, laat ik zeggen, opdracht van zijn broer?’ vroeg Boons.


    Ichanti knikte. ‘Hij had geen keuze. Hij had de verantwoordelijkheid om zijn oudere broer te helpen. Jarvis dreigde dat Andy anders Jarvis’ pick-uptruck niet meer mocht gebruiken. Andy had die auto nodig, hij had zelf geen auto.’


    Carry lette erop dat Boons en Helfers ook dit detail in het verslag opnamen. Wederom was dit een belangrijk detail in Ichanti’s verklaring. Carry had een ongelooflijke typesnelheid. Daar hadden we in meer zaken al profijt van gehad. Zij typte alles letterlijk mee. Ook nu weer typte zij de verklaringen verbatim mee, ter controle van de processen-verbaal die door de rechercheurs werden opgemaakt. Alles wat van belang was moest worden opgenomen. Ze typte zo snel als werd gesproken.


    ‘De pick-up waarin Andy reed, was die van Jarvis?’ vroeg ik.


    Wederom knikte Ichanti bevestigend.


    ‘Het was de auto van Jarvis. Andy mocht hem gebruiken, hij deed er klusjes mee.’


    ‘Wat is er die middag verder gebeurd?’ Boons nam het verhoor weer over. Hij wilde bij zijn verhoorplan blijven.


    ‘Andy is kort daarna weggegaan. Hij moest eerst bij de vrouw van Jarvis de nieuwe telefoon ophalen. Zij had de telefoon die middag gekocht.’


    ‘U bedoelt de telefoon die hij naar Jarvis in de gevangenis moest brengen?’


    ‘Ja.’


    Boons vuurde nu achter elkaar de vragen op Ichanti af.


    ‘Wat voor telefoon was het? Weet u dat nog?’


    ‘Een Motorola. Een nieuwe.’


    ‘Hoe laat ging Andy weg?’


    ‘Ik denk rond vier uur die middag.’


    ‘Is hij nog teruggekomen?’


    ‘Ik zag hem pas de volgende ochtend, heel vroeg. Hij kwam toen pas thuis.’


    ‘Weet u wat hij in de tussentijd heeft gedaan?’


    ‘De telefoon de gevangenis in gesmokkeld.’


    ‘Hoe weet u dit?’


    ‘Hij vertelde het me die ochtend.’


    ‘Was dit de zaterdagochtend? Dus de ochtend na de moorden?’ vroeg ik er snel tussendoor.


    ‘Ja, want we hebben toen samen ontbeten.’


    ‘Maar u weet dit dus alleen van Andy Melaan zelf?’ vroeg Boons.


    ‘Ja, van Andy.’


    Ichanti had de reeks vragen, die Boons had gesteld, zonder enige aarzeling beantwoord.


    Boons keek naar zijn collega Helfers en vervolgens naar De Haas. Zij hadden geen aanvullende vragen. De rechercheur gaf mij het woord. Ik had met enige verbazing het verhoor gevolgd. De ondervraging door Boons was, op het punt dat voor het alibi van Andy essentieel was, volstrekt niet diepgaand geweest. Ik moest met mijn ondervraging zorgen dat hier verandering in kwam. Als de verklaring van Ichanti te oppervlakkig zou blijven, zouden de rechters kunnen denken dat ze alleen maar haar vriend Andy wilde helpen. Door naar details te vragen zou haar verklaring aan geloofwaardigheid kunnen winnen. De aanklagers en rechters in het eerste proces hadden Andy’s relaas over het smokkelen als lariekoek afgedaan. Men had zelfs in twijfel getrokken dat er in de gevangenis te Bonaire spullen van buiten naar binnen konden worden gesmokkeld.


    ‘Mevrouw Mercury, we hebben elkaar inderdaad eerder ontmoet. Dank voor uw medewerking aan dit onderzoek.’ Ik wilde er geen geheim van maken dat wij Ichanti eerder hadden gesproken voor het verhoor.


    Ichanti glimlachte.


    ‘Ons gesprek met u vond op vrijwillige basis plaats, was het niet?’


    ‘Jazeker,’ zei de jonge vrouw. ‘Ik wilde dat heel graag.’


    ‘Dat begrepen wij. U heeft ook tegenover mijn twee collega’s een verklaring afgelegd die we al aan het hof verstrekten.’


    Ichanti knikte.


    ‘Niettemin heb ik een aantal aanvullende vragen voor u.’


    De jonge vrouw had gelukkig meer vertrouwen in het nieuwe onderzoek dan in het politieonderzoek van 2005.


    ‘Hoelang kende u Andy toen hij werd opgepakt?’


    ‘We waren al tweeënhalfjaar samen.’


    ‘U kende Andy dus al redelijk goed.’


    ‘Best wel.’


    ‘Deed Andy weleens vaker dit soort klusjes voor zijn broer of andere jongens?’


    ‘Hij had dit vaker gedaan,’ zei Ichanti. ‘Zeker tweemaal eerder zolang ik hem kende.’


    ‘U bedoelt dat hij spullen de gevangenis in smokkelde?’


    Ichanti knikte.


    ‘Jarvis zat al enige tijd in de gevangenis. Andy had een paar weken voor die vrijdag ook al eten binnengesmokkeld.’


    ‘Kreeg Andy hulp bij de smokkeloperaties?’ vroeg ik.


    ‘Ja, Andy werkte meestal met een vaste jongen,’ zei Ichanti.


    ‘Weet u hoe deze jongen heet?’


    ‘Ja, het was Clarence,’ zei Ichanti direct.


    ‘Kent u zijn achternaam?’


    ‘Nee, ik ken hem alleen bij zijn voornaam.’


    Wij hadden de volledige naam van Clarence al van Andy gehoord, maar ik wilde de kennis van Ichanti testen.


    ‘Begrijp ik uit uw woorden dat Andy vaker met Clarence spullen de gevangenis in had gesmokkeld?’


    ‘Ja, een paar keer.’


    ‘Weet u hoe dit in zijn werk ging?’


    Ichanti keek de kamer rond…


    ‘Ik ben heel close met Andy; hij deelde alles met mij. Ik weet dat hij onschuldig is,’ zei ze. Ze vocht tegen de tranen. Ze worstelde met haar schroom om iets te vertellen waarmee Andy problemen kon krijgen. Het smokkelen van spullen in de gevangenis was niet bepaald de meest legale weg. Andy had haar dit in het geheim toevertrouwd. Ze wilde Andy niet beschamen.


    Ik liet een pauze vallen.


    ‘Dat begrijpen we, mevrouw Mercury. Maar om aan te tonen dat Andy het niet gedaan heeft, moeten we onderzoeken wat hij die nacht precies wél heeft gedaan.’


    Ze knikte.


    ‘Andy maakte altijd thuis de pakketjes voor het smokkelen. Hij bereidde dit heel goed voor, want het kon zo misgaan. De spullen moesten speciaal worden ingepakt. Anders konden ze niet door een gat in de muur. Ik weet niet hoe het precies zit.’


    ‘Vertelde Andy u hoe ze de gevangenis in kwamen?’


    ‘Niet alle details. Hij deed dit samen met Clarence omdat deze jongen heel goed over de muur kon klimmen en een topper was in het smokkelen van spullen de gevangenis in. Clarence was de man die dus het zware werk deed.’


    ‘Is het, naar u weet, ook zo gegaan die vrijdag met de telefoon van Jarvis?’


    ‘Zo heeft Andy het mij verteld toen ik hem de ochtend erna weer zag.’


    ‘Heeft u gehoord van Andy hoe laat hij met Clarence de telefoon de gevangenis in smokkelde?’


    Ichanti kneep haar ogen samen. Het was een belangrijk moment in haar getuigenverklaring.


    ‘Ik herinner mij dat Andy me altijd zei dat ze moesten wachten op de wisseling van de wacht in de gevangenis.’


    ‘Een wisseling van de wacht in de avond?’ vroeg ik, ik zocht bevestiging omdat deze informatie precies overeenkwam met Andy’s verklaring.


    ‘Ja, ergens rond middernacht.’


    Ik maakte een notitie in mijn aantekeningenblok. Dit tijdstip moest ik opnieuw duidelijk naar voren laten komen in mijn pleidooi. Het tijdstip van de wisseling van de wacht viel namelijk samen met het tijdstip waarop Webster zich volgens zijn verklaring samen met Andy, Nozai en Cooper bij de ingang van het Bolivia-terrein zou hebben bevonden. Het was een essentieel tijdstip dat wij nodig hadden in de reconstructie van de tijdlijn van die avond om Andy’s handelingen in kaart te brengen.


    ‘Hoe weet u dit, mevrouw Mercury?’ Het was De Haas die in mijn ondervraging inbrak. Ik liet het gaan want ik vermoedde het antwoord al. Ichanti keek De Haas aan alsof hij zojuist een onzedelijke vraag had gesteld.


    ‘Nou, heel eenvoudig. De keren dat Andy met Clarence op pad ging, was hij begin van de avond al weg en pas na middernacht thuis.’


    ‘Maar dit keer was hij pas in de ochtend thuis, nietwaar? Dat heeft u tenminste net verklaard,’ vroeg De Haas. De houding van De Haas gaf mij de indruk dat hij nog niet van Ichanti’s relaas was overtuigd.


    ‘Ik zag Andy pas op zaterdagochtend bij het ontbijt. Hij vertelde dat het gelukt was.’


    ‘U bedoelt het binnensmokkelen van de telefoon?’ vroeg ik. De vraag was een open deur maar ik wilde dat er geen twijfel kon bestaan dat Ichanti in feite wist dat Andy de moorden die nacht niet gepleegd kon hebben. Zij wist van de vorige keer dat Andy op pad was gegaan dat een dergelijke smokkel­operatie uren in beslag nam, inclusief alle voorbereidingen. Ik vroeg haar naar deze eerdere ervaring.


    ‘Andy kan die moord nooit rond middernacht begaan hebben. Hij was rond negen uur ’s avonds weggegaan. Het duurt enkele uren voordat hij klaar is met de smokkel,’ legde Ichanti uit. ‘Ik weet dat van de vorige keer. Dit keer was het goed gegaan, want ik weet nog dat Andy zei dat Jarvis ook meteen met die nieuwe telefoon naar Andy had gebeld.’


    ‘Belde Jarvis naar Andy vanuit de gevangenis op de ochtend dat u Andy weer zag?’


    Ichanti dacht even na.


    ‘Ja, dat is waar. Die ochtend hoorde ik Andy via zijn eigen mobiele telefoon met zijn broer praten.’


    Ik besloot het verhoor af te ronden. Ichanti had ons gegeven wat zij in 2005 al had willen zeggen. Haar levenspartner was geen moordenaar. Getuigenverhoren kun je tot op zekere hoogte voorbereiden. Maar in veel gevallen waarin een strafpleiter getuigen hoort, ontstaat er pas tijdens het verhoor zelf een definitief beeld van de getuige en welke vragen belangrijk zijn en passen in je strategie. De vraag die ik nu ging stellen had ik niet voorbereid. Maar het was een ingeving zoals ik die vaker had. In een fractie van een seconde schoot de brief door mijn hoofd die Andy ons, tijdens ons eerste bezoek aan hem, had laten zien. De brief aan zijn twee dochters. Ik kreeg een idee.


    ‘Mevrouw Mercury, bent u ermee bekend dat Andy in de gevangenis een brief heeft geschreven die bestemd is voor jullie twee dochters?’


    Ichanti keek niet verrast. Ze knikte.


    ‘Ja, ik ken zijn brief. Hij heeft me die laten lezen.’


    Voor een strafpleiter is het een risico om een vraag te stellen waarop je het antwoord niet zeker weet. Je moet het geluk hebben dat je het antwoord krijgt dat je wilt horen en dat ontlastend is voor de cliënt.


    ‘Kunt u ons vertellen wat Andy hierin schrijft?’


    Het was belangrijk dat Ichanti de reden van de brief zou vertellen. Het zou een psychologisch effect hebben dat voor de geloofwaardigheid van haar verklaring van belang was. Ditmaal liet zij haar tranen de vrije loop.


    ‘In deze brief schrijft Andy aan mijn kinderen, onze kinderen, dat hij onschuldig is en dat hij ze misschien nooit meer zal zien.’ Ichanti huilde. Marritta en Carry keken aangedaan. Ik voelde een diep medelijden met deze jonge moeder die moest leven met de wetenschap dat de vader van haar kinderen vierentwintig jaar van hun leven tussen vier muren moest doorbrengen. Iedereen in de verhoorruimte wachtte geduldig totdat Ichanti weer tot zichzelf was gekomen.


    Carry schonk voor haar een glas water in.


    ‘Andy vraagt in deze brief aan zijn kinderen om hem te vergeven dat hij er niet voor ze is.’


    Ichanti slikte haar tranen weg. We luisterden, onder de indruk van het leed en de pijn die deze jonge moeder moest hebben.


    ‘Hij vertelt ze dat hij door andere mensen onschuldig is opgesloten. En hij hoopt…’ Ichanti’s stem klonk gesmoord door de tranen, ‘…hij hoopt dat ze hem nooit zullen vergeten.’


    ‘Dank u, mevrouw Mercury,’ zei ik zacht. ‘Wij zullen deze woorden niet vergeten.’ Ik knikte naar De Haas als teken dat wij geen verdere vragen hadden.

  


  
    Overleven


    Het was vrijdagmiddag. Aan alles was voelbaar dat het weekend naderde. Ook aan ons energieniveau. We hadden een lange en intensieve week van verhoren achter de rug.


    Maar voordat we het weekend in zouden gaan, wilde ik Andy in de gevangenis bezoeken. We moesten hem op de hoogte houden van de ontwikkelingen met de getuigen. Ook hoopte ik van hem nieuwe ontlastende gegevens los te weken – herinneringen van de bewuste nacht die bij hem op zouden komen en die ons nog meer konden helpen.


    Carry en Lucio vergezelden mij. We identificeerden ons via de intercom, en de grote stalen deur, die de buitenkant van de gevangenis afschermde, ging voor ons open. Deze procedure hadden we al meerdere malen doorlopen. Maar wennen wilde het maar niet; het binnenkomen bleef een beklemmend gevoel geven. Alsof je instinctief voelde dat hier de vrijheid, die voor de meeste mensen een vanzelfsprekend gegeven is, onderwerp van een dagelijkse strijd was. Een eeuwig, vierentwintig uur durend gevecht om te overleven, uit de hel weg te komen. Alleen al de enorme hitte maakte deze strijd bijna ondraaglijk.


    Dit keer kregen we een kleinere ruimte tot onze beschikking om Andy te spreken – een kamer van een kleine twintig vierkante meter die ook dienstdeed als gevangenisbibliotheek. Er stond een boekenkast met een bescheiden aantal boeken. Deels in het Nederlands, deels in het Papiaments. Ik keek naar hun ruggen terwijl we op Andy wachtten. Ik probeerde mij voor te stellen hoe ik me in deze situatie zou redden met zo’n armzalige intellectuele faciliteit.


    Andy werd door twee bewakers binnengebracht. Zijn broek en shirt waren veel te groot. Hij had zichtbaar aan lichaamsgewicht verloren. Zijn gezicht was getekend. Hij lachte naar ons maar het kon zijn vermoeidheid niet verhullen. Vermoeidheid van de jarenlange strijd tegen een systeem dat hem in de steek had gelaten.


    Voor mij nam een man plaats die zevenenhalf jaar in gevangenschap leefde. Elk jaar was af te lezen aan zijn fysieke conditie, zijn gelaatstrekken, zijn magere verschijning. Een schim van de man die hij was. Die hij hoorde te zijn.


    Ik zat tegenover een man die onschuldig was. Daarvan was ik overtuigd. Steeds als ik hem sprak, voelde ik onmacht, onmacht over het onrecht dat deze man was aangedaan en het tij dat ik niet wist te keren. Nog niet, zo hield ik mijzelf voor. Om zelf geen moed te verliezen.


    ‘Hoe gaat het met je, Andy?’ vroeg Carry nadat we zijn hand hadden gedrukt.


    Andy schudde het hoofd. ‘No va bien.’ Dat hoefde Lucio niet voor ons te vertalen.


    ‘Waar heb je last van?’ vroeg Carry.


    Andy keek ons mistroostig aan. ‘Ik heb veel pijn in mijn hoofd, zware hoofdpijn. Ik kan dan ook niets meer zien.’


    Carry wendde zich tot Lucio. ‘Migraine?’ vroeg ze.


    Lucio knikte bevestigend. ‘Andy heeft er al langer last van. In Rincon was het helemaal erg met zijn migraine,’ zei Lucio.


    ‘Krijgt hij hier medicijnen voor?’ vroeg ik. Ik wist wat migraine was. Vanaf mijn twaalfde jaar had ik er zelf periodiek last van. Ik kon mij de fysieke pijn die Andy momenteel doormaakte dan ook heel goed indenken.


    Lucio richtte zich weer tot Andy en vertaalde mijn vraag.


    Andy schudde het hoofd. ‘Nee, geen medicijnen. Alleen paracetamol.’


    ‘Dat is absurd,’ riep Carry uit. ‘Dan kun je net zo goed niets geven.’ Voor migraineaanvallen was paracetamol ontoereikend, het vergde sterkere medicijnen.


    ‘Kunnen we hier wat aan doen, Lucio?’ vroeg Carry.


    Lucio keek naar Andy. ‘Ik vrees dat dit het niveau is van de medische zorg in deze gevangenis,’ verontschuldigde hij zich.


    ‘Dat is niet acceptabel,’ vond Carry. Ze wendde zich tot Andy. ‘Als je het goedvindt, Andy, sturen we namens jou een brief naar de directie van de gevangenis om dit aan te kaarten.’


    Andy luisterde gelaten naar Lucio’s vertaling. Hij knikte slechts. Hij vermoedde waarschijnlijk al wat er met de brief zou gebeuren binnen de justi­tiële burelen.


    We gingen over tot waar wij eigenlijk voor gekomen waren.


    ‘Andy, we gaan aanstaande week jouw broer Jarvis verhoren als getuige en ook Clarence, de jongen die jou hielp met het smokkelen in de nacht dat de broers zijn vermoord.’ Lucio vertaalde mijn woorden. ‘Maar ik wil, Andy, dat je nog eens goed nadenkt of je die nacht nog met mensen hebt gesproken nadat je Clarence bij de gevangenis had afgezet. Of dat bepaalde personen jou die nacht in het centrum hebben zien rondrijden nadat je Clarence bij de gevangenis had afgezet.’


    Andy luisterde weer naar de vertaling van Lucio. Hij schudde zijn hoofd ten antwoord. ‘Ik heb alleen maar rondgereden en verder niemand gesproken.’


    ‘Maar er moet toch wel iemand zijn geweest die je in de stad heeft zien rijden? Je hebt een paar keer een ronde gereden totdat Clarence klaar was met het smokkelen.’ Ik was nog op zoek naar een laatste schakel die het alibi van Andy zou dichten. ‘Denk eens goed na.’


    ‘De enige die mij moet hebben gezien, is Cooper,’ antwoordde Andy aan Lucio. ‘Hij zwaaide naar mij toen ik langs het City Café reed.’ Ik realiseerde mij dat dit wellicht een aanknopingspunt zou kunnen zijn. Ik nam mij voor om Citon hiermee te confronteren tijdens zijn verhoor.


    ‘Weet je nog van andere personen die jou toen ook hebben gezien?’ Ik bleef aandringen.


    Andy dacht weer na. ‘Het is al zo lang geleden. Ik zou het niet weten. Ik heb nog wel bij Maduro en Curiel’s Bank stilgestaan met de auto. Maar ik heb daar toen niemand gezien.’


    Ik knikte begrijpend. We hadden Andy’s bewegingen in de nacht van 15 op 16 juli nu vrij gedetailleerd kunnen reconstrueren. Ik had echter gehoopt een laatste bevestiging te vinden van een getuige die Andy de bewuste nacht rond twaalf uur in het centrum had zien rondrijden.


    Andy keek me verontschuldigend aan. Het graven in zijn geheugen had geen nieuwe informatie opgeleverd.


    ‘Geen probleem, Andy,’ beantwoordde ik zijn blik. Ik wilde het niet nog zwaarder voor hem maken. Hij had zijn best gedaan door in de tijd terug te gaan. ‘We hebben veel nieuw bewijs gevonden om je onschuld aan te tonen.’


    Even keek hij me hoopvol aan maar wendde zich toen tot Lucio met een frons op het gezicht.


    ‘Oké, Andy, geen zorgen,’ stelde ik hem gerust. Ik wilde gewoonweg nog een keer proberen de tijden van die nacht helder te krijgen. Zodat ik deze ook kon voorleggen aan de getuigen die voor de komende week op het programma stonden. ‘Andy, we moeten proberen om de tijdlijn van de nacht waarin de smokkel plaatsvond, zo precies mogelijk in kaart te brengen,’ spoorde ik aan. ‘Als we recapituleren, moet je rond kwart voor één à één uur ’s nachts bij het Flamingo-hotel zijn geweest om daar de dame, die je een lift had gegeven, af te zetten,’ rekende ik voor.


    ‘Dat zou kunnen,’ antwoordde Andy.


    ‘Is er iemand die jullie daar gezien heeft?’ vroeg ik.


    ‘Ik zou het niet meer weten,’ constateerde Andy nadat hij nog een ogenblik genomen had om zijn geheugen te raadplegen.


    ‘Herinner je je nog iets van het tijdstip?’ wilde ik weten.


    ‘Nee, alleen dat het ver na middernacht was,’ kon hij zich heugen.


    Ik had nog een andere vraag aan Andy. In 2005 was er geen enkel onderzoek gedaan naar het dna van Andy en Nozai. Dat was opmerkelijk, want als Andy zoals Webster beweerde die nacht de schutter zou zijn geweest, zou zo’n dna-onderzoek voor de hand hebben gelegen. Een dergelijk onderzoek was nog steeds mogelijk.


    ‘Andy, zou je bereid zijn om je dna af te staan aan het Phoenix-team? Dit kan van belang zijn voor het aantonen van je onschuld,’ zei ik.


    ‘Wil ik zeker doen,’ zei Andy zonder aarzelen.


    Ik keek naar Carry. ‘We zullen dit zo snel mogelijk moeten doorgeven aan mr. De Haas,’ zei ik tegen haar. We hadden intussen ook al toestemming van Nozai gekregen voor het afnemen van zijn dna.


    Ik dankte Andy en was door mijn vragen heen. Toen ik aanstalten maakte om het gesprek te beëindigen zag ik dat Andy zich naar Lucio overboog. Het was duidelijk dat hij nog ergens mee zat. Enigszins gelaten wachtten wij de vertaling af. ‘Andy is bang dat hij het hier in de gevangenis niet zal overleven.’


    Ik keek van Carry naar Lucio. ‘Wat bedoelt Andy? Dat hij het lichamelijk niet zal overleven?’


    Lucio schudde ontkennend zijn hoofd. ‘Nee, dat hij zal worden gedood.’


    ‘Hier in de gevangenis?’ vroeg Carry.


    ‘Ja,’ antwoordde Lucio. ‘Vorige week kwam Andy in het voorbijgaan Webster tegen in de gevangenis. Edgar maakte toen een snijdende beweging langs zijn hals.’ Lucio illustreerde zijn woorden door de wijsvinger van zijn rechterhand over zijn eigen hals te laten glijden.


    ‘Een bedreiging dus,’ constateerde Carry.


    Lucio knikte bevestigend. ‘De dag ervoor kreeg Andy via een andere gevangene de boodschap van Edgar dat hij moest stoppen met zijn herzieningszaak. Anders zou hij de gevangenis niet levend verlaten.’


    Bij deze woorden werd het plotsteling koud in de kamer.


    ‘Ik denk dat we dit aan de heer De Haas moeten rapporteren.’ Waar de bedreiging bij mij angst opwierp, bracht deze bij Carry daadkracht teweeg. ‘Dit is heftig.’


    Ik was het met haar eens en keek weer naar Andy. Zijn houding verraadde angst. Medelijden maakte zich van mij meester. Dat liet ik echter niet zien. ‘Andy, wij laten ons niet intimideren. Het feit dat Webster dit doet en zegt, bevestigt alleen maar dat je onschuldig vastzit. Anders zou hij die ophef niet maken. Begrijp je dat? Hoe erg het ook is wat Webster probeert te doen, het zal justitie doen inzien dat je een onschuldig man bent.’ Ik probeerde Andy moed in te spreken. Zijn houding ontspande een beetje waaruit ik opmaakte dat mijn woorden zojuist hadden gedaan wat ze beoogden.


    ‘Maar we zullen ervoor zorgen dat de advocaat-generaal dit te weten komt zodat ze Webster extra in de gaten houden,’ voegde Carry eraan toe. Er mocht immers niet voorbij worden gegaan aan de onveilige situatie waarin Andy verkeerde.


    Het einde van de bezoektijd kwam in zicht. De bewakers maakten aanstalten Andy mee te nemen. Voor de deur schudde hij mijn hand. De handdruk verloor aan stevigheid bij zijn woorden: ‘Meneer Knoops, denkt u dat ik mijn kinderen nog buiten zie?’


    Zijn vraag sneed door mijn ziel maar ik wilde zo eerlijk mogelijk zijn naar deze man, die al jaren naar een onbekommerd weerzien met zijn kinderen verlangde. Misschien was dat wel hetgeen hem overeind hield, bedacht ik me. Het vooruitzicht herenigd te worden met zijn gezin.


    ‘Andy, je weet dat wij geen voorspellingen kunnen doen maar ik heb vertrouwen in een goede uitkomst. Dat is het enige wat ik kan zeggen. We gaan er alles aan doen om het hof ervan te overtuigen dat je naar je kinderen terug moet…’


    ‘Probeer me hier uit te halen,’ zei Andy bijna smekend.


    De bewakers wilden hem meenemen maar ik verhinderde dat door van een van hen de arm vast te pakken. ‘Letten jullie goed op hem? U weet waarom ik dit vraag…’ Ik wees op Andy om mijn woorden kracht bij te zetten.


    De twee mannen wisselden een blik. De oudste van de twee, die ik eerder in de gevangenis had gezien, knikte naar mij. ‘Dat is ons werk…’ stelde hij mij gerust.


    Ik hoopte dat hij die belofte na zou komen en bedankte hem.


    Met Andy in hun midden verlieten ze de kamer. Ik staarde ze na en vroeg me af wat er door Andy heen ging. Op weg naar zijn cel alwaar hij zijn overlevingsstrijd voort zou zetten. Eenzaam en in onzekerheid over de toekomst. Een toekomst die niet alleen voor hem, maar voor ons allemaal ongewis was.

  


  
    De smokkelaar


    Een nieuwe week brak aan. Het was de tweede week van de verhoren. Er stonden weer getuigenverhoren op het programma. De getuigenverklaring van Ichanti Mercury was een belangrijke nieuwe schakel voor de reconstructie van het alibi van Andy in de nacht van de moorden. Maar het zou niet genoeg zijn voor een heropening wist ik. Het hof had in zijn tussenbeslissing al laten doorschemeren dat de verdediging meer nieuw bewijs moest inbrengen. We moesten de film verder zien terug te draaien. Wij hoopten dat Andy’s broer, Jarvis, en zijn medegedetineerden ons hierbij zouden kunnen helpen. Ook de rol van Clarence, de jongen die met Andy in de nacht van de moorden de telefoon de gevangenis binnen had gesmokkeld, was hierbij essentieel.


    Het was wederom een bloedhete ochtend toen we rond negen uur begonnen met misschien wel de meest directe alibi-getuige van Andy: Clarence Rudolfs.


    Clarence Rudolfs was de jongen die met Andy in de nacht van de moorden de smokkeloperatie had uitgevoerd. Hij was nu rond de dertig jaar. Clarence nam die ochtend plaats aan de verhoortafel waar beide teams zaten. Hij begroette ons vriendelijk.


    Rechercheur Boons verrichtte de formaliteiten nadat Rudolfs door de rechter-commissaris onder ede was gesteld.


    ‘Meneer Rudolfs, wij hebben in het dossier gelezen dat u in 2005, na de arrestatie van Andy, bent gehoord door de recherche.’


    Clarence knikte. ‘Ja, maar ze hebben mij niet geloofd.’


    ‘Oké, daarom is het goed dat wij u nu opnieuw in de gelegenheid stellen uw verhaal te doen,’ zei Boons.


    Clarence keek ons een voor een aan.


    ‘Waarom vindt dit verhoor plaats?’ vroeg hij. ‘De zaak is toch al afgesloten?’


    Ik keek naar de advocaat-generaal. Gerard de Haas schraapte zijn keel.


    ‘Meneer Rudolfs, het klopt wat u zegt, maar de heer Melaan en de heer Thomas, die zoals u weet beiden zijn veroordeeld voor de Spelonk-moorden, hebben een heropening van hun zaak gevraagd. Zij hebben aangegeven onterecht te zijn veroordeeld. Ik onderzoek nu met een nieuw rechercheteam of dit inderdaad zo is. De advocaten van de heer Melaan en de heer Thomas, hier aanwezig, mogen aan dit nieuwe onderzoek deelnemen. Begrijpt u dit?’


    Rudolfs knikte. ‘Nu begrijp ik inderdaad iets meer, want ik snapte niet waarom ik zoveel jaar later werd opgeroepen.’


    ‘Dat is begrijpelijk,’ zei De Haas. ‘Maar wij hopen dat we met dit onderzoek de waarheid kunnen vinden.’


    ‘Die waarheid moet eindelijk naar boven komen!’ zei Clarence ferm.


    Ik had niet anders verwacht dan dat Rudolfs verontwaardigd zou zijn vanwege het feit dat Andy was veroordeeld. Wij wisten dat Rudolfs in 2005 de waarheid had gesproken. Ik wilde meteen aan het begin van het verhoor de richting ervan mede bepalen.


    Nog voor Boons zijn eerste vraag kon stellen, zei ik: ‘Meneer Rudolfs, klopt het dat u in 2005 zelf naar de recherche bent gegaan om een verklaring af te leggen?’


    ‘Ja, ik heb mezelf bij de politie gemeld.’


    ‘Waarom deed u dat?’


    ‘Ik wist dat Andy het niet gedaan kon hebben. Hij was de hele avond en nacht met mij samen.’


    Ik knikte naar Boons als teken dat hij weer met zijn vragen verder kon gaan.


    ‘Vertelt u eens wat u nog van die nacht weet,’ vroeg Boons.


    ‘Zal ik bij het begin beginnen?’


    Boons knikte.


    ‘Andy heeft mij ergens in de middag gebeld met de vraag of ik ’s avonds met hem een pakje wilde bezorgen…’


    ‘Een pakje bezorgen…?’ vroeg Boons.


    ‘Ja, dat was onze code voor het smokkelen van een pakje, de gevangenis in.’


    ‘U had dit eerder gedaan?’


    ‘Ja, wel eens.’


    ‘Waarom vroeg hij u voor deze klus?’


    Rudolfs glimlachte.


    ‘Ik sta bekend om mijn behendigheid.’


    ‘Wist u die middag al precies wat de bedoeling was?’ vroeg Boons.


    ‘Nee, Andy vroeg alleen of ik rond halfelf die avond klaar wilde staan in Salina, op een plek waar hij mij eerder had opgepikt.’


    ‘En, heeft Andy u die avond ook opgepikt?’


    Clarence knikte.


    ‘Ja, hij was er rond die tijd.’


    ‘Hoe weet u dit? Droeg u een horloge?’


    ‘Nee, maar ik kon op de display van mijn mobiele telefoon de tijd in de gaten houden.’


    ‘Oké, u werd dus rond halfelf door Andy opgehaald. Ik neem aan in zijn pick-up?’


    ‘Ja, een witte… was eigenlijk van zijn broer Jarvis.’


    ‘Wat gebeurde er toen?’


    ‘Andy en ik reden naar de gevangenis. Onderweg vertelde hij mij wat de bedoeling was. Ik moest een mobiele telefoon voor zijn broer Jarvis de gevangenis in smokkelen.’


    ‘Bent u ergens afgezet?’


    ‘We reden naar een plek tegenover de gevangenis, daar was een Chinees restaurant gelegen met de naam ‘Bon Appetit’, aan de Kaya Gilberto F. Croes. Ik heb daar eerst nog even voor de deur gezeten, wat gerookt om rustig te worden en mij te concentreren. Ik zei tegen Andy dat ik de boel ging observeren. Het is altijd gevaarlijk om zoiets te doen. De bewakers kunnen op je schieten. Een paar weken daarvoor was een vriend van mij in zijn been geschoten toen hij iets de gevangenis wilde binnensmokkelen. Hij is ernstig gewond geraakt.’


    ‘Hoelang heeft u daar gezeten?’


    ‘Ik denk zo’n tien tot vijftien minuten. Ik had met Andy afgesproken dat ik niet meer tijd nodig had om de gevangenis te observeren. En daarna nog een halfuur om de operatie uit te voeren.’


    ‘Hoe laat was u ongeveer bij dat restaurant?’


    ‘Dat moet rond halftwaalf die avond zijn geweest, want om twaalf uur was het de beste tijd voor de smokkel; dat was namelijk de wisseling van de wacht.’


    Dit was een belangrijk detail dat Clarence ons gaf. Een essentiële indicatie dat Andy niet rond middernacht op dat Bolivia-terrein kon zijn geweest. De informatie kwam overeen met de verklaringen van Andy en Ichanti.


    ‘Heeft Andy die avond nog contact gehad met zijn broer Jarvis die in de gevangenis zat?’ vroeg ik.


    Rudolfs glimlachte. Hij begreep waarom ik dit vroeg.


    ‘Ja, nadat ik bij het restaurant had gezeten liep ik terug naar Andy die in zijn auto op mij wachtte. Hij vroeg waar ik bleef. Zijn broer belde hem om te vragen hoe ver we waren met de uitvoering van ons plan.’


    ‘Waarom vroeg hij dit?’


    ‘Het was voor mij van groot belang dat ik zo snel mogelijk weg kon. Iemand moest dus klaarzitten om het pakketje direct uit mijn hand aan te nemen. Ik moest namelijk door een gat in de muur met mijn hand om het pakketje aan te geven.’


    ‘Hoe wist Jarvis zijn broer te bereiken?’


    ‘Een andere gevangene bij Jarvis had nog een mobiele telefoon. Die van Jarvis was ingepikt door de bewakers.’


    ‘Wat deed Andy toen u de smokkel ging uitvoeren?’ Boons nam de vragen weer over.


    ‘Andy is gaan rondrijden om niet op te vallen bij de gevangenis. We hadden afgesproken dat hij mij na ongeveer een halfuur, dus iets na twaalf uur, weer zou oppikken langs de weg vanaf de gevangenis richting het postkantoor.’


    Ik stelde mijzelf voor hoe Clarence zich die nacht moest hebben gevoeld. Het had alles weg van een militaire operatie: de planning, de risico-inschatting en de uitvoering.


    ‘Welk moment koos u om de muur en het hek van de gevangenis over te klimmen?’


    We wisten allemaal dat dit de enige manier was om een smokkel uit te voeren.


    ‘Ik wachtte net zolang totdat ik zeker wist dat de wisseling van de wacht aan de gang was. Dat was altijd rond middernacht. Ik keek op de display van mijn telefoon en heb een à twee minuten gewacht toen het middernacht was. Toen ben ik zo snel mogelijk vanuit de struiken rond de gevangenis de muur en daarna het hek overgeklommen.’


    We luisterden naar Rudolfs alsof hij ons uit een jongensboek voorlas. Aangemoedigd door zijn aandachtige publiek ging Clarence verder met zijn verhaal.


    ‘Ik stond op de binnenplaats van de gevangenis achter het hek. De bewakers waren druk bezig met de overdracht. Ik wist dat ik maar twee à drie minuten had. Ik ben toen naar de cellen gerend aan de buitenzijde van de gevangenis. Ik wist precies waar het gat zat. In de onderste steenlaag zat een soort ventilatiegat. Ik had dit de vorige keer ook zo gedaan.’


    ‘Kunt u misschien in een plattegrond tekenen hoe u naar de gevangenis bent gelopen en waar u over het hek klom?’ vroeg ik.


    De tekeningen van Clarence waren van belang voor het onderbouwen van zijn relaas.


    Clarence tekende geduldig een schets van hoe hij die avond had geopereerd.


    ‘Meneer Rudolfs, nu u toch aan het tekenen bent, kunt u ook een tekening maken van de muur en met name de steen waar, zoals u omschreef, een ventilatiegat in zat?’ vervolgde ik.


    Zonder aarzelen tekende Rudolfs deze steen.


    Het was een siersteen met in het midden twee slingers van beton die aan beide kanten een opening lieten. Het onderzoeksteam zou dit gemakkelijk kunnen controleren met de bouwtekeningen van de gevangenis uit 2005.


    ‘Hoe heeft u het pakketje weten te overhandigen?’


    Boons nam het verhoor weer over.


    ‘De opening in de steen was net groot genoeg voor mijn hand. Ik heb best wel kleine handen.’


    Clarence liet zijn handen zien.


    ‘Andy had de mobiele telefoon die voor Jarvis was bestemd heel strak in tape verpakt. Het was een klein en glad pakketje dat met enig duwen door de opening heen kon.’


    ‘Nam iemand het aan?’


    ‘Het enige wat ik zag was een hand die door het gat naar het pakketje greep. Wie het was… weet ik niet.’


    ‘Het pakketje kon er dus door komen?’


    Clarence glimlachte.


    ‘Het is mij die avond gelukt,’ zei hij met een bepaalde beroepstrots.


    ‘Heeft geen van de bewakers u gezien?’


    ‘Nee, het ging te snel voor ze.’


    ‘Oké, hoe ging het verder?’


    ‘Ik moet er wel bij zeggen dat ik die avond iets langer bezig was dan de vorige keer. Maar dat kwam doordat ik bij het hek wat langer heb gewacht.’


    ‘Hoelang heeft de operatie van u nu geduurd denkt u?’ vroeg Boons.


    ‘Ik denk vanaf het moment dat Andy mij afzette totdat hij mij weer oppikte… zo’n dertig tot vijfenveertig minuten.’


    ‘Was Andy direct ter plaatse toen u weer terug over het hek was geklommen?’ vroeg ik.


    ‘Binnen enkele minuten kwam hij aanrijden en kon ik instappen.’


    Ook dit was een belangrijke constatering voor ons. Het toonde aan dat Andy inderdaad die nacht vlak in de buurt van de gevangenis was geweest. Hij was er vrijwel direct geweest om Clarence op te pikken. Dan kon hij toch moeilijk tussentijds even naar Spelonk zijn gereden om twee jongens dood te schieten en weer op tijd terug te zijn voor Clarence.


    ‘U bent dus opgepikt door Andy, wat gebeurde er daarna?’ vroeg Boons.


    ‘Ik wilde mijn beloning natuurlijk,’ zei Rudolfs.


    ‘En… voordat ik het vergeet. Toen ik in de auto stapte zei Andy dat Jarvis hem gebeld had met de mededeling dat het gelukt was.’


    ‘Hoe laat was dat?’ vroeg ik.


    Clarence dacht even na. ‘Dat moet rond halfeen ’s nachts zijn geweest.’


    Ik noteerde het tijdstip en schoof Carry een notitie door met daarop de tekst: ‘checken met telefoongegevens Pluijmers’.


    ‘U sprak zojuist over een “beloning”. Wat bedoelt u hiermee?’ vroeg ik.


    Clarence leek even te aarzelen. Ik wist wel waarom.


    ‘Meneer Rudolfs, u kunt ons dit gerust zeggen. Het gaat ons om de waarheid in deze zaak en niet om u het leven moeilijk te maken.’


    Clarence knikte dat hij het begreep.


    ‘Andy reed toen met mij naar een dealer. Ik zou als beloning een beetje dope krijgen.’


    Ik keek naar de advocaat-generaal.


    ‘Wilt u hierover nog iets zeggen, meneer De Haas?’ vroeg ik.


    De advocaat-generaal dacht een moment na.


    ‘Meneer Rudolfs, u zult met deze kwestie geen probleem met justitie krijgen. Daarvoor zitten we nu niet hier.’


    Clarence leek gerustgesteld.


    ‘Kunt u ons het adres van deze dealer en zijn naam geven?’ vroeg De Haas.


    Clarence vertelde ons de details.


    Boons en Helfers maakten aantekeningen in het proces-verbaal van verhoor.


    Rudolfs vertelde dat de dealer Dennis ‘Dudd’ Hernandez hun die nacht had gevraagd om een vrouw een lift te geven. Andy had ons dit detail ook verteld. Maar nu werd het bevestigd door een ooggetuige.


    ‘Ik kende deze vrouw niet. Ze was kennelijk een klant van Hernandez. Dudd vroeg het aan Andy. Andy vond het oké.’


    ‘Weet u de naam van deze vrouw?’ vroeg Boons.


    ‘Ik weet alleen haar voornaam, Estella. Van mooie vrouwen onthoud ik altijd de naam,’ grijnsde Clarence.


    ‘Waar heeft u haar afgezet?’


    ‘Ze moest naar het Flamingo-hotel. Haar vriend zou daar zijn,’ zei ze.


    ‘Hoelang duurde deze rit?’


    ‘Weet ik niet meer exact, maar ik denk een kleine twintig tot vijfentwintig minuten.’


    ‘Dus u was daar rond halftwee ’s nachts?’


    ‘Nee, later,’ antwoordde Clarence. ‘Ik weet nog dat we onderweg zijn gestopt. Estella wilde sigaretten en drank kopen. En Andy heeft nog even bij Dudd staan kletsen toen hij mijn beloning kocht.’


    ‘Jullie hebben Estella afgezet in het Flamingo-hotel?’ vroeg Boons.


    ‘Ja.’


    ‘En toen?’


    ‘Estella ging even naar binnen. We hebben een tijdje op haar staan wachten… ze had ons gevraagd of we haar in de stad wilden afzetten, dit hebben we gedaan. Andy heeft mij daarna weer in Salina afgezet.’


    ‘Wat heeft Estella in het Flamingo-hotel gedaan?’


    ‘Dat weet ik niet.’


    ‘Als u een schatting kunt maken, hoe laat was het toen u in Salina werd afgezet?’ vroeg ik.


    Clarence dacht na en wees naar zijn mobiele telefoon die naast hem op tafel lag.


    ‘Dat was mijn enige tijd. Ik had geen horloge. Ik keek niet steeds op mijn telefoon.’


    ‘Kunt u een schatting maken?’


    ‘Dat moet dan rond halfdrie, drie uur die nacht zijn geweest.’


    ‘En al die tijd is Andy bij u geweest, dus van ongeveer halfelf die avond tot halfdrie, drie uur ’s nachts? Behalve natuurlijk de tijd dat u in de gevangenis bezig was,’ zei ik.


    Met deze samenvatting wilde ik benadrukken dat Andy onmogelijk nog op het Bolivia-terrein kon zijn geweest.


    Clarence knikte.


    ‘Ja, zo is het,’ zei hij.


    Het verhoor van Rudolfs had ons veel inzicht opgeleverd in wat er die nacht werkelijk was gebeurd.


    We keken naar de klok. Het was ruim zes uur in de avond geweest. Buiten werd het al donker. In het Caribisch gebied verdwijnt de zon rond halfzeven ’s avonds in de zee. Er stond nog een getuigenverhoor op het programma maar aan dit verhoor kwamen we vandaag niet meer toe. Het opnemen van het verhoor in het proces-verbaal bleek steeds aanzienlijk langer te duren dan van tevoren was ingeschat. De dag kwam met het horen van Clarence ten einde.

  


  
    De broer


    De getuige die die middag voor ons verscheen, was een knappe verschijning. Hij leek geheel niet op zijn broer Andy. Jarvis Melaan was een goedgebouwde man van middelbare grootte; hij had sluik, zwart haar en een regelmatig gezicht. De enige overeenkomst met Andy was zijn charmante glimlach.


    Jarvis zag er, ondanks zijn detentie, goed getraind uit. Ik vermoedde dat hij in de gevangenis aan gewichtstraining deed. Jarvis zat nu een straf uit wegens een drugsdelict, maar volgens onze informatie was hij geen grote jongen.


    Jarvis mocht zonder handboeien worden gehoord. Toen deze afgingen keek hij ons dankbaar aan.


    Rechercheur Boons kwam snel ter zake nadat Andy’s broer was beëdigd.


    ‘U bent in 2005 door de recherche gehoord in de zaak van uw broer. Weet u nog wat u toen heeft verklaard?’


    Jarvis knikte. ‘In mei 2005 moest ik helaas ook de bak in, dit was voor een ander feit dan waar ik nu voor vastzit. Andy mocht toen mijn pick-up gebruiken. Dan kon hij er ook voor zorgen dat mijn vader en Citon naar mijn vissersboten konden gaan. Ik moest leven, weet je.’


    ‘Dat is duidelijk, maar wat heeft u verklaard over de nacht van de moorden? Weet u dat nog?’


    Jarvis schudde zijn hoofd. ‘Jullie geloven mij toch niet.’


    ‘Meneer Melaan, wij onderzoeken in dit onderzoek of uw broer schuldig is of niet,’ zei Gerard de Haas streng.


    ‘Hij is onschuldig!’ riep Jarvis uit. ‘Hij heeft het niet gedaan. Hij was die nacht helemaal niet op het Bolivia-terrein! Ik heb dit in 2005 al tegen die klootzakken gezegd, maar ze hebben mij uitgelachen.’


    ‘Meneer Melaan, Jarvis, houdt u zich in. En vertel ons rustig wat u weet,’ zei de advocaat-generaal kalm.


    Jarvis blies al zijn lucht uit zijn longen. ‘Sorry, maar het is mij allemaal te veel.’


    ‘Dat begrijpen we.’


    Jarvis nam een slok water.


    ‘Vertelt u ons wat er die nacht is gebeurd.’


    ‘Weet je, ik zat sinds mei 2005 in detentie. En ik moest vanwege mijn twee vissersboten iedere dag met Andy contact hebben. Hij regelde mijn vishandel en in ruil daarvoor mocht hij mijn auto gebruiken.’


    We luisterden met aandacht.


    ‘Ik moest dus gebruikmaken van een mobiele telefoon in de gevangenis. Dit kostte me veel geld. Eerst had ik een Nokia, maar later werd dit een Motorola. Een week voor de moord op de broers ontdekten de bewakers mijn Motorola, en werd deze door ze ingepikt.’


    De frustratie klonk na al die jaren nog steeds in Jarvis’ stem door.


    ‘U heeft het ding nooit meer gezien?’


    ‘Nee, nooit.’


    ‘Hoe kwam u aan dit toestel?’


    ‘Het was direct na mijn detentie binnengesmokkeld.’


    ‘Door wie?’


    ‘Een jongen met de naam Gogo. Alle bestellingen liepen via Andy. Hij regelde de jongens die de spullen binnenbrachten.’


    ‘Wat heeft u gedaan toen uw Motorola werd meegenomen?’


    ‘Ik heb toen mijn vrouw gevraagd om meteen een nieuwe Motorola te kopen. Andy moest die nieuwe telefoon naar mij brengen.’


    ‘Hoe is dit in zijn werk gegaan?’


    Jarvis schraapte zijn keel. ‘Mobiele telefoons worden binnengesmokkeld door mensen van buiten. Dat ging altijd via een gat in de muur van de gevangenis.’


    We keken elkaar aan. Jarvis beschreef een fenomeen.


    ‘Was dit niet moeilijk om uit te voeren?’ vroeg ik.


    Jarvis knikte. ‘Het kwam heel nauw. De bewakers schoten op je als je werd gesnapt.’


    ‘Hoe is de nieuwe telefoon door Andy binnengebracht?’ vroeg Boons.


    ‘Andy heeft dit niet zelf gedaan. Het was een andere jongen.’


    ‘Kent u zijn naam?’


    ‘Clarence Rudolfs.’


    ‘Voordat we verdergaan met het verloop van het binnensmokkelen van de telefoon, kunt u ons zeggen in welke cel u toen vastzat?’


    ‘Beneden, op de begane grond. Het was de tweede cel.’


    ‘Zat u daar alleen?’


    ‘Nee, met drie jongens.’


    ‘Weet u de namen nog?’


    ‘Edwardo Gonzales, Foncesca Padillo en tegenover mij zat Mario Dolores.’


    ‘Mag ik de heer Melaan vragen een plattegrond te tekenen van het cellencomplex beneden?’ vroeg ik.


    Het tekenen van een plattegrond was altijd een goede test van het geheugen van de getuige.


    Boons reikte Jarvis een blanco blad en pen aan. De broer van Andy tekende de cellenrij op de begane grond en wie van de vier gevangenen toen in welke cel vastzat.


    Jarvis’ tekening werd door Boons geparafeerd en aan het dossier toegevoegd.


    ‘Laten we even teruggaan naar Clarence, die u net noemde. Hoe is de smokkel in zijn werk gegaan?’


    ‘Ik zei al, alle bestellingen van mij, en ook van mijn medegevangenen, liepen via Andy. Hij had twee jongens die de smokkel uitvoerden, Gogo en Clarence. Zij waren drugsverslaafd. Andy reed dan meestal rondjes, zodat het niet opviel dat hij bij de gevangenis stond te wachten en de smokkelaars wel snel weer bij hem in konden stappen. Als Gogo of Clarence klaar was, betaalde Andy ze.’


    Langzamerhand kregen we door Jarvis een steeds beter beeld van een heus smokkelnetwerk in 2005 dat de gevangenen faciliteerde.


    ‘En wat is er die avond gebeurd?’


    ‘Eigenlijk begon het in de middag. Ik belde Andy die middag, via een telefoon van een andere gevangene.’


    ‘Weet u nog hoe laat dat was?’


    ‘Nee, ik denk halverwege de middag.’


    ‘Wat gebeurde er toen?’


    ‘Ik kreeg Andy aan de lijn. Ik vertelde hem dat hij de nieuwe telefoon bij mijn vrouw moest ophalen en ’s avonds de gevangenis in moest brengen.’


    ‘Hoe reageerde Andy?’ vroeg ik.


    ‘Hij had er geen zin in. Hij was moe en was aan het chillen met zijn vriendin, Ichanti.’


    Ik knikte. Het was een belangrijke bevestiging van wat Ichanti ons had verteld. Ik wilde echter nog een stap verdergaan. Het was een risico, maar ik was vrij zeker van wat Jarvis zou zeggen.


    ‘Hoe reageerde u op Andy’s, laat ik zeggen, weigering?’


    Jarvis glimlachte toen hij aan dat moment terugdacht.


    ‘Ik heb hem de huid vol gescholden. En gezegd dat hij mijn auto anders niet meer mocht gebruiken…’


    ‘Weet u nog welk woord u hierbij gebruikte?’


    ‘Als wij ruzie hadden, zei ik vaak tegen hem dat hij een “mariku” was.’


    ‘U gebruikte dit woord naar Andy?’


    ‘Ja, ik wilde het erdoor drukken.’


    ‘Zwichtte Andy hierdoor?’


    ‘Hij is de smokkel toen gaan organiseren.’


    Ik keek naar Boons. Hij nam het verhoor weer over.


    ‘Wat kunt u ons hierover vertellen?’


    ‘Net als bij de vorige keer zou Andy zorgen dat Gogo of Clarence rond middernacht de telefoon zou binnensmokkelen. Het werd uiteindelijk Clarence. Ik zat die nacht in cel twee. Cel twee was op de begane grond. Hier zaten nog drie andere jongens. We belden Andy om iets voor middernacht om te vragen of het rustig was buiten. De wacht wisselde rond twaalf uur ’s nachts. Vanuit mijn cel kon ik het wachthokje zien. Zo is het die nacht ook gegaan. Toen ik Andy die nacht belde, hoorde ik dat Clarence eraan kwam. Op een gegeven moment heeft hij de telefoon via een opening in de muur van cel twee aan mij aangereikt.’


    ‘Wat voor opening was dat?’ vroeg Boons.


    ‘Een soort ventilatiegat in de onderste laag stenen…’


    Boons keek nu naar mij. Hij wist wat ik wilde vragen.


    ‘Kunt u deze steen of locatie voor ons uittekenen?’


    Andy’s broer tekende een lijn en daarop een rechthoekige steen met een soort krul in het midden waardoor de steen van binnen open was. Het was een soortgelijke steen als Clarence had getekend.


    ‘Was die opening groot genoeg voor de telefoon?’


    ‘Die ging er net doorheen. Andy had de telefoon heel strak ingetaped.’


    ‘Wist u wie u de telefoon aanreikte?’


    ‘Je kon niemand zien, alleen een hand. En we konden niet praten. Maar ik wist van Andy dat het Clarence was. Hij had mij dit via de telefoon van een medegevangene nog doorgegeven.’


    ‘U heeft het pakketje aangenomen. Heeft u daarna nog met Andy contact gehad?’


    Jarvis knikte. ‘Ja, nadat ik de telefoon had ontvangen heb ik dit aan Andy laten weten.’


    Boons had geen vragen meer.


    Ik besloot nog een laatste vraag te stellen.


    ‘Meneer Melaan, als u nu terugkijkt op die avond dat er gesmokkeld is, maar ook gezien uw ervaring met de eerdere smokkel in de gevangenis, is het dan realistisch dat dit soort operaties een paar uur kunnen duren?’


    Deze vraag was belangrijk omdat de rechters in 2006 niet hadden geloofd dat Andy de gehele avond met de smokkel bezig zou zijn geweest.


    ‘Zeker wel!’ reageerde Jarvis verontwaardigd. ‘Het is uiterst risicovol om zoiets te doen. Als je dit niet goed voorbereidt kun je worden neergeschoten. Het smokkelen kan soms wel twee tot drie uur duren.’


    Ik knikte. Toen ik wilde afsluiten kreeg ik nog een laatste ingeving.


    ‘Meneer Melaan, nog een allerlaatste vraag, is uw nieuwe telefoon, die Clarence in de nacht van 15 op 16 juli binnensmokkelde, ooit gevonden in uw cel?’


    Jarvis keek mij een kort moment aan.


    ‘Dat is een goede vraag. Nee, de recherche heeft mij nooit geloofd. Ik vertelde hem zelfs waar ik mijn nieuwe Motorola precies had verstopt in de gevangenis. Ze hebben niet eens de moeite genomen om te gaan kijken.’


    Ik keek naar Gerard de Haas.


    ‘Dank u, meneer Melaan, dat waren mijn vragen aan u.’

  


  
    Getuigen van de smokkel


    Daags na het verhoor van Jarvis zouden we twee medegevangenen gaan horen. De dag ervoor waren we een stuk verder gekomen met de reconstructie van de nacht van de moorden. We hadden twee van de drie mannen kunnen opsporen die in de nacht van 15 op 16 juli 2005 bij Jarvis op de begane grond gedetineerd zaten: Edwardo Gonzales en Mario Dolores.


    Edwardo Gonzales werd als eerste gehoord.


    Boons ging direct naar de kern van de zaak.


    ‘Klopt het dat u in de nacht van de moord op de broers Rojas in de gevangenis op Bonaire zat?’


    Gonzales bevestigde dit.


    ‘In welke cel?’


    ‘Ik zat beneden, in cel vier, op de begane grond.’


    ‘Wie zaten daar toen nog meer?’


    ‘Ik weet dat Dolores ook op de begane grond zat.’


    ‘Wat weet u van die nacht? Wat is er toen gebeurd?’


    ‘Ik heb na de moorden al een verklaring afgelegd, maar er is niets mee gedaan,’ zei Gonzales zuur.


    ‘Wat herinnert u zich nog van die nacht?’


    ‘Ik weet dat Andy voor zijn broer een mobiele telefoon binnen heeft laten brengen.’


    ‘Hoe is dat gegaan?’


    ‘Het was Clarence, een choller…’


    ‘Een choller?’ vroeg Boons.


    ‘Ja, zo noemen wij een verslaafde.’


    ‘Oké.’


    ‘Clarence smokkelde toen een telefoon binnen. Jarvis’ telefoon was namelijk ingepikt door de bewakers. Bij een eerdere celinspectie konden we de telefoon op tijd verstoppen. Maar de laatste keer lukte dit niet. Ik kon de mannen niet meer waarschuwen voor de inspectie en de bewakers hebben toen Jarvis’ telefoon gevonden en in beslag genomen. Hij had een nieuwe nodig.’


    ‘Hoe weet u dit?’


    ‘Ik heb het zelf gezien…’


    ‘Hoe bedoelt u?’


    ‘Wij konden vanuit onze cel, als je op het toilet stond, Clarence aan zien komen. Je kon hem vanuit onze plek ook over de muur zien springen.’


    ‘Had u onderling contact beneden in de cellen, over de smokkel?’


    Gonzales knikte. ‘Ja, we werden via een andere telefoon, die Dolores had, op de hoogte gehouden over de voortgang van Andy en Clarence.’


    ‘Weet u waar Andy tijdens het smokkelen was, dus toen Clarence over de muur en het hek heen klom?’


    ‘Hij reed vervolgens rondjes of stond Clarence op te wachten bij een restaurant daar in de buurt.’


    ‘Maar hoe weet u dit?’


    Gonzales keek mij verbaasd aan.


    ‘Omdat hij ons dit zelf vertelde aan de telefoon.’


    ‘Welke telefoon?’


    ‘We gebruikten de telefoon van Dolores. Hij had nog een telefoon die de bewakers niet hadden gevonden. Via zijn telefoon stonden we met Andy in contact. We konden met z’n allen informatie delen die via Dolores’ telefoon binnenkwam.’


    ‘Hoelang hebben jullie op Clarence gewacht na het eerste telefoontje dat hij onderweg was?’


    Gonzales dacht na met gesloten ogen.


    ‘Ik denk ongeveer twintig tot vijfentwintig minuten.’


    ‘Zo lang?’ vroeg Boons.


    ‘Ja, het was een gevaarlijke klus. Ik weet nog dat Clarence even op de muur van de gevangenis heeft gezeten totdat de kust helemaal veilig was.’


    Gonzales had met overtuiging gesproken. Hij maakte een betrouwbare indruk en belangrijker, zijn getuigenis sloot aan bij die van Ichanti, Jarvis en Clarence.


    Toen Gonzales uit de verhoorkamer vertrok, waren wij een nieuwe bouwsteen rijker. Niet anders ging het daarna met Mario Dolores. Ook hij was in 2005, op verzoek van Andy, al gehoord door de onderzoeksrechter. Maar ook aan hem werden de verkeerde vragen gesteld, zonder enige diepgang. Het ongeloof dat Andy die nacht gesmokkeld kon hebben, droop van dit verhoor af.


    Dolores had die nacht in de cel tegenover Jarvis gezeten. Hij had de gehele smokkel kunnen volgen.


    Toen we ’s avonds na de twee verhoren weer in het hotel waren, stond het voor ons vast dat het hof in 2006 een fatale misrekening had gemaakt. Maar, we waren er nog niet.

  


  
    De tante


    Eindelijk zou ze haar verhaal kunnen vertellen, ze zou een van de meest bijzondere getuigen zijn die wij hadden voorgedragen: de tante van Andy. Andy had ons veel over zijn tante verteld. Als advocaten van Andy hadden wij haar, omdat het onze getuige was, vooraf mogen spreken. Toch zagen we hiervan af. Het was belangrijk dat iedere schijn van beïnvloeding werd vermeden.


    In het dossier had ik slechts een korte verklaring van Clara Ferguson aangetroffen. Zij was in het jaar van Andy’s veroordeling door een lokale onderzoeksrechter als getuige gehoord op verzoek van Andy’s toenmalige advocaat. De betreffende onderzoeksrechter was geen jurist, maar een lokale huisarts die de nobele functie van onderzoeksrechter op het eiland mocht vervullen.


    Wat ik in het verslag van het verhoor las, dat minder dan een halve bladzijde besloeg, was schokkend. Clara Ferguson was op een dag verschenen bij deze rechter. De advocaat van Andy was niet bij dit verhoor aanwezig geweest. Clara Ferguson had goede hoop dat zij haar verhaal duidelijk kon vertellen bij de rechter. Nog geen twintig minuten later had zij gedesillusioneerd weer buiten gestaan.


    De rechter had Clara Ferguson slechts één vraag gesteld, het was een vraag die zij onmogelijk kon beantwoorden.


    ‘Weet u waar Andy Melaan in de nacht van 15 op 16 juli 2005 was?’


    Het was een vraag die Andy haar helemaal niet had willen stellen. Andy had zijn tante om een heel andere reden als getuige opgeroepen.


    Clara had het antwoord op deze vraag dus ook schuldig moeten blijven. Daarmee was zij als getuige van het toneel verdwenen. Want, hoe kon zij weten waar Andy die nacht was geweest? Zij had weet van iets anders. Maar uit het verslag van de onderzoeksrechter bleek niet dat Clara hierover was ondervraagd. Het was juist daarom zo belangrijk om haar nogmaals te horen.


    Meteen nadat wij onze plaatsen hadden ingenomen in de verhoorkamer werd Ferguson binnengeleid. Carry, Marritta en ik zagen haar voor het eerst in levenden lijve. Andy had geen woord te veel over haar gezegd. Ze was klein maar straalde een krachtige persoonlijkheid uit. Clara keek haar verhoorders recht in de ogen aan. Ze keek fier om zich heen en leek niet te kunnen wachten om haar verhaal te doen.


    Boons liet haar eerst vertellen wie ze was en wat haar relatie met Andy was. Voor ons werd het pas relevant toen Boons het verslag van Fergusons verhoor uit 2005 erbij pakte.


    ‘Mevrouw Ferguson, u bent in 2005 in Andy’s zaak als getuige gehoord door een rechter. Weet u dat nog?’ vroeg Boons.


    Clara Ferguson keek hem aan alsof ze blij was dat haar die vraag, eindelijk na al die jaren wachten, werd gesteld.


    ‘Ja, dat zal ik nooit vergeten,’ zei ze veelzeggend.


    ‘U heeft toen verklaard dat u niet wist waar Andy in de nacht van 15 op 16 juli 2005 was. Blijft u daarbij?’


    ‘Ja, dat heb ik nooit geweten. Andy heeft mij wel later verteld waar hij die nacht was.’


    Boons keek op van zijn documenten. ‘Wat bedoelt u met: later verteld?’


    ‘Ik heb Andy nadat hij kwam vast te zitten voor deze zaak regelmatig in de gevangenis bezocht. Hij vertelde mij veel over de zaak en waarom hij onschuldig was.’


    Clara Ferguson zei het laatste alsof ze het weerbericht voorlas. In haar stem klonk geen enkele twijfel.


    ‘Maar u kunt ons niet vertellen waar hij in de nacht van de moorden was?’ hield Boons haar voor.


    ‘Nee, dat zei ik u al. Ik ben niet dag en nacht bij mijn neef. Maar hij heeft het niet gedaan.’


    Boons keek met een blik naar Andy’s tante zonder enige blijk van emotie.


    Toen gaf hij mij het woord. Ik had mijn notities niet meer nodig om te weten wat ik Clara Ferguson zou gaan vragen. Haar verklaring zou een van de schakels moeten worden die uiteindelijk zouden aantonen dat Andy die nacht niet op het Bolivia-terrein was geweest.


    ‘Mevrouw Ferguson, rechercheur Boons heeft u zojuist een aantal vragen gesteld over uw verhoor van zeven jaar geleden. Wat was eigenlijk de reden dat Andy u wilde laten getuigen?’


    Een lichte glimlach ontstond op het gezicht van Clara Ferguson.


    ‘Op een gegeven moment, een tijdje na zijn arrestatie, bezocht ik Andy in de gevangenis. Ik vertelde hem toen dat ik een andere neef van mij, Baston, had gesproken en wat hij mij over de moord had verteld.’


    ‘We komen daar zo op terug, mevrouw Ferguson. Wat ik u nu wil vragen is of aan u in 2005 bij de onderzoeksrechter die vragen zijn gesteld waarvoor u eigenlijk was opgeroepen door Andy?’


    ‘Nee,’ zei Clara Ferguson resoluut.


    ‘Ik kreeg alleen die vraag waar Andy die nacht was.’


    ‘Er is u maar één vraag gesteld?’ vroeg ik, waarbij ik expres mijn ongeloof in de vraag liet doorklinken.


    ‘Ja, ik kreeg maar één vraag en die kon ik natuurlijk niet beantwoorden. Want hoe kon ik weten waar Andy die nacht was?’


    ‘Heeft u zelf niet tegen de rechter gezegd dat u meer wist van de zaak en dat u dit graag met hem wilde delen?’


    Het was nu de beurt aan Clara Ferguson om mij met ongeloof aan te kijken.


    ‘Natuurlijk heb ik dat willen doen. Maar ik kreeg de kans niet. Die rechter zei dat het verhoor voorbij was en dat ik kon gaan.’ Haar stem sloeg over. ‘Ik wilde duidelijk maken dat…’


    Op dat moment onderbrak ik haar om de lijn van het verhoor vast te houden.


    ‘Mevrouw Ferguson, ik begrijp uw emotie. We komen zo te spreken over wat u toen had willen vertellen. We willen nu graag weten van u hoe dat verhoor in 2005 precies is verlopen… Begrijpt u?’


    Ze knikte.


    Ik wilde aantonen dat deze getuige in 2005 in feite weliswaar al eerder was gehoord door justitie maar dat dit destijds zo onvolledig was gebeurd dat haar nieuwe verklaring voor het nieuwe team een nieuw feit zou opleveren.


    ‘Weet u nog hoe dat toen is gegaan?’


    ‘Ik zei tegen die man, die rechter, dat ik niet begreep waarom hij mij die vraag stelde en dat ik over iets geheel anders kon verklaren.’


    ‘En wat was zijn reactie?’


    Ze haalde haar schouders op.


    ‘Hij zei dat dit de enige vraag was waar het bij Andy om ging…’


    ‘Wat heeft u toen gedaan?’


    ‘Ik ben weggegaan en heb later die dag Andy vanuit de gevangenis aan de telefoon gehad. Hij vroeg hoe het was gegaan.’


    ‘Hoe reageerde Andy?’


    ‘Hij was woedend. Niet op mij, maar op de rechter en ook op zijn advocaat. Die was namelijk niet komen opdagen.’


    Ik knikte instemmend, ik kende Andy inmiddels en kon mij zijn reactie voorstellen.


    ‘Mevrouw Ferguson, als we nu teruggaan naar uw verhoor in 2005, wat had u de rechter dan willen en kunnen vertellen?’


    Nu brak het moment aan waarop Clara Ferguson al die jaren had gewacht. De informatie waarmee zij had rondgelopen maar nooit aan justitie had kunnen geven. Ze haalde diep adem en stak toen van wal.


    ‘Ik denk dat het enkele dagen na de moord op de broers was dat ik naar mijn neef Baston ben gegaan. Hij was op zijn werk bij een bakkerij in Antriol.’


    ‘Is dat een wijk in Kralendijk?’ vroeg ik.


    Ze knikte.


    ‘Waarom ging u naar uw neef?’ vroeg ik, om direct haar verhaal naar de kern te sturen.


    ‘Ik had op straat veel roddels gehoord dat Andy bij de moord betrokken zou zijn en mijn andere neef Baston er meer van zou afweten.’


    ‘Duidelijk. Gaat u verder.’


    ‘Op die dag dat ik naar mijn neef ging zei ik tegen hem: “Als ik erachter kom dat jij iets met de Spelonk-moorden te maken hebt en je vertelt het mij niet nu, zal ik er zelf voor zorgen dat je wordt opgesloten.”’


    Ze keek mij vragend aan en ik knikte haar toe om haar aan te moedigen om haar verhaal af te maken.


    ‘Baston heeft mij toen verteld dat Muscles hem had gezegd dat hij de broers had doodgeschoten en dat het hoofd van een van hen aan de achterkant was opengegaan. Baston zei verder dat Muscles hem het vuurwapen had gegeven om te bewaren. Dit vuurwapen was volgens hem toen, gewikkeld in een t-shirt, opgeborgen in een damestas.’


    ‘Bedoelde u met Muscles, Edgar Webster?’ vroeg ik.


    ‘Ja, dat is hem.’


    ‘Heeft u dit wapen zelf gezien?’


    ‘Ja, toen ik aandrong nam Baston mij mee naar zijn huis, vlak bij mij in de buurt. Hij haalde uit zijn huis een tas waarin een t-shirt zat, een vies ding. Hierin zat een revolver gewikkeld.’


    ‘Wat voor kleur had die?’


    ‘Hij was zwart.’


    ‘Wat heeft Baston daarna met dit wapen gedaan?’


    ‘Ik heb geëist dat we de politie zouden bellen.’


    ‘Waarom had Baston dit niet eerder gedaan?’ vroeg ik. Ik kon uiteraard het antwoord raden, maar ik wilde het van haar horen.


    ‘Wat denkt u? Hij was als de dood zo bang voor Muscles.’


    ‘Kende u Muscles?’ vroeg Carry.


    Ferguson glimlachte meewarig.


    ‘Niet persoonlijk… maar ik had veel over hem gehoord.’


    ‘Heeft u de recherche daadwerkelijk gebeld?’ vroeg ik ook, al kende ik het antwoord op deze vraag. Andy had ons in de gevangenis het stuitende verhaal verteld dat zijn tante urenlang bij Bastons huis had gewacht op de recherche die nooit was komen opdagen.


    Er ontstond wat onrust naast me en ik zag dat Boons en De Haas ongemakkelijk op hun stoel zaten, het leek net alsof ze nu pas beseften wat de vrouw zei.


    ‘Ja, ik had een vriend die bij de recherche werkte…’


    ‘Een vriend?’ vroeg ik met gespeelde verbazing.


    ‘Ja, een vriend. Jurgen heette hij. Hij zat volgens mij ook in het onderzoeksteam van de moord.’


    Ik keek met een schuine blik naar De Haas. Hij maakte aantekeningen in zijn notitieboekje.


    ‘Dus u belde deze vriend, Jurgen, over het wapen…’


    ‘Ja, ik heb hem gebeld en zei hem dat ik het wapen van de moord op de broers in mijn handen had…’


    ‘En deze Jurgen kwam natuurlijk meteen naar u toe…’ Ik probeerde mijn cynisme nog wat te onderdrukken.


    ‘Hij is niet gekomen…’ zei Clara onbewogen.


    ‘Hij is niet gekomen?’ herhaalde ik met gespeelde verbazing in mijn stem. Want ik kende dit deel van het verhaal al.


    ‘Nee, hij is niet gekomen.’


    ‘Dat begrijp ik niet, mevrouw Ferguson. Kunt u dit aan ons uitleggen?’


    ‘Het is heel eenvoudig. Ik belde Jurgen die ochtend en vertelde hem het verhaal. Jurgen zei dat ik moest wachten op de plaats waar ik was. Hij zou eraan komen. Ik heb tot zes uur op hem gewacht.’


    ‘Dus hij is helemaal niet geweest?’


    ‘Nee, ik heb nog een paar keer gebeld, maar hij reageerde niet meer.’


    ‘Wat is er toen met het wapen gebeurd?’


    ‘Ik heb het bij Baston achtergelaten en hem gewaarschuwd. Ik denk dat hij het heeft teruggebracht naar Muscles. Tenminste, daar had hij het over.’


    Clara Ferguson keek ons een voor een aan. Iedereen luisterde doodstil naar haar relaas.


    ‘Wat moest ik anders?!’ riep ze uit terwijl ze haar armen hulpeloos uitstrekte. Ik knikte begripvol. De machteloosheid en frustratie die Clara had ervaren moest ongelooflijk zijn geweest.


    Boons en De Haas wisselden een blik uit. Zij begrepen het gênante van deze situatie. De recherche had in 2005 het moordwapen in handen kunnen krijgen. Vlak nadat het delict had plaatsgevonden. Hiermee hadden zij veel ellende kunnen besparen.


    Ik kwam aan het einde van de ondervraging. Er resteerden nog twee vragen die de definitieve doodsteek aan het onderzoek van 2005 zouden geven.


    ‘Mevrouw Ferguson, heeft u na uw zogenaamde verhoor bij de onderzoeksrechter in 2005 nog pogingen ondernomen om uw verhaal te doen bij justitie?’


    Clara Ferguson sloot even haar ogen. Toen ze deze weer opendeed blonken er tranen in haar ogen. ‘Ik werd geweigerd in de rechtszaal…’ zei ze zacht.


    ‘Bedoelt u in de rechtszaak tegen Andy?’


    Ze knikte.


    ‘We begrijpen dat het moeilijk is voor u om herinnerd te worden aan uw ervaring met justitie. Maar wij proberen uw getuigenverklaring wél serieus te nemen,’ zei Carry. Dit laatste durfde zij in de gegeven omstandigheden, waar Boons en De Haas bij zaten, te zeggen. Ferguson keek ons nu met een verbeten gezicht aan.


    ‘Ik mocht de rechtszaal niet eens in toen Andy moest voorkomen.’


    ‘Hoe is dit zo gekomen?’


    ‘Bij de ingang van de rechtszaal werd ik tegengehouden door de parketwachters. Ze zeiden dat de zaal al vol was. Maar ik zei dat ik door mijn neef was gevraagd om te getuigen voor hem!’


    ‘U werd dus niet toegelaten door deze mensen?’


    ‘Ze lieten mij niet doorgaan.’


    ‘Had u een oproep gekregen van justitie om als getuige te verschijnen?’


    ‘Andy had mij verteld dat de aanklager had geweigerd mij op te roepen.’


    ‘Dus u wilde vrijwillig verschijnen om te getuigen?’ vroeg Carry. Ferguson knikte met een verlegen blik in haar ogen. Carry nam het laatste deel van het verhoor over.


    De Haas sputterde even tegen omdat hij het gevoel kreeg de leiding over de verhoren te verliezen. Als advocaat-generaal was De Haas belast met de nieuwe verhoren die het Phoenix-team moest uitvoeren. Carry trok zich er niets van aan. Ze ging onverstoorbaar door. Ze moest en zou dit verhoor met mij tot een goed einde zien te brengen en wilde het onderste uit de kan halen. De Haas kwam er niet tussen.


    ‘En waarom wilde u zelfs vrijwillig getuigen? Zonder oproep van justitie?’ vroeg ze.


    ‘Omdat hij onschuldig is, Andy is onschuldig. God en ik weten het. God is mijn getuige…’ zei de kleine vrouw door haar tranen heen.


    ‘Ik heb verder geen vragen aan mevrouw Ferguson,’ zei ik, terwijl ik De Haas aankeek.

  


  
    Het geheim


    Ik had naar het verhoor van Citon Cooper uitgekeken. Van Lucio wisten we dat Citon cruciale informatie had, omdat hij in de nacht direct nadat de moorden waren gepleegd Webster in het centrum van Kralendijk had ontmoet. Citon Cooper was in 2005 gehoord door de recherche. Toen had hij de recherche al verteld dat Webster hem die nacht na de moorden had toevertrouwd dat hij de twee broers had gedood. Maar niemand had Citon geloofd. Wij hadden besloten dat deze man, nota bene een neef van Webster, nog een keer, maar dan meer in detail, gehoord moest worden.


    Citon was een kleine man van rond de dertig jaar. Hij was redelijk atletisch gebouwd en zag er verzorgd uit. Nadat wij ons hadden voorgesteld, en Boons en Carry hadden uitgelegd wat het doel van het verhoor was, ontspande Citon wat. Hij had zeker gehoord, zei hij, dat er nu nieuw onderzoek werd gedaan naar de vraag of Andy Melaan en Nozai Thomas mogelijk onschuldig waren veroordeeld.


    Citon wist zelf hoe het was om onschuldig te zijn veroordeeld. Ook hij was door Webster valselijk beschuldigd. Hij zou volgens Webster bij de moorden aanwezig zijn geweest. Daarom had ik erop gestaan dat het nieuwe team ook Citon zou horen, ondanks dat er al een verklaring van hem uit 2005 lag. Ik wist dat Citon gevoelig zou zijn voor het onschuldig vastzitten van Andy en Nozai. En daarom hoopte ik dat Citon ons meer details zou willen en kunnen geven. Citon zou ons hierin niet teleurstellen.


    Citon keek ons onderzoekend aan. Nadat de formaliteiten waren vervuld, stelde Boons de eerste vragen.


    ‘U heeft destijds verklaard dat u in de nacht van de moord op de broers, Edgar Webster heeft gesproken, nadat de moorden waren gepleegd.’


    Citon knikte.


    ‘Hoe laat is dat ongeveer geweest?’


    ‘Ik schat rond één uur.’


    ‘Kunt u aangeven waar dat was?’


    ‘Dat was aan het water voor het City Café. Er is daar een plek waar het fruit wordt verhandeld.’


    Boons knikte. Hij kende de omgeving inmiddels goed.


    Ik stak mijn hand op als teken dat ik tussenbeide wilde komen. Boons liet mij gaan.


    ‘Meneer Cooper, mag ik u vragen een plattegrond te tekenen en hierop aan te geven waar u die nacht precies met uw neef Edgar stond?’


    Citon kreeg van Boons een blanco stuk papier met pen toegeschoven. Citon maakte voor ons de schets. Zonder aarzeling tekende Citon waar hij die nacht precies met Webster stond. De schets was bedoeld om de betrouwbaarheid van Citons verklaring te verstevigen. Een plattegrond maakte bovendien zoveel meer duidelijk.


    Ik keek naar de tekening en ik begreep waarom Webster juist daar zijn neef had willen ontmoeten.


    ‘Ontmoette u uw neef weleens vaker op die plek?’ vroeg ik.


    Citon schudde het hoofd. ‘Nee, normaal gingen we gewoon voor het City Café staan.’


    ‘Waarom was dat nu anders?’


    ‘Achteraf begrijp ik dat wel, Edgar wilde mij iets vertellen wat niemand anders mocht horen.’


    Ik keek naar Boons, hij nam het verhoor weer over.


    ‘Wat gebeurde er precies bij die fruitafslag?’


    ‘Ik stond al even op Edgar te wachten bij het City Café. Hij kwam maar niet. Toen ik hem belde en vroeg waar hij bleef, was het net of hij met iets bezig was.’


    ‘Hoe bedoelt u?’


    ‘Toen ik hem belde en Edgar zei dat hij onderweg was, hijgde hij. Ik vroeg nog wat er aan de hand was.’


    ‘Gaf Edgar aan waar hij op dat moment mee bezig was?’


    Citon schudde het hoofd.


    ‘Nee, hij hing meteen op nadat hij zei onderweg te zijn.’


    ‘Hoeveel tijd hebt u nog op Edgar gewacht?’


    ‘Ik denk wel een uur. In één keer stond hij voor mijn neus.’


    ‘Hoe ging het verder?’


    ‘Hij nam me verder mee richting de zee, hij wilde me iets vertellen.’


    ‘Was hij nerveus?’


    ‘Hij was gespannen; hij was niet zoals anders.’


    ‘Kunt u zich zo precies mogelijk herinneren hoe het gesprek daarna ging?’


    Citon boog zich wat voorover, alsof hij dit een belangrijk moment vond.


    ‘Hij zei toen tegen mij: “Luister, ik moet je wat vertellen, beloof me dat je je kop houdt…” De eerste woorden die hij mij gezegd heeft, en dat zal ik nooit vergeten, waren: “Ik heb een grote fout begaan. Ik heb net twee jongens afgemaakt.”’


    We luisterden met ingehouden adem naar deze getuige. Citon sprak met emotie. Zijn stem verraadde dat het terughalen van de herinneringen aan dit moment, heftige gevoelens bij hem opriep.


    ‘Wat ging er toen door u heen?’ vroeg ik.


    Citon keek mij met droevige ogen aan.


    ‘Ik was totaal gechoqueerd,’ zei hij met ingehouden emotie.


    ‘Zag u iets bijzonders aan het gezicht van Webster?’ vroeg ik.


    ‘Ik zag dat Edgar een grote schram op zijn rechterwang had.’


    Ik keek naar Boons en De Haas. Zij begrepen waarom ik deze vraag had gesteld. Waarschijnlijk had een van de broers zich nog willen verweren tegen Webster.


    ‘U verklaarde zojuist dat Webster u zei dat hij twee jongens had afgemaakt. Sprak Webster nog over meerdere personen die bij dit “afmaken” aanwezig waren?’


    ‘Nee, hij zei dat hij alleen was. Zo heeft hij dat mij verteld. Maar of het waar is weet ik natuurlijk niet.’


    Het was een belangrijk moment in Citons verklaring. Dit laatste element was in zijn verhoor in 2005 niet tot uitdrukking gekomen. Het ging hier om een getuige die uit eerste hand van de dader had vernomen dat deze de moord alleen had gepleegd. Het was voor Andy en Nozai een nieuw ontlastend element.


    ‘Hij zei dus tegen u dat hij alleen was bij het afmaken van twee jongens. Daar bent u zeker van?’ vroeg ik.


    ‘Ja, hij zei zelfs tegen mij dat als de mensen erachter kwamen, hij, Webster, levenslang zou krijgen.’


    ‘En ook hier sprak hij niet over anderen?’ zei ik.


    Citon knikte en keek somber voor zich uit.


    We waren intussen al ruim drie uur in verhoor. Het was tijd voor een pauze. Na de pauze bracht ik een ander thema te berde dat voor het aantonen van Andy’s onschuld van belang was: Cooper had met Andy samen in de gevangenis gezeten.


    ‘Meneer Cooper, u heeft zelf ook in deze zaak een lange periode in de gevangenis gezeten. U was onschuldig. Andy en Nozai zeggen ook onschuldig te zijn. Wat heeft u gedaan om dit aan justitie duidelijk te maken?’ vroeg ik.


    Het was een vraag waarmee ik eigenlijk het onderzoeksteam duidelijk wilde maken wat de betekenis van de verklaring van Citon was.


    Citon sloeg het hoofd even neer. Hij snikte en moest zijn emoties bedwingen.


    ‘Meneer, ik zat met Andy in de gevangenis,’ zei hij met gebroken stem.


    Citon keek mij met ogen aan waarin wanhoop en verdriet doorklonken.


    ‘Meneer… wat kon ik doen? Andy vertelde mij in de gevangenis dat hij onschuldig was. Maar wat kon ik doen?’


    Iedereen in de verhoorruimte was stil en verroerde zich niet. Het was een moment waarin een mens wanhoop en verslagenheid toonde. Ik knikte slechts naar Citon. Ik begreep hem en hij begreep mij. Citon wilde helpen, maar had het niet gekund. Hij wist dat Andy onschuldig was. Een vreselijke last had Citon al die jaren met zich meegedragen. Nu kreeg hij de kans om dit te zeggen. En hij wist dat wij er waren als laatste hoop voor Andy.


    ‘Meneer, wat kon ik doen?’ herhaalde Citon weer. Nu keek hij de advocaat-generaal aan. Gerard de Haas keek zwijgend toe naar dit aangrijpende tafereel.


    ‘Meneer… het werkelijke probleem kon ik niet oplossen. Het probleem ligt bij mijn neef. Edgar. Mijn eigen neef!’


    Citon snikte nu en moest zich inhouden. Hij wachtte een paar seconden.


    ‘Mijn eigen neef, meneer, kunt u zich dit voorstellen?! Mijn eigen neef die mij dit aandeed, en ook Andy… Híj is het probleem!’ riep Citon uit. ‘Hij liegt, liegt, liegt, liegt, liegt…!’ Terwijl Citon dit zei, spuwden zijn ogen vuur.


    ‘Meneer Citon,’ zei ik rustig. ‘Ik begrijp u. Mijn vraag was niet als een verwijt naar u bedoeld. Ik weet dat u Andy niet kon helpen. Alleen een eerlijk rechtssysteem kan dat…’


    Op dat moment keek ik even naar de advocaat-generaal. Gerard de Haas had op deze laatste opmerking van mij kunnen ingrijpen. Hij deed het niet.


    ‘Maar uw verklaring van vandaag zal nu, na al die jaren, er hopelijk aan bijdragen dat de waarheid alsnog boven tafel komt.’


    Citon veegde zijn tranen van zijn gezicht.


    ‘Wij hebben nog een laatste vraag aan u. Deze heeft betrekking op Nozai. U zat met hem en Andy ook een tijdje in de gevangenis, nietwaar?’


    Citon knikte.


    ‘Heeft Nozai nog iets tegen u gezegd over die bewuste nacht?’


    ‘Niet veel, Nozai maakte steeds een verslagen indruk. Wel weet ik dat Andy en Nozai ruzie met elkaar hadden in de gevangenis. Andy schold Nozai steeds uit.’


    ‘Waarom?’


    ‘Andy schreeuwde steeds tegen hem dat hij, Nozai, over hem en zelfs over zichzelf had gelogen.’


    ‘U bedoelt dat Andy steeds riep dat Nozai over Andy had gelogen, maar ook dat Nozais eigen bekentenis niet klopte?’


    ‘Ja, zo was het.’


    ‘Ik heb nog een laatste vraag voor u. Wilde Andy alles doen om zijn onschuld te bewijzen en heeft Andy u in de gevangenis gevraagd hem hierbij te helpen?’


    ‘Ja, dat heeft hij. Maar wat kon ik doen?’


    Citon deed even zijn handen voor zijn ogen.


    ‘Wacht even… Andy heeft mij zeker gevraagd hem te helpen. Hij vertelde mij dat hij onschuldig was. Hij zei mij dat hij op de avond van de moorden bezig was om dingen het Huis van Bewaring in te smokkelen. Dat vertelde hij mij toen we vastzaten.’


    Ik zag dat Cooper nog iets wilde zeggen, maar zich inhield.


    ‘Wilde u nog iets zeggen hierover?’ vroeg ik.


    ‘Ik wilde zeggen dat ik Andy nog voorbij zag rijden in zijn auto toen ik bij de fruitafslag op Edgar stond te wachten.’ Deze opmerking van Cooper betekende dat er een vraag van mijn lijst weggestreept kon worden.


    ‘Hoe laat was dit?’ vroeg ik Cooper vervolgens.


    ‘Nou, ik had rond middernacht met Edgar afgesproken, ik heb een tijd op hem staan wachten.’


    ‘En waar zag u Andy rijden?’


    ‘Hij reed voorbij het City Café, ik zwaaide nog naar hem.’


    ‘Meneer Cooper, zag u Andy die avond rijden toen u nog op Webster aan het wachten was bij het City Café?’ Ik stelde deze vraag om er zeker van te zijn dat Webster op dat moment nog niet bij de fruitafslag was.


    ‘Ik herinner mij nog dat ik alleen was, Edgar was er nog niet. Ik heb daarna best lang op hem moeten wachten.’


    Deze laatste opmerking vormde weer een nieuw stukje in de legpuzzel van de Spelonk-zaak. Andy had ons in de gevangenis ook op dit punt de waarheid verteld.


    ‘Dank u, meneer Cooper,’ zei ik. ‘Dat waren onze vragen.’


    Boons keek naar de advocaat-generaal.


    Er waren ook van hun kant geen vragen meer. Het dictaat van Citons verhoor werd uitgedraaid en door hem getekend. In de verhoorruimte bleef het stil gedurende deze handelingen. Iedereen zat in gedachten.


    Toen we een kwartier later buiten stonden was het al donker en bleek de buitenpoort van het gerechtsgebouw al afgesloten. Het verhoor had de gehele dag in beslag genomen. De advocaat-generaal had het telefoonnummer van de conciërge van het gebouw. Toen we stonden te wachten op de vestingmuur van het gerechtsgebouw, uitkijkend over de Caribische zee, op een prachtige avond, kwam Citon bij me staan. Zwijgend keken we naar de zee. De advocaat-generaal stond met zijn mensen enkele meters bij mij vandaan. Carry stond naast me.


    ‘Wat een uitzicht,’ zei ik. ‘Dan besef je pas wat vrijheid betekent.’


    Ik keek naar Citon en hij keek naar mij.


    ‘U weet wat het is om uw vrijheid te moeten verliezen,’ zei ik tegen hem.


    De neef van Webster knikte.


    ‘En u weet hoe u de vrijheid van Andy en Nozai kunt terugwinnen,’ antwoordde hij.


    Hij zag aan mijn gezicht dat ik hem niet helemaal begreep.


    ‘U weet dat mijn neef gelogen heeft over ze.’


    Carry had meegeluisterd.


    ‘Meneer Citon, dat weten we. En door uw bijdrage vandaag is dit nog duidelijker geworden. Wij danken u daarvoor. Het was dapper van u, want wij realiseren ons dat het wel om uw neef gaat.’


    Citon keek even naar de grond.


    ‘Dat is zo, maar het is de waarheid. Ik hoop dat het u lukt, dat het u lukt om die jongens vrij te krijgen.’


    Deze laatste woorden waren ook opgevangen door Gerard de Haas, die bij ons was komen staan met het nieuws dat de poort was geopend. We konden terug naar het hotel.


    Bij de poort namen het onderzoeksteam en ons team afscheid van deze bijzondere getuige. Toen ik Citon de hand drukte keek hij mij aan. ‘Doe uw best voor ze, meneer,’ zei hij.


    Ik glimlachte hem toe.


    ‘Dat beloof ik u. En als u het op prijs stelt houden we u via Lucio Ricardo op de hoogte van de afloop.’


    Hij glimlachte terug. Het was de enige glimlach van de neef van Edgar die dag.


    Op weg naar het hotel, in de auto van Sigfried, liet ik de dag de revue passeren. Ik was onder de indruk van het verhoor van Cooper. Zijn leven was, evenals dat van Andy en Nozai, door één man voorgoed veranderd.

  


  
    De urenstaten


    Het ontrafelen van een moordzaak om onschuld te bewijzen vereist niet alleen doorzettingsvermogen maar ook incasseringsvermogen: weten óm te gaan met tegenslag. En, het vereist ook oog voor detail.


    Eén detail zou een belangrijke rol gaan spelen in het Spelonk-herzieningsproces. We spraken hierover binnen ons team. We wisten dat het in zekere zin een gok zou zijn. Maar onze overtuiging dat we goed zaten met onze onderzoeksrichting maakte dat we besloten om een getuige te laten horen die in het gehele proces over het hoofd was gezien: de werkgever van Marcello Rojas die tegelijk ook de werkgever van Webster was geweest.


    Ik had het vermoeden dat deze werkgever mogelijk iets kon zeggen over de relatie tussen Marcello Rojas en Edgar Webster. Misschien konden we bij deze werkgever het motief van de moord te weten komen. Ook Lucio stelde voor om de werkgever te horen. Gerard de Haas zag eveneens het onderzoeksbelang in van het horen van deze persoon.


    Rick Peterson, de werkgever, was snel opgespoord op Bonaire. Hij had nog steeds hetzelfde bedrijf. Het was een bouwbedrijf dat op Bonaire een goede naam had.


    Peterson was een kleine man met een open gezicht. Hij straalde autoriteit uit. Ik kon begrijpen waarom hij als werkgever een goede naam in zijn branche had opgebouwd.


    Peterson legde ons eerst uit hoezeer hij destijds was aangeslagen door de moord op de twee broers. ‘Marcello was een harde werker en een fijne jongeman. Altijd opgewekt. Stond altijd klaar om anderen te helpen,’ zei hij mistroostig.


    ‘Heeft u ooit iets gemerkt aan Marcello? Ik bedoel, had hij bijvoorbeeld ruzie gehad in de week voor de moord?’ vroeg Boons.


    Peterson schudde het hoofd. ‘Nee hoor, iedereen ging goed met hem om.’


    ‘Had hij iets met drugs, voor zover u weet?’ vroeg Boons.


    Deze vraag was belangrijk omdat het verhaal de ronde deed dat de broers Rojas iets met drugs te maken zouden hebben en om die reden vermoord waren.


    Peterson keek ons ongelovig aan. ‘Drugs? Marcello?! Nee hoor. Het was een serieuze kerel. Ging altijd na zijn werk meteen naar huis. Het was geen jongen die veel op stap ging.’


    ‘U heeft dus nooit iets gezien of gehoord dat Marcello in verband bracht met drugs?’


    ‘Nee,’ zei Peterson resoluut. ‘Dat had ik dan geweten. Ik ken mijn personeel.’


    ‘Bij u werkte toen ook Edgar Webster?’


    ‘Ja, dat klopt, hij is iets na Marcello bij ons begonnen.’


    ‘Wat was dat voor een jongen?’ vroeg Boons.


    ‘Daar had ik minder mee. Een beetje een jongen die zichzelf geweldig vond. Ook een met een grote bek. Moest ik regelmatig tot de orde roepen. Hij werd niet voor niets “Muscles” genoemd door mijn mannen.’


    ‘Hoe zit het met hem als het om drugs gaat?’


    ‘Niets gemerkt. Maar wél een gast die graag op stap ging met zijn maten om achter de vrouwen aan te zitten. Regelmatig zag ik hem na het werk weggaan met weer een knappe juffrouw…’


    Ik vroeg Boons om een vraag te mogen stellen.


    ‘Meneer Peterson, weet u of Marcello en Edgar met elkaar omgingen buiten het werk?’


    ‘Heb ik nooit gezien of gehoord. Ze zaten ook niet in dezelfde ploeg op het werk.’


    Ik kwam nu bij de kern, dit was waarom wij Rick Peterson hadden uitgenodigd voor verhoor.


    ‘Meneer Peterson, ik neem aan dat het moment van de moord op Marcello en zijn broer voor u een blijvende indruk heeft achtergelaten?’ vroeg ik.


    Peterson knikte.


    ‘En u zult zich daardoor misschien ook de dag zelf, dus vrijdag 15 juli 2005, nog kunnen herinneren? Want, zoals u weet, die vrijdagnacht is de moord gepleegd…’


    Peterson luisterde met aandacht. Hij voelde dat ik ergens naartoe wilde met deze vragen.


    ‘Kunt u zich herinneren of Marcello en Edgar op die vrijdag, 15 juli 2005, beiden op het werk waren? Het is voor ons een belangrijke vraag, dus neem de tijd om hierover goed na te denken.’


    Rick Peterson keek ons een voor een aan.


    ‘Ik kan die vraag zo niet beantwoorden. Maar ik weet waar het antwoord ligt.’


    Nu had Peterson onze volle aandacht.


    ‘Op mijn werk heb ik in een kast van alle dagen urenstaten liggen vanaf het jaar 2002. Hierin staat precies wie waar en hoelang op het werk waren. De ploegbazen houden dit nauwgezet bij.’


    ‘Kunt u ons deze lijsten verstrekken?’ vroeg Boons.


    ‘Geen probleem,’ zei Peterson. ‘Ik neem aan dat het voor het onderzoek van belang is?’


    Boons knikte.


    ‘Bent u nooit door de recherche in 2005 benaderd om hier onderzoek naar te doen?’ vroeg Boons.


    Peterson schudde het hoofd.


    ‘Meneer Boons,’ zei Carry. ‘Zou de heer Peterson wellicht nu meteen naar het werk kunnen rijden om deze urenstaten op te halen? Zo verliezen we geen tijd.’


    Boons keek naar Peterson. En vervolgens naar De Haas. Die knikte kort.


    ‘Dat lijkt me geen probleem,’ zei Peterson vervolgens. ‘Maar ik kan ook mijn assistent vragen om de map met urenstaten van 2005 even te brengen.’


    Boons en Helfers stemden hiermee in. We besloten om een halfuurtje koffiepauze in te lassen. Peterson belde zijn collega. Deze zou de map komen brengen.


    De map met dag- en urenstaten lag drie kwartier later voor Rick Peterson op tafel. Wij keken naar de map alsof het een potentiële goudader was. Peterson bladerde enkele seconden door de map en vond wat hij zocht. Hij sloeg een pagina open en wees met zijn vinger naar een kolom. Tegelijkertijd draaide hij de map om zodat wij konden zien wat hij aanwees. Iedereen in de verhoorkamer boog zich over de betreffende bladzijde.


    ‘Kijk, hier ziet u de dag- en urenstaat van vrijdag 15 juli 2005. Links ziet u de namen van onze werknemers per ploeg staan. Rechts staat hoeveel uren die werknemer die dag heeft gewerkt.’


    Onze ogen volgden de wijsvinger van Peterson.


    ‘Hier ziet u de naam van Marcello en hier staat Edgar.’


    Achter de naam van Marcello stond het getal ‘8’ en achter de naam van Webster het getal ‘0’.


    ‘Wat betekent het getal “0” hier?’ vroeg Boons, doelend op het getal bij Websters naam.


    Peterson keek op van de map. ‘Heel simpel. Edgar Webster heeft die dag niet gewerkt…’


    ‘Weet u dit zeker?’ vroeg Boons.


    ‘Ja, ik ben er zeker van. Want kijkt u met mij mee, dan ziet u in de laatste tabel achter “bijzonderheden” de letters “n.v.” staan. Dat staat voor: niet verschenen.’


    Boons keek naar Gerard de Haas.


    ‘Betekent dit dat Webster die vrijdag helemaal niet op het werk is verschenen?’


    ‘Klopt. Ik herinner mij nu ook dat mijn collega en ik hierover verbolgen waren en nog hebben geprobeerd hem te bellen.’


    ‘Zonder resultaat?’


    ‘Zonder resultaat,’ zei Peterson.


    Boons keek naar ons team.


    ‘Heeft u nog vragen?’


    ‘Ik neem aan dat de heer Peterson er geen bezwaar tegen heeft als we een kopie van deze urenstaten mogen hechten aan het verslag van het verhoor?’ vroeg Carry.


    Boons keek naar Peterson.


    ‘Heb ik geen moeite mee.’


    ‘Ik heb nog een laatste vraag aan u,’ zei ik.


    ‘Edgar Webster heeft in 2005 bij de recherche verklaard dat hij op vrijdagochtend, 15 juli 2005, naar zijn werk is gegaan en daar met Marcello Rojas een afspraak maakte om die avond met drie vrouwen ergens af te spreken… Wat is uw reactie hierop?’


    Peterson keek mij ongelovig aan. ‘Dat meent u niet! Drie vrouwen? Dat is niets voor Marcello. Maar, Webster was niet eens op het werk. U ziet hier de bewijzen,’ antwoordde hij verontwaardigd.


    Ik keek naar Gerard de Haas. Hij wist wat dit antwoord betekende. Het hof had voor de veroordeling in 2006 de verklaring van Webster gebruikt waarin hij beweerde dat hij op verzoek van Andy de broers moest zien mee te lokken op vrijdagavond. Webster had in deze verklaring gezegd dat hij om deze reden die vrijdagochtend, 15 juli 2005, naar zijn werk was gegaan en daar met Marcello een afspraak had gemaakt om ’s avonds met drie mooie vrouwen af te spreken. Marcello zou zijn broer dan meevragen. Op deze wijze had Webster beide broers op verzoek van Andy moeten meelokken.


    We wisten nu, op grond van de gegevens die Rick Peterson aanleverde, dat ook deze beschuldiging gelogen was.


    Ik wilde nog een laatste boodschap geven aan het onderzoeksteam.


    ‘Meneer Peterson, u zei eerder dat u in 2005 niet door de recherche bent benaderd. Betekent dit dat niemand van justitie, behalve wij nu, deze urenstaten onder ogen heeft gehad?’


    ‘Dat klopt,’ zei Peterson. ‘U bent de eerste die hiernaar vraagt.’


    Toen Rick Peterson zijn verklaring had getekend die Boons en Helfers hadden opgetypt, wist ik dat we een detail naar boven hadden weten te brengen dat in het geheel van de ontrafeling van de Spelonk-moorden een doorslaggevende rol kon gaan spelen. Het kon in ieder geval een novum betekenen.

  


  
    De automonteur


    Een dag na het verhoor van Rick Peterson, was het de beurt aan een andere nieuwe getuige die Lucio had weten te achterhalen, Liam Reynolds. Die ochtend verscheen Reynolds keurig op tijd in de rechtbank. Reynolds kon het rapport van de recherche over de zogenaamde sporen onder de auto van Andy weerleggen, althans dat hoopten wij. Dat was ook de informatie die Andy ons had gegeven.


    Liam Reynolds vertelde ons die ochtend wat er, in de maanden voorafgaand aan de moorden, werkelijk met de pick-up van Andy was gebeurd. Alle aanwezigen in de verhoorkamer van de rechtbank zouden wederom een onthutsend verhaal gaan horen. Reynolds was al in 2009 door Lucio als een potentiële getuige geïdentificeerd. Maar Lucio had hem niet kunnen spreken. Lucio geloofde niets van het verhaal van de recherche over de afdekplaat. Een technisch rechercheur had enkele maanden na de moorden de pick-up van Andy onderzocht. Hij was tot de conclusie, of beter gezegd, bewering gekomen dat er beschadigingen aan de onderzijde van de pick-up waren te zien. En dit wees op het rijden over rotsen, aldus deze man. En dit paste, aldus nog steeds deze rechercheur, haarfijn bij de constatering dat in de achterbak van Andy’s auto de afdekplaat van de onderzijde van de auto lag, toen de politie Andy arresteerde. En dus, zou volgens de recherche het bewijs geleverd zijn van Andy’s aanwezigheid op het Bolivia-terrein.


    Lucio wantrouwde dit verhaal van de recherche. Hij dacht aan het gezegde: iedere koe is een dier, maar niet ieder dier is een koe. Het feit dat er onder de auto misschien schade was te zien, wilde niet automatisch zeggen dat deze schade veroorzaakt was op het Bolivia-terrein. Hij had natuurlijk gelijk. Hij had van Andy een geheel andere lezing te horen gekregen. Een lezing die een belangrijk bewijs, dat in 2006 door het hof tegen Andy was gebruikt, onderuit zou kunnen halen. Lucio had deze informatie vervolgens aan ons doorgegeven en wij hadden Reynolds’ naam op de getuigenlijst laten zetten.


    Liam Reynolds was een vijfenveertigjarige man. Hij was klein van postuur en had een pezig lichaam. Toen Reynolds was beëdigd vroeg hij meteen hoelang het verhoor zou gaan duren. Hij had nog meerdere klanten die dag. Reynolds had als garagehouder een eenmansbedrijf en moest lange dagen maken om het hoofd financieel boven water te houden.


    ‘Meneer Reynolds, ik heb u aan de telefoon kort uitgelegd waarom wij dit onderzoek uitvoeren,’ had Boons gezegd bij aanvang van het verhoor. ‘Wij zouden u willen vragen of het klopt dat Andy en Jarvis Melaan klanten van u zijn. En zo ja, vertelt u ons welke werkzaamheden u voor hen aan hun auto heeft uitgevoerd in de maanden voor de moorden op de broers Rojas.’


    Liam begon te vertellen over de dag waarop Andy voor het laatst bij hem in de garage was geweest. Deze dag begon voor hem zoals iedere andere dag. Een dag vol klanten die hun auto voor een servicebeurt of reparatie naar hem hadden gebracht.


    Reynolds had maar een kleine werkplaats, slechts één monteur assisteerde hem: Petri Harrison, een jongen uit de Dominicaanse Republiek. Iedere dag was voor hem een gevecht tegen de moordende concurrentie. Er waren in Kralendijk talloze autogarages, kleine en grotere. Liam Reynolds had de afgelopen tien jaar keihard gewerkt om een vaste klantenkring op te bouwen. Het was hem gelukt door niet alleen prijstechnisch scherp te zijn vergeleken met zijn concurrenten maar ook door kwaliteit te leveren. Hij verstond zijn vak; hij was met auto’s opgegroeid. Zijn vader had als monteur gewerkt voor een van de grote garages op Bonaire. Liam herinnerde zich nog vaak de verhalen van zijn vader als deze ’s avonds onder de olie en smeer thuiskwam en zijn moeder hem in een teil met heet water moest afschrobben. Liam had zijn vaders passie geërfd.


    Reynolds keek naar zijn rooster van die dag. Het zat barstensvol afspraken. Niet eens tijd om tussen de middag te lunchen. Het maakte hem niet uit. Hij was het gewend en maakte standaard iedere ochtend een sandwich die hij tussen de bedrijven door opat.


    Reynolds vertelde ons in het verhoor dat een van zijn eerste klanten die ochtend een jongen was. Hij was ongeveer een jaar geleden bij Liam gekomen met zijn pick-uptruck. De wagen had veel te verduren. De jongen, Andy, viste voor de kust en gebruikte zijn auto voor het vervoeren van scheepsmaterialen en soms ook oude koelkasten om wat bij te verdienen. Hij had sympathie voor Andy. Net als hij een harde werker. Liam matste hem vaak met de prijs. Het waren doorgaans ook maar kleine reparaties. Dit keer leek het wat serieuzer, zo had Andy hem aan de telefoon gezegd.


    Reynolds bracht ons met zijn verhoor terug naar het moment waarop Andy bij hem was geweest voor een reparatie aan de witte pick-up van zijn broer. Het verhoor van Reynolds spoelde de film terug naar Andy’s bezoek aan de garage. Het was alsof wij in een bioscoop zaten. Reynolds bracht ons terug naar 2005. Hij vertelde ons wat er gebeurde. Precies om negen uur die ochtend verscheen Andy met zijn witte pick-uptruck bij de ingang van de garage. De garage had een oprit van ongeveer vier meter breed en zeven meter lang. Er konden gemakkelijk twee auto’s staan.


    ‘Bon dia!’ riep Andy om het lawaai vanuit de garage te overstemmen. Liam was met een andere auto bezig. Hij had altijd de garagedeuren wijd openstaan. Het gaf hem meer gevoel van vrijheid en hij kon de mooie vrouwen begroeten die voorbijkwamen. Hij was nog steeds op zoek naar de ware.


    ‘Morgen Andy,’ zei Liam lachend, terwijl hij onder de auto opkeek naar de jongeman die hij nu voor de vierde keer zag. ‘Rijd je auto even naar binnen.’ Liam wees naar een lege brug waarop Andy even later zijn pick-up reed.


    Reynolds kwam onder de andere auto vandaan en liep op Andy af.


    ‘Alles oké met je?’ vroeg Liam. Hij vond het persoonlijk contact met klanten belangrijk voor de binding.


    Andy tuitte zijn lippen. ‘Gaat wel.’


    ‘Hoe is het met je vissersboten?’ vroeg Liam. Hij wist dat Andy twee vissersboten beheerde die zijn vader en een vriend van hem gebruikten om vis te vangen.


    ‘Handel kan ook beter. Sommige dagen zijn beter dan andere, weet je?’


    Reynolds knikte alsof hij ook dagelijks in een vissersboot zat. ‘Wat is er met jouw bak aan de hand?’ vroeg Liam. Hij liep om de truck heen terwijl hij de brug een stukje omhoog liet gaan met de afstandsbediening.


    ‘Ik kan hem soms niet goed starten. Is balen,’ zei Andy.


    Reynolds riep een naam en even later kwam er een kleine, gedrongen man aan lopen uit een ander deel van de garage. De man zat volledig onder de olie. Zijn overall stonk naar de motorolie.


    ‘Petri,’ zei Reynolds. ‘Kijk jij eens even naar de wagen van Andy. Ik vermoed dat er iets is aan de onderkant.’


    ‘Geen probleem, baas,’ zei Petri lachend.


    Petri maakte zijn handen schoon aan een doek en gaf Andy een hand. ‘Dat fixen we wel.’


    Even later lag Petri onder Andy’s auto. Hij schroefde de beschermplaat aan de onderzijde van de auto eraf en gaf deze aan Andy zodat hij zicht had op een aantal onderdelen die door de plaat werden beschermd. Zijn geoefende ogen vonden snel wat hij al verwachtte. Zijn oog viel op een onderdeel dat onder in de motor zat. Het was een ‘alternator’ oftewel wisselstroomdynamo. Dit was een apparaat waarin mechanische energie, die binnenkomt via de draaiende as van de auto, wordt omgezet in elektrische wisselstroomenergie, zo wist Liam. Na een korte inspectie zag hij dat de alternator in Andy’s auto het had begeven.


    ‘Het is je alternator, jongen,’ zei Petri, terwijl hij naar het ding wees.


    ‘Shit, dat klinkt niet goed,’ zei Andy. ‘Is het veel werk?’


    ‘Nou, niet veel werk, want we moeten deze denk ik helemaal vervangen. Kijk maar,’ Petri wees naar de roestplekken op de alternator. ‘Het ding is compleet verrot.’


    Andy knikte bedrukt.


    ‘Kijk,’ doceerde Reynolds, die was blijven meekijken. ‘Een alternator is eigenlijk het hart van de auto. Tijdens het rijden of als de motor draait laadt hij de accu op en ook het elektrisch systeem van je auto.’


    ‘Belangrijk dus,’ beaamde Andy.


    ‘Zeer zeker,’ antwoordde Liam. ‘Tot de jaren zestig gebruikten we hiervoor nog dynamo’s zoals je weet. Daarna gingen we over op alternators die sterker zijn en meer elektrische energie kunnen leveren om al onze extra’s in de auto te bedienen. Maar deze “baby” heeft zijn langste tijd gehad, vrees ik.’


    ‘Wat gaat me dit grapje kosten?’ vroeg Andy die zichtbaar baalde.


    ‘Een nieuwe alternator kost algauw driehonderd Antilliaanse gulden,’ zei Liam. ‘Maar je hebt geen keuze. Het ding is niet te maken.’


    ‘Oké, vooruit dan maar. Heb je zo’n ding in huis?’


    Reynolds hoefde niet te kijken in zijn magazijn. Een alternator voor een Toyota pick-up moest hij bij de dealer bestellen. ‘In een paar weken tijd heb ik ’m in huis.’


    ‘Wat doe ik in de tussentijd?’ vroeg Andy.


    ‘Mijn advies zou zijn om nu tijdelijk twee accu’s in je auto te installeren en deze steeds thuis goed op te laden.’


    Andy knikte. In zijn hoofd rekende hij al uit wat dit grapje hem ging kosten. Hij had gelukkig thuis nog een paar accu’s staan. ‘Wat ben ik je nu schuldig?’


    ‘Geef maar twintig gulden voor deze inspectie. De exacte prijs voor de alternator bel ik je nog door.’


    ‘Is goed.’


    Ze gaven elkaar een high five. Andy gooide de afschermplaat achter in de laadruimte van de pick-up en reed weg. Hij was in gedachten alweer bij zijn vissersboten om de financiële schade in te halen.


    Liam Reynolds beëindigde zijn relaas. Hij keek ons aan. Boons, Helfers en De Haas hadden meegeschreven. Carry was al klaar met typen. Lucio had ons niet teleurgesteld. Reynolds’ relaas gaf een totaal ander beeld omtrent een bewijsmiddel dan de recherche had gefabriceerd en dat Andy fataal was geworden, de afdekplaat in de pick-up.


    ‘Dank voor uw uitleg, meneer Reynolds,’ zei Boons.


    ‘Wij hebben toch nog een vraag voor u. Weet u nog wanneer dit bezoek van Andy aan uw garage plaatsvond?’ vroeg Carry.


    ‘Exact weet ik het niet meer.’


    ‘Was het vóór of ná de moord op de broers Rojas?’


    ‘Ik denk ervoor.’


    Ik kreeg een ingeving. ‘Meneer Reynolds, weet u nog of Jarvis, op het moment dat Andy bij u was, in de gevangenis zat?’


    ‘Ja, dat klopt. Want Andy gebruikte zijn pick-up.’


    ‘Hoelang zat Jarvis toen al vast?’


    ‘Hij was volgens mij net gearresteerd.’


    ‘In 2005?’


    ‘Ja, hij zat net een paar weken vast.’


    ‘Vertelde Andy u dat?’


    ‘Klopt, want ik vroeg Andy waar zijn broer Jarvis was. En toen vertelde Andy mij dat Jarvis net was opgepakt voor illegaal wapenbezit.’


    ‘En zo wist u dat Jarvis net gedetineerd zat.’


    ‘Zo is het.’


    ‘Dank u. Wij hebben verder geen vragen meer,’ zei ik.


    We wisten allemaal wat dit betekende. Jarvis was in april 2005 gearresteerd. Dit betekende dat de pick-up ruim twee maanden vóór de moorden was onderzocht in de garage van Reynolds. Het betekende ook dat de losse afdekplaat niets met het Bolivia-terrein te maken had. Deze plaat lag dus al twee maanden vóór de moorden in de achterbak.

  


  
    ‘The lone wolf’


    Een van de laatste getuigen die wij wilden horen was Webster zelf. Daar konden we niet omheen, ofschoon we wel wisten wat de uitkomst van zijn verhoor zou zijn.


    Dat had nog veel voeten in de aarde. De Haas was wel bereid om hem als getuige te horen, maar hij wilde per se niet dat Marritta, Pascale en Carry daarbij aanwezig zouden zijn. Er zou dan sprake zijn van een overkill aan mensen in de verhoorruimte. Carry liet zich de kaas niet van haar brood eten en wierp tegen De Haas op dat in dat geval Boons, Helfers en hijzelf dan maar de verhoorkamer moesten verlaten. Ook al had hij daar geen antwoord op, hij bleef volhouden dat Webster alleen gehoord mocht worden in het bijzijn van Boons, hemzelf en mij. Carry liet toen weten dat hij niet degene was die mocht bepalen wie van het verdedigingsteam aanwezig moest zijn, maar het mocht niet baten. Aan het einde van dit kortdurende debat hield mijn team een spoedberaad. We hadden ‘principe’ tegenover ‘waarheidsvinding’ gezet. Waarheidsvinding won.


    ‘Meneer De Haas, ofschoon wij uw besluit betreuren en principieel onjuist achten, hebben wij geen andere keuze dan ons te schikken naar uw oordeel.’


    Webster werd vervolgens met een bewakingsteam op oorlogssterkte binnengebracht. Een vluchtgevaarlijke man waar half Bonaire bang voor leek te zijn. Webster nam naast mij plaats. Ik had hier geen enkele moeite mee. Hij keek mij aan. Ik stelde mezelf aan hem voor. Webster keek verbaasd, hij had dit kennelijk niet verwacht. Van het verhoor had ik mijzelf geen enkele illusie gemaakt. Webster had er alle belang bij om bij zijn belastende verklaringen te blijven. Ik had besloten om hem daarom niet hard aan te pakken. Mijn strategie was om uit zijn fantasie weer een nieuwe versie van het verhaal te krijgen. Zo zou ik nog eens kunnen aantonen dat de man een fantast was.


    ‘Meneer Webster, ik heb met belangstelling uw verklaringen gelezen,’ begon ik mijn ondervraging.


    Ik keek hem aan en voelde totaal geen angst voor deze man die inderdaad een indrukwekkend postuur had. Webster reageerde niet.


    ‘Zo las ik onder meer dat u tegen de rechercheurs vertelde dat een stem in uw hoofd zei dat u de broers moest doden. Herinnert u zich dit nog?’


    Edgar Webster keek mij aan.


    ‘Ja, dat weet ik nog…’ zei hij emotieloos.


    In zijn ogen zag ik iets anders. Ze spraken een soort van vertwijfeling uit.


    ‘Ik ben dagenlang verhoord. En ben alleen maar onder druk gezet,’ zei hij.


    Het was een verrassende uitspraak van deze man die er niet voor had teruggedeinsd om twee mannen te doden. Ik keek naar De Haas. Hij leek net zo verbaasd.


    ‘Hoe bedoelt u dit? Heeft u dit soort uitspraken dan niet zelf gedaan?’


    ‘Ja, ik heb onder druk van alles gezegd, maar wat ik in mijn verklaring zei over Andy klopt wel.’


    ‘Wat klopt in die verklaring? U heeft er vierentwintig afgelegd, weet u nog?’


    ‘Dat kwam door die druk.’


    ‘Wat was dat dan? Vertel ons wat die druk was?’


    ‘Slecht eten, niet slapen, schreeuwers…’


    Wat Webster ons hier vertelde stemde overeen met wat Nozai ons had verteld over wat de rechercheurs deden tijdens de verhoren.


    ‘Hebben de rechercheurs u nog dingen verteld om u te helpen in uw verhoren?’


    ‘Ze riepen van alles. Ik weet dit niet meer. Ze maakten zelfs een tekening. Dat was die oudere rechercheur, Francis heette hij, geloof ik.’


    Ik kon mijn verbazing niet langer verbergen.


    ‘Een tekening?’ zei ik.


    ‘Ja, een tekening.’


    ‘Wat voor tekening?’


    ‘Iets met een taart. Een gek verhaal vertelde Francis erbij.’


    Ook voor Boons, Helfers en De Haas moest het een verrassing zijn dat Webster met deze informatie kwam.


    ‘Kunt u ons vertellen hoe dit met die taart is gegaan?’


    Mijn verbazing werd nog groter toen Webster hierover, ondanks zijn positie in de strafzaak, wilde vertellen. Kennelijk hoopte hij zelf ook voordeel van deze herzieningsprocedure te hebben.


    ‘Die Francis tekende een cirkel die een taart moest voorstellen. Hij zei dat ik de taart moest verdelen. Als ik de taart alleen zou opeten zou ik levenslang krijgen.’


    Ik was met stomheid geslagen. Niet alleen door zoveel simplisme bij de recherche, maar ook doordat iemand als Webster zich dit had laten aanpraten.


    ‘Ik wilde met de aanklager spreken, maar dat mocht ik nog niet. Ik moest eerst verklaren.’


    ‘Dus u heeft wat namen verzonnen?’


    Webster keek mij met geknepen ogen aan. Hij zag de val voor zich openklappen. Ik had hem misschien verkeerd ingeschat.


    ‘Nee, dat heb ik niet. Andy en Nozai waren erbij.’


    Ik merkte aan Webster dat hij hen beiden niet kon loslaten in zijn verhaal. Dan zou zijn hele reputatie aan gruzelementen zijn. Ik probeerde het via de minst gevaarlijke weg.


    ‘Klopt het dat jullie hadden afgesproken om rond middernacht bij de Bolivia-poort te zijn om de broers daar te doden?’ vroeg ik bewust.


    ‘Ja, dit heb ik ook niet verzonnen.’


    ‘Waarom moest Nozai eigenlijk mee?’ vroeg ik quasinonchalant.


    ‘U was toch sterk genoeg om, samen met Andy, de twee broers aan te kunnen…’


    Webster rechtte zijn rug. Zijn fysieke trots kwam nu boven.


    ‘Die twee waren voor ons ook geen probleem,’ zei hij stoer.


    ‘Wat was dan de rol van Nozai?’ drong ik aan.


    ‘Weet ik veel. Het was Andy’s plan. En die Nozai was ook al lang weg bij het Bolivia-terrein toen wij daar wegreden.’


    ‘Nozai was al weg?’ vroeg ik zo onverschillig mogelijk om niet te laten blijken dat Webster hier met een totaal andere versie kwam.


    ‘Ja,’ bevestigde Webster.


    ‘Hoe bedoelt u, Nozai was al weg? Hij moest toch volgens uw verklaring op de uitkijk staan?’


    ‘Ja, dat is zo. Maar ik heb hem niet meer gezien toen ik het terrein afreed. Hij was met zijn auto al lang weg…’


    Ik keek naar Boons die tegenover mij zat te luisteren. Niemand zei wat.


    We wisten allemaal dat Webster zojuist een totaal nieuw scenario had gepresenteerd. Of, beter gezegd: gecreëerd.


    Hiermee introduceerde Webster de zoveelste variant van zijn verklaring: Nozai stond niet meer op de uitkijk…

  


  
    Een tweede verhoorronde


    We hadden in drie weken tijd vijftien getuigen intensief gehoord. Als laatste getuige had Nozai zelf een verklaring afgelegd bij het Phoenix-team. De ochtend na het verhoor van Nozai zaten we aan het ontbijt in het hotel. We gebruikten vaak het ontbijt om het verloop van de getuigenverhoren te bespreken.


    ‘Ik heb geen goed gevoel over hoe het nieuwe onderzoeksteam tot nu toe opereert. Zij hebben Nozai nauwelijks vragen gesteld over zijn computergebruik,’ zei Carry.


    Nozai was tijdens deze eerste verhoorcyclus door het Phoenix-team gehoord. Het was ons team opgevallen dat hem nauwelijks vragen waren gesteld over zijn computergedrag in de periode voor het delict. Evenmin was er doorgevraagd door het team naar Nozais muziekvoorkeur.


    ‘Waarom bleven ze maar doorvragen of Nozais moeder niet op die computer had gewerkt?’ vroeg Carry. ‘Er is pas ver na 15 juli 2005 één mailtje aangetroffen dat is verzonden vanuit het mailadres van zijn moeder. Voor de rest wijst niets op de harde schijf erop dat de computer ooit maar door iemand anders dan Nozai zelf is gebruikt.’


    Ik knikte.


    ‘Dat ene mailtje had niets te maken met Nozais computergedrag in de periode tot 15 juli 2005,’ zei Pascale. ‘Kennelijk is het Phoenix-team nog niet overtuigd dat Nozai de waarheid spreekt. Misschien denken ze dat hij toch niet achter de computer zat die nacht.’


    ‘Maar waarom zijn ze dan niet dieper op de materie ingegaan?’ vroeg Carry.


    ‘Punt is dat hijzelf meer bewijs moet leveren. Anders komen we er niet,’ antwoordde ik.


    ‘Hoe gaan we dat doen?’ vroeg Pascale.


    ‘Nozai moeten we opnieuw laten horen,’ zei ik resoluut. ‘En deze keer moeten wij de vragen zelf stellen.’


    Terwijl ik een slok koffie nam keek ik naar mijn collega’s. Hun motivatie om tot het uiterste te gaan voor deze twee mannen was ongekend.


    ‘Marritta, zullen wij een aanvullende lijst maken met getuigen die wij absoluut nog willen horen in een tweede ronde? Want die moet er komen,’ zei ik.


    ‘Aan wie denk je nog meer?’ vroeg Marritta.


    ‘We moeten getuigen zien te vinden uit zijn vriendenkring die Nozais computergedrag kennen,’ zei ik. ‘Dat moeten we verder maar met Nozai bespreken.’


    Voordat we zouden terugvliegen naar Nederland had ik met Gerard de Haas en de onderzoeksrechter gesproken over een tweede ronde van getuigenverhoren. De verhoren hadden namelijk weer nieuwe getuigen opgeleverd. We hadden erop aangedrongen dat ook Andy uitvoerig verhoord moest worden zodat hij zijn verhaal kon vertellen. Hij had dit nog nooit goed kunnen doen, omdat niemand hem geloofde. Nozai had weliswaar tijdens de eerste ronde een verklaring afgelegd, maar daarin kwam onvoldoende tot uitdrukking wat precies zijn computergedrag was in 2005. Boons en De Haas vonden het echter niet nodig om de getuigen die wij voorstelden te verhoren.


    We besloten de rechter-commissaris een brief te sturen met het verzoek om een tweede ronde te houden met getuigenverhoren. In deze brief onderbouwden we ook de noodzaak van het horen van Andy en het opnieuw horen van Nozai.


    De Haas schreef daarop in een brief aan ons en de rechter-commissaris dat hij vond dat het verzoek ‘tardief’ was. Dat betekende dat hij vond dat het verzoek om nog meer getuigen te horen te laat was ingediend. Hij schreef ook dat hij een deadline had waarbinnen hij aan de rechter-commissaris verslag moest uitbrengen van de onderzoeksbevindingen.


    Carry sprong bijna uit haar vel. ‘Hoezo tardief? Dat woord past helemaal niet in een herzieningsonderzoek. Daarin is geen deadline. Als het gaat om een gerechtelijke dwaling is het nooit te laat om onderzoek te doen en getuigen te horen.’


    Nog voor ze een reactie kon schrijven op het schrijven van De Haas, met een kopie naar de rechter-commissaris, wees De Haas ons verzoek alsnog toe. Wij mochten nieuwe getuigen horen, alsmede Nozai en Andy.


    Enkele dagen voor Nozais tweede verhoor, waarin hij ons en het onderzoeksteam zou gaan vertellen over zijn computergedrag voorafgaand aan en tijdens de nacht van 15 juli 2005, bereidden wij hem op dit verhoor voor. We zaten in onze hotelkamer op Bonaire en namen met Nozai alle vragen door die van belang waren, zodat hij tot in detail kon uitleggen waarom hij tot een valse bekentenis was gekomen en wat hij die nacht in werkelijkheid had gedaan. Nozai had nooit de kans gekregen om, in alle rust en zonder druk, aan justitie uit te leggen wat hem was overkomen en waarom hij die nacht niet op het Bolivia-terrein was geweest. Wij wilden tevens van hem horen hoe zijn computer werkte, welke wachtwoorden hij moest intoetsen, met wie hij die nacht contact had, welke muziek specifiek zijn voorkeur had, en waaruit dat kon blijken.


    ‘Nozai, het is belangrijk dat je probeert de film van die avond terug te draaien,’ legde Carry uit. ‘Jij bent de enige die weet wat je die avond deed, welke muziek je hebt gedownload en wie je die avond bijvoorbeeld nog hebt gebeld.’


    Nozai knikte. ‘Het is voor het eerst dat iemand mij al deze vragen stelt.’


    Ik keek Carry aan en schudde het hoofd.


    ‘Hoe kan het zijn dat niemand je hierover heeft gevraagd?’ vroeg ik.


    Nozai haalde zijn schouders op.


    ‘Voor justitie was ik schuldig. Je geeft op een moment de moed op en laat je maar meeslepen in hun verhalen. Je wilt er vanaf zijn.’


    ‘Nozai, je moet ook dit element goed uitleggen in je verhoor aan de rechercheurs en de advocaat-generaal,’ zei Carry. ‘Anders zal men nooit begrijpen waarom je een valse bekentenis aflegde.’


    Wij begrepen maar al te goed hoe moeilijk het is om een rechter te overtuigen van de valsheid van een verklaring. We moesten daarvoor veel meer inbrengen dan alleen een uitleg van Nozai. Maar dit was het begin.


    ‘We moeten misschien ook nog een deskundige laten rapporteren om Nozais bekentenis te laten onderzoeken,’ zei Carry.


    ‘Bedoel je een rechtspsycholoog?’ vroeg Pascale.


    ‘Ja, een expert die onderzoek heeft gedaan naar valse bekentenissen.’


    Ik nam de lijst met onze vragen voor een tweede keer met Nozai door en liet hem antwoorden op deze vragen. We bootsten op deze manier een verhoor na. Nozai moest optimaal voorbereid aan het verhoor kunnen deelnemen. We wilden voorkomen dat hij weer het gevoel zou krijgen onder druk te worden gezet. Carry beloofde hem daarvoor te waken.


    Bij de vragen over zijn favoriete muziek en de wijze waarop hij thuis zijn computer gebruikte stopte ik een moment.


    ‘Nozai, je vertelde ons dat je die nacht alleen achter je computer zat. Maar zat je weleens met vrienden achter jouw computer thuis?’


    ‘Ja, dat deed ik wel vaker.’


    ‘Ook in die week?’


    ‘Ik geloof het wel.’


    ‘Kun je ons namen geven?’


    ‘Ik zat vaak met Ilam achter mijn computer.’


    ‘Ilam?’


    ‘Ja, Ilam Giorgi, hij is een goede vriend van mij.’


    ‘Dus Ilam weet hoe jij met je computer omgaat en ook welke muziek favoriet is voor jou?’


    Nozai knikte. ‘Dat weet hij zeker.’


    ‘Zou Ilam dit willen verklaren denk je?’


    ‘Dat zal hij zeker willen doen.’


    ‘Kun je hem voor ons bellen om dit te vragen?’


    ‘Tuurlijk.’


    ‘We kunnen hem dan als getuige opgeven. Het is belangrijk, Nozai, dat we meer bewijs leveren over hoe jij met jouw computer omging. We moeten ook bewijzen dat de muziek die die nacht op jouw computer is gedownload tot jouw repertoire behoorde, en niet van iemand anders in je familie.’


    Nozai keek ons aan. Hij begreep waar we naartoe wilden. ‘Ik ken nog wel iemand die dit goed weet.’


    ‘Vertel.’


    ‘Een neef van mij, Raoul Pacino.’


    ‘Kan hij ook hierover verklaren?’


    ‘Ja, hij was regelmatig bij mij thuis. En dan zaten we achter mijn computer, muziek te zoeken.’


    ‘Dus hij kent jouw voorkeur voor muziek?’


    ‘Zeker, we hadden niet altijd dezelfde smaak, maar Raoul weet waar ik van houd. En ook had ik toen een vriendin Ilsa, die regelmatig met mij samen thuis op mijn computer muziek downloadde.’


    Ik keek naar mijn collega’s Carry en Marritta.


    ‘Het is goed dat er een tweede verhoorronde komt,’ zei ik.


    ‘De Haas zal zo langzamerhand wel blij zijn met ons,’ zei Carry met een glimlach.


    ‘En we moeten ook nog de leider van de muziekband zien te vinden die een maand voor de moorden in Meralney Vacation Village speelde.’


    We waren met Lucio bezig om deze getuigen te inventariseren. We moesten ook proberen om zo veel mogelijk hun juiste adresgegevens te achterhalen zodat zij via de rechter-commissaris opgeroepen konden worden. De Haas en Boons zouden dan het nieuwe verhoorschema kunnen maken. Dat alles kostte tijd. Verder moesten we zien aan te tonen dat die muziekband in die periode maar eenmaal op Bonaire had opgetreden. En dat dit zeker niet op de avond van 15 juli 2005 was geweest. Daarvoor was de tweede verhoorronde ook nodig.


    In die tweede ronde was ons doel ook om Nozais alibi verder te onderbouwen. Iets wat de recherche en justitie acht jaar geleden hadden nagelaten was niet makkelijk te repareren.


    ‘Nozai, is er niet iemand die op de avond zelf met jou nog in contact is geweest en die wist dat je thuis was?’


    ‘Ik kan zo niemand herinneren. Ik was alleen…’


    ‘Is er niet iets wat er nog die avond is gebeurd?’


    Nozai schudde het hoofd. Hij staarde naar de grond. Plots keek hij ons aan.


    ‘Ik kwam wel iemand tegen.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Een vriendin van me, Jamilla. Ik sprak haar pas na mijn vrijlating in de stad. Ze kwam naar mij toe.’


    We keken Nozai vragend aan.


    ‘Ze vertelde me dat ze wist dat ik onschuldig ben.’


    ‘Hoe weet ze dit?’ vroeg Carry.


    ‘Ze heeft vastgezeten met Edgar Webster.’


    Nozai had onze volle aandacht.


    ‘Met Webster?!’ riepen Carry en Marritta tegelijk uit.


    ‘Ja, niet in een cel of zo. Jamilla zat op de vrouwenafdeling van de gevangenis op Bonaire en is vorig jaar vrijgekomen. Voor diefstal of zoiets.’


    We luisterden. Nog steeds zag ik geen relevantie in hetgeen Nozai ons vertelde.


    ‘Jamilla kwam hem tegen tijdens het luchten. Dat was bij de muur die de mannen van de vrouwen scheidt.’


    ‘Vertelde Jamilla dit allemaal?’ vroeg Carry.


    ‘Ja, ze zei me dat ze eerst niet wist wie hij was. Maar hij begon tegen haar op te scheppen over wat hij had gedaan met de broers.’


    Ik zat op het puntje van mijn stoel.


    ‘Jamilla is een stoot, weet je…’ Nozai lachte even bij deze woorden.


    ‘Onze Webster zag zeker wel wat in haar,’ zei Carry.


    ‘Zeker weten. Daarom probeerde hij haar te versieren met stoere verhalen.’


    ‘Heeft Webster nog iets over jou gezegd tegen Jamilla?’


    ‘Dat is nu net het punt. Jamilla vroeg hem of hij mij kende.’


    ‘En?’ vroeg Carry ongeduldig.


    ‘Webster zei tegen haar dat ik een sukkel ben en mezelf in de nesten heb gewerkt.’


    ‘Wat bedoelde Webster hiermee volgens Jamilla?’


    ‘Dat ik er niet bij was.’


    ‘Je bedoelt bij de moorden?’


    ‘Ja, dat was volgens Jamilla hoe hij het zei.’


    Carry keek mij ontsteld aan.


    ‘Maar Nozai, waarom vertel je ons dit nu pas?’


    Nozai keek ons schuldbewust aan.


    ‘Ik heb me dit niet zo gerealiseerd. Het schiet me nu pas te binnen nu jullie me zo ondervragen.’


    ‘Maar Nozai, dit is belangrijke nieuwe informatie. Kun je voor ons deze Jamilla bereiken?’


    ‘Ik denk het wel. Als ik maar geen probleem met mijn huidige vriendin krijg.’


    ‘Nee, natuurlijk niet. Zij zal wel begrijpen waarom we Jamilla benaderen. Ik leg het haar wel uit.’


    Carry keek naar Marritta en mij.


    ‘Het zou een ongelooflijk belangrijke bevestiging zijn van het feit dat Edgar en Nozai een valse bekentenis hebben afgelegd.’


    ‘En aantonen dat Edgar Nozai erin heeft geluisd,’ vulde Marritta aan.


    ‘Ik vermoed dat de tweede verhoorronde langer gaat worden dan we hadden gedacht,’ zei ik.


    Carry keek me blij aan. Ze gaf Marritta een high five…


    Ik probeerde me een voorstelling te maken van wat er nog meer aan verrassingen op onze weg zou komen. Voorlopig moesten we proberen om al deze nieuwe getuigen te vinden. Er was nog steeds een lange weg te gaan. Maar we moesten eerst nog Nozai en Andy in hun eigen zaak verhoren. Zij zouden ons belangrijke details kunnen verschaffen die hun eigen verklaring betrouwbaar zouden maken. Dat was belangrijk. Het hof moest er straks absoluut van overtuigd zijn dat Andy en Nozai de waarheid hadden gesproken.


    Die middag nog richtten wij een brief aan de rechter-commissaris De Kort met onze aanvullende verzoeken. We hadden een nieuwe getuigenlijst opgesteld met daarop de elf getuigen die we nog wilden horen, het waren: Andy, Nozai, Estella, Dudd, Marly, Jamilla, de drie computervrienden van Nozai en zijn zus, en de bandleider van Quality One. Daarmee ging de rechter-commissaris akkoord. We hadden echter ook nog een ander verzoek: het benoemen van een deskundige die kon onderzoeken hoe Nozai tot het afleggen van een valse verklaring was gekomen. Carry had het belang hiervan aan de rechter-commissaris uitgelegd. Maar hij vond dit onderzoek niet nodig.


    ‘Dan rest ons niets anders dan dit onderzoek zelf in gang te zetten,’ zei Carry. ‘Het is een gemiste kans dat de rechter-commissaris dit niet doet.’


    We zouden er alles aan moeten doen om aan te tonen dat Nozai een valse verklaring had afgelegd.

  


  
    Het flamingo-hotel


    De tweede verhoorronde begint met Andy en Nozai. Andy kon eindelijk het hele verhaal vertellen dat hem was overkomen. Het smokkelverhaal kon hij na al die jaren nog steeds tot in detail reproduceren. Nozai vertelde ons precies hoe hij de dagen voor de moorden gebruik had gemaakt van zijn computer. Ook vertelde hij ons over zijn muziekvoorkeur en met wie hij dit deelde. Na hun verhoren die voor ons overtuigend waren, werd de tweede verhoorronde voortgezet in Nederland. Enkele van de getuigen op onze tweede lijst bleken nu in Nederland te wonen. We vlogen terug naar Nederland.


    Andy had het onderzoeksteam tot in detail verteld wat hij in de nacht van 15 op 16 juli 2005 had gedaan. Naast Ichanti, Jarvis en Clarence kwamen er nog twee andere hoofdrolspelers in zijn verhaal voor: Dennis ‘Dudd’ Hernandez en een dame met de naam Estella. Zij was het die van Andy die nacht een lift had gekregen naar het Flamingo-hotel, nadat Clarence zijn operatie in de gevangenis had volbracht. En Dudd was de man bij wie Andy die nacht drugs had gekocht als ‘betaling’ voor Clarence. Het horen van Estella en Dudd zou verder kunnen aantonen dat Andy in zijn verklaring over waar hij die nacht allemaal was geweest, de waarheid sprak. Het probleem was dat we alleen de voornaam van Estella hadden. Maar we wisten wel dat haar vriend destijds in het Flamingo-hotel werkte.


    Ik nam contact op met advocaat-generaal Gerard de Haas.


    ‘Is het mogelijk dat uw team de identiteit van deze Estella ziet te achterhalen?’ vroeg ik De Haas. ‘Het belang om haar te horen is na Andy’s verhoor wel duidelijk geworden.’


    ‘Dat ben ik met u eens,’ zei De Haas tot onze opluchting.


    Carry fluisterde in mijn oor dat ze veronderstelde dat Gerard misschien nu ook overtuigd begon te raken van het onrecht in dit proces. Ik zag dat Marritta en Pascale elkaar snel een knipoog gaven.


    ‘We zouden misschien via de bestanden van het Flamingo-hotel haar vriend kunnen zien te traceren, die daar nachtportier was,’ zei ik.


    ‘En dan via deze persoon bij haar zien uit te komen,’ vulde De Haas aan. ‘Het is een poging waard.’


    Drie dagen later kreeg ik een telefoontje terug van Gerard de Haas. ‘We hebben haar gevonden,’ zei hij.


    ‘Estella?’


    ‘Ja, ze heet Estella Evans. Ze woont inmiddels in Nederland, ergens in Zuid-Holland. We willen haar komende maandag verhoren op het politiebureau in haar woonplaats. Kunt u daarbij zijn?’


    ‘Knap werk van jullie,’ zei ik.


    Intussen had ik Carry en Marritta via de app gewaarschuwd. Zij liepen mijn werkkamer op kantoor binnen.


    ‘Ik heb Gerard de Haas aan de lijn,’ zei ik tegen hen. ‘Kunnen we aanstaande maandag een verhoor doen in de Spelonk-zaak, ergens in Zuid-Holland?’ vroeg ik Carry, terwijl de advocaat-generaal geduldig wachtte.


    Carry knikte. ‘Daar zetten we andere afspraken voor opzij.’


    ‘We zullen er zijn,’ zei ik tegen de advocaat-generaal. ‘Stuurt u ons de locatie en het tijdstip?’


    ‘Dat doe ik. Wij zien u maandag.’


    Samen met Carry reed ik die maandag naar Zuid-Holland. Zij zou opnieuw het hele verhoor mee uitwerken. Daardoor zouden we alle verhoren in het programma Word in ons bestand hebben. Hierdoor konden we de belangrijkste elementen uit de verhoren makkelijker in het eindpleidooi voegen. Met Marritta hadden we op zondag alle vragen besproken en een vragenlijst opgesteld.


    We zaten die maandagochtend rond negen uur op een klein politiebureau ergens in Zuid-Holland. In het dorpje hadden we nog een kwartier nodig gehad om de locatie te vinden waar we moesten zijn. Boons, Helfers, Carry en ik waren aanwezig. De Haas was niet bij dit verhoor aanwezig, en evenmin was er een rechter-commissaris aanwezig.


    We waren inmiddels door alle weken samenwerken goed op elkaar ingespeeld. We stonden niet meer zo scherp tegenover elkaar. De verstandhouding was daardoor verbeterd.


    Voordat Evans binnen werd geroepen, wisselden we nog wat gezelligheden uit. Boons haalde koffie voor ons.


    Estella Evans was een aantrekkelijke verschijning. Ze was van middelbare leeftijd en had haar lichaam goed geconserveerd. Ik kon mij voorstellen dat Andy en Clarence haar een lift hadden willen geven. En dat Clarence teleurgesteld was toen hij hoorde dat ze een vriend had.


    Evans legitimeerde zich met haar paspoort. Boons dankte haar voor haar komst. Hij deelde haar mede dat ze niets anders dan de waarheid moest spreken en dook in zijn vragenlijst. ‘Mevrouw Evans, u bent door ons benaderd in verband met een gebeurtenis alweer bijna acht jaar geleden.’


    Evans reageerde niet.


    ‘Het heeft te maken met een nacht waarin op Bonaire twee broers zijn vermoord. Vlak bij de vuurtoren Spelonk. Misschien kunt u zich deze gebeurtenis herinneren?’


    Evans knikte. ‘Ja, iedereen had het erover. En het was ook in het nieuws.’


    ‘Als u daaraan terugdenkt, roept dit bij u herinnering op waar u was?’


    ‘Ik kan dat moeilijk precies zeggen.’ Evans dacht na.


    Ik liet het aan Boons over om haar geheugen op te frissen. Het was beter als hijzelf Evans zou confronteren met haar verklaring.


    ‘Kunt u zich herinneren dat u die nacht een lift kreeg van twee jongens?’


    Evans keek op. ‘Een lift?’


    ‘Ja, twee jongens die u die nacht ergens naartoe hebben gereden.’


    Evans sloeg nog niet aan.


    ‘Een lift naar het Flamingo-hotel.’


    ‘Ja, dat zegt mij wel iets.’


    ‘Kent u dit hotel?’


    ‘Ja, mijn vriend werkte er toen als bewaker.’


    ‘Kan het zijn dat hij die nacht moest werken in het hotel?’


    ‘Hij had vaker nachtdienst.’


    ‘Terug naar de twee jongens,’ zei Boons. ‘Herinnert u zich dat u bent meegereden vanaf een adres van een drugsdealer in Antriol naar het Flamingo-hotel?’


    ‘Ik kan me inderdaad herinneren dat ik met twee jongens ben meegereden.’


    ‘Kan dit in de nacht van de moorden bij Spelonk zijn geweest?’


    ‘Ja, ik herinner het mij weer. Het was inderdaad in de avond van de moorden dat ik die lift kreeg, want de volgende dag sprak iedereen erover!’ zei ze.


    ‘Hoe is uw avond verlopen?’


    Evans aarzelde even.


    ‘U kunt rustig vertellen wat u bij die dealer deed. Wij doen daar niets mee,’ legde Boons uit.


    Evans ontspande.


    ‘Ik kwam daar vaker. Bij Dudd.’


    ‘Dudd?’


    ‘Ja, zo heet hij. De dealer. Maar hij is klein. Doet het maar voor een paar kennissen.’


    ‘Wat is zijn volledige naam?’


    ‘Volgens mij heet hij Dennis. Dennis Hernandez.’


    Ik had deze vraag aan Estella gesteld om haar geloofwaardigheid te testen. Het noemen van dezelfde naam die Clarence ons had gegeven, vergrootte haar geloofwaardigheid.


    ‘En waar woont hij?’ ging Boons verder.


    ‘Hij woonde in de Kaya Filomena in Antriol.’


    ‘Kocht u drugs bij Dudd?’


    Estella keek even naar beneden. ‘Ja, ik was er in die tijd niet al te best aan toe,’ zei ze met schaamte.


    ‘Was u in die tijd een vaste klant van Dudd?’


    ‘In zekere zin wel. Ik kwam er geregeld. Soms mocht ik op krediet kopen. Die avond niet. Dudd was hier boos over toen ik het vroeg. Maar hij gaf mij die avond wel een beetje extra toen ik betaalde.’


    ‘Bent u bij Dudd in de auto van die twee jongens gestapt?’


    ‘Ja, vlak daarbij.’


    ‘Weet u nog hoe laat dit was?’ vroeg Boons.


    ‘Nee, weet ik niet meer. Maar het was laat, zeker na twaalf uur.’


    Deze informatie was belangrijk voor het tijdspad.


    ‘Kende u die jongens?’ ging Boons verder.


    ‘Nee, niet persoonlijk.’


    ‘Waarom reed u dan met ze mee? Vroeg Dudd aan hen of ze u een lift wilden geven?’


    ‘Nee, volgens mij niet… volgens mij vroeg ik dit zelf,’ antwoordde Estella. ‘Maar het kan ook zijn dat Dudd dit aan de jongens vroeg. Ik was in ieder geval erg blij dat ik een lift van ze kreeg. Ik had zelf geen vervoer.’


    ‘Hoelang duurde de rit?’


    ‘Precies weet ik het niet. Maar ik weet wel dat we onderweg nog gestopt zijn. Om wat drank te kopen.’


    Ik seinde naar Boons dat ik hierover een vraag wilde stellen. Hij knikte.


    ‘Mevrouw Evans, weet u nog wat voor auto het was?’ vroeg ik.


    ‘Ik geloof, een witte, een witte pick-up.’


    ‘En weet u nog waar precies in de auto u zat?’


    ‘Ik zat naast de jongen die reed.’


    ‘Kunt u hem nog beschrijven?’


    ‘Hij was best mager en had een aparte lach.’


    ‘Zou u hem op een foto herkennen?’


    ‘Ik denk het wel.’


    Carry haalde een foto uit haar dossier. Het was een foto van Andy die wij via Lucio hadden verkregen. De foto van Andy was rond 2004-2005 gemaakt, voor zijn arrestatie.


    Carry kreeg toestemming van Boons om deze te laten zien aan de getuige. Evans bekeek de foto. Ze hield ons enkele seconden in spanning.


    ‘Ja, dat is de jongen.’


    Langzaam blies ik mijn adem uit. Als Estella Andy niet op de foto zou hebben herkend, hadden we nog steeds wel een sterk argument gehad, maar de foto maakte het af.


    ‘U herkent deze man op de foto als de bestuurder van de auto die u een lift gaf die nacht?’ vroeg Boons.


    ‘Klopt, dat is ’m.’


    Carry keek mij met een glimlach aan. Het was wederom een belangrijk moment waaruit bleek dat Andy de waarheid had gesproken.


    ‘En waar heeft hij u afgezet?’ vroeg Boons.


    ‘Bij het Flamingo-hotel.’


    ‘Bent u daar gebleven?’


    We zagen dat Evans aarzelde.


    Ik had een vermoeden waarom. Clarence had ons verteld dat Andy en hij op Estella hadden gewacht bij het hotel en haar later ergens in de stad hadden afgezet.


    Estella had dus iets in het hotel gedaan. Clarence had dit ook tegenover het nieuwe team verklaard in zijn eigen verhoor.


    Estella Evans wist waarschijnlijk dat wij dit al wisten.


    ‘Mijn vriend was er niet, hij was niet in het hotel.’


    ‘Maar wat deed u daar dan, in het hotel?’ vroeg Boons.


    ‘Ik ben naar het winkeltje van mijn zuster gegaan om stiekem geld uit haar kassa te pakken,’ zei Evans voorzichtig.


    ‘Uw zus had in het hotel een winkel?’


    ‘Ja, een giftshop.’


    ‘Hoe kwam u binnen?’


    ‘Ik had een sleutel van de zaak.’


    ‘U nam geld mee van uw zus?’


    ‘Ja, niet veel.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Ik had het nodig.’


    ‘Heeft u het later terugbetaald?’


    ‘Ja, ik heb het haar ook verteld dat ik het die nacht nodig had.’


    ‘Hoe bent u die nacht thuisgekomen?’


    ‘De jongens hebben buiten op mij gewacht. Ze hebben mij in de stad afgezet.’


    ‘Hoelang hebben ze op u gewacht?’


    ‘Ik denk niet langer dan tien minuten.’


    Deze verklaring van Estella Evans betekende dat Andy die nacht nog langer op pad was geweest met Clarence, ver van het Bolivia-terrein. En het bevestigde nogmaals dat Andy de waarheid had gesproken tegenover het onderzoeksteam. Maar ook dat hij in 2005 de waarheid had gesproken toen hij de recherche had gesmeekt om zijn onschuld uit te zoeken. Hoe verder we kwamen, hoe meer er naar boven kwam waaruit bleek dat het hof er in 2006 compleet naast had gezeten.

  


  
    Het wapen in de broeksband


    In een strategie voor een herzieningszaak is het essentieel dat de ‘laatste kamer’ wordt geconfronteerd met nieuwe bewijzen die ernstige twijfel oproepen ten aanzien van de schuld van de veroordeelde. Maar belangrijker, zo wist ik uit al mijn eerdere zaken, is dat de rechters van de ‘laatste kamer’ ook een realistisch alternatief scenario gepresenteerd krijgen. Wel een scenario dat is gebaseerd op nieuwe feiten en niet slechts op suggesties. Een rechter tegen wie wordt gezegd dat een veroordeelde het delict niet kan hebben gepleegd, blijft met de vraag zitten: maar wat is er dan wel gebeurd en wie heeft het dan wel gedaan? Het is een begrijpelijke vraag die kan meespelen bij de overtuiging en die ook een rol speelt in de hoofden van de rechters van de ‘laatste kamer’.


    Bij iedere stap die we in ons onderzoek in de Spelonk-zaak zetten, hield ik deze ervaring voor ogen. Het scenario dat zich in werkelijkheid in de nacht van 15 op 16 juli 2005 op het Bolivia-terrein had voorgedaan was een totaal ander geweest dan dat waarvan de rechters van het hof in 2006 waren uitgegaan. We waren hiervan overtuigd. Maar het aantonen hiervan was een ander verhaal.


    We hadden intussen al veel nieuw bewijsmateriaal. Maar ik wilde meer. Met name om nog sterker aan te tonen dat de man die Andy en Nozai de gevangenis in had gekregen de werkelijke dader was en de moorden alleen had gepleegd. Er was dus nog een persoon die ik wilde horen om aan te tonen dat dit nieuwe scenario in werkelijkheid was gebeurd. Zij verscheen als getuige in maart 2013.


    Estella was verhoord op een politiebureau ergens in Zuid-Holland. De vrouw die we nu op een ander politiebureau in Nederland gingen horen, zou mogelijk meer weten over de werkelijke dader. Het was de vriendin van Webster die in de nacht van 15 op 16 juli 2005 bij hem was geweest in het City Café. Ik had het vermoeden dat zij meer moest weten over wat haar vriend die nacht had gedaan, dan wat zij in 2005 bij de recherche had verklaard.


    Marly Vaughan was een knappe verschijning. Ik kon mij voorstellen dat Webster ook voor haar was gevallen. Ze had een regelmatig gezicht met een gladde huid waardoor haar jukbeenderen mooi uitstaken. Haar make-up was net genoeg aangebracht om niet te overheersen. Met een strak gezicht nam ze plaats in de verhoorkamer van het politiebureau ergens in Midden-Nederland, waar Boons en Helfers haar hadden uitgenodigd. Gerard de Haas had gelukkig ook het belang ingezien om deze getuige te horen, toen wij dit hadden verzocht.


    Vaughan straalde uit dat ze er eigenlijk totaal geen zin in had. Maar Boons had haar duidelijk gemaakt dat ze verplicht was om mee te werken.


    Boons introduceerde Carry en mij. Vaughan knikte koeltjes. In mijn hoofd paste ik mijn vragen en verhoorstrategie al aan. Het zou niet meevallen iets uit deze dame te krijgen.


    ‘Mevrouw Vaughan, dank voor uw komst,’ begon Boons. ‘Ik heb u aan de telefoon al uitgelegd waar het om gaat en waarom wij u als getuige willen horen.’


    Vaughan reageerde niet.


    Boons negeerde haar onverschilligheid.


    ‘Heeft u nog een relatie met de heer Edgar Webster?’


    ‘Is dat relevant?’ vroeg Vaughan.


    ‘Anders zou ik het u niet vragen.’


    ‘Niet meer.’


    ‘Wanneer is deze beëindigd?’


    ‘Iets na zijn veroordeling. Ik ben toen naar Nederland gegaan.’


    ‘Heeft u nog contact met hem?’


    ‘Niet echt, maar een paar dagen terug belde hij mij ineens vanuit de gevangenis.’


    Boons keek op van zijn documenten.


    ‘Waarom?’


    ‘Hij zei mij dat hij had gehoord dat ik was opgeroepen als getuige.’


    Voordat ik de vraag kon stellen was Boons mij voor.


    ‘Hoe wist Webster van uw verhoor?’


    ‘Dat heeft hij mij niet verteld.’


    ‘Wat zei hij tegen u in dit gesprek?’


    Vaughan keek Boons strak aan.


    ‘Ik moest voorzichtig zijn met wat ik zei.’


    Ik observeerde Vaughan. Kennelijk was er iets voorgevallen tussen Vaughan en Webster. Anders was het niet te verklaren dat Vaughan ons dit zomaar vertelde.


    ‘Wat bedoelde hij hiermee?’


    ‘Gewoon, dat ik geen gekke dingen moest zeggen.’


    ‘Voelde u zich geïntimideerd?’


    ‘Nee hoor, door hem? Ik vertel alleen wat ik weet.’


    ‘Oké.’


    ‘Mevrouw Vaughan, u bent in augustus 2005 al een keer gehoord door de recherche.’


    Vaughan knikte.


    ‘U heeft toen verteld wat u zich van die nacht, waarin de twee broers Rojas bij Spelonk zijn vermoord, herinnerde. Weet u nog wat uw vriend Webster die nacht heeft gedaan?’


    ‘Precies weet ik het niet meer. Maar ik weet wel dat hij eerder op de avond naar Cooper reed.’


    ‘Waarom?’


    ‘Hij zou Cooper met zijn vriendin in de stad afzetten.’


    ‘Hoe laat was dat?’


    ‘Het was nog redelijk vroeg op de avond. Ik denk rond tien uur.’


    Ik keek naar Marly’s verklaring uit 2005. Dat klopte aardig met wat ze toen had verklaard.


    ‘Wat gebeurde er verder?’


    ‘Hij is daarna thuisgekomen.’


    Vaughan vermeed een passage uit het verhoor van 2005. Ik vroeg het woord. Boons knikte dat ik mijn gang kon gaan.


    ‘Mevrouw Vaughan, in uw verhoor van augustus 2005 zegt u dat Webster bij thuiskomst een vuurwapen droeg en dit op een kast in uw kamer legde.’


    Vaughan keek mij scherp aan alsof ik haar zojuist had verraden.


    ‘Klopt dit?’ drong ik aan.


    ‘Ja,’ zei ze kortaf.


    ‘En klopt het ook dat Webster u toen zei dat hij dit wapen van Cooper had geleend?’


    ‘Ja.’


    ‘Weet u waarom hij het wapen leende?’


    ‘Nee, geen idee.’


    ‘Leende hij vaker een wapen?’


    ‘Hoe moet ik dat weten,’ zei ze fel.


    Ik negeerde haar vijandigheid.


    ‘Wat wilde hij met dit wapen doen?’


    ‘Dat zult u hem moeten vragen.’


    Ik keek met een schuin oog naar Boons. Hij liet mij mijn werk doen.


    ‘Op enig moment is Webster die avond weggegaan, zo lees ik in de verklaring die u in 2005 aflegde.’


    Vaughan reageerde niet. Ik beschouwde dit als een bevestiging en ging door om bij de kern uit te komen. Ik hoopte dat ze daarover meer zou zeggen.


    ‘Mevrouw Vaughan, het klopt, nietwaar, dat Edgar die avond van huis is weggegaan en dat u met uw eigen ogen zag dat hij het vuurwapen van de kast haalde en achter zijn broeksband stopte voordat hij wegging? Zo is het toch gegaan?’


    ‘Ja, dat heb ik toen zo gezien. Maar ik wist niet wat hij ging doen!’ voegde ze er snel aan toe.


    Ondanks het feit dat Webster haar waarschijnlijk had gedumpt, bleef ze proberen hem nog enigszins in bescherming te nemen.


    ‘Hoelang is hij weggeweest?’ vroeg ik terwijl ik zo onverstoorbaar mogelijk probeerde te blijven.


    ‘Dat durf ik niet te zeggen.’


    ‘Bij de recherche in 2005 gaf u aan dat Edgar ongeveer een uur is weggeweest. U gaf toen aan dat Webster rond kwart over twaalf weer thuis was. En dat hij rond kwart over elf van huis ging… met het wapen. Dit klopt, nietwaar?’


    ‘Als ik dat toen zo heb gezegd, zal het kloppen.’


    Ik keek naar Boons. Hij knikte naar mij dat ik met de vragen door kon gaan.


    ‘Mevrouw Vaughan, uw vriend Webster is dus rond kwart over twaalf die nacht weer thuisgekomen. Heeft hij toen tegen u gezegd waar hij was geweest… met dat wapen in zijn broeksband…?’


    Vaughan keek mij met enige weerzin aan. Maar ze had geen keuze. Ze moest zich realiseren dat wij meer wisten over haar toenmalige vriend.


    ‘Hij maakte mij wakker.’


    ‘En verder?’


    ‘Hij gaf mij een telefoon.’


    ‘Weet u nog welk merk?’


    ‘Ik geloof een Nokia.’


    ‘Waar had hij die vandaan?’


    ‘Gevonden, zei hij, in de stad.’


    ‘Herkende u deze telefoon?’


    ‘Die was niet van Edgar zelf.’


    Ik maakte voor mezelf een notitie. Carry typte alles mee en schoof mij een nieuwe vraag toe. Een van de vermoorde broers was in het bezit geweest van een Nokia-telefoon, zo wist ik uit het dossier. Vandaar dat ik deze vraag had gesteld. In de verklaring van Vaughan uit 2005 had ik gelezen dat Webster haar had gevraagd om de telefoonnummers uit deze Nokia te wissen.


    ‘Mevrouw Vaughan, u heeft in 2005 verklaard dat Edgar u vroeg de telefoonnummers uit deze Nokia te verwijderen.’


    Vaughan betwistte dit niet. Ik besloot door te gaan met mijn vragen. Vaughan kon niet meer terug. ‘U heeft de telefoonnummers niet willen verwijderen uit die Nokia. U zei volgens uw verklaring tegen Webster dat hij dit maar zelf moest doen. Waarom wilde u dit niet doen? Was u ergens bang voor?’


    Vaughan keek mij wantrouwend aan.


    ‘Ik weet niet meer waarom ik dit zei. Edgar heeft het toen zelf gedaan.’


    ‘En hij deed nog iets meer?’


    ‘Ik zag dat hij de simkaart verwisselde.’


    ‘Nou, waarom zou hij dat hebben gedaan, denkt u?’


    Ze haalde haar schouders op.


    ‘Weet ik veel.’


    ‘Kan het zijn dat hij ergens bang voor was?’


    ‘Zoals…?’


    ‘Mensen hebben vermoord en hun telefoon hebben afgepakt?’


    Ze keek me met haar donkere ogen aan. Ik voelde dat ze meer wist.


    ‘Dat zou ik niet weten…’


    ‘Misschien weet u wel iets anders,’ vroeg ik met enig cynisme. ‘Heeft Edgar Webster, toen hij die nacht terugkwam in uw woning, gezegd dat hij met anderen op pad was geweest?’


    Vaughan keek me weer met wantrouwen aan. Ze vermoedde een valstrik. Ze had gelijk. Ik had er een uitgezet.


    ‘Ik zou dit niet weten…’ zei ze. Vaughan dacht op deze wijze uit het mijnenveld te zijn gebleven. Maar ze had het mis.


    ‘Dus hij heeft u niet gezegd dat hij in dat uur dat hij weg was met anderen op pad was gegaan?’


    ‘Niet dat ik weet…’ zei ze aarzelend.


    ‘Dus hij heeft tegenover u ook niet de naam van Andy Melaan of Nozai Thomas genoemd,’ zei ik.


    Vaughan kon niet meer terug.


    ‘Nee,’ zei ze voorzichtig.


    ‘Want als hij die namen had genoemd, had u zeker op mijn vragen van zojuist deze namen in uw antwoord genoemd, nietwaar?’


    Vaughan zweeg.


    Ik had op deze wijze indirect aangetoond dat Webster niet tegen zijn vriendin had gezegd dat hij die nacht met Andy en Nozai was samen geweest. Het was een belangrijke ondersteuning voor ons alternatieve scenario.


    ‘Nog een laatste vraag, mevrouw Vaughan. U verklaarde zojuist dat Webster eerder op de avond bij Cooper een vuurwapen had geleend…’


    Vaughan was nu extreem op haar hoede maar ze kon dit niet meer ontkennen.


    ‘Weet u nog de kleur van het vuurwapen?’


    ‘Ik geloof zwart.’


    ‘En was het een revolver?’


    ‘Het was zo’n ding met een soort trommel die ronddraait.’


    ‘Weet u, mevrouw Vaughan, uw toenmalige vriend Webster heeft in augustus 2005, dus toen u ook werd gehoord, tegenover de recherche verklaard dat hij die nacht een vuurwapen van Andy Melaan had gekregen. Dus niet van Cooper… Heeft u hiervoor een verklaring?’


    Als ogen konden doden waren het de ogen van Marly Vaughan geweest. Boons en Helfers noteerden de laatste vraag waarin ik het antwoord al had besloten.


    Het alternatieve scenario begon steeds meer vorm te krijgen.

  


  
    Digitale vrienden


    De weg naar de ‘laatste kamer’ vereist een gedegen strategie. Anders dan in een gewone strafzaak, waarin je een dossier bestudeert en dit analyseert, moet je in een herzieningszaak ook out of the box zien te denken. En, je moet van tevoren weten wat je doel is en hoe je dit wilt bereiken.


    Een van onze doelen was om bewijs te vinden van Nozais muziekvoorkeur en gebruikersprofiel op de computer. In het dossier zaten al de verklaringen van de ouders van Nozai en zijn zus. Zij waren in 2005 gehoord over het gebruik van de computer thuis. Niemand van de familie had voldoende computerkennis om de computer te bedienen. Nozais ouders waren er zeker van dat Nozai die nacht thuis was en achter zijn computer zat. Het gerecht en het hof hadden hen niet geloofd, het waren de ouders van Nozai en geen onpartijdige getuigen. Ik besloot voor een andere strategie te gaan.


    De ouders en zus van Nozai waren in 2005 niet ondervraagd over Nozais muziekvoorkeur. Daarover was niemand ondervraagd. Dat was nog een onontgonnen terrein. Maar wel een terrein waarop we nieuwe bewijzen konden vinden. Ik wilde ons doel bereiken door een aantal getuigen te horen. Getuigen die buiten Nozais familie stonden zodat we iedere schijn van partijdigheid zouden vermijden. Toen ik met Nozai sprak over zijn muziekvoorkeur, de wijze waarop hij deze muziek van het internet haalde en met wie hij dit deelde, besloot ik Raoul, Ilsa en Ilam als getuigen te laten oproepen. Hun verklaringen konden weleens het laatste stukje van de puzzel zijn. Zo kwamen deze personen op onze tweede lijst van getuigen voor de tweede verhoorronde.


    Gerard de Haas zag nu ook het belang hiervan in. Nozais zus was weliswaar eerder door justitie gehoord, maar ook hier constateerde ik dat haar geen diepgaande vragen waren gesteld over het computergedrag van haar broer en zeker niet over zijn muziekvoorkeur.


    De eerste groep getuigen was gedurende drie weken in februari 2013 gehoord. In overleg met De Kort en De Haas was besloten om de getuigen uit onze tweede groep die op Curaçao en Bonaire verbleven in april 2013 te horen. Het onderzoeksteam van De Haas moest eind april 2013 het eindrapport hebben afgerond voor het hof.


    Het was begin april toen we terugvlogen naar het Caribisch gebied om de computervrienden van Nozai te horen. De verhoren werden dit keer gehouden in het gerechtsgebouw van Curaçao, omdat daar de meeste getuigen woonden. Het onderzoeksteam van De Haas, dat de naam ‘Phoenix’ had gekregen, was tijdens onze afwezigheid doorgegaan met het onderzoek op Bonaire. Boons en Helfers waren intussen vanuit Nederland, na de verhoren daar, naar Curaçao gevlogen. Zij begroetten ons bij de ingang van de verhoorkamer in het gerechtsgebouw dat in het centrum van Curaçao lag. We hadden een kleine rechtszaal tot onze beschikking voor het afnemen van de verhoren. Gerard de Haas nam naast Boons en Helfers plaats aan de zijkant van de lange tafel waaraan de verhoren plaatsvonden. Zo hield hij controle en het overzicht. Wij hadden hem de afgelopen maanden leren kennen als iemand die de regie strak in handen hield.


    De eerste getuige was Ilam Giorgi. Hij werd door Boons op de gang opgewacht en de verhoorkamer binnengeleid. Onderzoeksrechter Mauritsz de Kort nam de eed af bij Giorgi. De Kort was officieel gestationeerd op Curaçao, dus was hij aanwezig om de eed af te nemen. Daarna verliet hij de rechtszaal om de regie weer in handen te geven van De Haas.


    Ilam Giorgi was een jonge vent met een vriendelijk gezicht en verzorgd, kort getrimd haar. Hij droeg een grote wijde spijkerbroek en een t-shirt in dezelfde slobberige stijl. Zijn manier van bewegen verraadde al zijn muzikale aspiraties.


    Ilam ging zitten op de stoel die voor de getuige was bestemd. Met De Haas hadden we afgesproken dat de verdediging ditmaal als eerste vragen zou stellen omdat het hierbij ging om het specifieke computergedrag van Nozai waar ons team intussen het nodige van afwist. We hadden eerder al onderzoek laten doen door ingenieur Wim Verloop, die wij voorafgaand aan de verhoren veelvuldig over dit onderwerp konden spreken ter voorbereiding op onze vragen.


    ‘Meneer Giorgi, welkom en dank voor uw komst naar het gerechtsgebouw,’ begon ik. Giorgi glimlachte mij vriendelijk toe.


    ‘Zeg maar Ilam hoor, meneer.’


    ‘Oké, Ilam, je bent er ongetwijfeld mee bekend dat jouw vriend Nozai een aantal jaren heeft vastgezeten voor betrokkenheid bij de moorden op twee broers.’


    De glimlach verdween van het gezicht van Giorgi en hij knikte ernstig.


    ‘Er is door toedoen van ons een nieuw onderzoek gestart naar de vraag of Nozai onschuldig is. In dit kader hebben wij een aantal vragen aan jou.’


    Giorgi luisterde aandachtig en knikte nogmaals.


    ‘Wij begrepen dat je regelmatig bij Nozai thuis kwam, in de tijd dat deze zaak speelde, in 2005, om met hem op zijn computer te werken?’


    ‘Ja, dat is zo. In de tijd voordat Nozai kwam vast te zitten, kwam ik regelmatig bij hem om muziek te downloaden. We waren toen verslaafd aan het zoeken naar leuke muziek en het downloaden hiervan. Een soort sport, weet je?’


    Het was nu aan mij om te glimlachen.


    ‘Ik kom hierover zo te spreken. Wat ik eerst aan je wil vragen, Ilam, is waar zijn computer stond in huis en wie deze bediende in het huis van de familie Thomas?’


    Mijn doel met deze vraag was om bewijs in handen te krijgen dat van alle bewoners van het huis alleen Nozai de kennis had om de computer te bedienen. Justitie kon dan moeilijk volhouden dat Nozai die nacht van huis was gegaan en iemand anders in huis de computer had bediend.


    Giorgi dacht even na. ‘Ik weet zeker dat alleen Nozai van deze computer gebruikmaakte. Zijn vader en moeder hadden hier geen verstand van.’


    ‘Je hebt hen hierop nooit zien werken?’ vroeg ik om er zeker van te zijn dat Giorgi niet speculeerde.


    ‘Nee, nooit.’


    ‘Hoe vaak kwam je bij Nozai thuis vóór zijn arrestatie?’


    ‘Zeker twee of drie keer in de week. Meestal ’s avonds na het werk.’


    ‘En waar in huis werkten jullie dan op die computer?’


    ‘Als ik op bezoek kwam dan werkten we er samen op. Volgens mij was het in die tijd zo dat Nozai een lange kabel nodig had van de telefoon naar de computer in zijn slaapkamer.’


    ‘Dus zijn computer stond in zijn slaapkamer.’


    ‘Ja, dat weet ik zeker.’


    ‘En waarvoor diende die kabel dan?’


    ‘Je moest in die tijd de telefoonaansluiting gebruiken om op het internet te komen. Dus via je telefoonabonnement.’


    ‘Weet je waar in het huis de telefoon stond?’


    ‘Dat was in de huiskamer, naast de televisie.’


    ‘Vertel eens hoe dat precies in zijn werk ging.’


    ‘Het was een hele operatie in die tijd. Nozai was er handig in. De rest van zijn familie snapte er niets van. Je moest namelijk een lange kabel leggen van de telefoon naar Nozais kamer en weten hoe je deze moest aansluiten.’


    ‘Kun je misschien een plattegrond van de huiskamer en van Nozais slaapkamer tekenen?’ vroeg ik.


    Als Ilam de plattegronden zou weten te tekenen, konden we dit ook aan de andere getuigen vragen. Als de verklaringen overeenkwamen was het duidelijk dat de getuigen wisten waarover zij spraken. Het zou het beeld versterken dat Nozai, en niemand anders, die nacht inderdaad meerdere malen via de telefoonlijn had ingebeld om verbinding met het internet te krijgen. Ik wist van onze it-deskundige, Wim Verloop, dat het internet in 2005 ontzettend traag werkte en dat bij het downloaden van grote muziekbestanden de verbinding regelmatig verbroken werd. Dat verklaarde ook waarom, volgens de telefoongegevens die wij in bezit hadden, in de nacht van 15 op 16 juli 2005, ver na middernacht was ingebeld via het huistelefoonnummer van Nozai om een herstart te krijgen met het internet.


    Ilam Giorgi tekende voor ons een plattegrond van Nozais huis zoals hij het zich herinnerde van voor de arrestatie van zijn vriend. Op de plattegrond zagen wij de zithoek in de huiskamer met de televisie en telefoon getekend. Ook de gang naar de slaapkamer van Nozais ouders, zus en Nozai zelf werd op de plattegrond ingetekend. De plattegrond van Ilam kwam in grote lijnen overeen met de tekening van het huis die Nozai zelf voor mij had gemaakt toen ik het verhoor met hem had voorbereid. Giorgi schoof zijn tekening naar ons toe. Carry nam deze aan en vroeg aan De Haas om deze tekening als bewijsstuk te hechten aan het verhoorverslag. Boons nam het document over. Ik ging verder met het verhoor.


    ‘Ilam, kun je ons vertellen hoe Nozai zijn computer activeerde en inbelde via de telefoon?’ vroeg ik.


    De jongen knikte. ‘Ik herinner me van die tijd dat het allemaal erg langzaam ging. Het internet werkte toen nog niet goed. Het was toen ook minder snel en het gebeurde vaak dat het downloaden vastliep en de verbinding uitviel. Dan moest er opnieuw worden ingebeld om opnieuw verbinding te maken.’


    Wat Giorgi vertelde, kwam dus overeen met de gegevens van Verloop en ook met Nozais uitleg aan ons.


    ‘Wie deed dat opnieuw inbellen, weet je dat nog?’


    ‘De “redial” deed Nozai altijd zelf. Misschien dat ik het een enkele keer heb gedaan. Maar dan moet Nozai er wel bij zijn geweest want ik kende zijn password niet.’


    Op het laatste antwoord van Giorgi zat ik te wachten.


    ‘Wat voor wachtwoord had Nozai nodig?’


    ‘Hij had meerdere wachtwoorden. Twee waren nodig om van de computer en het internet gebruik te maken. Een om in te bellen via de telefoonlijn. En dan nog een voor de computer zelf.’


    ‘Kende jij die wachtwoorden?’


    ‘Nee,’ Ilam schudde zijn hoofd, ‘Nozai vond het erg belangrijk dat niemand zijn wachtwoorden kende, ook zijn ouders niet.’


    Ik knikte instemmend. Ook dit antwoord van Ilam sloot aan bij de analyse die Verloop had gemaakt over de toegang tot Nozais computer. Er was nog een onderwerp dat ik aan de orde moest stellen omdat ik wist dat dit een hypothese was waar ook De Haas aan zou denken.


    ‘Ilam, zou het mogelijk zijn geweest dat Nozai tijdens het downloaden van de muziek het huis heeft verlaten en is teruggekeerd toen het bestand was gedownload?’


    ‘U bedoelt een mp3-download starten, weggaan en weer thuiskomen?’


    Ik knikte. Ik zag dat De Haas verschoof op zijn stoel. Hij wist dat dit een gevoelige vraag was omdat het een gat in het alibi van Nozai zou kunnen slaan. De vraag die ik stelde was dus niet zonder gevaar. Maar ik wist van Nozai het antwoord op deze vraag.


    ‘Ik weet uit die tijd dat het downloaden van een muzieknummer of album best lang duurde vanwege de trage verbinding. Als we aan het downloaden waren kon dat dus best een tijdje duren. Wanneer we meerdere nummers wilden hebben zetten we deze achter elkaar in de wacht. Maar ik weet dat Nozai en ik altijd in de buurt van de computer bleven tijdens dit wachten. We gingen dan niet echt de deur uit, soms gingen we even in de huiskamer of tuin zitten.’


    ‘Hoe moest je in die tijd het downloaden van mp3-bestanden afsluiten? Ging het downloaden automatisch naar het volgende bestand? Of was hier een handeling voor nodig?’ Ik stelde deze vraag omdat het bij een handmatig afsluiten helemaal moeilijk denkbaar was dat Nozai het huis tussentijds had verlaten.


    ‘Als ik mij goed herinner, moest je het downloadprogramma handmatig afsluiten. Dat ging niet automatisch in die tijd. Nozai of ik moest het programma afsluiten.’


    ‘Dus je moest ook hiervoor in de buurt van de computer blijven?’


    Ilam knikte.


    ‘Was er nog een bijzondere reden waarom jullie dan niet ver van huis konden gaan?’ Mijn vraag was bijna een leidende vraag. Ik wist namelijk van Nozai al het antwoord dat Ilam waarschijnlijk ook zou geven. Ik hoopte dat Ilam hetzelfde zou verklaren.


    ‘Ja, zeker,’ lachte Giorgi. ‘Nozais moeder!’ Boons en De Haas keken verbaasd op.


    ‘Zijn moeder?!’ herhaalde Boons.


    ‘Ja hoor,’ glimlachte Liam met glimmende ogen van de binnenpret. ‘Als wij tijdens het downloaden ver van huis zouden zijn, en de computer zou tijdens het downloaden vastlopen, dan hadden wij een groot probleem. De telefoon van Nozais vader en moeder zou dan al die tijd “bezet” zijn en de telefoonrekening zou megahoog oplopen.’


    ‘En dat zou de moeder van Nozai nooit toestaan,’ voegde ik eraan toe. Het was geen vraag van mij maar eerder een inkoppertje voor de getuige.


    ‘Absoluut. Dat zou wat moois zijn,’ vervolgde Ilam. ‘Want dan zou die telefoonlijn al die tijd maar bezet blijven. We zouden van mevrouw Thomas enorm op ons kop krijgen. Daarom wilde Nozai ook het liefste ’s nachts muziek downloaden. Dan hadden zijn ouders geen last van de bezette telefoonlijn.’


    ‘Heb je weleens gezien hoe mevrouw Thomas reageerde als Nozai aan het downloaden was?’


    ‘Ze was altijd aan het klagen tegen Nozai over de hoogte van de rekening van Telbo en dat deze zo hoog was door Nozais internetgebruik. Ze heeft hem weleens voor straf verboden om een avond te computeren als de telefoonrekening te hoog was.’


    Ilam Giorgi was een getuige die langzaam de kleine gaatjes in het alibi van Nozai dichtmetselde. Er resteerde nog een belangrijke slotvraag.


    Het nfi had reeds in 2009 nadat Lucio Ricardo in deze zaak zijn verslag had aangeboden aan justitie, alsnog onderzoek gedaan naar de harde schijf van Nozais computer. De onderzoekers van het nfi hadden hierin gesteld dat er op geen moment een tweede wachtwoord nodig zou zijn geweest om gebruik te maken van Nozais computer.


    Wat zij wel positief vaststelden was dat het gebruikersprofiel van die nacht, dat men op de harde schijf aantrof, paste bij het profiel in de periode voorafgaand hieraan, tot een à twee maanden ervoor. In dit profiel hadden de onderzoekers een aantal muziekbestanden aangetroffen. Zij hadden deze in een tabel neergelegd. Het waren een aantal muziekbestanden die in de nacht van 15 op 16 juli 2005 werden gedownload tussen acht uur ’s avonds en één uur ’s nachts.


    Op mijn kantoor hadden mijn jongere collega’s om mij moeten lachen toen ik hun had gevraagd wie de artiesten waren in deze tabel en wat voor muziek het hier betrof. ‘Reggae’ zei me nog wel wat, maar ‘r&b’ was voor mij onbekend evenals de artiestennamen van: Damian Marley, R. Kelly, The Game en Mike Jones. Maar voor Ilam Giorgi zouden het grootheden moeten zijn.


    ‘Ilam,’ ik schoof hem de tabel toe die de onderzoekers van het nfi hadden opgesteld… ‘Ik laat je een tabel zien met muziekgenres en namen van muziekartiesten.’ Hij bestudeerde de tabel. Daarna keek hij mij aan. ‘Wiens muziekvoorkeur zie je in deze tabel?’ vroeg ik de jongeman.


    ‘Die van Nozai,’ zei hij zonder te aarzelen. ‘Het is waar hij van houdt. Nozai downloadde in die tijd veel reggae en r&b en zo. Damian Marley en Ruff Ryders ken ik, maar Mike Jones niet zo…’


    ‘Dus we kunnen stellen dat het muziekprofiel dat je in de tabel terugziet, past bij de voorkeur van Nozai?’ Ik stelde deze vraag om nog eens te benadrukken dat er geen enkele twijfel over kon bestaan.


    ‘Ja, zeker.’


    ‘Zijn zus of ouders waren geen liefhebbers van deze muziek?’ Ik wilde hiermee ook meteen de mogelijke hypothese van het Openbaar Ministerie afsnijden dat deze personen de muziek zouden kunnen hebben gedownload.


    ‘Nee joh,’ zei Ilam met een brede glimlach. ‘Mevrouw Thomas hield van muziek uit de jaren zestig en zeventig. Zijn vader hield van kerkmuziek, gospel en zo. Zijn zus had weer een totaal andere muzieksmaak.’ Ilam keek nog eenmaal naar de tabel met muzieknummers. ‘Dat is Nozai geweest,’ zei hij wijzend naar het document.


    ‘Ik heb verder geen vragen meer voor je, Ilam,’ zei ik.


    Iedereen in de verhoorkamer keek naar deze jonge rapper. Hij had geen enkel belang om het verhaal omtrent Nozai mooier of slechter voor te stellen. Hij sprak de waarheid. Wij wisten het en ook Boons en De Haas moesten het weten. Het was de hand van Nozai geweest die deze muziekbestanden in de nacht van 15 op 16 juli 2005 tussen acht uur ’s avonds en één uur ’s nachts had gedownload.


    Later die dag zouden ook Nozais zus, zijn vriendin Ilsa en neef Raoul hetzelfde verklaren. Ook Ilsa, met wie Nozai in die tijd veel chatgesprekken voerde, liet er, toen ze de tabel van het nfi zag, geen twijfel over bestaan dat Nozai deze muziek moest hebben gedownload.


    ‘De ouders van Nozai waren ouderwets en hadden niets met de computer. Chatten, mp3’s downloaden, dat was allemaal niets voor hen. Die muziek is zeker van Nozai,’ zo verklaarde zij ook op onze vragen.


    Aan het einde van de verhoordag waren wij weer een stukje dichter bij de ontrafeling van de Spelonk-zaak gekomen.

  


  
    Quality One


    De volgende dag stond er weer een bijzondere getuige op het programma. Het was Lucio weer gelukt na te gaan waar we deze persoon konden vinden. Dat was een huzarenstuk geweest. Het was hem gelukt de leider van de muziekband Quality One te achterhalen. Quality One was de muziekband die in 2005 had opgetreden in Meralney Vacation Village.


    Lucio had via de advertentie die in juni 2005 in de lokale krant in Bonaire stond, de naam van de bandleider achterhaald. Het was de heer Ernest ‘Kèkè’ Willems. Willems had nu een radioprogramma op Curaçao. Lucio had met hem gesproken. Kèkè wist zich het optreden in Meralney Vacation Village te herinneren, maar hij wist niet meer wanneer het optreden precies had plaatsgevonden. Kèkè zou dit in zijn administratie opzoeken want destijds was er, naar hij zich herinnerde, een factuur gestuurd voor het optreden van zijn band. Kèkè was er echter zeker van dat zijn band in dat jaar maar één keer op Bonaire had gespeeld en de bandleden dus maar één keer vanuit Curaçao waren ingevlogen.


    Voor ons was het van groot belang om Kèkè Willems als getuige te horen. Lucio had uitgezocht dat de muziekband niet op de avond van 15 juli 2005 op Bonaire had opgetreden. Maar we moesten dit zeker weten. Lucio wist uiteindelijk te achterhalen waar Kèkè te vinden was en Kèkè had zich bereid verklaard zijn financiële administratie over het jaar 2005 aan het team ter beschikking te stellen.


    Advocaat-generaal Gerard de Haas en zijn team zagen het belang van dit verhoor uiteindelijk ook in.


    Het verhoor van Kèkè Willems vond plaats in het gerechtsgebouw van Curaçao, waar we kort ervoor ook de computergetuigen hadden gehoord. Willems was een grote man met een open gezicht. Het was een persoon die vanwege zijn ervaring op de radio communicatief sterk was. Willems wist waarover het ging en had zich goed voorbereid. Hij deponeerde bij Boons een pakket met stukken.


    ‘Dit is de administratie van onze band uit 2005,’ zei Willems. ‘U zult hierin vinden wat u nodig heeft.’


    ‘Dank u,’ zei Boons. ‘We gaan ernaar kijken.’


    Nadat Willems als getuige was beëdigd door Mauritsz de Kort liet Boons ons team als eerste vragen stellen.


    ‘Dank voor uw komst, meneer Willems,’ begon ik.


    ‘U zult de heer Ricardo moeten bedanken,’ zei Willems gevat. ‘Zonder hem was ik hier niet.’


    ‘Ja, hij is een ware Sherlock Holmes,’ zei ik met een glimlach.


    ‘U weet waar we hier voor zijn, meneer Willems. Ik zal dan ook direct to the point komen.’


    Willems knikte.


    ‘U was in 2005 leider van de muziekband Quality One?’


    ‘Klopt.’


    ‘Welk instrument speelde u destijds?’


    ‘Gitaar en zang.’


    ‘Wat was het genre muziek dat uw band speelde?’


    Ik zag een fonkeling in de ogen van Willems. Hij dacht kennelijk terug aan een tijd die voor hem voorbij was.


    ‘Gouwe ouwe, “the oldies”.’


    ‘Dus voor een wat ouder publiek?’


    ‘Het is maar hoe je het bekijkt, maar het is geen rock, punk of r&b-muziek,’ zei hij. Willems’ antwoord was voor ons belangrijk. De moeder van Nozai was namelijk op de bewuste avond naar het optreden van Willems’ band gegaan vanwege dit genre muziek, niet voor de jeugd bestemd, had Nozai ons lachend toevertrouwd. Dit bevestigde ook dat de muziek die Nozai die nacht had gedownload niet het genre van zijn moeder was.


    ‘Wij hebben u via de heer Ricardo gevraagd na te gaan in uw administratie wanneer uw band in 2005 precies optrad op Bonaire,’ zei ik, daarbij wijzend op de map met stukken die bij Boons lag.


    ‘Klopt, ik ben dat nagegaan. In het jaar 2005 is onze band maar één keer vanuit Curaçao naar Bonaire overgevlogen om op te treden.’


    Willems greep naar de map die bij Boons lag. ‘Mag ik?’ vroeg hij.


    Boons knikte.


    Willems opende de map en bladerde naar een bepaalde pagina. Hij klapte deze open en draaide de map om zodat we konden meelezen.


    ‘Kijk, hier ziet u de afrekening van Meralney Vacation Village. Op de factuur van ons die erbij hoort, ziet u dat we daar op 18 juni 2005 hebben opgetreden.’


    Gerard de Haas boog zich voorover naar de map. Met ons zag hij dat de datum van het optreden van de band was geweest één maand vóór de avond van de moorden.


    ‘En u bent er absoluut zeker van dat uw band dat jaar maar eenmaal op Bonaire een optreden had?’ vroeg hij.


    ‘Absoluut! Kijkt u onze map van dat jaar maar door.’


    ‘En dit was in dat Meralney Vacation Village?’ vroeg de advocaat-generaal.


    ‘Dat klopt.’


    ‘Tot hoe laat duurde uw optreden die avond?’


    ‘Normaal tot een uur of één ’s nachts, afhankelijk van het publiek en de reacties.’


    ‘Dank u,’ zei Gerard de Haas. ‘Ik heb verder geen vragen.’


    ‘Meneer Willems, ik heb nog wel een vraag voor u,’ zei Carry. ‘Weet u of er destijds een advertentie van uw optreden in een lokale krant heeft gestaan?’


    Willems dacht even na.


    ‘Dat zou ik zo niet meer weten.’


    Ik toonde Willems een kopie van de advertentie uit een lokale Bonairiaanse krant die Lucio al in 2009 had weten te bemachtigen. Het was een aankondiging voor het optreden van de band van Willems op 18 juni 2005 in het Meralney Vacation Village. We hadden deze advertentie als bijlage gevoegd bij het herzieningsverzoek om aan te tonen dat de bekentenis van Nozai op een essentieel onderdeel vals was.


    ‘Herkent u deze advertentie?’


    ‘Ik heb deze zelf niet eerder gezien. Maar de datum, het tijdstip en de locatie van ons optreden kloppen wel.’


    ‘En u hebt dus niet enkele weken later op vrijdag 15 juli 2005 met uw band bij Meralney Vacation Village opgetreden?’ vroeg Carry.


    ‘Nee, zeker niet.’


    Daarmee hadden wij nu definitief het bewijs in handen dat Nozai in 2005 tot een valse bekentenis was gebracht.

  


  
    Bananasplit


    Na de tweede verhoorsessie in april 2013 waren we teruggevlogen naar Nederland. Het Phoenix-team zou nu zijn eindrapport gaan opstellen. Het rapport moest op tijd naar het hof voor de zittingen van 10 en 11 juni. Wij hadden geen idee in welke richting het Phoenix-team zou gaan concluderen. Er was veel nieuw onderzoek verricht. Meerdere nieuwe getuigen waren gehoord; al eerder gehoorde getuigen waren veel gedetailleerder verhoord.


    Andy en Nozai waren op ons verzoek ook opnieuw gehoord en dat bleek achteraf een gouden greep te zijn geweest.


    Nu moesten we nog een laatste stap zetten. We moesten het definitieve bewijs leveren voor het feit dat Nozais bekentenis vals was.


    Het was zondagavond, enkele weken voor de eindzitting in de herzieningszaak. Marritta, Pascale, Carry en ik zaten midden in de voorbereidingen. We moesten het gehele nieuwe onderzoek, dat maanden had geduurd en waarin zo’n eenenveertig getuigen waren gehoord, in een pleidooi van vijf tot zes uur zien samen te vatten. Ik was de gehele zondag bezig geweest om een raamwerk voor het pleidooi op te zetten en ging er even uit om buiten tien kilometer te joggen.


    Ik gebruik het hardlopen vaak om na te denken over strategieën in onze zaken. Een klein uur later kwam ik druipend van het zweet weer thuis. Als altijd begroetten onze labradors Tobi en Nora mij vrolijk bij terugkeer. Deze fantastische viervoeters maakten dat ik mijn werk soms ook kon relativeren. Ze gingen ook altijd met ons mee naar ons kantoor. Het bracht mij steeds een gelukkig gevoel om ze bij mij te hebben. Als ik van huis was en ze niet mee konden, dan miste ik ze vreselijk.


    Het was rond halfnegen die avond toen Carry en ik ons even een moment gunden om naar de televisie te kijken. Al zappend kwamen we uit bij een aflevering van het programma Bananasplit.


    Wat wij nooit voor mogelijk hadden gehouden is dat het fragment dat we die avond zouden zien, een rol zou gaan spelen in een herzieningsproces.


    De man die ‘slachtoffer’ werd van de verborgen camera was een bloemist uit Hilversum. De man werd de televisiestudio van het nieuwsprogramma EenVandaag binnengeleid waar hij dacht alleen bloemen te moeten bezorgen. In werkelijkheid werd deze arme ziel live voor de televisiecamera geduwd en voorgesteld als de nieuwe voorzitter van de Oranjevereniging, die voor deze functie persoonlijk door prins Willem-Alexander was gevraagd. Voor de camera’s en onder druk van de kundige presentator, Bas van Werven, ‘bekende’ de bloemist alles wat Van Werven hem voorhield. Inclusief het gevraagd zijn door de prins ‘himself’ om voorzitter te worden van de Oranjevereniging. Dat dit de grootst mogelijke onzin was, weerhield deze brave burger er niet van om de uitlatingen van Van Werven te beamen. Ondertussen zagen we dat hij moeite had met de vragen, maar niet wist hoe hij onder de situatie uit kon komen.


    Na deze Bananasplit-uitzending sprong Carry op. ‘eureka!’ riep ze. ‘Dit is het. We hebben het antwoord op de vraag hoe we de drie rechters tijdens het herzieningsproces kunnen laten zien waarom iemand vals kan bekennen.’

  


  
    Psychologisch vuurwerk


    Nozai was niet de enige die een valse bekentenis had afgelegd. De valse bekentenissen waarmee alle ellende voor Nozai en Andy begon kwamen in feite van Webster af. Hij had valse verklaringen afgelegd om er zelf beter van te worden.


    De reden hiervoor moesten we ook zien te ontrafelen, zodat we het hof konden overtuigen dat Webster had gelogen. Dat was een hele opgave want we konden Webster niet laten onderzoeken. Eind april kwam er een geschenk uit de hemel. Ik kreeg Lucio aan de telefoon.


    ‘Ik heb nieuws,’ zei hij.


    ‘Ik heb een belangrijk psychologisch rapport en een rapportage van groepsbegeleiders over Webster in handen gekregen.’


    ‘Hoe ben je hieraan gekomen?’ vroeg ik.


    ‘Via mijn contacten bij het gog. Ik ken de psycholoog die Webster een paar jaar geleden onderzocht.’


    ‘Je zou mij niet bellen als het ons niet zou helpen…’


    Lucio lachte door de telefoon.


    ‘Breng me goed nieuws,’ zei ik. ‘Altijd eerst de conclusies van het psychologisch rapport, daar zijn advocaten het meest in geïnteresseerd.’


    Weer moest de psycholoog lachen.


    ‘In essentie komt het erop neer dat mijn collega’s die Webster begeleidden, ontdekten dat hij mensen vals beschuldigde van dingen die nimmer waren gebeurd. Ook bleek hij zaken te fantaseren, te verzinnen. In hun rapportage komt sterk naar voren dat Webster een bijzonder manipulatief persoon was die mede door zijn agressiviteit mensen voor zijn karretje spande… Naar aanleiding van die waarnemingen werd Webster verwezen naar een psycholoog die met haar diagnose het geschetste beeld beaamde.’


    Ik had aandachtig geluisterd en dacht snel na. Dit rapport waarop Lucio Ricardo de hand had weten te leggen zou weleens een cruciale rol kunnen gaan spelen om de belastende verklaringen van Webster definitief onderuit te halen. Maar eerst was er andere zorg.


    ‘Dit rapport is absoluut vuurwerk,’ zei ik. ‘Maar voordat we het aan de rechters kunnen voorleggen moeten we officieel toestemming van het gog krijgen om het in het proces te brengen.’ Uit mijn praktijk wist ik dat dit soort rapporten gevoelig lagen. ‘Het gaat hierbij om een document met medische informatie. Dit soort documenten behoren vertrouwelijk te blijven. We mogen geen risico lopen dat justitie ons voor de voeten werpt dat wij Websters privacy zouden hebben geschonden.’


    ‘Dat begrijp ik,’ antwoordde de psycholoog. ‘Maar het is geen probleem. Ik kan zorgen voor toestemming. Ik ga meteen een brief opstellen.’


    ‘Dat zou mooi zijn. Kun je mij de rapporten zo snel mogelijk toesturen?’


    Terwijl ik nadacht over de betekenis van de inhoud van dit nieuwe materiaal, was er een ander idee in mij opgekomen.


    ‘Lucio, jij kent het dossier als geen ander, nietwaar?’


    ‘Nou ja, redelijk.’


    ‘Niet zo bescheiden.’


    ‘Oké, ik ken het goed.’


    ‘Heb jij ergens in het dossier gezien dat justitie destijds onderzoek heeft gedaan naar de psyche van Webster?’


    ‘Ja, in het dossier zat ook een psychiatrisch rapport, dat is opgesteld door een lokale psychiater. Maar dit is opgesteld aan de hand van slechts één gesprek met Edgar Webster zelf, en één gesprek met zijn ouders. De werkelijke persoon van Webster was dus deze psychiater geheel onbekend. Sterker nog, Websters moeder vertelde die psychiater dat zij tijdens de opvoeding van haar zoon geen problemen met hem heeft gehad. Daardoor verscheen er een gunstig rapport over Webster terwijl de rapporten van zijn tijd in het gog een heel ander beeld gaven.’


    ‘Ik heb een idee.’ Lucio luisterde geduldig. ‘We laten de gog-rapporten nader analyseren door een psychiater in Nederland, die door justitie is erkend,’ zei ik. ‘Hij kan mogelijk een oordeel geven over het verband tussen de psychische analyse van Webster en zijn verhoren.’


    Het was een gedurfde zet wist ik, want de gerechtelijk psychiater die ik in gedachten had, zou de persoon van Webster zelf niet kunnen onderzoeken. Maar het zou het laatste zetje kunnen zijn om de verhalen van Edgar Webster over Andy en Nozai volledig te laten diskwalificeren.


    ‘Dat zou zeker iets nieuws zijn,’ zei Lucio, die onder de indruk leek van het idee.


    Toen ik het telefoongesprek met Lucio Ricardo beëindigde, belde ik direct met de man die in mijn gedachten was opgekomen. De psychiater nam vrij snel op.


    ‘Meneer Offermans, met Geert-Jan Knoops. Hoe maakt u het?’


    Ik kende Offermans al sinds enige jaren. De eerste keer dat ik hem ontmoette was in 1998 bij een geruchtmakende strafzaak waarbij een student ’s nachts op straat was gedood. Jos Offermans verrichtte toen psychiatrisch onderzoek bij de verdachte die wij bijstonden. Hij maakte toen op iedereen een grote indruk. Zijn deskundigheid en integriteit leidden de rechters er toen toe om, ondanks twee rapporten van het Openbaar Ministerie waarin werd gesteld dat de cliënt tbs opgelegd zou moeten krijgen, de verdachte – in navolging van het rapport van Offermans – geen tbs op te leggen. Sindsdien had hij in meerdere van mijn strafzaken gerapporteerd aan de rechters. Zijn rapporten waren steeds van hoge kwaliteit.


    ‘Sorry dat ik u lastigval. Maar we hebben een bijzonder verzoek.’


    ‘U weet mij wel te vinden met bijzondere zaken,’ zei hij gevat.


    Ik glimlachte. Offermans had gelijk. Hij werd vaak in complexe zaken als rapporteur gevraagd.


    ‘Maar dit keer is het helemaal iets speciaals,’ zei ik. ‘Het gaat om twee mannen over wie wij weten dat zij onschuldig zijn veroordeeld. In feite zijn zij veroordeeld op één verklaring van een man die zo’n vijfentwintig verschillende verklaringen bij justitie in dat dossier heeft afgelegd, waarin hij steeds verschillende scenario’s schetste. Wij hebben van zijn behandelend psycholoog een rapport in handen gekregen. Dat rapport liegt er niet om. De man blijkt een regelrechte manipulator te zijn.’


    ‘Is die persoon hiervoor behandeld?’ vroeg Offermans.


    ‘Precies weet ik dit nog niet. Het rapport komt naar ons toe. Waar het ons nu om gaat is dat we die vijfentwintig verklaringen van deze man zouden willen laten analyseren in het licht van wat we nu weten over deze persoon. Zou u deze analyse voor ons willen maken?’


    Offermans was even stil aan de andere kant van de lijn.


    ‘Betekent dit dat ik die man niet zelf kan onderzoeken?’


    ‘Nee, dat zal niet mogelijk zijn. Hij zal nooit aan dit onderzoek meewerken, want dan graaft hij zijn eigen graf.’


    ‘Dat is op zich lastig want normaal moeten wij als deskundigen zo iemand zelf onderzoeken.’


    ‘Ik weet het, maar dit is geen gewone situatie. Het gaat om twee mannen die volgens ons onschuldig veroordeeld zijn, en voor wie wij een herzieningsverzoek bij het Gemeenschappelijk Hof van Justitie te Curaçao hebben ingediend. Dit hof heeft een tussenvonnis gewezen en het Openbaar Ministerie bevolen een nieuw onderzoek te gelasten. In dit onderzoek zijn gegevens naar boven gekomen die ertoe leidden dat de medeveroordeelde, op wiens verklaringen het hof destijds is afgegaan, onwaarheden heeft gedebiteerd, waardoor de twee cliënten van ons ten onrechte zijn veroordeeld.


    Zou u met een voorbehoud misschien toch kunnen bekijken wat voor invloed de persoonsbeschrijving van die jongen heeft op de waarde die wij moeten toekennen aan zijn verklaringen?’


    Ik probeerde Offermans te overtuigen om een uitzondering te maken. We hadden nog één mokerslag nodig. Aan de andere kant van de lijn dacht Offermans na. De psychiater was gewend om personen te onderzoeken, maar het was uitzonderlijk om die alleen te beoordelen op grond van verklaringen en rapporten.


    ‘Als ik een duidelijke vraagstelling krijg en het voorbehoud kan maken dat ik zelf de man niet heb kunnen onderzoeken, wil ik er wel naar kijken.’


    ‘Dat zou fijn zijn,’ zei ik verheugd. ‘Ik zorg dat u alle stukken zo snel mogelijk heeft.’

  


  
    De wetenschap spreekt


    In onze verdediging hadden we voorzien dat het fenomeen van een valse bekentenis op Bonaire in een strafzaak nimmer eerder goed was onderzocht. In zijn algemeenheid is het heel moeilijk om een bekennende verklaring van een cliënt op haar juistheid te analyseren. Begin 2013 had ik over dit onderwerp al contact opgenomen met drie experts, maar voor goed onderzoek was geld nodig.


    Na de afwijzing van de rechter-commissaris om daartoe een deskundige te benoemen, hadden we zelf, na terugkeer in Nederland, ons best gedaan om een fonds te vinden zodat we op eigen instigatie deskundigen konden benoemen voor nader onderzoek naar de valse bekentenis van Nozai.


    Een deel van de financiën voor dit onderzoek werd ons verstrekt uit het Ina Post fonds. Dit fonds was in 2010, in samenspraak met Ina Post, opgezet door mijn kantoor. Ina Post had in 2010, na een jarenlang gevecht, zelf eerherstel gekregen na haar onterechte veroordeling voor doodslag van een bejaarde vrouw. Na haar vrijspraak kreeg ze een groot bedrag aan schadevergoeding en heeft ze daarvan een bescheiden deel in een fonds opgenomen om anderen – die in een mogelijke gerechtelijke dwaling terecht zijn gekomen en geen geld hebben – financieel te steunen.


    Marritta en Carry waren nog weken bezig geweest met het zoeken naar een tweede fonds. Dat bleek een fonds van de overheid te zijn ten behoeve van onderzoeken voor het Openbaar Ministerie. Carry was vervolgens nog dagen bezig geweest om het bestuur van dit fonds de noodzaak tot dit onderzoek uit te leggen.


    Twee nieuwe deskundigen mochten uiteindelijk op ons verzoek onderzoek doen en rapporteren. Hun nota’s zouden mede door het tweede fonds worden voldaan. Doctor Elke Geraerts en professor Eric Rassin, beiden verbonden aan de Erasmus Universiteit Rotterdam, stonden bekend als specialisten. Geraerts mocht voor een week naar Bonaire om Nozai aan een aantal tests te onderwerpen.


    Deze tests wezen uit dat Nozai zeer hoog scoorde op de schaal van suggestiviteit. Het was een jongen die men, anders gezegd, zeer makkelijk iets kon wijsmaken. Ook was het een persoon die erg meegaand was in wat een ander zei. In het bijzonder als die ander een gezagsdrager was. Geraerts en Rassin hadden aan de hand van de uitkomst van de testen kunnen concluderen dat de kans groot was dat Nozai inderdaad een valse bekentenis had afgelegd. Hierbij hadden de onderzoekers ook meegewogen dat Nozai, enkele jaren voor de moorden, door de recherche was gehoord over zijn betrokkenheid bij een overval. De recherche had toen tegen Nozai gezegd, dat als hij bekende, hij direct werd vrijgelaten. Nozai bekende en noemde de naam van een jongen die niets met de zaak te maken had. Een dag na zijn bekentenis liet de recherche Nozai toen vrij. Elke Geraerts had dit voorval in haar rapport beschreven om te illustreren dat Nozai een jongen was die je gemakkelijk om je vinger kon winden. Uit haar onderzoek kwam ook naar voren dat Nozai jarenlang heeft geworsteld met het feit dat door zijn toedoen een jongen ten onrechte was veroordeeld. Nozai zat daar nog steeds mee.


    De onderzoeksrechter op Curaçao zag eerst het belang van dit onderzoek niet in.


    De resultaten van het onderzoek toonden aan dat de investering niet voor niets was geweest. De rapportage van Geraerts en Rassin vormde de wetenschappelijke basis voor de conclusie dat de bekentenis van Nozai vals was.


    Carry had een geweldig idee opgedaan. Wij wisten dat Mauritsz de Kort op 29 april 2013, één dag voor de kroning van de nieuwe koning van het Koninkrijk der Nederlanden, en tijdens de kroning zelf, in Amsterdam zou zijn. Zij had toen De Kort uitgenodigd om naar ons kantoor te komen om het rapport van Geraerts en haar collega, Rassin, in ontvangst te nemen. Tot onze verrassing had De Kort de uitnodiging aanvaard.


    Het was zonder meer bijzonder dat de onderzoeksrechter bereid bleek om naar ons toe te komen.


    Op 29 april 2013, om twee uur ’s middags, was de ontmoeting op ons kantoor. Geraerts en Rassin hadden we gevraagd om ook aanwezig te zijn om zo nodig een professionele toelichting te geven op hun rapportage. Carry had er ook voor gezorgd dat Jos Offermans bij deze bijeenkomst aanwezig was. Hij had de twee rapporten, die Lucio via een van zijn contactpersonen binnen het gog had gekregen, bestudeerd. De rapporten gaven het gedrag van Edgar Webster tijdens zijn verblijf in het gog weer. Zij waren voorzien van een psychologisch profiel dat door de deskundigen in het gog was opgemaakt. Ik had Lucio gevraagd om na te gaan of er nog meer informatie over Webster bij het gog bestond. Gelukkig waren er nog twee rapporten te vinden. Offermans had deze rapporten en alle verklaringen van Webster gelezen. Ofschoon hij Edgar niet zelf had kunnen onderzoeken, had Offermans niettemin een voorlopige analyse kunnen maken. Uit het profiel dat het gog over Webster had opgemaakt kwam hij naar voren als een agressieve, manipulatieve man die geen leugen schuwde als het ging om het verbloemen van zijn eigen handelen. De conclusie van het onderzoek van Offermans was dan ook dat de verklaringen van Webster, ook gezien de wisselende scenario’s die hij steeds weer uit zijn hoge hoed toverde, niet als betrouwbaar konden worden gezien.


    ‘Het is überhaupt bizar dat het hof zonder nadere motivering een van de vele scenario’s die Webster creëerde als waarheidsgetrouw heeft bestempeld,’ had Carry al opgemerkt toen wij destijds het belang van het onderzoek van Jos Offermans binnen ons team bespraken.


    ‘Meneer De Kort, dank dat u bent gekomen,’ opende Carry de bijeenkomst.


    Carry introduceerde de drie deskundigen aan de onderzoeksrechter. Zij vroeg De Kort of hij het op prijs stelde dat de deskundigen ieder vanuit hun eigen professie een korte toelichting zouden geven over hun rapportage.


    ‘Lijkt mij een goed idee,’ antwoordde De Kort.


    Elke Geraerts stak als eerste van wal.


    ‘Wij hebben onderzoek gedaan naar de ontvankelijkheid van Nozai voor “suggestie” en “meegaandheid”. In de wetenschappelijke literatuur worden deze begrippen ook wel als “suggestibility” en “compliance” aangeduid.’


    Geraerts pakte haar rapport en gaf een kopie aan De Kort.


    ‘Als u kijkt naar de pagina’s drie tot en met zes van ons rapport, ziet u welke tests wij bij Nozai hebben uitgevoerd. Deze tests zijn gebaseerd op onderzoeksbevindingen van professor Kassin uit Amerika. Zijn bevindingen hebben geleid tot wereldberoemde protocollen die alle deskundigen op dit gebied hanteren om erachter te komen of iemand een valse verklaring heeft afgelegd. Voor zijn baanbrekende werk heeft professor Kassin een onderscheiding gekregen van voormalig president van Amerika, Bill Clinton,’ legde zij uit.


    De rechter-commissaris bladerde door het rapport. Hij legde het naast zich neer en luisterde.


    ‘Ik heb Nozai op Bonaire aan een vijftal verschillende tests onderworpen. Een ervan is een test die door een IJslandse deskundige, Gísli Hannes Guðjónsson, is ontwikkeld. We hebben hiermee de mate van “compliance” van Nozai getest. “Compliance” is de “meegaandheid” van een persoon met wat een ander van hem of haar wil,’ zei ze.


    Iedereen luisterde met interesse naar Geraerts.


    ‘Nozai bleek erg hoog te scoren op deze schaal.’


    ‘Wat zegt dit ons?’ vroeg de onderzoeksrechter.


    ‘Dit zegt ons dat hij heel snel en gemakkelijk meegaat in een verhaal dat een ander vertelt. In dit concrete geval zegt het ons dat Nozai vrij eenvoudig heeft geloofd wat de rechercheurs hem voorhielden over zijn dossier en zijn rol hierin.’


    De rechter-commissaris maakte een aantekening. Geraerts wachtte even totdat De Kort was uitgeschreven.


    ‘Ook op de schaal van “suggestibility”, dus de mate waarin Nozai vatbaar is voor suggestieve vragen, scoorde hij aanzienlijk. Niet zo hoog als op de compliance schaal, maar toch…’


    ‘Kunt u hiervan een voorbeeld geven?’ vroeg de rechter.


    ‘Stel dat de rechercheurs tegen Nozai hadden gezegd: “Je stond die nacht op de uitkijk, hè?”, dan zal Nozai dat eerder hebben beaamd dan een “normaal” persoon,’ legde Geraerts geduldig uit.


    Ze keek naar Rassin, hij nam de toelichting van haar over. ‘U ziet verder in ons onderzoek dat mijn collega ook nog een andere test heeft afgenomen, namelijk een test waarmee kan worden nagegaan in hoeverre Nozai de testresultaten heeft weten te beïnvloeden.’


    Geraerts knikte.


    ‘We hebben daardoor kunnen vaststellen dat Nozai deze niet heeft kunnen manipuleren. Ze zijn dus authentiek,’ legde professor Rassin uit.


    De onderzoeksrechter leek onder de indruk van dit onderzoek, een onderzoek waarvoor hij zelf eerst geen noodzaak aanwezig achtte.


    ‘Kunt u ons vertellen in hoeverre de resultaten van de test die u de afgelopen maanden uitvoerde, ook in 2005 zouden zijn verkregen?’ vroeg ik.


    ‘U bedoelt, in hoeverre deze mate van “suggestibility” en “compliance” bij Nozai in 2005 ook al bestond?’ antwoordde Geraerts.


    Ik knikte. Het antwoord was mij al bekend. Het stond in het rapport. Maar ik wilde dat de rechter het ook hoorde.


    ‘We zijn ook dit nagegaan. Uit wetenschappelijk onderzoek blijkt dat deze eigenschappen vrij stabiel zijn bij een mens en dus niet echt veranderen. Dus wat we dit jaar bij Nozai vaststelden, moet in 2005 ook bij hem aanwezig zijn geweest,’ antwoordde Geraerts.


    ‘Heeft u ook onderzocht waarom Nozai een valse bekentenis aflegde of is dit moeilijk na te gaan?’ vroeg de rechter-commissaris.


    Rassin nam het woord. ‘In de literatuur worden meerdere oorzaken genoemd. Een ervan is dat iemand onder de druk van een verhoor uit wil komen.’


    ‘Dus als de druk te hoog wordt?’


    ‘Ja, zeker iemand die hoog scoort op de “compliance”-schaal zal, als men de druk in een verhoor opvoert, sneller een bekentenis afleggen om, zeg maar, van de druk af te zijn.’


    ‘En u denkt dat dit zich bij Nozai heeft voorgedaan?’


    ‘Mede gezien zijn achtergrond en het feit dat hij in een andere zaak vermoedelijk ook een valse bekentenis aflegde, is dit waarschijnlijk.’


    De rechter-commissaris dankte Geraerts en Rassin voor hun bijdrage. Daarop gaf Carry het woord aan psychiater Offermans. Deze reikte De Kort een exemplaar van zijn rapport uit.


    ‘Mijn onderzoek richtte zich op de heer Webster. De vraag van de verdediging was in hoeverre ik een oordeel kan geven over de betrouwbaarheid van de verklaringen van Webster, gelet op de rapporten van het gog en zijn persoonlijkheid die hieruit blijkt,’ begon Offermans.


    Offermans was een gedreven forensisch psychiater met een indrukwekkende staat van dienst. Hij had voor de vele rechtbanken en hoven in Nederland zijn deskundigheid geëtaleerd in omvangrijke strafzaken. Zijn rapporten stonden bekend om hun diepgaande karakter en nuance.


    ‘Natuurlijk heb ik in mijn rapport het voorbehoud moeten maken dat ik de heer Webster zelf niet heb kunnen onderzoeken. Ik had dit graag gewild, maar het bleek niet mogelijk.’


    ‘Heeft dit voor de conclusies uit het rapport nog uitgemaakt?’ vroeg de rechter-commissaris.


    Offermans dacht een moment na. ‘In die zin wél, dat ik niet met stelligheid een bepaalde conclusie kan trekken.’


    De rechter-commissaris knikte.


    ‘Gaat u verder.’


    ‘Wat ik aan analyses van mijn collega’s in het gog las, was in ieder geval verontrustend. Edgar Webster manifesteerde zich enkele jaren voor het delict als een agressief en manipulatief persoon die mensen tegen elkaar uitspeelde.’


    Iedereen luisterde aandachtig.


    ‘Ik heb ook kunnen vaststellen dat Webster de karaktertrekken van een pathologisch leugenaar heeft.’


    ‘En welke gevolgen heeft dit volgens u?’ vroeg de rechter-commissaris.


    ‘Op basis van wat ik heb gezien, moeten de verklaringen van de heer Webster niet als betrouwbaar worden aangemerkt, met natuurlijk het genoemde voorbehoud.’


    De rechter-commissaris reageerde niet. Hij luisterde alleen.


    ‘Een van de meest alarmerende signalen vond ik in zijn tweede of derde versie van het gebeuren,’ vervolgde Offermans. ‘Daarin verklaarde de heer Webster dat een stem in zijn hoofd hem zei dat hij de broers moest doden en dat hij deze stem moest volgen.’


    ‘Wat maakt u daaruit op?’


    ‘Dit kan wijzen op manipulatief gedrag, ons iets op de mouw willen spelden.’


    ‘Zijn er hiervoor andere concrete aanwijzingen?’ vroeg De Kort.


    ‘Als ik de rapporten van het gog lees die in 2003, dus twee jaar voor de moord op de broers, zijn opgemaakt, zijn die er. Webster wordt hierin beschreven als een op het eerste oog charmante jongen. Maar hierachter schuilt een man die structureel zijn omgeving bedriegt. Een man die anderen pijn doet en geen enkel berouw toont voor zijn agressieve gedrag. De collega’s van het gog beschrijven hem als een man met ernstige gedragsproblemen en met antisociale patronen zoals stelen, agressie en gebrek aan respect voor anderen. Hij wordt ook beschreven als iemand die snel confrontaties met anderen opzoekt.’


    Offermans keek naar zijn rapport en bladerde naar een bepaalde passage.


    ‘De door het gog ingeschakelde psycholoog stelde in 2003 al vast dat er bij deze jongen sprake was van een impulscontrolestoornis met een persoonlijkheid met antisociale kenmerken.’


    ‘Van wat u heeft gelezen in de rapporten van het gog, deelt u deze mening?’ vroeg de rechter.


    ‘Het is van belang dat Webster in mei 2001 in het gog werd opgenomen en daar dus twee jaar lang is geobserveerd. Dat geeft een goed beeld van iemand. Op grond van de observaties kan zeker worden geconcludeerd dat er aanwijzingen zijn voor een ernstige gedragsstoornis van het antisociale type. En zelfs van een ontwikkeling richting een antisociale persoonlijkheidsstoornis,’ legde psychiater Offermans uit.


    ‘Betrof dit een toestand die enkele jaren later veranderd kan zijn?’


    ‘Nee, het is zeer onwaarschijnlijk dat Websters gedrag na het vertrek uit het gog in april 2003 een zodanige positieve verandering heeft ondergaan dat hij in 2005 een “gewone” jongen was met misschien alleen wat antisociale trekken.’


    Ik wist waar de rechter-commissaris op doelde. In het strafdossier zat het rapport dat in december 2005 door een lokale psychiater over Edgar Webster was opgemaakt. Het was in 2006 aan het hof voorgelegd. Deze lokale psychiater had, om precies te zijn, slechts één gesprek met Webster gehad en één gesprek met diens moeder. De man had op grond hiervan geconcludeerd dat er met Webster niets mis was, hooguit wat ‘antisociale trekken’. Het hof was dus in 2006 van dit beeld van Webster uitgegaan en in feite ook hierdoor op het verkeerde been gezet. Ik wilde dat psychiater Offermans dit zou benadrukken omdat het ook een nieuw element toevoegde aan het herzieningsverzoek.


    ‘Mag ik de heer Offermans een vraag stellen hierover?’ vroeg ik aan Mauritsz de Kort.


    ‘Gaat uw gang.’


    ‘Meneer Offermans, u weet dat in december 2005 door een lokale psychiater is gesteld dat Webster niet leed aan een antisociale persoonlijkheidsstoornis.’


    De psychiater knikte.


    ‘Wat is hierop uw reactie?’


    ‘Het beeld dat ik aantrof in de twee jaar durende observaties van Edgar Webster was aanzienlijk ernstiger dan hetgeen deze collega in 2005 kennelijk aantrof.’


    ‘Heeft u hiervoor een verklaring?’


    Offermans aarzelde geen moment.


    ‘Toen ik dit rapport van deze collega las, vielen mij twee dingen op. Ten eerste sprak hij maar eenmaal kort met Webster in de gevangenis. En ten tweede had hij niet de beschikking over de twee jaar durende gog-observaties. Althans, die noemt hij niet in zijn rapport.’


    ‘Dus…?’ zei de rechter-commissaris.


    ‘Dus was hij niet goed geïnformeerd toen hij zijn rapport schreef ten behoeve van het hof,’ zei Offermans gedecideerd.


    ‘Zegt u hiermee dat het hof in 2006 onjuist is geïnformeerd over de persoonlijkheid van Webster?’ vroeg ik. Het was een vraag die gedurfd was omdat het ook een waardeoordeel omvatte.


    ‘Dat is niet aan mij om te beoordelen. Ik kan alleen vaststellen dat het hof in 2006 niet de beschikking had over deze gog-observaties. En dus ook niet van de gedragskundige conclusies die hieraan kunnen worden verbonden.’


    ‘Dank u,’ zei ik.


    Mauritsz de Kort keek naar een van de laatste pagina’s van Offermans’ rapport.


    ‘Ik zie dat u op pagina vijfentwintig van uw rapport opmerkt dat Edgar Webster in zijn, in totaal, vijfentwintig verhoren veel leugens heeft verteld. En u schrijft hierbij dat hij deze leugens “waarschijnlijk zeer welbewust” heeft verteld. Met deze leugens zou hij hebben beoogd zo veel mogelijk verwarring te zaaien over de werkelijke toedracht.’


    Offermans knikte.


    ‘Heeft u hiervoor nog een aanwijzing?’ vroeg de rechter-commissaris.


    ‘Iemand met een persoonlijkheid als die van Webster kan tot een dergelijk handelen komen. Het toont wel aan dat zijn persoonlijkheidsproblematiek veel ernstiger is dan door de lokale collega in 2005 is aangegeven.’


    De rechter-commissaris dankte psychiater Offermans voor zijn uitleg. Hij keek naar Carry die de middag leidde.


    ‘Zijn er nog andere punten van aandacht?’ vroeg hij.


    ‘Professor Rassin heeft eveneens naar het rapport van de lokale psychiater uit 2005 gekeken. Hierover heeft hij ook gerapporteerd. Wellicht kan hij dit deel van zijn rapport nog kort toelichten?’ vroeg Carry.


    ‘Gaat uw gang, professor Rassin,’ zei De Kort.


    Rassin schraapte zijn keel.


    ‘Ik heb inderdaad vanuit mijn vakgebied gekeken naar de kwaliteit van de rapportage die in 2005 door de lokale psychiater werd opgesteld. Wat ik en mijn collega doctor Geraerts hebben vastgesteld, is dat deze psychiater destijds geen enkele test heeft uitgevoerd bij de heer Webster om psychopathologie vast te stellen. Ook miste hij het psychiatrisch verleden van deze man. Dit is een onvoldoende basis om een dergelijk belangrijk rapport op te stellen,’ zei Rassin.


    ‘U heeft ook kennisgenomen van de gog-rapporten?’ vroeg Carry.


    ‘Jazeker, wij hebben deze ook bestudeerd en komen tot dezelfde conclusie als de heer Offermans. De karaktertrekken die in deze gog-rapporten worden beschreven, kunnen het waarheidsgehalte van Websters verklaringen sterk hebben beïnvloed,’ legde Rassin uit.


    Carry keek naar Mauritsz de Kort.


    ‘Ik geloof dat dit de essentie is van de twee rapporten die wij u graag willen aanbieden om aan het herzieningsdossier toe te voegen,’ zei ze.


    De rechter-commissaris knikte en glimlachte.


    ‘Het was voor mij een bijzondere ervaring u allen te ontmoeten en uw toelichtingen te mogen horen. Uw rapporten zal ik zeker aan het dossier toevoegen, zodat mijn collega’s van het hof hiervan tijdig kennis kunnen nemen. En uiteraard zal ik mijn bevindingen van hedenmiddag ook via een proces-verbaal aan het hof overbrengen.’ Daarop stond Mauritsz de Kort op.


    ‘Vergeeft u mij dat ik vertrek. Ik heb nog een andere afspraak in Amsterdam ter voorbereiding van de kroning van de Koning morgen.’


    De rechter-commissaris deed de rapporten in zijn dossiertas. Op dat moment keek hij naar Carry.


    ‘Ik moet zeggen dat ik nu het belang van deze onderzoeken inzie,’ De Kort koos zijn woorden zorgvuldig. ‘Mevrouw Knoops, uw team heeft gelijk gehad. De onderzoeken van doctor Geraerts en professor Rassin had ik niet mogen afwijzen. Ook het belang van de duiding van psychiater Offermans zie ik in. Ik begrijp nu hoe waardevol deze rapporten zijn voor de waarheidsvinding.’


    ‘Het gaat ook ons om de waarheid. We moeten alles doen om deze dwaling terug te draaien,’ was Carry’s directe antwoord.


    Het was fideel van de onderzoeksrechter om nu te erkennen dat de onderzoeken naar de valsheid van Nozais bekentenis wel degelijk een belang dienden. Daarmee kwam aan deze gedenkwaardige middag in de aanloop naar de herzieningszitting een einde.


    Carry liet eerst de onderzoeksrechter en daarna de deskundigen uit. Toen iedereen weg was keken we elkaar aan.


    ‘Wat denk je?’ vroeg ik.


    ‘Het heeft absoluut indruk gemaakt op De Kort. Het heeft zijn zicht op de zaak zeker positief beïnvloed.’


    ‘Laten we hopen dat hij deze boodschap ook zo aan het hof kan overbrengen,’ zei ik.


    ‘Dat weten we binnenkort, meneer Knoops…’ zei ze lachend.


    We sloten de deur van de spreekkamer en gingen naar onze werkkamers. Er wachtte nog veel werk.

  


  
    Van computergedrag tot Ares Galaxy


    Een herzieningsproces is eigenlijk een soort marathonloop: een uitputtingsslag die een ultiem uithoudingsvermogen vergt om uiteindelijk de waarheid boven water te krijgen. In een gewoon strafproces is het de aanklager die bepaalt wanneer het proces plaatsvindt. Maar in een herzieningszaak ligt dit anders. Het is aan de veroordeelde en zijn advocaten om te bepalen wanneer er voldoende nieuw bewijs is om de rechter hierover te laten oordelen.


    In ons geval was er nog een bijzonderheid: de verdediging en justitie verrichtten samen het nieuwe onderzoek.


    Eind april 2013 kregen we het eindrapport van het Phoenix-team met al hun bevindingen. Ik nam het met Carry en Marritta in twee dagen helemaal door. Aan het einde van deze studie concludeerde ik tot mijn verbazing dat het eindrapport geen duidelijkheid gaf over de gedachten van justitie zelf over de vraag of het proces nu wel of niet heropend moest worden. Het Phoenix-team had wel met ons vastgesteld dat de bekentenis van Nozai op meerdere onderdelen niet klopte met een aantal feiten. Maar het Phoenix-team liet het aan de lezer over om zijn of haar conclusies te trekken.


    Met zorg las ik ook de passage in het einddossier van het Phoenix-team naar aanleiding van het nieuwe onderzoek naar Nozais computer. Justitie kwam niet verder dan dat Nozai die nacht ‘mogelijk’ achter zijn computer had gezeten. En, het Phoenix-team hield het nog steeds voor mogelijk dat Nozais computer destijds automatisch muziek had gedownload. Daarmee liet het Phoenix-team de mogelijkheid open dat Nozai misschien toch niet achter zijn computer had gezeten.


    Ik kreeg het gevoel dat we weer terug bij af waren en wederom helemaal op onze eigen kracht waren aangewezen. We hadden werkelijk alle getuigen gehoord die maar iets relevants wisten te vertellen over het alibi van Andy en Nozai. Maar kennelijk was dit nog niet genoeg geweest om het Phoenix-team ervan te overtuigen dat de twee jongens onschuldig waren.


    Er restte ons nu niets anders meer dan alles op alles te zetten voor de herzieningszitting. Het zou er dan op aankomen of we het hof konden overtuigen. Het hof had de nieuwe zittingsdagen vastgesteld op 10 en 11 juni 2013. We mochten niets aan het toeval overlaten. Er was nog een laatste deskundige die ik voor de herzieningszitting van 10 en 11 juni 2013 moest spreken.


    Digitaal expert Wim Verloop had het jaar ervoor al een doorbraak met zijn team weten te bewerkstelligen door aan te tonen dat Nozai een tweede wachtwoord nodig had om op zijn computer te kunnen werken. Het nfi had dit niet gevonden. Digitale sporen liegen zelden, had Wim Verloop mij aan het begin van zijn onderzoek verteld. Dit maakte zijn vak zo boeiend. Hij kon uit deze sporen zeer sterke conclusies afleiden die voor de rechter overtuigend konden zijn. Verloop was sinds enige jaren een van de topexperts op het gebied van forensisch-digitaal-sporenonderzoek. Hij werkte soms voor justitie en dan weer voor strafrechtadvocaten. Nu had hij een boeiende opdracht gekregen van ons team. Een in het gebied van Caribisch Nederland; zijn eerste daar. Vrij snel nadat Verloop de opdracht had aanvaard, had hij ons gevraagd om een kopie van de originele harde schijf van de computer van Nozai. Wij hadden deze, met toestemming van het lokale Openbaar Ministerie, van het nfi ontvangen. Daarmee was Verloop aan de slag gegaan.


    Rond 23.26 uur die avond was er via Nozais computer een msn-chat gevoerd. Verloop had ontdekt dat dit alleen maar kon zijn gebeurd door ­iemand die had ingelogd. Daarnaast had zijn analyse aangetoond dat het gebruikersprofiel gebaseerd op het downloadgedrag van die avond overeenkwam met de wijze waarop Nozai altijd zijn computer gebruikte. Dat profiel liep tot ongeveer één uur die nacht.


    Verloops ontdekking kon het verschil tussen schuld en onschuld gaan betekenen, wisten we. Wim had ons uitgelegd dat voor het inloggen bij de provider van het internet een wachtwoord nodig was dat alleen Nozai kende. Daarnaast kon de versie van msn, die Nozai toen gebruikte, het wachtwoord van maximaal één account onthouden. Die nacht had Nozai twee e-mailaccounts gebruikt. Voor een ervan was een specifiek wachtwoord nodig. Het andere account logde automatisch in.


    Verloop had alle scenario’s onderzocht en kwam er steeds maar op één terug die het meest waarschijnlijk was: de gebruiker van die nacht had specifieke kennis van de internetverbinding die werd aangeboden door de lokale telefoonmaatschappij Telbo. Daarnaast was voor het inloggen op msn ook een specifieke gebruikersnaam vereist. Die kennis kon alleen Nozai hebben, zo oordeelde hij. Maar we moesten deze conclusie verder zien dicht te timmeren. Het nieuwe onderzoeksteam had laten doorschemeren nog niet van deze conclusie overtuigd te zijn. Het was nu aan ons om met meer geschut te komen.


    Wim Verloop had het digitaal onderzoek van het Phoenix-team op ons verzoek beoordeeld. Die ochtend zat Wim aan mijn bureau om deze bevindingen te bespreken. Marritta, die bij de bespreking aanwezig was, maakte meteen notities die we later konden gebruiken bij het schrijven van het pleidooi.


    Het was enkele weken voor de herzieningszitting. Wim nam plaats en pakte zijn documenten. Het Phoenix-onderzoeksteam had een analyse gemaakt van de digitale sporen op Nozais computer waarin het vaststelde dat het mogelijk was dat het afsluiten van zijn msn om 23.26 uur door Nozai zelf was verricht. Maar het begrip ‘mogelijk’ zou niet voldoende kunnen zijn om de onschuld van Nozai te bewijzen.


    ‘Wat vind je van het onderzoek door het nieuwe team?’ vroeg ik.


    ‘Het is het net niet,’ begon Verloop. ‘Ze hebben niet alle gegevens in de juiste context gezet. Ze hebben geen onderzoek gedaan naar de vraag of voor msn een wachtwoord vereist was. Wij wel. Het nfi heeft niet vastgesteld dat er een wachtwoord nodig was.’


    Verloop opende zijn dossier en haalde er een document uit. ‘Dit is ons aanvullende rapport waarin wij op het onderzoek van het Phoenix-team ingaan,’ zei hij. Ik wachtte met spanning op wat Verloop zou gaan zeggen. ‘We hadden al ontdekt dat de versie van msn die Nozai destijds gebruikte op de betreffende avond van maximaal één account het wachtwoord kon onthouden.’


    ‘Om in te kunnen loggen op zijn computer moest hij dus wel handmatig een wachtwoord invoeren,’ zei ik.


    ‘Precies, dat staat voor ons nu vast.’


    ‘En dit zagen het nfi en het Phoenix-team over het hoofd?’


    ‘Inderdaad,’ zei Verloop.


    Hij keek weer in zijn documenten.


    ‘Het is meer dan waarschijnlijk en wat mij betreft zelfs zo goed als zeker dat Nozai die nacht achter zijn computer zat. Zeker tot één uur. Dit wordt ook bevestigd door de telefoonrekening die de familie van die nacht kreeg. Tot het tijdstip van 00.46 uur is de computer gebruikt voor het downloaden van steeds dezelfde soort muziek en het bezoeken van dezelfde soort sites.’


    ‘Zoals Damian Marley?’ vroeg ik.


    ‘Zeker.’


    ‘Familie van Bob Marley?’


    Verloop glimlachte.


    ‘Ik ben geen kenner, maar denk het wel…’


    ‘Ik evenmin, maar ik ben weer wat “opgevoed” door deze zaak.’


    We lachten.


    ‘Zal ik uitleggen waarom wij tot een sterkere conclusie komen dan het nieuwe politieteam?’


    ‘Graag… en het liefst in zo eenvoudig mogelijke termen.’


    Verloop stak van wal. Hij genoot zichtbaar van dit moment waarvoor hij maanden onderzoek had gedaan.


    ‘Het is eigenlijk best eenvoudig. Justitie had wat wij nu weten zelf ook eerder kunnen ontdekken.’


    ‘Geloof ik graag.’


    ‘Het nieuwe politieteam heeft alleen gekeken naar de zoektermen die die avond door de gebruiker van de computer kort na elkaar zijn ingevoerd en die het programma vervolgens automatisch gedownload kon hebben. Zij zeggen in feite: we kunnen niet uitsluiten dat het downloaden automatisch is gestart. Wij hebben dit vanaf de andere kant onderzocht. We hebben namelijk gekeken of er een scenario denkbaar is dat waarschijnlijker zou zijn.’


    Marritta maakte intussen aantekeningen en probeerde iedere zin die Verloop zei direct te projecteren op ons pleidooi dat ik in juni moest houden.


    ‘We hebben in ons onderzoek, op grond van de aanmaaktijden van de gedownloade bestanden op eerdere en latere datums dan die avond, vastgesteld dat Nozai het computerprogramma voor twee dingen gebruikte,’ legde Verloop uit. Ik luisterde gespannen. Ik hoopte dat Verloop ons in digitaal opzicht een sleutel tot de ‘laatste kamer’ zou leveren.


    ‘Allereerst wordt er met een algemene zoekterm gezocht, zoals bijvoorbeeld met de term “vegas” op 4 juni 2005, waarna voor een aantal bestanden waarin die term voorkomt de download enkele seconden na elkaar wordt gestart. Dit resulteert in een lijst van enkele bestanden die binnen dezelfde minuut worden aangemaakt.’


    Verloop ging verder met het tweede punt.


    ‘Daarnaast wordt er ook specifiek gezocht op een bepaalde term en is er maar één bestand dat gedownload wordt. Daarna is er een periode van enkele minuten zonder dat er enige downloadactiviteit plaatsvindt, waarna een volgend bestand wordt gedownload waarin geen overeenkomsten zitten met de hiervóór gedownloade bestanden. Waarschijnlijk wordt er in de tussenliggende tijd gezocht naar een ander muzieknummer om te downloaden. Op basis van deze constatering is het in de avond van 15 juli 2005 waarschijnlijker dat de gebruiker op zoek is geweest naar verschillende bestanden van verschillende artiesten en deze pas is gaan downloaden nadat hij de bestanden gevonden had. Daarom menen wij dat de tijdstippen waarop de bestanden zijn aangemaakt overeen zouden kunnen komen met het moment van vinden en het starten van de download.


    Dit gedrag, het zoeken op internet of in de downloadprogramma’s en het successievelijk starten van de download, wordt door de volgende feiten versterkt:


    Ten eerste wordt in het programma Shareaza in de avond van 15 juli 2005 om 19.59 uur gezocht naar “Mike Jones, Back Than”, het bestand wordt gevonden en de download start waarschijnlijk om 20.08 uur. Deze download mislukt: het bestand is nul bytes groot. Dit is niet ongewoon gelet op de internetverbindingen en de kwaliteit van de aangeboden bestanden in die tijd. Vervolgens wordt in Ares Galaxy een download gestart van hetzelfde nummer van dezelfde artiest om 20.52 uur. Dit toont aan dat de gebruiker die avond actief op zoek was naar specifieke muziekbestanden.


    Ten tweede ligt er in die lijn een logische verklaring voor de cookie van de site www.bet.com. Deze site biedt algemene informatie over artiesten en hun discografie aan uit het genre van de meest gedownloade muziekbestanden. Een waarschijnlijk scenario is dan ook dat de gebruiker op de site is geweest, het betreffende nummer heeft gevonden en dat nummer vervolgens is gaan zoeken en downloaden in Ares Galaxy. In dit scenario zou dan om 22.46 uur op de site van www.bet.com zijn gezocht en in hetzelfde tijdbestek de download van het nummer “Damian Marley, Welcome to Jamrock”, om 22.48 uur zijn gestart. Een scenario dat in die tijd een zeer gebruikelijke werkwijze was.’


    Verloop stopte met voorlezen. Het was een waar college dat hij net had gegeven. Hij keek mij aan met een lichte ironie. ‘Begrijp je het nog?’


    Ik probeerde het naar ‘gewone mensentaal’ terug te brengen.


    ‘Dus jij zegt eigenlijk niet alleen dat het “mogelijk” is dat Nozai die avond achter zijn computer zat, maar dat dit “waarschijnlijk” is en dat hij achter zijn computer heeft moeten blijven zitten om deze bestanden te zoeken en te downloaden?’


    Verloop knikte.


    ‘Dat is precies wat wij zeggen, en dan komt daarbij nog het argument van de wachtwoorden.’


    Ik leunde achterover.


    ‘Dat is nogal wat,’ zei ik zacht.


    ‘Zeker. Maar we kunnen het hard maken. Kijk maar.’


    Verloop toonde mij een tabel uit zijn aanvullende rapport.


    ‘Kijk, uit deze tabel blijkt dat Nozai steeds op zoek was naar specifieke artiesten en dat hij, steeds als hij een bestand gevonden had, dit bestand is gaan downloaden.’


    Ik keek naar de tabel en volgde de hand van Verloop.


    ‘Hierom is het aannemelijk dat de tijdstippen waarop de bestanden zijn aangemaakt, overeenkomen met het moment van het vinden van het bestand én het starten van de download.’


    Verloop sprak met overtuiging.


    ‘Je ziet dan dat het laatste bestand die nacht om 00.46 uur wordt aangemaakt. Ook dit tijdstip valt dus samen met het verrichten van een menselijke handeling op de computer. Dit kan alleen Nozai Thomas zijn geweest, gelet op alle andere handelingen die die avond en nacht op de computer zijn verricht.’


    ‘Wim, hoe zit het dan met de conclusie van het Phoenix-team dat op Nozais computer van destijds de mogelijkheid bestond tot het automatisch downloaden van muziek?’ vroeg ik.


    ‘Je doelt op de conclusie in het eindrapport waarin zij dit schrijven?’


    ‘Ja, en waarmee zij in feite nog steeds suggereren dat Nozai wel de mogelijkheid zou hebben gehad om niet achter zijn computer te zitten tijdens het downloaden van muziek.’


    Verloop glimlachte.


    ‘Dat hebben we kunnen ontkrachten.’


    Ik keek hem verrast aan. Verloop pakte een document uit zijn dossier.


    ‘Kijk, we hebben ontdekt dat het computerprogramma waarmee die avond is gedownload het programma Ares Galaxy was.


    We hebben voorts ontdekt in ons nieuwe onderzoek dat het programma Ares Galaxy, in de versie zoals het in 2005 werkte, niet in staat was om een door de gebruiker vooraf opgegeven lijst met muzieknummers automatisch te verwerken.’


    Ik wist niet wat ik hoorde. Dit was dynamiet wat Verloop had ontdekt.


    ‘Dus…’ zei ik.


    ‘Dus…’ nam Verloop over. ‘Dus was in 2005 met dit programma het automatisch starten van meerdere downloads en het automatisch opslaan van de gedownloade muziek geen optie! Dit was geen mogelijkheid.’


    ‘Het Phoenix-team heeft dit dus niet gezien?’


    ‘Nee, kennelijk niet.’


    ‘Hoe heb je dit ontdekt, Wim?’


    ‘Eigen onderzoek. Eigen empirisch onderzoek. We hebben het wetenschappelijk aangetoond. We hebben daartoe een kopie van de harde schijf van de computer virtueel gestart in een forensische omgeving. Daarmee hebben we exact kunnen nabootsen wat het gedrag van Nozais computer is geweest toen hij op 15 juli 2005 achter zijn computer zat. Op deze manier hebben wij feitelijk kunnen vaststellen dat het programma Ares Galaxy in 2005 deze beperking had en dat het Phoenix-team op dit punt ongelijk had. Als techneuten noemen we dit een functionele analyse.’ Dit laatste zei Verloop met enige beroepstrots.


    Mijn hart sloeg over. Ik was vanbinnen opgewonden. ‘Wim, realiseer je je dat jij nu net het meest belangrijke nieuwe forensische feit hebt geleverd voor de heropening van de zaak?! Dit is het regelrechte en feitelijke bewijs dat Nozai onschuldig is.’


    Wim Verloop knikte.


    ‘Zo zie ik het ook.’


    ‘Kun je dit, wat je mij net vertelde over Ares Galaxy zo snel mogelijk in een aanvullend rapport neerleggen? Als de advocaat-generaal dit leest, heb je kans dat hij nog van gedachten zal veranderen. Als hij al een conclusie heeft getrokken.’


    Weer glimlachte de deskundige.


    ‘Het staat allemaal al in dit rapport dat ik je net liet zien.’


    Het drong langzaam tot mij door dat Wim Verloop zojuist het definitieve bewijs voor de onschuld van Nozai had gepresenteerd. Ik keek hem aan. Verloop voelde aan wat er door mij heen ging.


    ‘Ik twijfel hier niet aan,’ zei hij.


    ‘Laten we de belangrijkste conclusies eens recapituleren,’ vervolgde ik hardop denkend. ‘Als we de verklaring van Webster moeten geloven zou Nozai al rond tien à vijftien minuten voor het tijdstip van de moorden, volgens Webster was dit tijdstip rond twaalf uur, bij de ingang van het Bolivia-terrein moeten zijn geweest. Want volgens de rechters van het hof, die Nozai veroordeelden, zou Nozai even in zijn auto hebben gewacht, daar een sigaret hebben gerookt en zou hij ongeveer tien minuten daarna schoten hebben gehoord.’


    Ik legde Verloop mijn analyse voor.


    ‘Dan zou Nozai rond kwart voor twaalf bij Bolivia moeten zijn geweest,’ vervolgde ik. Ik keek naar het rapport van Verloop. ‘Als we nu weten dat het meer dan waarschijnlijk is dat Nozai nog om 23.26 uur achter zijn computer zat, is het godsonmogelijk dat hij op dit tijdstip bij Bolivia was.’


    Ik pakte een document uit mijn dossier. Het was het verslag van de politiecommissaris Jan Rooijakker dat op mijn verzoek door hem was opgemaakt. Rooijakker had namelijk in april 2012 zijn agenten de opdracht gegeven om de totale reistijd, zonder tussenstop, te berekenen van Nozais huis naar Meralney Vacation Village en vervolgens naar het Bolivia-terrein. De agenten die deze route hadden nagerekend kwamen op een tijdduur van zeventien minuten en vijfenveertig seconden. Ik keek naar het proces-verbaal en hield dit omhoog.


    ‘Als je uitgaat van de berekening die in dit proces-verbaal staat, kan Nozai die avond op zijn vroegst pas rond 23.43 uur bij Bolivia zijn aangekomen.’


    Verloop knikte.


    ‘En als je daar nog de tussenstop bij Meralney Vacation Village bij optelt, wordt het nog later.’ Ik keek naar mijn eigen aantekening. ‘Toen wij in augustus 2012 zelf met ons team deze route nareden, met redelijke snelheid, deden wij er nog langer over,’ zei ik.


    ‘En je moet hierbij bedenken dat zowel vóór als ná 23.26 uur op de computer steeds dezelfde soort muziek is gedownload en dat dezelfde websites zijn bezocht,’ zei Verloop.


    Ik realiseerde mij dat wat Verloop net zei, een krachtig argument was tegen de aannames van de aanklager en het hof in 2006 dat Nozai die nacht iemand anders achter de computer had laten zitten of zelfs tussen het down­loaden door nog naar het Bolivia-terrein was gereden.


    ‘In feite maakt dit het volstrekt ongeloofwaardig dat Nozai zichzelf een alibi zou hebben verschaft door een ander die nacht achter de computer te zetten,’ zei ik hardop denkend.


    ‘Zeer onwaarschijnlijk,’ zei Verloop. ‘Want dat zou dan iemand moeten zijn geweest die precies zijn computergedrag gekopieerd zou moeten hebben. En, daarbij komt dat Nozai, als hij al zo geraffineerd was geweest om een derde te instrueren, toch zeker zijn computer-alibi had gebruikt in zijn strafproces.’ Dat was natuurlijk zonder meer een sterk punt voor ons slotpleidooi.


    ‘Niets van dit al: hij heeft niet eens aan de politie gevraagd zijn computer te onderzoeken. Het waren pas veel later zijn ouders die zeiden dat hij die avond achter zijn computer zat.’


    Verloop sloeg zijn dossier dicht.


    ‘Hij kan niet bij Bolivia zijn geweest,’ zei hij.


    Ik zweeg even en dacht na over de gevolgen van deze analyse.


    ‘Als hij onschuldig is, is Andy Melaan automatisch ook onschuldig. Want Andy is mede belast door de verklaring van Nozai. En de bekentenis van Nozai is weer gebruikt om de verklaringen van Webster te ondersteunen. Zo zijn ze erin geluisd.’


    Hiervan moesten we nu nog de herzieningsrechters zien te overtuigen.


    We zouden hiermee een begin maken door de nieuwe rapportage van Verloop van tevoren naar het hof en Lukowski te sturen.

  


  
    Nieuwe financiële obstakels


    We arriveerden op Curaçao drie dagen voor de zitting. We kwamen in de vroege avond van 7 juni 2013 in Bonaire aan. De directeur van het hotel kwam ons persoonlijk ophalen. We waren moe van de reis en het was vreselijk warm. We moesten weer wennen aan het klimaat. Er stond een grote barbecue bij het strand opgesteld. Gasten zaten om deze barbecue heen en op verschillende plaatsen stonden grote vuurkorven. Het zag er gezellig uit. We waren te moe om ervan te genieten.


    De volgende dag zouden we een start maken met de afronding van ons pleidooi. De laptops, printer en dossiers hadden we weer bij ons. Het leek wel een mobiel kantoor. Pascale sloot zich bij ons aan. Zij deelde een kamer met Marritta. Die twee konden het geweldig goed met elkaar vinden en hadden tussen de serieuze werkzaamheden door veel pret met elkaar.


    In de maand daarvoor, in mei 2013, had Carry – wegens ongemotiveerde afwijzing door de Staat van ons verzoek om ook Carry aan het financieel contract te koppelen, opdat ook haar uren vergoed zouden worden – een derde kort geding tegen de Staat op Bonaire moeten aanspannen. Zij stelde dat de Staat opereerde met een zes man tellend rechercheteam, twee advocaten-generaal en justitiestaf, terwijl de Staat aan de kant van de verdediging slechts de uren van één advocaat vergoedde. Het was inmiddels wel duidelijk geworden dat ik op geen enkele wijze alle werkzaamheden alleen kon uitvoeren. Carry maakte officieel deel uit van het verdedigingsteam en werkte nauw met mij samen. Ook de assistentie van mijn casemanager Marritta en de assistentie van Pascale waren onontbeerlijk voor mij. Marritta wist in het enorm omvangrijke dossier elk document blind te vinden. Ze deed onderzoek voor ons, hielp bij het uitwerken van de stukken en onderhield samen met Carry contact met Pascale. Pascale op haar beurt was onze liaison met het hof en Lucio Ricardo. Tevens gaf zij uitleg en advies over de Curaçaose wetgeving.


    Eerder al was de Staat pas onder druk van het Openbaar Ministerie en de rechter-commissaris overgegaan tot uitvoering van het vonnis van de kortgedingrechter te Bonaire van 23 augustus 2012. De financiële overeenkomst van 23 februari 2013 werd toen met mij gesloten, maar deze gold niet voor Carry en Marritta. Pascale werd door de lokale Raad van Rechtsbijstand voorzien van vijfhonderd dollar. Ondanks deze financiële aderlatingen wilden wij geen van allen voor Andy en Nozai de strijd om financiële perikelen staken.


    Dus togen wij wederom naar Curaçao, om de tweede fase van het herzieningsverzoek voor het hof af te ronden. Maar ook nu kon dit helaas niet zonder weer het financiële gevecht aan te gaan.


    We waren al in Curaçao aangekomen toen de Staat Carry verzocht het kort geding in te trekken, omdat deze alsnog bereid was aan haar verzoek te voldoen. De Staat bood alsnog aan om Carry aan het contract toe te voegen, alsmede daarin op te nemen dat ook haar reis- en verblijfskosten zouden worden vergoed. Al haar uren werden vanaf dat moment met terugwerkende kracht eveneens op vijftig dollar per uur vergoed. Pascale kreeg een extra vergoeding van duizend dollar en vergoeding van haar reis- en verblijfskosten. De gewerkte uren van Marritta, alsmede haar reis- en verblijfskosten, zouden echter onbezoldigd blijven.

  


  
    D-day


    De datum van de tweede behandeling van het herzieningsproces was 10 juni 2013. De dag van mijn verjaardag. Van het vieren daarvan zou weinig terechtkomen. Ons wachtte een lange, zware dag in de rechtszaal.


    Anders dan in een gewone strafzaak hadden wij met ons pleidooi in het herzieningsproces tot taak om ernstige twijfel aan te tonen bij de schuld van de veroordeelde. Wij waren het dus – en niet het Openbaar Ministerie – die de bewijslast droegen.


    Carry en ik hadden lang over ons pleidooi gesproken. Wij hadden beiden het gevoel dat we naast onze juridische analyse van de zaak, ook de rechters emotioneel moesten zien te raken. Hoe konden we duidelijk maken dat Andy al vanaf 2005 streed om de vrijheid waar hij recht op had? Hoe konden we aantonen dat Nozai niet de waarheid had gesproken? Een bekentenis woog in die tijd zwaar.


    ‘Deze zaak gaat om meer dan een herziening,’ had ze tegen mij gezegd. ‘Deze zaak gaat ook om vrijheid, dat mensen op dit eiland beseffen dat je nog steeds voor vrijheid kunt strijden, ook als er een veroordeling is. Dat het nooit te laat is.’


    Op dat moment wist ik het: dit was de strategische rode draad van ons betoog.


    Op 10 juni 2013 in de ochtend om halftien stond ik achter de kleine tafel in de rechtszaal van Bonaire waar we het jaar ervoor ook hadden gestaan. Carry regelde met de griffier opnieuw een grotere opstelling voor ons vieren. Zij zat naast mij. Marritta zat naast haar. Aan het einde van de tafel zat ons laatste teamlid, onze lokale collega Pascale Dingemanse. Zij had onder andere voor ons de lokale revisiewetgeving doorgenomen en de wetboeken meegenomen naar de zittingszaal. Zij was telkens ook onze liaison met het hof.


    We hadden Andy en Nozai ook dit keer goed voorbereid. Andy had zijn haar weer netjes geknipt en schone kleding aangetrokken. In de gevangenis liep hij soms weken in dezelfde kleren, wat natuurlijk onfris rook. Nozai had zijn twee kleine oorbellen op ons verzoek uitgedaan. De jongens zaten weer schuin achter ons.


    Ik keek de drie rechters aan. Alleen de voorzitter, mr. Jurjen den Haan, was dezelfde tijdens de zitting in het jaar ervoor. Links op de hoek zat de behandelend aanklager Serge Lukowski. Met Lukowski hadden we voor de zitting geen enkel contact gehad. Lukowski had direct oogcontact met De Haas die achter de rij met journalisten zat.


    Carry en ik wisselden een blik uit. Het moment was daar. Een moment waar we ruim twee jaar naar hadden toegewerkt en waar Andy en Nozai acht jaar op hadden gewacht. Ik keek naar mijn cliënten die ik nu goed kende. Andy zat tussen Lucio en de tolk in.


    Met het pleidooi dat voor mij lag zouden we de komende twee dagen het bewijs waarop de jongens veroordeeld waren steen voor steen afbreken en een nieuw fundament leggen, het fundament voor het aantonen van de onschuld. Weken had ons team het pleidooi voorbereid; in honderddrie pagina’s was onze zaak opgebouwd en uiteengezet. Carry zou gedurende het pleidooi nog twee verrassingen introduceren.


    Carry kneep me onder de tafel in mijn been als teken van steun. Op dit soort momenten vraag ik mij vaak af of ik niets over het hoofd heb gezien. Er gaat van alles door je heen. Het is een spanning die ook een topsporter zal ondervinden net voor hij een recordpoging wil doen. Carry stelde me gerust.


    De drie leden van het hof keken naar mij, wachtend op wat ging komen. In een flits schoten allerlei beelden in mij voorbij, emoties die wij hadden opgedaan bij de vele nieuwe getuigenverhoren. Ik voelde de last van verantwoordelijkheid in de wetenschap dat we twee echt onschuldige jongens vrij moesten zien te krijgen.


    De openingswoorden van ons pleidooi hadden we zorgvuldig uitgekozen. Enkele jaren daarvoor had ik met Carry de film Amistad gezien: de verfilming van het waargebeurde verhaal van de slaven uit Sierra Leone die als ‘handelswaar’ aan het Spaanse koninkrijk verkocht waren en in 1893 op het slavenschip La Amistad in opstand kwamen. De Afrikaanse slaven overmeesterden de bemanning en dwongen de stuurman koers te zetten naar Afrika. Ze werden echter misleid en kwamen aan in de Verenigde Staten. Hier werden ze ingerekend door de kustwacht en gevangengezet. Er volgde een rechtszaak en uiteindelijk werden de slaven vrijgelaten en teruggebracht naar Sierra Leone. Dat proces luidde het einde van de slavernij in. Het optreden van de oud-president van de Verenigde Staten, John Quincy Adams, die als advocaat voor de slaven van het schip La Amistad een pleidooi hield voor het Amerikaanse hooggerechtshof om hun vrijheid te herwinnen, was indrukwekkend geweest. Dit pleidooi was voor mij hét toonbeeld van een pleidooi voor de vrijheid van de mens. Carry en ik waren onder de indruk van de eenvoud en kracht van Adams’ optreden voor de negen hoogste rechters. Zijn pleidooi leidde tot de vrijlating van de slaven.


    Nog eenmaal keek ik naar Carry. De advocatenmachine in mij begon te werken. Ik werd één met mijn tekst en raakte in de trance van het pleidooi.


    ‘Mijnheer de president, ons leven is in feite een zoektocht naar vrijheid. De mens wil vrij zijn om te doen wat hij wil. Vrijheid, daar gaat het in deze herzieningszaak om. Het recht is de laatste beschermlinie voor de vrijheid van de mens. Uw hof kan de hoop van deze twee mannen in vervulling brengen en daarmee aan de meest essentiële taak die de rechtspraak heeft, uitvoering geven: menselijke vrijheid. Laat u zich hierbij inspireren door uw collega’s van de United States Supreme Court in 1841 in de zaak La Amistad, waarin de vrijheid van de slaven van het beroemde schip La Amistad centraal stond.


    In 1839 brak er muiterij uit op het schip waarna de slaven de macht grepen. Zij doodden de bemanning, behalve de kapitein. Zij eisten van hem terugkeer naar Afrika. Het schip werd echter voor de kust van Amerika geënterd door de Amerikaanse marine en naar Connecticut gesleept. De slaven werden gevangengezet. Er volgde een rechtszaak waarin deze Afrikaanse slaven als “eigendom” werden opgeëist door de Spanjaarden, nu deze slaven uit Havana zouden komen. Maar in werkelijkheid kwamen ze uit het huidige Sierra Leone. Dit wist de advocaat van de slaven aan te tonen. En uiteindelijk oordeelde het Amerikaanse hooggerechtshof dat de Afrikaanse gevangenen geen slaven waren, maar vrije individuen. Dit was een van de eerste instanties waarbij over de vrijheden van mensen in een juridisch proces werd geoordeeld.


    In het legendarische slotpleidooi voor het Amerikaanse hooggerechtshof, richtte John Quincy Adams zich tot de negen rechters met de woorden:


    Well, gentlemen, I must say I differ with the keen minds of the South and with our President, who apparently shares their views, offering that the natural state of mankind is instead – and I know this is a controversial idea – is freedom. Is freedom. And the proof is the length to which a man, woman or child will go to regain it once taken. He will break loose his chains. He will decimate his enemies. He will try and try and try, against all odds, against all prejudices, to get home.


    Het zijn deze natuurstaat en vrijheidswil die deze twee jongens, die vandaag voor u zitten, hebben gedreven om de afgelopen jaren te trachten hun onterechte veroordelingen recht te zetten. U bent hun laatste hoop. Om de woorden van Lucio Ricardo in zijn interview op kro Brandpunt te gebruiken, toen hem werd gevraagd hoe hij het zou vinden indien deze zaak niet zou worden heropend: “Waar is dan nog het recht?”


    De gezaghebber van Bonaire zei in februari 2013 tegen ons: “Je moet kunnen geloven in de veranderlijkheid van een systeem… Iets wat onveranderd is, moet veranderd kunnen worden. Dit zal een historische boodschap voor Bonaire zijn.”


    En deze historische boodschap heeft uw hof thans binnen zijn macht. Jazeker, binnen uw macht, want “de geringste aanleiding, mits concreet aanwijsbaar en procedureel verklaarbaar, kan leiden tot heropening van de zaak”, zo schrijft professor Schalken in zijn recente annotatie bij de uitspraak van de Hoge Raad in de Zes van Breda-zaak. Ook hij wijst hierbij op het feit dat een nieuwe analyse van het strafdossier, welke leidt tot een herwaardering van bestaande feiten, grondslag voor herziening kan zijn. “Het beïnvloeden van de overtuiging kan immers een geschikte voedingsbodem vormen om de bewijsrechtelijke visie op de zaak te laten kantelen,” zo schrijft Schalken. Een dergelijke nieuwe analyse van het strafdossier, met in totaal vijfenveertig nieuwe gegevens, verdeeld over vijf categorieën die concreet aanwijsbaar en procedureel verklaarbaar zijn, doet zich voor in deze zaak.’


    Het was een lange opening van het pleidooi. Maar wel één die de kern weergaf waar wij voor stonden: vrijheid.


    Tijdens de openingswoorden hield ik mijn aandacht gericht op de drie rechters. Ik wilde een zo maximaal mogelijk effect met deze woorden sorteren. Ik keek even naar Serge Lukowski. De aanklager zat er onverstoorbaar bij.


    ‘Geachte leden van het hof, het nieuwe Phoenix-onderzoek heeft vele nieuwe feiten opgeleverd. Feiten die zonder meer heropening rechtvaardigen. Wat het meest overtuigende nieuwe bewijs is, zijn de verklaringen van de drie getuigen, drie mannen die die nacht op nog geen honderd meter afstand van de Bolivia-poort bij hun “knoek” zaten. Deze zijn in het nieuwe onderzoek veel gedetailleerder verhoord dan in 2005. Daarbij komt dat het nieuwe onderzoeksteam samen met ons team ter plaatse van de knoek is geweest. We hebben toen zelf kunnen waarnemen dat zij volledig zicht op de poort van het Bolivia-terrein hadden. De conclusie is onweerlegbaar…’


    De rechters luisterden aandachtig.


    ‘Deze getuigen zijn unaniem en overtuigend: zij hebben die nacht maar één auto het Bolivia-terrein zien oprijden en ook weer zien terugkomen. Zonder te stoppen bij de poort! De officier van justitie zei hierover nog op 13 januari 2006: “Een aantal getuigen heeft die nacht een, twee of drie auto’s bij de poort en het Bolivia-terrein en op de Kaminda Lagun gezien…” President, dit is niet de realiteit geweest… de realiteit is dat zij maar één auto het Bolivia-terrein op zagen rijden die nacht.’


    Deze woorden liet ik door een korte pauze op het hof inwerken.


    ‘Dit betekent, geachte leden van het hof, dat de verklaringen van Webster gelogen zijn. En ook is hiermee aangetoond dat de bekentenis van Nozai Thomas vals is.’


    Voor ons was dit nieuwe gegeven absoluut doorslaggevend bewijs voor de onschuld van Andy Melaan en Nozai Thomas. Ook de korpschef Jan Rooijakker was door dit feit overtuigd geraakt van hun onschuld.


    ‘Geachte leden van het hof, de drie “knoek-getuigen” zaten die nacht letterlijk met hun neus boven op de ingang van het Bolivia-terrein. Het is zonder meer schokkend dat de recherche dit sterk ontlastend gegeven in 2005 niet heeft onderzocht. Want dan had men ook geweten dat de verklaring van Nozai Thomas ook hierom al een valse was. Waarom? Omdat Nozai hierin beweerde dat, naast de twee broers Rojas, drie andere jongens met drie auto’s die nacht op het Bolivia-terrein zouden zijn geweest. De recherche ging echter blind af op de verhalen van Edgar en Nozai.’


    Ik keek weer naar de tekst van het pleidooi.


    ‘We moeten ons hierbij bedenken dat Nozai Thomas in 2005 bekende dat hij die avond tweemaal door Andy Melaan gebeld zou zijn om af te spreken bij Meralney Vacation Village. Uit de printlijst van de telefoongegevens blijkt echter dat Andy die avond helemaal niet met Nozai heeft gebeld. Ook dit toont de onjuistheid van Nozais bekentenis aan.’


    Onze strategie in het pleidooi was om eerst aan te tonen dat de moorden louter een eenmansactie van Edgar waren geweest. Als dit eenmaal was vastgesteld, en dit konden we aantonen met de knoek-getuigen, dan was een logisch gevolg hiervan dat de belastende verklaringen van Edgar gelogen waren. En dit had weer tot gevolg dat de bekentenis van Nozai Thomas ook niet kon kloppen.


    Voor mij was een pleidooi in een strafzaak een soort van scheersysteem: drie of vier mesjes die achter elkaar het bewijs van de aanklagers kaalschoren.


    Het eerste scheermesje in deze zaak waren dus de knoek-getuigen geweest die de leugens van Edgar blootlegden en daarmee lieten zien dat Nozai tot een valse bekentenis was gebracht. Het tweede scheermesje was nog scherper en versterkte het eerste. Het zag op het nieuwe bewijs van de alibi’s van beide jongens. Het tweede scheermesje zou nu zijn werk gaan doen.


    ‘Geachte leden van het hof, dat Andy Melaan en Nozai Thomas ook fysiek de moorden onmogelijk kunnen hebben gepleegd of hierbij betrokken kunnen zijn geweest is nu ook komen vast te staan. Voor Nozai is zijn computergedrag die nacht het overtuigende bewijs dat hij in de nacht van 15 op 16 juli 2005 nimmer bij de poort van het Bolivia-terrein is geweest.’


    Ik ging verder met de onderbouwing hiervan.


    ‘Zowel het onderzoek van forensisch expert Wim Verloop als het Phoenix-onderzoek heeft aangetoond dat er in 2005 een menselijke handeling vereist was om Nozais computer contact te laten maken met het internet en dat Nozai de enige persoon was die deze handeling kon uitvoeren. U weet dat uit het nieuwe onderzoek aan de computer blijkt dat er geen sporen van een andere gebruiker dan Nozai zijn aangetroffen. Dit betekent dat Nozai Thomas die nacht op de computer actief is geweest. Het is dus Nozai geweest die om 23.26 uur die nacht nog het msn-programma op de computer gebruikte. Er was één wachtwoord nodig om in te loggen op het internet en één wachtwoord om in te loggen op de computer. Deze wachtwoorden waren alleen bij Nozai bekend. De getuigen die we hierover hebben gehoord wijzen allemaal Nozai Thomas aan als degene die dit soort muziek steeds downloadde.’


    Ik lanceerde nu mijn ‘splinterbom’ die de bewijsconstructie van het hof definitief onderuit moest halen.


    ‘President, doorslaggevend voor Nozais onschuld zijn twee woorden: “Ares Galaxy”. De heer Verloop heeft aangetoond dat het Phoenix-onderzoeksteam er op één punt naast zat. Die avond heeft Nozai gebruikgemaakt van het computerprogramma Ares Galaxy om muziek te downloaden. Verloop heeft aangetoond dat de versie van Ares Galaxy die door Nozai in de nacht van de moorden gebruikt werd, niet de mogelijkheid kende om automatisch een lijst met muzieknummers te downloaden. Verloop heeft dit weten aan te tonen door empirisch onderzoek en door middel van het virtueel starten van een kopie van de harde schijf in een forensische omgeving. Het scenario dat de computer van Nozai de muziek automatisch heeft gedownload en verwerkt terwijl Nozai op het Bolivia-terrein aanwezig was kan zich dus, anders dan het Phoenix-rapport doet vermoeden, niet hebben voorgedaan. Nozais alibi is dus onweerlegbaar. Het staat buiten twijfel: Nozai zat op het tijdstip van de moorden thuis achter zijn computer en kan niet tussentijds weg zijn gereden naar het Bolivia-terrein.’


    Het ontlastende bewijs dat uit de computer van Nozai was gekomen, was onweerlegbaar. Dat wisten we. Bij Andy ging het meer om waarschijnlijkheden. De smokkel van die nacht hadden we zonder meer bewezen. Maar de vraag die bij het hof kon blijven bestaan zag op de waarschijnlijkheid dat Andy, tijdens de smokkeloperatie, die nacht toch nog kans had gezien om rond middernacht bij het Bolivia-terrein te zijn. Dit beeld moesten we uit de hoofden van de rechters zien te krijgen. Hoe onwaarschijnlijk was het dan dat hij diezelfde nacht ook nog op pad was gegaan om een dubbele moord te plegen? We hadden voldoende nieuw bewijs om het hof te overtuigen dat een dergelijk parallel scenario volkomen onrealistisch was.


    ‘In 2005, geachte leden van het hof, geloofde niemand Andy Melaan toen hij zei, en dit heeft hij vanaf het moment van zijn arrestatie altijd volgehouden, dat hij die nacht met een smokkeloperatie – want dat was het – bezig was. Andy Melaan is destijds door de recherche weggehoond. Hij werd als leugenaar weggezet. Men deed er alles aan om zijn wil te breken en van hem, net als van Nozai Thomas, een bekentenis af te dwingen. Tegen iedere prijs. Om dit te bereiken heeft de recherche Andy in een afgelegen ruïne, die ooit een oud politiebureau is geweest, opgesloten. Hier moest hij onder erbarmelijke omstandigheden, in zijn eigen vuil, in veertig graden Celsius, zonder behoorlijk eten en drinken, verblijven. Zelfs toen hij hierdoor ziek werd en migraineaanvallen kreeg, werden hem medische voorzieningen onthouden. Het is meer dan veelzeggend, leden van het hof, dat Andy Melaan niet zwichtte. Ondanks de enorme druk en ondanks de onmenselijke omstandigheden waarin Andy op die verlaten politiepost in Rincon vastzat. Verlaten van iedereen en alles. Hij heeft er een posttraumatische stressstoornis aan overgehouden.’


    Carry keek even naar mij. Ze had een emotionele verandering in mijn stem bespeurd. Ze kende mij als geen ander en merkte mijn emotie op.


    ‘Het wegzetten van Andy als leugenaar bleek een grote misrekening,’ zo vervolgde ik. ‘Want nu weten we hoezeer Andy de waarheid sprak. Het nieuwe onderzoek heeft uitgewezen dat de periode waarbinnen de moorden zijn gepleegd is gelegen tussen vrijdag 15 juli 2005, 23.39 uur en zaterdag 16 juli 2005, 00.25 uur. We hebben in het nieuwe onderzoek Webster gehoord die wederom beweerde dat de zogeheten afspraak bij de Bolivia-poort, om de broers te doden, rond middernacht was…’


    Ik liet weer een pauze vallen.


    ‘We weten uit het nieuwe bewijs dat de smokkel in de gevangenis ook rond middernacht moest worden uitgevoerd in verband met de wisseling van de wacht. De nieuwe verklaring van Clarence is hierover zeer duidelijk. Nu het Phoenix-team heeft geconcludeerd dat de moorden, zoals ik net al zei, tussen 23.39 en 00.25 uur zijn gepleegd, valt het precies midden in de smokkeloperatie.


    En ook Jarvis, de broer van Andy en twee van de medegevangenen van Jarvis, die in die nacht de smokkelwaar ontvingen via Clarence, bevestigen het tijdpad. Een en ander blijkt ook uit de telefoongegevens van Andy en Jarvis,’ zei ik.


    ‘En uw hof weet dat zelfs Ichanti heeft verklaard dat Andy haar vertelde dat Clarence en hij altijd moesten wachten tot middernacht omdat dan de wisseling van de wacht plaatsvond. Dat Andy die nacht inderdaad met zijn auto in de buurt van de gevangenis heeft rondgereden wordt ook ondersteund door wat Cooper ons spontaan vertelde tijdens zijn verhoor. Hij zag Andy na middernacht rijden voorbij het City Café, en hij zwaaide nog naar hem. Geachte leden van het hof, op het moment dat Citon Andy voorbij zag rijden, was Webster nog lang niet bij het City Café. Cooper moet Andy dus kort na middernacht hebben gezien. Andy kan niet op twee plaatsen tegelijk zijn geweest…’


    Ik raadpleegde weer mijn aantekeningen om er zeker van te zijn dat ik niets miste.


    ‘Andy Melaan was die avond en nacht bezig een zorgvuldig geplande smokkeloperatie uit te voeren met als doel een telefoon aan zijn broer te overhandigen. Het hof heeft dit in 2006 niet geloofwaardig geacht. Maar we weten nu beter.’


    Ik liep naar linksvoor in de kleine rechtszaal, mijn linkerhand wees op de plattegrond van Bonaire die wij wederom op een bord voor het hof hadden geplaatst. Het was de kaart gemaakt door René Pluijmers met daarop de zendmasten van het mobiele telefoonverkeer in 2005 op het eiland. Het ging met name om het aanstralen van Andy’s telefoon op bepaalde zendmasten in de nacht van de moorden. Daarmee konden we in ieder geval aantonen in welke omgeving van het eiland Andy in de nacht van 15 op 16 juli 2005 was geweest.


    Ik legde het hof uit wat Pluijmers mij had verteld, namelijk dat de plattegrond de vijf zendmasten, oftewel basisstations, liet zien die in 2005 op Bonaire stonden. En ik vertelde het hof dat drie ervan relevant waren voor de zaak.


    De rechters van het hof volgden de bewegingen van mijn hand.


    ‘Indien u, leden van het hof, naar deze plattegrond kijkt, ziet u dat er ook een andere reden is dat Andy’s verklaring omtrent de smokkel voor waar moet worden gehouden. Wij zijn hierop al ingegaan tijdens de eerste herzieningszitting, maar nu weten we hierover nog meer.’


    Ik wees de drie basisstations aan waar het hier om ging.


    ‘De route die Andy die nacht, volgens zijn verklaring, heeft gereden, op het moment dat Clarence rond middernacht bezig was met de smokkel, ligt grotendeels in de noordoostelijke sector van de mast Playa.’


    Ik wees deze mast aan op de plattegrond.


    ‘U ziet dat de mast, oftewel het basisstation Playa, de mast is die in Kralendijk staat en het gebied van de hoofdstad dekt.’


    De rechters volgden mijn bewegingen op de kaart.


    ‘Volgens de telecomgegevens straalt Andy’s telefoon om 23.59 en om 00.11 uur de zuidoostelijke sector van de mast Seru Largu aan.’


    Met de pen in mijn linkerhand wees ik deze mast aan. De mast Seru Largu was de zendmast die in het midden van het eiland stond. De zuidoostelijke sector raakte nog steeds een deel van Kralendijk en overlapte deels de noordoostelijke sector van basisstation Playa.


    ‘Mijnheer de president, het Phoenix-team zag over het hoofd in zijn nieuwe onderzoek dat in 2005 de configuratie van het basisstation Seru Largu anders was dan nu. Ingenieur Pluijmers ontdekte wel dat Andy’s verklaring past bij de telecomdata. Hij toonde aan dat het inderdaad mogelijk is dat op de door Andy beschreven route een telefoonverbinding kan worden opgebouwd met het basisstation Seru Largu.’


    Wederom wees ik naar de plattegrond. Ditmaal naar de oostelijke zendmast, die het dichtst bij Bolivia lag.


    ‘Zoals u ziet ligt dit basisstation het dichtst bij het Bolivia-terrein. Webster en de twee broers zijn rond middernacht op of rond het Bolivia-terrein. Op dat moment heeft Andy zojuist Clarence afgezet vlak bij de gevangenis, enkele kilometers naar het zuidwesten. De telecomgegevens bevestigen ook dat Andy en Edgar die nacht niet bij elkaar waren omdat hun telefoons steeds een ander basisstation aanstraalden.’


    Ik merkte dat ik nu de volledige aandacht van het hof had.


    ‘Maar er is meer dan dit. U kunt uit de resultaten van het nieuwe telecomonderzoek opmaken dat Andy en de vermoorde broers zich die nacht evenmin op dezelfde positie hebben bevonden. Volgens het verhaal van Edgar en de bekentenis van Nozai zou Andy die nacht de twee broers onder dreiging van het vuurwapen hebben meegenomen. Hierbij zouden zij met drie voertuigen in colonne naar het Bolivia-terrein zijn gereden. Als dit verhaal zou kloppen dan had het voor de hand gelegen dat hun mobiele telefoons dezelfde zendmast hadden aangestraald. Maar dit is niet gebeurd! Net zomin als dat er die nacht ook maar één enkel telefonisch contact is vastgesteld tussen Andy en Nozai en tussen Andy en Edgar. De printlijsten bewijzen dat zij die nacht juist niet met elkaar belden!’ zei ik met nadruk. ‘Terwijl dit volgens de verklaring van Edgar en de bekentenis van Nozai wel het geval moet zijn geweest. Ook dit toont de onwaarschijnlijkheid aan van het scenario waar het hof van is uitgegaan.’


    Ik wees op de kaart van Bonaire, die ik in augustus 2012 ook aan het hof had laten zien, naar de locatie van een van de zendmasten.


    ‘Mijnheer de president, u ziet dat in het gebied waar Andy zich die nacht volgens de telecomgegevens wél bevond, ook de woning van de heer Hernandez staat.’ Ik wees de plaats op de kaart aan waar de woning van Dennis ‘Dudd’ Hernandez was gelegen. ‘Zijn verklaring maakt het alibi van Andy sluitend,’ zei ik overtuigend. ‘De heer Hernandez zat in de nacht van de moorden op zijn veranda en verklaart dat Andy rond kwart voor twaalf bij hem aankwam om bolletjes te kopen. Volgens Hernandez kan hij zich deze nacht nog goed herinneren doordat ook Estella bij hem was om drugs te kopen. Hernandez irriteerde zich die nacht aan Estella omdat zij probeerde op krediet drugs bij hem te halen. Hij had Andy gevraagd of hij deze mooie dame af kon zetten bij het Flamingo-hotel. Deze verklaring van Hernandez komt overeen met de verklaring van Andy en Clarence. Zij verklaren beiden dat Andy naar het huis van Hernandez reed en daar “base” kocht om Clarence mee te betalen. Daar aangekomen, stond er een Arubaanse vrouw buiten bij Hernandez. Hernandez vroeg Andy om hem een dienst te bewijzen door deze vrouw naar haar man te brengen bij Flamingo Beach, om geld op te halen. Nadat Andy de base had gekocht, reed Andy Melaan inderdaad met deze vrouw en Clarence naar Flamingo Beach.


    De Arubaanse vrouw waar Andy en Clarence over spraken is Estella. Estella is, net als Hernandez, nimmer eerder gehoord, maar werd in 2013 alsnog opgespoord en door ons en het Phoenix-onderzoeksteam gehoord. Estella, een nieuwe getuige, heeft verklaard dat zij in 2005 op Bonaire woonde en op Noord Salina verbleef. Zij huurde daar een huis met haar vriend en twee kinderen. Zij was drugsverslaafd en had in die tijd een terugval. Estella verklaarde zich te kunnen herinneren dat zij drugs heeft gekocht bij Dudd. Estella geeft aan dat zij eerst probeerde om de drugs op krediet te kopen, maar dat dat niet ging. Ook verklaart ze dat het mogelijk is dat ze door Hernandez bij de jongens in de auto is gezet, maar ze denkt eerder dat ze zelf aan de jongens heeft gevraagd of ze mee mocht rijden. Ze weet in ieder geval zeker dat ze door Andy en Clarence bij het Flamingo-hotel is afgezet. Hier heeft zij geld gestolen uit de kassa van de winkel van haar zus. Ze herkende de jongen op de foto’s die haar tijdens het verhoor zijn getoond. Het waren twee foto’s van Andy Melaan uit 2004-2005.’


    Ik pauzeerde even. Hier bleek dat onze strategie in het herzieningsonderzoek haar vruchten afwierp. Het verhoor van Estella was daarvan een bewijs.


    ‘Mijnheer de rechter. De verklaring van Estella wijst erop dat Andy’s verklaring van minuut tot minuut klopt.’


    Tijdens deze gehele uiteenzetting was ik bewust bij de plattegrond blijven staan. Het hof was zo genoodzaakt om steeds naar de plattegrond te kijken en dit beeld zou hierdoor beter in hun geheugen blijven zitten.


    ‘U heeft ook gezien dat na de smokkel van de telefoon in de gevangenis, er door een telefoonnummer enkele malen die nacht naar Andy’s telefoon is gebeld. Dat gebeurde vanuit de gevangenis met de gesmokkelde telefoon. Dit alles bevestigt het beeld dat Andy die nacht met iets heel anders bezig was dan het uitvoeren van een moord die volgens Webster al daags ervoor gepland zou zijn.’


    Ik liep weer terug naar mijn plaats achter mijn lessenaar. Tijdens het teruglopen keek ik naar Carry. Ze glimlachte naar mij. Een teken dat de boodschap aan het hof goed was overgekomen. Eenmaal achter mijn lessenaar keek ik naar mijn pleitaantekeningen. Ik moest nog meerdere thema’s aandragen.


    ‘Geachte leden van het hof, de telecomgegevens van Andy liegen net zomin als de computergegevens van Nozai. Het zijn vaststaande feiten. Wij moeten hierbij bedenken dat de moeder van Andy’s dochters, Ichanti, die in 2005 door de recherche werd genegeerd, nu wel als getuige is gehoord. Haar relaas sluit geheel aan bij wat Andy die nacht werkelijk deed. Zij was die middag bij Andy toen hij door zijn broer vanuit de gevangenis werd gebeld. Andy’s broer droeg hem op de telefoon te smokkelen. Anders zou Andy de witte pick-uptruck niet meer mogen gebruiken.’


    Ik pauzeerde om een overgang te creëren. Daarmee zou het hof zich op een nieuw element kunnen concentreren dat ik nu zou aansnijden.


    ‘Sprekend over de witte pick-up, geachte leden van het hof: het hof is in 2006 ook hier op een dwaalspoor gezet. U weet dat het hof destijds geloof hechtte aan het proces-verbaal van de recherche waarin werd beweerd dat aan de onderzijde van de witte pick-uptruck een “spoor” van stenen te zien zou zijn geweest, maanden na de moorden. En de recherche vond in de achterbak de afdekplaat van het onderstel van de pick-up. President, met dit proces-verbaal moest de bewering van Webster geloofwaardig worden gemaakt. Webster beweerde namelijk heel geraffineerd dat de witte pick-up van Andy een rammelend geluid maakte. De pick-up zou aan de onderkant schade hebben opgelopen doordat Andy op de terugweg naar de ingang van het Bolivia-terrein als een gek zou hebben gereden. Zoals u weet zou volgens Webster het geluid te horen zijn geweest toen de auto het Bolivia-terrein verliet. Ook hiervan weten we nu op grond van de verklaring van de garagehouder Liam Reynolds – die we in het nieuwe onderzoek opspoorden – dat dit alles een onzinverhaal blijkt. Het is belangrijk dat ook de knoek-getuigen hierover niet hebben gesproken. Zij lieten weten dat er die nacht geen pick-up het terrein is op- of afgereden. En zij konden het weten. Ze zaten vlak bij de ingang van de Spelonk. Dit soort elementen zijn nooit eerder uitgezocht. Men geloofde blind wat Webster beweerde en zocht alleen maar naar een bevestiging hiervan.’


    Bij deze laatste woorden had ik verontwaardiging laten doorklinken.


    ‘En, dit geldt ook voor het “tonnetjesverhaal” van Webster. Zoals u weet beweerde Webster dat hij op last van Andy de lichamen van de twee broers in twee tonnetjes moest leggen. Deze tonnetjes zouden in de laadbak van Andy’s auto staan. Maar ook hier geldt, er is geen enkel forensisch bewijs voor aangetroffen. In Andy’s auto zijn geen tonnetjes aangetroffen door de recherche,’ vervolgde ik.


    ‘President, bovendien verklaren de knoek-getuigen, over wie ik zojuist sprak, dat die ene auto die zij in de nacht van de moorden op het Bolivia-terrein hebben zien rijden een normale personenauto betrof, en geen pick-up.’


    Inmiddels was ik twee uur aan het woord geweest. De voorzitter van het hof gelastte een pauze. Iedereen had behoefte om even wat te drinken. Het hof verdween via de deur die achter in het kleine zaaltje zat. Ik voegde me bij Carry, Marritta en Pascale. Mijn hemd was nat van de transpiratie. Mijn lichaam had dringend behoefte aan vocht. We verdeelden de flesjes water die we die ochtend uit het hotel hadden meegekregen. Ik liep naar Andy. De bewakers lieten hem in de pauze in de zaal zitten. Carry ontfermde zich over Nozai.


    ‘Hoe voel je je, Andy?’


    ‘Gaat oké,’ zei de jongen met een glimlach.


    Ik keek naar Lucio die naast hem zat.


    ‘Hoe voelt u zich?’ vroeg hij mij.


    Het was nu de beurt aan mij om te glimlachen.


    ‘Het voelt als een marathon,’ zei ik.


    ‘En we zijn nog niet eens halverwege.’


    ‘U bent het gewend,’ zei de psycholoog.


    Hij kende mijn achtergrond goed en wist van mijn opleiding bij het Korps Mariniers, waar je erin getraind wordt door te gaan waar anderen afhaken.


    ‘Het blijft teamwork,’ antwoordde ik. Ik draaide me om en zag dat Carry in gesprek was met Gerard de Haas. De Haas volgde de zaak vanaf de publieke tribune, of beter gezegd vanaf de paar banken die de rechtszaal kende. Op het moment dat ik me bij het gesprek wilde voegen, kwam de gerechtsbode ons vertellen dat het hof weer wilde beginnen. We stelden ons weer naast elkaar op.


    ‘Wat had De Haas te vertellen?’ fluisterde ik nog in het oor van Carry.


    Ze boog haar hoofd naar mij toe.


    ‘Hij hoopt dat de zaak heropend wordt,’ zei ze zacht in mijn oor.


    Ik keek haar verbaasd aan.


    ‘Echt? Zei hij dat?’ Carry knikte alleen maar. ‘Dat had ik niet verwacht.’


    ‘Ik ook niet. Heb ik hem ook gezegd. We dachten juist dat zijn team niets in de zaak zag omdat we alsmaar het gevoel hadden dat we het nieuwe team ervan moesten blijven overtuigen dat Nozai de enige was die van de computer gebruik had gemaakt.’


    Ik knikte.


    ‘Maar waarom zei hij dit nu?’


    Voordat Carry kon antwoorden kwamen de drie rechters door de achterdeur de zaal in. Het tweede deel van ons pleidooi bestond uit een analyse van de bekentenis van Nozai. Het zou het volgende scheermesje van onze strategie worden.


    De voorzitter opende wederom de zitting.


    ‘Meneer Knoops, u heeft het woord.’


    ‘Dank u, mijnheer de voorzitter, wij zullen in het tweede deel van onze analyse ingaan op een ander essentieel element waaromtrent het hof in 2006 heeft gedwaald. We weten nu dat Nozai destijds aantoonbaar vals verklaarde. Het Phoenix-team heeft dit, net als ons team, vastgesteld. Zo weten we nu dat er op 15 juli 2005 in het geheel geen feest was bij Meralney Vacation Village waar Nozai Thomas op weg naar het Bolivia-terrein een tussenstop zou hebben gemaakt. Dat feest was een maand eerder. Dat weten we nu honderd procent zeker doordat de leider van muziekband Quality One werd opgespoord. Hij verklaarde onder ede dat de band in 2005 maar één keer op Bonaire had opgetreden, dit was in juni, de maand vóór de Bolivia-moorden. Dit blijkt ook uit de administratie van Quality One, die de bandleider ons heeft overhandigd. U kunt deze gegevens ook terugvinden in het Phoenix-onderzoek.


    Als het element van het Meralney Vacation Village-feest wegvalt, is het onwaarschijnlijk dat Andy, Webster, de twee broers en Nozai op 15 juli 2005 bij Meralney Vacation Village zijn samengekomen. President, dit nieuwe feit maakt ook duidelijk dat het volstrekt onaannemelijk is dat Nozai die nacht bij de ingang van het Bolivia-terrein op de uitkijk heeft gestaan.’


    Het scheermesje deed zijn werk trefzeker.


    ‘Uw hof weet dat Webster in het nieuwe onderzoek onder ede is gehoord. Wat hij daar zei was de zoveelste versie van zijn leugens. Nu zei hij – wat hij niet eerder had beweerd – dat Nozai al weg was bij de poort toen Andy en hij na de moorden het Bolivia-terrein verlieten!’


    Bij deze woorden spreidde ik mijn beide armen open, daarmee wilde ik mijn verontwaardiging kracht bijzetten.


    ‘En op dit soort verhalen is Andy veroordeeld?!’


    Ik schudde het hoofd. De drie rechters reageerden niet.


    ‘Uw hof heeft in een tussenbeslissing van vorig jaar geoordeeld dat onderzocht moest worden of de bekentenis van Nozai vals was. Helaas hebben het nieuwe onderzoeksteam en de onderzoeksrechter dit maar deels gedaan.’


    Carry en ik waren tot de conclusie gekomen dat we er niet aan ontkwamen om de initiële afwijzing van het onderzoek van mevrouw doctor Ge­raerts, door de rechter-commissaris aan de orde te stellen. Het moest het hof duidelijk gemaakt worden dat zelfs met een nieuw onderzoeksteam de weg naar vrijheid voor een onterecht veroordeelde een lange en moeizame is.


    ‘Het onderzoek dat doctor Geraerts en professor Rassin omtrent Nozai uitvoerden levert ons de schakel op naar het waarom. Waarom kan iemand als Nozai een bekentenis in een dergelijke kapitale zaak afleggen?’


    Wij kwamen nu aan het deel waarvan wij vermoedden dat de rechters en aanklager hiermee relatief onbekend waren. Carry en ik hadden dit gedeelte dan ook opgebouwd met een theoretisch stuk maar ook met een soort ‘practicum’. Carry zou het laatste aspect voor haar rekening nemen. Een presentatie die nog niet eerder in een rechtszaal was vertoond. Maar ik zou eerst de basis leggen, een ‘warming-up’ voor Carry’s optreden.


    ‘Geachte leden van het hof, de tests die doctor Geraerts tijdens haar onderzoek hier op Bonaire met Nozai uitvoerde geven u zicht in de manier waarop deze jongen tot een valse bekentenis kwam. Op de zogeheten “meegaand”-test, de test om te meten of iemand geneigd is om te bekennen om onder druk uit te komen, scoorde Nozai extreem hoog: een score van 16. Deze score is erg hoog in vergelijking tot de testgroep “valse bekenners” die gemiddeld 14,3 scoorden. Doctor Geraerts en professor Rassin leggen ons in hun rapport uit dat deze score “significant samenhangt met de kans op het afleggen van een valse bekentenis”.’


    Het waren harde cijfers. Aan de gezichten van de drie rechters meende ik te kunnen zien dat deze cijfers indruk maakten. Althans dat hoopte ik.


    ‘Doctor Geraerts verrichtte ook nog andere tests,’ ging ik onverstoorbaar verder. ‘Zij paste ook de zogeheten cev-test toe. Deze wordt gebruikt om “fantasie-geneigdheid” van een persoon te meten. Ook hier was de uitslag alarmerend. Nozai scoorde op deze test een score van maar liefst 18. Dit is aanzienlijk meer dan de gemiddelde score van 7.’


    Ik paste deze getallen meteen toe op de zaak. Het moesten voor de rechters niet alleen getallen zijn.


    ‘Wat zeggen deze getallen ons? U kunt hieruit afleiden dat Nozai een persoon is met een fantasierijk leven, iemand die het onvermogen heeft om realiteit van fictie te onderscheiden. Denkt u maar aan de elementen van fantasie in de valse bekentenissen van Nozai: een feest bij Meralney Vacation Village dat nimmer op de avond van de moorden plaatsvond. Maar ook het verzinsel dat hij die nacht op een stuk verlaten gebied in het oosten van Bonaire op de uitkijk stond, op een plek in het holst van de nacht waar geen mens komt en het dus volkomen zinloos is om op de uitkijk te gaan staan. Maar denk ook aan de meegaandheid van Nozai toen hem werd gevraagd door de recherche waarom hij bij het Bolivia-terrein niet is weggereden. Toen een politieagent hem de suggestie deed dat dit misschien wel kwam omdat Andy zijn autosleutels zou hebben afgenomen, verklaarde Nozai dit prompt.’


    Carry en ik hadden ons gerealiseerd dat het van groot belang was om de theorie van de valse bekentenissen, in deze zaak vooral met voorbeelden concreet te maken. Het fenomeen moest niet alleen voor de drie rechters, maar ook voor de aanklager, gaan leven.


    ‘Geachte leden van het hof, de hoge score van Nozai op “fantasie-geneigdheid” in combinatie met de hoge score op de “meegaand”-test, blijkt in deze zaak een fatale te zijn geweest. Nozai is zich tijdens de verhoren dingen gaan inbeelden en is tot pseudoherinneringen aangezet. Een voorbeeld van zo’n pseudoherinnering is dat hij in de nacht van de moorden bij de poort heeft gestaan.


    Een ander voorbeeld hiervan is het gegeven dat de rechercheurs Nozai in 2005 in de politieauto mee hebben genomen naar het Bolivia-terrein. In het dossier wordt de indruk gewekt dat Nozai het terrein redelijk kent. Maar in werkelijkheid was hij er nog nooit geweest. Het “bezoek” leidt ertoe dat Nozai zich tijdens zijn verhoren dingen gemakkelijk kon inbeelden.


    Nog een voorbeeld: in het dossier zit bij de “bekentenis” van Nozai een tekening, een soort plattegrond van de ingang van het Bolivia-terrein waarop auto’s staan ingetekend die er volgens Nozai gestaan zouden hebben.’


    Ik nam de tekening aan van Marritta die mij deze aanreikte. Demonstratief liet ik de tekening aan het hof zien.


    ‘De indruk die het dossier wekt is dat Nozai deze tekening heeft gemaakt of daarop de auto’s heeft uitgetekend. Niets is minder waar. Het was rechercheur Volmer die in 2005 tijdens het verhoor van Nozai deze tekening maakte. Hij beweert dat deze tekening tot stand kwam op aanwijzing van Nozai. Maar Volmer vergeet hierbij op te merken dat Nozai juist hiervoor door de rechercheurs naar het Bolivia-terrein was gereden en de situatie daar in zich had kunnen opnemen. Met andere woorden: de beelden van het Bolivia-terrein zijn dus pas ingeprent in Nozais hoofd toen men hem had meegenomen en gesloten vragen aan hem stelde, zoals: hier stond jouw auto toch? Waarop Nozai alleen maar “ja” antwoordde. Deze beelden stonden niet op Nozais netvlies doordat hij het terrein zo goed kende, maar doordat hij hier door de rechercheurs naartoe is gebracht.’


    Ik zweeg even. Deze voorbeelden waren stuk voor stuk krachtige elementen die erop wezen dat Nozai zwaar was gemanipuleerd door de rechercheurs, die waarschijnlijk wisten dat zij een gewond dier voor zich hadden dat ze gemakkelijk konden verslinden.


    Het onderzoek van doctor Geraerts had nog een ander ontlastend gegeven opgeleverd. Carry en ik hadden in onze herzieningspraktijk al vaker gezien dat onterecht veroordeelden leden aan posttraumatische stressstoornissen, ook wel ptts, die zij hadden opgelopen doordat zij onschuldig van hun vrijheid waren beroofd. Zij hadden aan deze vrijheidsberoving een trauma overgehouden. Toen Elke Geraerts naar Bonaire vloog om Nozai te onderzoeken, hadden wij haar de volgende onderzoeksvraag meegegeven: ‘Is er ten aanzien van Nozai sprake van een posttraumatische stressstoornis, die verband houdt met de vervolging in de Spelonk-zaak?’ Doctor Geraerts’ onderzoek leverde ook op dit punt een onthullend resultaat op.


    Ik ging verder met het fileren van de bekentenis.


    ‘Een overtuigend bewijs dat de bekentenis van Nozai een afgedwongen valse bekentenis is geweest, komt uit een in het dossier onzichtbaar fenomeen. Het nieuwe onderzoek door doctor Geraerts heeft aan het licht gebracht dat Nozai doordat hij onschuldig vastzat, aan een posttraumatische stressstoornis is gaan lijden. ptss heeft doctor Geraerts overigens ook vastgesteld bij Andy, die zij na haar onderzoeken bij Nozai, ook heeft onderzocht.’


    Het belang van het aantonen van dit fenomeen was erin gelegen dat veel onschuldig veroordeelden hieraan komen te lijden terwijl dit niet het geval is bij veroordeelden die schuldig zijn. Marritta reikte mij het rapport van doctor Geraerts aan. Ik wilde dat de drie rechters zagen dat dit rapport niet genegeerd kon worden.


    ‘U leest in de rapportage dat er door doctor Geraerts twee tests zijn uitgevoerd die dit hebben aangetoond. De eerste test geeft een veelzeggende uitkomst. Het betreft een test die persoonlijkheidsstoornissen kan vaststellen aan de hand van zogeheten herbelevingssymptomen. Nozai voldeed aan vier van de vijf herbelevingssymptomen, terwijl voor de diagnose van de posttraumatische stressstoornis maar één symptoom nodig is. De tweede test, een specifieke ptss-test, wijst uit dat Nozai zonder meer sinds 2005 lijdt aan deze stoornis. Op deze test haalde hij zelfs de formidabele score van 34, terwijl het cruciale punt reeds bij 13 ligt.’


    Deze harde getallen moesten op het hof wel indruk maken, net zoals deze enkele maanden daarvoor op Mauritsz de Kort indruk hadden gemaakt. Ik had nu de basis voor Nozais valse bekentenis uiteengezet.


    ‘Geachte leden van het hof, de conclusie van doctor Geraerts en professor Rassin is dat Nozai blijk geeft van een posttraumatische stressstoornis naar aanleiding van deze vervolging. Nozais dagelijkse strijd met het onrecht dat hem is aangedaan maar vooral ook zijn strijd met het schuldgevoel over zijn valse bekentenis en het feit dat Andy hierdoor al jaren onterecht vastzit, is het levende bewijs dat wij hier te maken hebben met een valse bekentenis.’


    Toen ik dit deel van het pleidooi had afgerond, gaf ik het hof te kennen dat het nu een geschikt moment was om te pauzeren. We wilden de pauze ook gebruiken om afspeelapparatuur klaar te zetten voor het practicum van Carry. Het hof besloot een uur te pauzeren. De pauze is voor de verdediging vaak een race tegen de klok. Het is voor de strafpleiter in feite geen pauze. Je kunt snel een kop koffie of een broodje nemen maar je bent met je hoofd alweer met de volgende scène van het proces bezig.


    Marritta en Pascale hadden vlak om de hoek van het gerechtsgebouw, in de enige hoofdstraat die er in Kralendijk is, een klein restaurant ontdekt, ingeklemd tussen twee winkels. De eigenaar had snel in de gaten dat bij deze klanten een vlotte bediening op prijs werd gesteld. Nadat de bestelling was opgegeven namen we het verloop van de ochtend door.


    ‘Wat was jullie indruk van het hof?’ vroeg ik.


    ‘Je had hun aandacht,’ zei Dingemanse.


    ‘Maar zouden ze zich kunnen voorstellen dat een jongen als Nozai een valse bekentenis heeft kunnen afleggen?’ vroeg Marritta.


    Carry glimlachte. ‘Na onze presentatie van vanmiddag denk ik dat, als ze hieraan al twijfelden, alle twijfels weggenomen zullen zijn.’


    De lunch werd gebracht. Min of meer mechanisch aten we, onze gedachten waren alweer bij hetgeen er vanmiddag in de rechtszaal zou gaan gebeuren. In mijn hoofd nam ik alle stappen door die we vanmiddag moesten nemen. Ik keek naar Carry. ‘Ben je er klaar voor?’ vroeg ik.


    ‘Als altijd!’ lachte ze.

  


  
    De laatste ronde


    We waren ruim op tijd voordat de rechtszaak weer verderging. De kleine rechtszaal was leeg. Het geeft altijd een gevoel van verlatenheid als je in een lege rechtszaal staat, alsof je net werkloos bent geworden. Toen we de kleine rechtszaal betraden was het eerste wat we deden het controleren van de afspeelapparatuur. Het overzeese Koninkrijk der Nederlanden bleek niet de beschikking te hebben over deze apparatuur. In ons hotel had Carry verlengsnoeren en een beamer geregeld. Met enige vindingrijkheid wisten Carry en ik voor de beamer een verhoging te maken waar deze op kwam te staan. Het verlengsnoer paste net. Na tien minuten klussen keken we trots naar het resultaat: een beamer die op een paar wetboeken stond en die achter op de muur van de rechtszaal stond gericht. Carry en ik lachten omtrent dit armoedige bouwsel zonder scherm dat niet paste in ons moderne tijdperk.


    Er heerste een opgewonden sfeer binnen ons team want wat we het hof wilden laten zien was niet eerder in een Nederlandse rechtszaak, tijdens een pleidooi van de verdediging, vertoond: een opname van Candid Camera oftewel Bananasplit.


    De Bananasplit-uitzending was een treffend voorbeeld van hoe een gewone burger tot een valse bekentenis kan worden gebracht. We zouden dit fragment inleiden met een ander voorbeeld, te weten een ongeveer tien minuten durende presentatie van de Amerikaanse professor Saul Kassin, die veertig jaar van zijn leven had gewijd aan het onderzoeken van valse bekentenissen. Wereldwijd werd Kassin als dé expert op het gebied van valse bekentenissen gezien. Zijn uitleg zou een perfecte mix zijn met het voorbeeld van Bananasplit.


    Alles stond in gereedheid. De drie rechters en de aanklager namen plaats. Vol energie stond Carry op en richtte zich tot het hof. Met haar kleine gestalte, haar charmante uiterlijk en haar heldere stem was zij een perfecte strafpleiter. Ze had direct de aandacht van het hof. Enigszins geamuseerd keek het hof naar onze geïmproviseerde ‘audiovisuele opstelling’.


    ‘Vanmiddag, geachte leden van het hof, willen wij visualiseren waar we in het afgelopen uur over hebben gesproken: hoe komt een valse bekentenis tot stand? We willen u laten zien dat er niet per se druk nodig is om een valse bekentenis tot stand te laten komen. Wij laten u zien hoe het onvoorstelbare werkelijkheid kan worden. Wij kunnen ons in het normale leven niet voorstellen dat een onschuldig iemand een moord bekent. Maar toch gebeurt het! Hoe kan dit, zult u zich afvragen? Wij laten u twee fragmenten zien die deze vraag voor u beantwoorden.’


    Carry legde haar hand op de monitor die op onze laptop was aangesloten. Voordat ze de opname startte keek ze de rechters aan.


    ‘Wij laten u eerst een uitleg zien van de Amerikaanse hoogleraar Saul Kassin. Professor Kassin, dé expert in de wereld als het gaat om valse bekentenissen, legt ons in enkele minuten uit hoe valse bekentenissen tot stand komen en waarom. Het is deze hoogleraar die gedurende de afgelopen veertig jaren een onderzoeksmethode heeft vastgesteld die thans wereldwijd wordt toegepast om na te gaan of een verklaring vals is of niet. Doctor Geraerts en professor Rassin hebben zijn methode ook toegepast op Nozai. Voor zijn baanbrekende werk heeft professor Kassin van de toenmalige Amerikaanse president, Bill Clinton, een onderscheiding gekregen,’ legde ze uit.


    Daarop startte zij de opname. In beeld kwam Saul Kassin. Kijkend in de camera legde hij in eenvoudige en duidelijke woorden uit hoe en waarom mensen vals kunnen bekennen. Kassin begon zijn uitleg met dat hij altijd had gedacht dat valse bekentenissen een zeldzaamheid waren, totdat hij aan zijn onderzoek begon. Volgens Kassin zijn er mensen die vrijwillig zonder zware druk van de ondervragers valse bekentenissen afleggen. Dit zijn vaak jongeren, of mensen die geestelijk beperkt zijn of die te kampen hebben met een mentale aandoening. Het is gebleken dat deze personen erg suggestief zijn en vaak uit zichzelf een valse bekentenis afleggen. Bij anderen die een valse bekentenis afleggen speelt de politie een grote rol. Doordat de politie enige druk uitoefent beginnen verdachten te twijfelen aan hun eigen onschuld.


    Mensen, onder wie aanklagers en rechters, geloven dat ze het zouden merken als het om een valse bekentenis gaat, maar vaak is niet aan een bekentenis te zien of te horen of deze vals is, zo vertelde Kassin op de You­Tube-presentatie.


    Na ongeveer tien minuten stopte Carry het fragment. Ze richtte zich tot het hof.


    ‘Hiermee heeft professor Kassin de essentie van de oorzaken van valse bekentenissen weergegeven. En u heeft vanmorgen mijn collega Knoops gehoord. Zijn presentatie toonde al de elementen aan waaronder Nozai een valse bekentenis kon geven. Elementen die u in de voordracht van professor Kassin terugziet.’


    Carry richtte zich weer op de laptop om het tweede filmpje te starten.


    ‘We laten u nu een opname zien van het televisieprogramma Bananasplit. U zult zich zonder meer afvragen wat de relevantie is van Bananasplit voor deze zaak. Een begrijpelijke vraag. Maar het fragment dat u nu gaat zien, verklaart het zelf al. Het laat zien hoe het exposé van Kassin zich in werkelijkheid ook voordoet bij burgers – die niet onder levensbedreigende druk staan – en dus ook bij verdachten die worden gehoord.’


    Daarop liet Carry de opname afspelen.


    De rechters van het hof zagen een man van middelbare leeftijd met een bos bloemen de televisiestudio van het actualiteitenprogramma EenVandaag binnenlopen. Het bleek een lokale bloemenverkoper te zijn, die was gevraagd een bos bloemen te komen afgeven bij de balie van de studio. Hij stelde zich aan de baliemedewerker voor.


    ‘Mijn naam is Freddy Sybrands.’


    ‘Ah, meneer Sybrands, u wordt al verwacht. Volgt u mij alstublieft,’ riep de baliemedewerker vrolijk, zonder de bloemen aan te nemen.


    De verbouwereerde man volgde haar gedwee de studio verder in naar de opnamekamer. Ze ging hem voor tot aan de achterkant, waar de bekende televisiepresentator Bas van Werven hem opwachtte. Nog voor hij begreep wat er gebeurde riep de regieassistent: ‘Nog twee seconden en dan gaan we live.’ Hij kreeg snel een zender op zijn jas gespeld en de assistent riep: ‘2 – 1 – start!’


    De rechters zagen op de beelden dat Sybrands letterlijk de uitzendvloer werd opgeduwd, waar het programma EenVandaag live werd opgenomen.


    Sybrands keek hulpeloos om zich heen en stond plots oog in oog met de presentator, Bas van Werven, die zijn hand schudde en hem voor de camera duwde. De bloemen werden snel uit zijn handen genomen. De beelden lieten dan een volkomen ontredderde bloemenverkoper zien.


    ‘Goedenavond dames en heren, dit is EenVandaag,’ opende Van Werven de uitzending.


    ‘Bij mij in de studio is de heer Freddy Sybrands.’


    Bas van Werven keerde zich naar de bloemenverkoper.


    ‘Welkom, meneer Sybrands.’


    De bloemenverkoper lachte schaapachtig naar Van Werven en keek ongemakkelijk in de camera.


    ‘Meneer Sybrands, u bent de nieuwe voorzitter van de Nederlandse Oranjevereniging en u komt ons van het laatste nieuws over ons koningshuis vertellen…’ deelde Van Werven mede. De presentator zei dit met een dusdanige overtuiging in zijn stem dat de bloemenverkoper, overdonderd als hij was, het niet in zijn hoofd durfde te halen dit te ontkennen. Want voor de kijker was het evident dat Freddy Sybrands in de verste verte ook maar iets met het koningshuis te maken had.


    Ik keek naar het hof. De drie rechters leken sceptisch maar wel geamuseerd door wat ze zagen. Maar dit was nog maar het begin.


    ‘Meneer Sybrands, ik heb begrepen dat de koning u persoonlijk heeft gevraagd om voorzitter van de Oranjevereniging te worden?’


    De bloemenverkoper aarzelde even. Hij besloot te antwoorden. ‘Ja, dat klopt.’


    ‘En wij begrepen dat de koning u dit vroeg toen hij u onlangs in het bos tegenkwam?’


    Freddy Sybrands zag geen uitweg meer. ‘Ja, dat is juist. Toen heeft de koning mij dat gevraagd.’


    ‘Interessant om door de koning zelf op deze wijze gevraagd te worden. Dan kun je niet weigeren, hè?’


    De bloemenverkoper lachte even als een boer die kiespijn heeft. Men zag het zweet op zijn voorhoofd staan. ‘Nee, zeker niet. Het was een moment om niet te vergeten,’ wist Sybrands nog eruit te persen.


    ‘U krijgt vanuit uw positie natuurlijk veel informatie over wat er in het koningshuis gebeurt,’ zei de presentator prikkelend.


    Sybrands knikte driftig. Hij groeide in zijn rol.


    ‘De bezuinigingen raken ook het koningshuis, zo begrepen wij dat de gouden koets nu te koop staat?’ ging Van Werven verder.


    Even leek de bloemenverkoper van zijn stuk gebracht. Maar toen herinnerde hij zich zijn nieuwe rol. ‘Ja, dat klopt,’ zei hij.


    ‘Het gaat om een niet gering bedrag, heb ik begrepen.’ Het was meer een mededeling van Van Werven dan een vraag.


    ‘Ja, een hoog bedrag,’ zei Sybrands.


    ‘Hoeveel?’ vroeg Van Werven.


    Uiteraard had de bloemenverkoper geen flauw idee. ‘Twintigduizend euro?’ zei hij aarzelend.


    ‘Niet meer?’ vroeg Van Werven, die hierbij zichtbaar een gebaar maakte met zijn hand dat het bedrag hoger moest zijn.


    ‘Eh, vijftigduizend euro?’ gokte Sybrands een beetje vragend.


    Van Werven zweeg, maar ging door met het gebaar.


    ‘Honderdduizend euro…’ zei Sybrands nerveus. De bloemenverkoper keek naar Van Wervens hand. ‘Een miljoen euro…’


    ‘Ja, zoiets hadden wij ook begrepen, hier op de redactie,’ zei Van Werven.


    Freddy Sybrands straalde. Hij had zojuist belangwekkende informatie gegeven.


    Op dat moment zaten zowel de rechters alsook de advocaat-generaal Lukowski te lachen. De hele uitzending was ook bespottelijk. Ook de aanwezigen in de zaal durfden te lachen.


    Bas van Werven rondde het programma af. ‘Wij danken u voor uw komst naar de studio, meneer Sybrands. En dank voor uw bijdrage.’ Daarop richtte de presentator zich weer tot de camera. ‘Dames en heren, tot zover de reportage omtrent de bezuinigingen rondom het koningshuis…’


    De opname stopte. Sybrands werd uit zijn lijden verlost. Bas van Werven wees hem op de camera van Bananasplit. Sybrands lachte opnieuw schaapachtig; hij wist zich duidelijk geen raad. De spanning was van zijn gezicht af te lezen. Daarmee eindigde het fragment.


    Het hele filmpje duurde eveneens niet langer dan tien minuten. Maar de boodschap was duidelijk.


    Carry richtte zich weer tot de rechters.


    ‘Geachte leden van het hof, u heeft zojuist een voorbeeld gezien van een valse bekentenis. Een man die onverwacht in een situatie van stress en druk terechtkomt en dan probeert meegaand te zijn. Kunt u zich voorstellen hoe dit met Nozai Thomas moet zijn gegaan? Zeker gelet op zijn psychische gesteldheid zoals die door doctor Geraerts is beschreven en het feit dat zijn verhoren zijn begonnen met het urenlang vertonen van gruwelijke videobeelden van een standrechtelijke executie van een man en een vrouw. Nozai heeft ons dit verteld in zijn tweede verhoor door ons en het Phoenix-team. Er is geen reden om hieraan te twijfelen.’


    Carry vroeg de rechters om deze informatie te betrekken bij de eindbeoordeling in de zaak. Daarna keek ze naar mij, een teken dat ze mij het woord weer gaf.


    Ik wachtte een moment om de rechters even te laten bijkomen van wat ze gezien hadden. Maar ik kon mij niet voorstellen dat het geen indruk had gemaakt. Ik keek naar de pleitaantekeningen om het volgende mesje van het scheersysteem aan te zetten.


    ‘Mijnheer de voorzitter, dat het programma Bananasplit ooit nog eens een bijdrage aan de waarheidsvinding in een strafzaak zou leveren had ik niet eerder voor mogelijk gehouden.’


    De voorzitter van het hof en zijn twee collega’s glimlachten.


    ‘Maar het illustreert wel de keiharde realiteit in onze zaak,’ vervolgde ik. ‘U heeft in ons derde deel van het pleidooi het nieuwe bewijs gepresenteerd gekregen, het bewijs dat zonder twijfel aantoont dat Nozai een valse bekentenis aflegde. Nu zullen wij u een vierde nieuw element presenteren: de leugenachtigheid van Edgar Webster.’


    In strafzaken is het voor een advocaat niet gemakkelijk om met hard ­bewijs aan te tonen dat een medeverdachte of getuige een leugenachtige verklaring heeft afgelegd. Soms kun je als strafpleiter wel speldenprikken uitdelen of in een bepaalde mate twijfel zaaien, maar een complete ontmaskering van een getuige is een geschenk voor een advocaat dat niet zo vaak uit de hemel komt vallen. Met Edgar Webster hadden we echter zo’n zeldzaam exemplaar te pakken. We waren in staat, na het nieuwe onderzoek, om Webster als een leugenaar te ontmaskeren. Ik popelde om dit nu te mogen doen. Deze ontmaskering moesten we zodanig aan het hof presenteren dat het geen welles-nietes-discussie over Websters betrouwbaarheid zou worden. De verdediging had dit in eerste aanleg al getracht te doen. We moesten onze argumentatie zodanig opbouwen dat deze door het hof gezien zou worden als zijnde nieuwe feiten die een heropening van de zaak zouden opleveren. Ik was er klaar voor.


    ‘Geachte leden van het hof, in het nieuwe onderzoek dat na uw tussenuitspraak plaatsvond, zijn nieuwe feiten opgekomen die aantonen dat Edgar Webster in de nacht van 15 op 16 juli 2005 de moorden alleen pleegde. Edgars verklaringen, waar het hof zich in 2006 op baseerde, zijn dus gelogen.’


    Er waren talloze voorbeelden waarmee we dit konden bewijzen. De kunst in ons vak is om niet alles uitputtend te willen behandelen, maar alleen de sterkste voorbeelden te noemen.


    ‘De nieuwe getuigenverklaringen tonen aan dat wat Webster in 2005 omtrent de gebeurtenissen die nacht beweerde, eenvoudigweg niet kan hebben plaatsgevonden. Zo verklaarde Webster het moordwapen van Andy te hebben ontvangen en dit daags na de moorden bij Baston te hebben gebracht. Cooper heeft, zoals uw hof heeft kunnen lezen, eerder dit jaar onder ede verklaard dat hij het moordwapen een week voor de moorden aan Webster heeft geleverd en dat Webster het wapen na de moorden weer bij hem terug heeft gebracht. Cooper vertelde ons dat hij, toen Webster die nacht tegen hem bij City Café de moorden opbiechtte, zich realiseerde dat Webster inderdaad het wapen had gebruikt.’


    In het pleidooi hadden we meer voorbeelden opgenomen. Ik besloot de vier sterkste te noemen.


    ‘Geachte leden van het hof, eerder dit jaar hebben we ook onder ede gehoord de voormalige vriendin van Webster, Marly Vaughan. Ook zij verklaarde dat Webster zelf een vuurwapen had en dit van Cooper had geleend. Ook dit toont aan dat Andy niets met het moordwapen te maken had en Webster het wapen niet, zoals hijzelf beweert, had gekregen van Andy.’ Ik zou nu specifieker op haar verklaring ingaan.


    ‘Volgens Marly kwam Muscles die avond rond halfelf thuis, nam hij een douche en kleedde hij zich om. Marly verklaarde dat zij zag dat Webster een vuurwapen op een kast in hun kamer legde. Vervolgens vertrok Muscles rond kwart over elf weer van huis, Marly zag dat haar toenmalige vriend vlak voor hij wegging het vuurwapen weer van de kast af pakte en achter zijn broeksband stopte. Met het wapen achter zijn broeksband vertrok hij lopend van huis,’ zo vatte ik de verklaring van Vaughan samen tot de kern.


    ‘En belangrijker, geachte leden van het hof, Vaughan verklaarde in maart van dit jaar, in haar nieuwe verhoor, dat Webster haar ook vroeg de telefoonnummers te wissen uit een Nokia-telefoon die hij in zijn bezit had toen hij even later thuiskwam. U weet uit het dossier dat een van de broers Rojas een Nokia-telefoon had, die werd vermist.


    Geachte leden van het hof, deze verklaring bevat een aantal nieuwe en ontlastende elementen voor Andy en Nozai, het ondersteunt het alternatieve scenario dat Webster die nacht alleen handelde. Want, wat moest Webster met een vuurwapen? Nota bene in de nacht waarop twee mannen met een vuurwapen zijn vermoord.’ Bij het voordragen van dit deel verkoos ik een andere spreekstijl, een met nog meer felheid en verontwaardiging dan in de voorgaande delen. Ik wilde het hof hiermee duidelijk maken hoe justitie hier vreselijk had geblunderd.


    ‘De manier waarop Webster van 2005 tot 2006 justitie om de tuin heeft weten te leiden getuigt van grote geraffineerdheid. Een geraffineerdheid die men met goed onderzoek destijds had kunnen doorgronden. Zo beweerde deze man, op wiens beweringen Andy vierentwintig jaar gevangenisstraf kreeg, dat hij op de vrijdag van de moorden, met Marcello Rojas, op het werk, de afspraak maakte om die avond met drie vrouwen af te spreken. Webster en Rojas werkten, zoals we weten, bij dezelfde werkgever. Maar ook hier loog Webster keihard. Uit het nieuwe onderzoek is gebleken dat Webster díe vrijdag niet op het werk verscheen. Wij hoorden eerder dit jaar onder ede de werkgever van Edgar Webster en Marcello Rojas die ons het werkrooster verstrekte, de heer Rick Peterson. Wat bleek? Edgar Webster werkte in die week van 11 tot 15 februari 2005 alleen op dinsdag 12 en woensdag 13 juli 2005. Beide dagen acht uren. Dus Webster werkte niet op vrijdag 15 juli 2005. Rick Peterson verklaarde dat op de urenstaat van Webster de letters “n.v.” stonden: “niet verschenen”. Webster was er die dag niet. Dat wist Peterson zeker.’


    Ik toonde het hof het werkrooster dat Marritta mij aanreikte. Het hof kende het rooster; het zat in het Phoenix-dossier. Maar door het fysiek tevoorschijn te halen, werd het hof weer doordrongen van het bestaan van hard bewijs dat Webster had gelogen.


    ‘Mijnheer de voorzitter, alsof dit nog niet genoeg is, uit dit werkrooster volgt dat Marcello Rojas op 15 juli 2005 wel de hele dag heeft gewerkt bij zijn baas. Dus hoe had Webster met Rojas kunnen spreken als hij daar zelf niet was?!’


    Hier deelde ik nog een klap uit, als een bokser wiens tegenstander al in de touwen hangt. ‘President, dit betekent dat het hof gedwaald heeft in 2006, toen het nog het verhaal van Webster geloofde. Webster beweerde, zoals u weet, dat hij in opdracht van Andy op die vrijdagochtend op het werk bij Peterson, Marcello Rojas zou hebben uitgelokt, om ’s avonds mee te gaan met drie vrouwen. Maar we weten nu dat dit nooit zo kan zijn gegaan!’


    Het waren stuk voor stuk argumenten die niet weerlegbaar waren. Het hof kon hier niet omheen.


    ‘En dan hebben we het nog niet eens over Websters ontkenningen, tegen beter weten in, van wat meerdere nieuwe getuigen over de ware toedracht van hem hoorden. Zo is daar Jamilla, de jonge vrouw die met Webster gevangenzat en tegen wie hij in een onbewaakt moment heeft losgelaten dat hij de moorden alleen had gepleegd. En dat Nozai er niets mee te maken had maar zichzelf met zijn bekentenis in de problemen had gebracht. Zo is daar ook de verklaring van de heer Baltimore die met Webster op Curaçao gevangenzat en tegen wie Webster sprak over zijn dromen, over het doden van de broers.’


    Ik nam snel een slok water. Ondanks de airconditioning in de rechtszaal voelde ik mijn overhemd aan mijn lichaam plakken. Het pleiten kostte fysiek en mentaal altijd veel energie. Ook al was het pleidooi tot in de finesses voorbereid, het was zaak om op de ontwikkelingen tijdens het proces zelf in te spelen. Dit kon ertoe leiden dat ik soms de tekstdelen van het pleidooi, zoals ik ze had voorbereid, mondeling aanvulde. In dit geval hadden wij in het pleidooi werkelijk alle denkbare argumenten opgenomen. Wij waren zelfs zo ver gegaan dat we de rapporten uit 2002 en 2003, die het gog van Edgar Webster had opgemaakt, samen met zijn belastende verklaringen, hadden laten beoordelen door de forensisch psychiater Offermans. Met deze laatste strategie zette ik een volgende aanval op het bewijs in.


    ‘Als het gaat om de valsheid van de verklaringen van Webster is er naast nieuw getuigenbewijs, ook sprake van nieuw forensisch bewijs dat dit getuigenbewijs versterkt. Eerder dit jaar werd ons belangrijk nieuw bewijs in de schoot geworpen. Via de heer Ricardo kregen wij een observatierapport in handen dat omtrent Webster was opgesteld tijdens zijn verblijf in het gog op Curaçao. Dit rapport is gebaseerd op een langdurige observatie van Webster in dit gog. Webster werd daar per 3 mei 2001 opgenomen. Hij werd tot zeker april 2003 daar geobserveerd, een lange tijd dus. Geachte leden van het hof, beziet men dit rapport van het gog uit 2003, dat dus onbekend was bij uw collega’s in 2006, dan komt hieruit een schokkend psychiatrisch profiel naar boven. Een profiel dat de conclusie ondersteunt dat Edgar Webster een leugenachtig karakter heeft en hierdoor de waarheid geweld heeft aangedaan door Andy en Nozai te belasten.’


    Ik pakte het gog-rapport dat Marritta voor mij op mijn lessenaar had gelegd. Het stond vol met onderstrepingen en aantekeningen die ik er eerder in had gezet. Steeds als ik een pleitnota in de aanloop van het strafproces nalas, kwam ik tot aanvullingen en soms zelfs nieuwe ideeën. Een pleidooi is voor mij een voordracht die continu in beweging is, alsof het leeft.


    ‘Uit het verslag van 16 april 2003, van de mentor van Webster in het gog destijds, volgt dat de groepsleiding in die instelling zich geconfronteerd zag met de persoon Webster die zich fysiek en agressief naar anderen in het gog gedroeg. Ook bedreigde hij anderen verbaal, onder wie ook de begeleiders. Het was een man die zich nauwelijks kon beheersen. Hij was ook het brein achter de verdwijning van bezittingen van zowel medebewoners als begeleiders van het gog. Ondanks dat het gog-begeleidingsteam in het rapport heeft vastgesteld dat men in het merendeel van deze gevallen voldoende bewijs had dat Webster hieraan schuldig was, bleef hij volgens het rapport stelselmatig ontkennen hier iets van te weten of hieraan schuldig te zijn.’


    Ik liet weer een pauze van een paar seconden vallen.


    ‘Voorzitter, hoe herkenbaar is dit niet in deze zaak!’ Ik schudde hierbij het hoofd als teken van ongeloof. ‘En als er dan druk op Webster werd uitgeoefend door de begeleiders en Webster inzag dat er geen uitweg meer voor hem was, zo lezen wij in het rapport, kon hij op het laatst toegeven dat hij het voorwerp had weggenomen. Het rapport van 2003, mijnheer de voorzitter, opende ons de ogen wie Edgar Webster werkelijk is. Zijn structurele lieg- en steelgedrag, nog zelfs tijdens de behandeling bij het gog, weerspiegelt zijn ware aard.’ Een voor een keek ik de rechters aan.


    ‘Edgar Webster, een op het eerste oog zeer innemende jongeman, maar in feite iemand die leeft van manipulatie en geen enkel berouw toont wanneer hij liegt, bedriegt en agressief gedrag vertoont. Geachte leden van het hof, dit is het ware beeld van deze getuige dat uit de rapportage opdoemt.’


    Ik kwam nu bij een belangrijk punt. Het dossier zoals dit in 2005 door justitie was samengesteld, bevatte het rapport dat in december 2005 ten behoeve van de procedure in eerste aanleg door een lokale psychiater over Webster was opgemaakt. Een lokale psychiater die slechts één gesprek met Webster en één gesprek met diens moeder had gehad. Ik kon niet wachten om met het rapport van deze psychiater de vloer aan te vegen.


    ‘Het feit dat er in december 2005 plots wel een rapport van een lokale psychiater verschijnt, is wederom tekenend voor het dossier van 2005. Het laat zien dat het in dit dossier volstrekt ontbreekt aan waarheidsvinding. Op grond van alleen één kort gesprek met Webster en één met diens moeder, zonder ook maar enig forensisch psychiatrisch onderzoek naar Webster te hebben verricht, laat deze psychiater het hof in de waan dat er met Webster psychiatrisch niets aan de hand is. Webster zou geen persoonlijkheidsstoornis hebben, maar hooguit wat “antisociale karaktertrekken”. Daarmee zei deze psychiater in feite dat het hof dus mocht afgaan op Websters verklaringen. Ook dit is een misrekening geweest waardoor de dwaling kon plaatsvinden, nog afgezien van het feit dat onduidelijk is gebleven hoe het hof tot de conclusie kon komen dat een van de toen nog vierentwintig verhoren als geloofwaardig mocht worden bestempeld.’


    Carry en Marritta zag ik uit mijn ooghoeken iets opschrijven en aan mij doorschuiven. Snel keek ik op het papiertje. Goedkeurend knikte ik naar ze. Het was een belangrijke nieuwe aanvulling op het pleidooi.


    ‘Geachte leden van het hof, we bespraken zojuist de rapportages van het gog over deze getuige van april 2003. Het hof kende deze belangrijke observatieverslagen niet. Maar ook moeten we vaststellen dat de lokale psychiater die in december 2005 over Webster rapporteerde, deze stukken evenmin kende. Dit verklaart misschien hoe hij tot zijn geflatteerde eindoordeel over de persoon van Webster kon komen. Het geval blijft dat hij als forensisch psychiater in gebreke is gebleven en, aldus ook Offermans en Rassin, zelfs in strijd met de psychiatrische richtlijnen heeft gerapporteerd. Hij had zelf onderzoek naar Websters psychische en emotionele gesteldheid moeten doen.’


    Er waren nog twee laatste belangrijke klappen uit te delen over de persoon Webster.


    ‘Naast het observatierapport van het gog hebben wij ook de beschikking gekregen over een psychologische analyse die in 2003 over Webster door een door het gog ingeschakelde psycholoog, mevrouw Winchester, die wel onderzoek heeft gedaan, werd opgetekend. De conclusies in dit rapport tonen aan hoever de lokale psychiater er in december 2005 naast zat. Mevrouw Winchester stelde vast, op grond van de classificatie die in de psychiatrie geaccepteerd is, het dsm-iv model, dat Edgar Webster, in 2003, leed aan een impulscontrole-stoornis met een persoonlijkheid met antisociale kenmerken. Winchester noemt een scala aan symptomen bij Webster: ernstige gedragsproblemen, antisociale patronen zoals regels schenden, schelden, fysieke agressie, gebrek aan respect voor anderen en hun bezit. Maar ook het steeds zoeken van confrontaties met autoriteiten.’


    Ik hield weer even in. Het tempo van het spreken en de intonatie moesten steeds per thema worden aangepast. Bij deze opsomming aan feiten nam ik een rustiger spreektempo aan. Ging het om het uitdelen van de knock-out, gebaseerd op nieuwe feiten, dan versnelde ik graag het tempo en veranderde van stemklank. De knock-out zou nu worden uitgedeeld.


    ‘Mijnheer de voorzitter, gebaseerd op de zojuist besproken gog-observaties en het rapport van psycholoog Winchester, heeft dit jaar de forensisch psychiater Offermans, die wij inschakelden, ons de ogen doen openen als het gaat om Websters betrouwbaarheid in een strafproces.’


    Voor mij had ik het lijvige rapport van Offermans liggen dat wij, via onderzoeksrechter Mauritsz de Kort, alsnog aan het hof hadden weten voor te leggen.


    ‘Ik zal u enkele van de meest belangrijke citaten uit dit rapport voorhouden die voor zich spreken. De eerste constatering van Offermans is meteen al een zeer relevante: het door mevrouw Winchester geschetste beeld past vooral bij een ernstige gedragsstoornis van het antisociale type, waarschijnlijk al beginnend in de kinderleeftijd voor het tiende levensjaar, maar in ieder geval in de adolescentie (na het tiende levensjaar).’


    Laag voor laag brak ik het beeld van Webster af, het beeld van een betrouwbare persoonlijkheid, dat de aanklager in 2005 over Webster had geschetst.


    ‘Het door Winchester beschreven beeld blijkt dus, aldus Offermans, aanzienlijk ernstiger dan hetgeen de lokale psychiater in 2005 op grond van één gesprek met Webster heeft waargenomen. Er zijn op grond van de nieuwe gog-gegevens, volgens deze deskundige, eerder aanwijzingen voor een ernstige gedragsstoornis van het antisociale type en een ontwikkeling richting een antisociale persoonlijkheidsstoornis.’


    Ik schakelde naar mijn volgende zet in het pleidooi.


    ‘U zult zich wellicht afvragen of Webster in 2005 in psychiatrische zin “genezen” zou kunnen zijn geweest. Het antwoord hierop is een duidelijk “neen”. Psychiater Offermans laat ons weten dat het “uiterst onwaarschijnlijk” is dat in de jaren 2003 tot 2005 Websters gedrag zodanig positieve verandering heeft ondergaan dat dit de uitkomst van het rapport van de lokale psychiater uit 2005 kan verklaren. Ook hier geldt volgens Jos Offermans dat Edgar Webster langdurig in het gog werd geobserveerd.’


    Het was nu tijd voor de vertaalslag naar de herzieningszaak.


    ‘Geachte leden van het hof, wat zijn nu de belangrijkste gevolgtrekkingen uit dit psychiatrisch profiel voor de herzieningszaak? Het verklaart voor u en ons het waarom van het feit dat Edgar Webster maar liefst vijfentwintig verschillende verklaringen aflegde, verklaringen waarin hij steeds totaal van elkaar afwijkende scenario’s beschreef. Verklaringen waarin hij steeds beloofde de waarheid te zullen gaan spreken, maar dan later moest erkennen dat niet te hebben gedaan. Ook maakt dit psychiatrisch profiel ons duidelijk dat deze man in de loop van deze vijfentwintig verhoren, om de woorden van Offermans te gebruiken, “zeer veel leugens heeft verteld”, met als doel het effect te sorteren dat, om wederom Offermans te citeren, “er zo veel mogelijk verwarring gezaaid wordt”. Waarom, zult u zich afvragen? Heel eenvoudig. Omdat de rol van Webster als moordenaar verhuld moest worden. Hij had er alle belang bij dat Andy de schuld in de schoenen geschoven kreeg als zijnde de grote man achter de moorden. Webster zou dan levenslang ontlopen. Die dreiging werd hem door de rechercheurs te vaak en te lang voorgehouden. En in deze tactiek is hij geslaagd met dank aan een slapend justitieapparaat.’


    Bij deze laatste opmerking keek ik naar Serge Lukowski. Hij ontweek mijn blik.


    ‘Het is veelzeggend, mijnheer de voorzitter, dat Edgar Webster zelfs in staat is geweest om zijn eigen psychiater om de tuin te leiden. En daarmee ook de rechters die in 2006 Andy en Nozai onterecht veroordeelden. Het rapport van de lokale psychiater uit 2005 had toen al niet gebruikt mogen worden in een strafproces,’ zei ik verontwaardigd. ‘Het voldeed in de verste verte niet aan de elementaire forensisch-technische eisen die men aan dit soort rapporten stelt. Zo werd er in 2005 geen enkele test bij Webster uitgevoerd om psychopathologie vast te stellen en ontbrak enige diepgaandere analyse van de persoonlijkheidsstructuur van Webster. Dit laatste is ook de opvatting van professor Rassin en doctor Geraerts die wij dit rapport uit 2005 ook ter beoordeling voorlegden.’


    De klappen waren uitgedeeld; de verklaringen van Webster hadden we afgebrand. Ik voelde dat mijn witte overhemd klam was geworden van de inspanning. Ik had geen oog voor mijn omgeving; ik was in een soort trance: mijn wereld bestond op dat moment alleen uit het pleidooi en de drie rechters.


    ‘Het werkelijke psychiatrische profiel van Webster, gebaseerd op harde nieuwe feiten en onderzoeken, maakt dat zijn verklaringen van nul en generlei waarde zijn,’ besloot ik dit deel van het pleidooi.


    Na dit onderdeel vond het hof het wederom tijd voor een korte pauze. We waren intussen al ruim zes uur aan het woord geweest. Het concentratievermogen van alle aanwezigen in de rechtszaal was danig op de proef gesteld. Ik trok meteen mijn toga uit en liep naar buiten. Enkele lokale journalisten spraken ons buiten de rechtszaal aan. Steeds meer mensen die van de Spelonk-zaak hadden gehoord, spraken hun twijfel uit over de veroordelingen van Andy en Nozai. De publiciteit in deze zaak was tot dan toe beperkt gebleven tot enkele lokale kranten en een lokaal radiostation. De Nederlandse televisie en radio hadden weinig interesse getoond in deze grootste gerechtelijke dwaling in het overzeese gebied van het Koninkrijk der Nederlanden.


    Carry en ik beantwoordden geduldig enkele vragen van de lokale media. Wat de journalisten op Bonaire het meest intrigeerde was het antwoord op de vraag hoe de zaak bij ons terecht was gekomen en waarom wij deze zaak pro Deo deden.


    ‘Ons kantoor tracht op deze wijze een bijdrage te leveren aan een betere wereld,’ legde Carry uit. ‘Met name ook die mensen die geen advocaat kunnen betalen en onterecht vastzitten dienen geholpen te worden,’ zei ze. ‘Dat is de filosofie van ons kantoor. En ik ben er trots op dat we dit mogen en kunnen doen. Aan de andere kant is het een onderdeel van de fundamentele rechten van een verdachte dat hij in alle omstandigheden een advocaat van eigen keuze mag vragen hem van dienst te zijn en dat de overheid van het land waarin wordt gewerkt zorgt voor een vergoeding van de te werken uren. Dus pro Deo: ja, maar verlangen dat we gratis werken: nee.’


    ‘Vindt u niet dat de overheid hieraan meer moet doen?’ vroeg een journalist van de lokale radio die ons, van het eerste moment dat de herzieningszaak diende, had gevolgd.


    ‘Natuurlijk is het de taak van de overheid om te zorgen dat er geen burgers onschuldig vastzitten. Maar het probleem is dat de overheid deze burgers niet zoekt. De overheid is passief. Zij wacht tot die burger zich meldt en zegt dan: bewijst u maar dat u onschuldig bent,’ antwoordde ik.


    ‘Dus u vindt dat de overheid hierin faalt?’


    ‘De overheid moet meer doen, de bewijslast voor een onterecht veroordeelde is veel te hoog. Hoe kun je je onschuld bewijzen als je geen middelen hebt?’ zei Carry.


    De journalist knikte begrijpend.


    ‘De Spelonk-zaak laat zien hoe het in feite wél zou kunnen: advocaten van ten onrechte veroordeelden en justitie die samenwerken om onrecht te herstellen door samen onderzoek te doen,’ voegde ik toe.


    ‘Maar de overheid zou ook een fonds moeten opzetten. Een fonds waaruit het forensisch onderzoek kan worden betaald voor veroordeelden die onterecht vastzitten en hun onschuld willen aantonen, maar daarvoor geen geld hebben. Wij hebben hiervoor al enkele keren bij de politiek aandacht gevraagd. Helaas voorlopig tevergeefs,’ zei Carry. Ik kon zien dat ze haar frustratie maar moeilijk kon onderdrukken.


    ‘Waarom doet de overheid niets, denkt u?’ vroeg een andere journalist. Deze journalist kende de Spelonk-zaak. Hij was ook vorig jaar bij de eerste herzieningszitting aanwezig geweest.


    ‘Het is geen sympathiek thema,’ zei Carry zonder aarzelen. ‘Want welke politicus wil spreken over onschuldigen die in de gevangenis zitten? Dan erken je dat je systeem soms faalt.’ De journalisten om ons heen schreven mee toen Carry dit laatste zei. ‘Maar dit is in feite hypocriet,’ ging Carry, die op stoom kwam, verder. ‘Onze overheid geeft jaarlijks wel miljoenen euro’s uit aan bijstand voor slachtoffers van misdrijven. Maar wat gebeurt er met mensen zoals Nozai en Andy? Zijn zij niet ook een slachtoffer van het systeem? Zij worden echter in de steek gelaten. Als de heer Ricardo niet uit zijn eigen spaarrekening het eerste forensisch onderzoek van de computer van Nozai had betaald, en een lening van vijfduizend dollar bij de bank had opgenomen om verder onderzoek te kunnen laten uitvoeren, was er wellicht niets gebeurd.’


    Carry zou zo de politiek in kunnen, dacht ik even. De journalisten die eerst nog sceptisch tegenover de Spelonk-zaak stonden, leken zich meer en meer bewust van het onrecht dat hier speelde.


    Ik nam Carry bij de arm en leidde haar weg. Ik wilde even met haar alleen zijn.


    ‘Hoe vind je dat het tot dusverre loopt?’ vroeg ik haar. Zij was altijd mijn belangrijkste barometer over hoe we er in de rechtszaal voor stonden.


    ‘Wat denk je? Goed natuurlijk, anders had ik wel aan je toga getrokken…’ zei ze vrolijk.


    Ik glimlachte. Ze glimlachte terug. Op deze momenten kon ik mij geen betere partner wensen. Die steun is voor mij goud waard. We doen het samen. Het is al zwaar genoeg om een van de moeilijkste missies van ons vak te volbrengen: de onschuld van een cliënt aantonen. Samen kunnen we de emoties en de mentale last delen.


    De pauze naderde haar einde. Het hof riep de partijen weer naar binnen. We hadden nog een uur voordat de zittingsdag voorbij zou zijn. Op het programma van ons pleidooi stonden nog twee thema’s. Deze zouden de laatste mesjes van ons aanvalssysteem worden.


    Volgens onze voorbereiding zou Carry de laatste onderdelen van ons pleidooi voor haar rekening nemen, maar buiten de zaal besloten we samen dat ik de voordracht zou afmaken.


    Terug in de rechtszaal zag ik dat Andy in gesprek verwikkeld was met zijn vader, die van de bewakers even bij Andy mocht staan. Gedurende zijn detentie had Andy’s vader hem nauwelijks bezocht. De man was naar de zitting gekomen nadat Carry, Lucio en ik hem het jaar ervoor hadden opgezocht op Bonaire om een verklaring van hem te krijgen dat Andy in geval van een tijdelijke vrijlating bij zijn vader onderdak zou kunnen krijgen. Het deed mij goed te zien dat de relatie tussen beiden weer leek te zijn hersteld.


    Het hof kwam binnen en nam plaats.


    ‘Meneer en mevrouw Knoops, hoeveel tijd heeft u nog nodig voor het pleidooi?’ vroeg de voorzitter.


    ‘Mijnheer de voorzitter, de verdediging heeft nog twee onderwerpen te bespreken. Ik stel voor om vandaag nog in maximaal een uur een onderwerp te bespreken en morgenvroeg het laatste thema.’


    De voorzitter keek zijn twee collega’s een voor een aan. Beiden knikten. ‘Akkoord. Wij zullen vandaag nog een uur verdergaan. Morgen kan de verdediging vanaf ’s morgens halftien tot aan het middaguur haar betoog afronden. Daarna zal de advocaat-generaal zijn reactie mogen geven. Dat zal dan in de middag zijn. Gaat u verder.’


    ‘Dank u zeer,’ zei ik. ‘Voor de pauze is door ons op grond van nieuwe feiten aangetoond dat Webster in deze zaak justitie in de luren heeft gelegd door Andy en Nozai valselijk te beschuldigen. Wij zullen nu aantonen dat Andy’s verklaring daarentegen van meet af aan op waarheid heeft berust.’


    De geloofwaardigheid van Andy’s verklaring hadden we al gedemonstreerd met de smokkeloperatie. Onze strategie met de invalshoek die nu aan de orde kwam, was om het contrast te laten zien met de leugenachtigheid van Webster. Door aan te tonen dat Andy’s verklaring al in 2005 op details, volgens het nieuwe onderzoek, bleek te kloppen, zouden we niet alleen zijn alibi versterken, maar ook de leugenachtigheid van Webster. Ik was ervan overtuigd dat deze strategie zou werken.


    ‘Geachte leden van het hof, in zijn eerste verhoor door de recherche, op 30 augustus 2005, is het Andy die meteen tegenover de recherche uit de doeken doet dat hij in de betreffende nacht met Clarence aan het smokkelen was in de gevangenis van Bonaire. Ook vertelt Andy dan een belangrijk detail. Na het smokkelen geven hij en Clarence een lift aan Estella. Zoals eerder in dit pleidooi is betoogd bevestigt zij de verklaring van Andy tot in detail.’


    Wij hadden er bij het Phoenix-onderzoeksteam op aangedrongen dat zij Andy uitvoerig in onze aanwezigheid zouden ondervragen over de gebeurtenissen die nacht. De recherche had Andy in 2005 nauwelijks willen aanhoren. Met deze aanpak toonden wij ook aan dat Andy niets te verbergen had, maar belangrijker, Andy was de belangrijkste getuige in zijn eigen zaak. Hij kon in dit herzieningsproces iedereen overtuigen van zijn gelijk, omdat het de waarheid was. Andy werd in februari 2013 door het Phoenix-team uitvoerig gehoord, twee maanden voordat we de Arubaanse getuige hoorden. De verklaringen sloten naadloos op elkaar aan.


    ‘Andy sprak op 30 augustus 2005, acht jaar geleden, de waarheid. Iemand die details weet te vertellen, die niemand anders dan hijzelf kon kennen, verdient geloof. Een zeer overtuigend voorbeeld hiervan vormt ook het verhoor van de garagehouder Liam Reynolds eerder dit jaar. Ook dit was een getuige die nimmer eerder was gehoord. We zagen eerder dat dit verhoor de mythe ontzenuwde dat de witte pick-uptruck van Andy, zoals de recherche suggereerde, die nacht aan de onderkant bij het Bolivia-terrein zou zijn beschadigd door een steen. Maar garagehouder Liam Reynolds verstrekte ons een belangrijk ander detail dat aantoont dat Andy de waarheid sprak. In zijn verhoor eerder dit jaar verklaarde deze garagehouder dat de monteur die in 2005 voor hem werkte, Petri Harrison heette, een Dominicaanse man.’


    Ik zweeg even en keek de rechters in het gezicht aan. Ik wilde ze laten voelen dat wij trots waren om hun de waarheid te vertellen.


    ‘Mijnheer de voorzitter, en het is nu exact deze man, Petri Harrison, die Andy noemt in zijn verhoor door het Phoenix-team in februari 2013.’


    Ik citeerde Andy’s verklaring: ‘De afdekplaat die onder de pick-up zit, was lange tijd voor de moorden bij de garage van Liam Reynolds verwijderd, in verband met een probleem met de alternator. Dat is gebeurd door een man, genaamd “Petri”, die daar werkte. Petri is een Dominicaanse man. “Petri” is zijn bijnaam.’


    Het was een sterk voorbeeld dat Andy niets had verzonnen. En als hij ten aanzien van dit soort details de waarheid sprak, moest ook zijn alibiverklaring geloofd worden, liet ik het hof weten.


    ‘Nog een ander voorbeeld,’ vervolgde ik. ‘In het nieuwe onderzoek hoorden wij eerder dit jaar Ichanti, de vriendin van Andy en de moeder van zijn twee dochters. De details die zij geeft over het telefoontje door Andy’s broer op de vrijdagmiddag, waarin hij Andy verordende om die avond een telefoon de gevangenis in te smokkelen, klopt ook met Andy’s verklaring. Tot en met het scheldwoord dat Andy’s broer, Jarvis, Andy door de telefoon toeschreeuwde, omdat Andy eigenlijk weinig zin had om van huis te gaan.’


    Voor mijzelf was Ichanti’s verklaring een zeer overtuigend bewijs geweest dat Andy die nacht daadwerkelijk had gesmokkeld. Ichanti had dit in augustus 2005 al willen vertellen aan de recherche, maar zij werd toen naar huis gestuurd omdat ze ‘te jong’ zou zijn geweest om als getuige te fungeren. Een grotere smoes was niet denkbaar geweest. In een strafproces worden vaker kinderen, zelfs onder de leeftijd van twaalf jaar, door de politie gehoord. Het had mij eerder gesterkt in de gedachte dat Ichanti de waarheid kende. Een waarheid die niet gehoord mocht worden.


    Het scheldwoord dat Ichanti had genoemd, ‘mariku’, had zij kunnen horen toen zij die middag naast Andy op bed lag en Andy’s broer hem door de telefoon toeriep wat hij moest doen. Ook Andy had dit detail in zijn verklaring genoemd.


    Ik legde dit laatste nog eens aan het hof uit.


    ‘President, ook Andy’s broer, Jarvis, hebben wij eerder dit jaar intensief verhoord. Hij bevestigt de gehele smokkeloperatie met de tijdstippen en… hij noemt, net als Ichanti, ook het scheldwoord “mariku” dat hij gebruikte om Andy te bewegen de smokkel uit te voeren.


    Dit soort zaken kunnen geen toevalstreffers zijn. Hoe groot is de kans dat twee personen die een verklaring moeten verzinnen, elkaar tussentijds niet hebben kunnen spreken, exact hetzelfde zeggen?’


    Ik wees naar Andy. ‘Hoe had deze man in augustus 2005 dit alles kunnen weten, anders dan dat hij de waarheid sprak?’


    Op dit soort momenten is het alsof je als strafpleiter in een wereld staat waar het maar om drie mensen gaat: de cliënt, de rechter en jezelf.


    ‘De waarheid,’ zei ik. En liet deze woorden naklinken. ‘De waarheid is hier in deze zaak in 2005 niet gezocht. Hoe kunnen we hiervan spreken als in 2005 geen enkel dna-onderzoek is gedaan om te controleren of Andy, zoals Webster beweert, de trekker van het moordwapen, een revolver, zou hebben overgehaald. Als Andy het moordwapen zou hebben gebruikt had het voor de hand gelegen dat zijn dna hierop te vinden was geweest. Nozai en Andy hebben zonder enige aarzeling in het nieuwe onderzoek in februari van dit jaar vrijwillig hun dna afgestaan. Helaas zijn op het wapen geen bruikbare profielen aangetroffen. Maar dit wisten zij op het moment van de afname niet. Dit zijn feiten die de werkelijke waarheid vandaag aantonen. Wellicht hadden er op het moordwapen nog wel bruikbare profielen gevonden kunnen worden als dit eerder was onderzocht. Echter, de politie heeft niet eens geprobeerd het moordwapen in handen te krijgen. Zelfs niet toen deze kans hun werd geboden. Clara Ferguson heeft enkele dagen na de moorden contact gezocht met de politie en verteld dat het wapen bij Baston lag, maar ook toen is er niet naar haar geluisterd.’


    Ik keek naar mijn horloge die ik naast mij op de lessenaar had liggen. Het uur was verstreken. Precies op tijd hadden we dit laatste deel afgerond, voor vandaag het laatste mesje van ons aanvalssysteem. We hadden er veel gebruikt. Ze waren alle stuk voor stuk vlijmscherp geweest. Het kon voor mijn gevoel niet anders zijn dan dat een van deze mesjes doel had getroffen. Er was nog één mesje te gaan, morgen. Morgen zou ik de laatste klap uitdelen.


    ‘Mijnheer de president, leden van het hof, dit was voor vandaag onze presentatie. Morgenvroeg zal de verdediging nog ongeveer anderhalf uur nodig hebben om het gehele pleidooi af te ronden. Voor nu dank ik u voor uw aandacht.’


    De voorzitter knikte mij toe.


    ‘Dank u, meneer Knoops, wij zien elkaar morgenvroeg om halftien. De zitting wordt onderbroken tot morgenvroeg.’


    Het hof verdween via de gebruikelijke weg.


    Toen het hof weg was, liep ik even naar Serge Lukowski. De aanklager was zijn papieren aan het inpakken. Ik wilde graag weten hoelang zijn reactie op ons pleidooi zou duren. Dan kon ik inschatten hoe hij over de zaak dacht.


    ‘Een lange dag voor u,’ zei hij, terwijl hij opkeek.


    Ik glimlachte. ‘Voor het goede doel moet je wat overhebben,’ zei ik terug.


    ‘Kan ik beamen.’


    ‘Hoelang bent u morgen aan het woord met uw reactie op ons pleidooi?’


    Lukowski keek mij aan. ‘Niet zo lang als u.’


    ‘Dat begrijp ik. Uw positie is nu gemakkelijker dan in een gewone zaak. De rollen zijn nu omgedraaid. Wij hebben nu de bewijslast.’


    ‘Dan weet u ook eens hoe dat voelt,’ zei Lukowski met een grijns.


    ‘Een bijzonder gevoel,’ lachte ik.


    ‘Tot morgen,’ zei Lukowski.


    Ik liep terug naar mijn tafel waar Carry en Pascale in gesprek waren met de korpschef van Bonaire, Jan Rooijakker, die ondanks zijn drukke agenda een deel van de zitting had weten bij te wonen. In zijn politie-uniform maakte hij nog meer indruk. Andy was al door de bewakers terug naar de gevangenis afgevoerd. Marritta stond met Nozai in gesprek. Ik liet mijn collega’s in de zaal achter en ging naar buiten.


    Gerard de Haas stond buiten de zaal te roken. Van De Haas wist ik, ondanks de vele uren die we samen in de verhoorkamer hadden doorgebracht, niet meer dan dat hij van reizen hield. Ik wees naar het cruiseschip dat op een steenworp afstand van het gerechtsgebouw was aangemeerd. Dagelijks deden de grote cruiseschepen van allerlei maatschappijen Bonaire aan. De passagiers zorgden dan voor een bescheiden economische injectie voor het land.


    ‘Niets voor jou, zo’n cruise?’ vroeg ik.


    De Haas schudde het hoofd. ‘Veel te druk voor mij.’


    Ik knikte. ‘Voor mij ook. Wij hebben in ons vak al genoeg mensen om ons heen.’


    De vrouwelijke collega’s kwamen in een opgewekte bui naar buiten.


    ‘Dag meneer de Haas,’ zei Carry vrolijk. ‘Gaat u nog iets leuks doen vanavond?’


    De Haas keek haar geamuseerd aan. ‘Ik neem aan hetzelfde als u, mevrouw Knoops.’


    ‘En dat is?’


    ‘Een goede maaltijd met een goed glas wijn.’


    ‘Mag ik hieruit afleiden dat u de toekomst in deze zaak rooskleurig inziet?’ probeerde Carry.


    ‘Mevrouw Knoops, u weet dat ik niets over de visie van mijn collega Lukowski mag prijsgeven. Dat hoort u morgen van hem…’


    ‘Helemaal niets…?’ zei Carry met gespeelde teleurstelling.


    De Haas speelde het spel sportief mee. ‘Mevrouw Knoops, ik zie de toekomst in deze zaak even rooskleurig in als u…’


    Carry lachte. Wij lachten met haar mee.


    ‘Maar… ik zeg erbij dat ik van nature een positief ingesteld mens ben…’


    ‘Ik denk dat wij het bij bruiswater houden vanavond…’ voegde ik eraan toe.


    Carry keek mij aan. ‘Weet je wat wij gaan doen?’


    Ik kon het wel raden.


    ‘Naar Gio’s!!’ riepen Pascale en Marritta bijna in koor.


    ‘Gio’s?’ vroeg De Haas.


    ‘Kent u dat niet?’ vroeg Carry.


    De Haas schudde het hoofd. Boons, die zich intussen bij ons gezelschap had gevoegd, knikte.


    ‘U, als rechtgeaarde rechercheur, weet natuurlijk wat Gio’s is,’ zei Pascale.


    ‘Natuurlijk weet ik dat,’ antwoordde Boons met een grijns. ‘Een ijssalon in de hoofdstraat…’


    ‘Maar wat voor een!’ zei Pascale.


    ‘Beste ijs dat ik ooit geproefd heb. En zelfgemaakt!’ zei Carry.


    ‘Zo te horen bent u niet alleen in de rechtszaal werkzaam hier,’ reageerde De Haas gevat.


    ‘We schrijven onze pleidooien daar…’ zei Carry. Ze probeerde serieus te kijken.


    ‘Ik wil veel van u aannemen, maar dat geloof ik niet, mevrouw Knoops.’


    ‘Er zit wel een kern van waarheid in, in wat mijn collega zegt,’ zei ik.


    De Haas keek mij vragend aan. ‘En dat is…?’


    ‘Bananasplit… je kunt er ook Bananasplit eten.’


    Na te zijn uitgelachen, wachtte Gio’s op ons.

  


  
    D-day continues


    De tweede dag van het herzieningsproces stond in het teken van de verklaring van Nozai Thomas. De dag ervoor hadden we aangetoond dát én waarom Nozai tot een valse bekentenis was gekomen. Vandaag zou ik als sluitstuk betogen waarom er om nog een andere reden sprake was van onschuld van Nozai. Zijn bekentenis was cruciaal geweest voor zowel zijn eigen veroordeling als die van Andy. Om deze reden hadden wij ervoor gekozen om met de ontrafeling van dit bewijs het pleidooi te eindigen.


    Nadat het hof zijn plaats weer had ingenomen, stak ik meteen van wal.


    ‘Mijnheer de voorzitter, leden van het hof, vandaag zullen wij u het zesde deel van ons pleidooi presenteren. Een deel waarin wij de waarheid omtrent Nozai blootleggen. En niet de verkrachte waarheid zoals die in 2005 in het dossier terechtkwam.’


    Ook hier was onze strategie erop gericht om met een selectie van de meest sprekende voorbeelden uit het nieuwe onderzoek het hof te overtuigen van Nozais onschuld.


    ‘U herinnert zich dat wij gisteren de valse bekentenis van Nozai hebben geanalyseerd. Wat ik toen niet vermeldde is dat Nozai ons vertelde – en hij heeft dit eerder dit jaar ook onder ede verteld aan het Phoenix-team – dat de rechercheurs die hem in 2005 verhoorden, en in groten getale om hem heen stonden, hem tekeningen lieten zien. Waaronder tekeningen van een taart. Een tekening van een hele taart en een tekening van een taart die in vier punten was verdeeld. Als Nozai niet zou praten en bekennen zou hij de eerste taart krijgen. Hij zou dan, met andere woorden, de volle mep qua straf krijgen. Dit detail wordt bevestigd, en dit maakt de betwisting van Nozais bekentenis nog geloofwaardiger, door Websters verklaring in het nieuwe Phoenix-onderzoek. Op 12 februari 2013 begint Edgar Webster in zijn verhoor, in onze aanwezigheid, spontaan te spreken over het feit dat de recherche destijds in zijn verhoor een taart tekende. De rechercheurs zeiden hierbij dat als hij zou zwijgen, hij, Webster, de gehele taart zou krijgen. Zou hij praten dan zou hij geen levenslang krijgen, maar een lichtere straf, een deel van de taart. Webster vertelde ons dat de namen van de vier verdachten waren ingetekend op de taart, vier stukken taart die verdeeld moesten worden. En ieder van de vier verdachten moest een aandeel krijgen.’


    Ik pakte de tekening van de taart die Webster voor ons tijdens het verhoor had gemaakt. Terwijl ik deze demonstratief omhooghield, drukte ik dit detail er goed in bij het hof. ‘Dat dit belangrijke detail geloof verdient, leest u ook in het verhoor van Citon Cooper in het nieuwe onderzoek. Citon Cooper is de man die eveneens onschuldig werd belast door Edgar Webster en Nozai Thomas. Hij zou ook bij de moorden aanwezig zijn geweest. Hij vertelde ons in zijn nieuwe verklaring dat hem in 2005 door de recherche een tekening met taartpunten werd voorgehouden. De rechercheurs zeiden hierbij dat een deel van die taart voor hem was, de vierde punt.’


    Ik legde de tekening weer weg en keek een moment naar beneden alsof ik dit zelf voor het eerst hoorde en moest verwerken.


    ‘Mijnheer de voorzitter,’ zei ik, terwijl ik met een zachte stem sprak. ‘Er kan niet meer worden getwijfeld aan het feit dat Andy, Nozai, Edgar en Citon gemanipuleerd werden om te bekennen, waarbij de waarheid er niet toe deed. Ook Webster spreekt in zijn verhoor over het feit dat de rechercheurs tijdens de verhoren schreeuwden en ervoor zorgden dat hij geen slaap kreeg. Elementen die we ook terugzien in Nozais uitleg van de verhoren. Nozai en Edgar zijn gezwicht voor deze manipulatie. Nozai doordat hij hiervoor, zoals we weten, psychisch vatbaar was. De enige die sterk genoeg was om vol te houden dat hij onschuldig was, is Andy geweest. Hij moest dit bekopen met een eenzame opsluiting in een hel.’


    Als strafpleiter is het bij dit soort lange betogen, van meerdere uren, van belang om steeds de dwarsverbanden in het betoog te belichten en hierop zo nodig terug te vallen. Ik zou dit nu ook doen door terug te gaan naar de computer van Nozai.


    ‘Er is, geachte leden van het hof, nog een andere tekening in deze zaak. Of beter gezegd, er zijn nog andere tekeningen, die de betwisting van de bekentenis van Nozai geloofwaardig maken. Wij doelen dan op de nieuwe getuigen die op ons verzoek in het nieuwe Phoenix-onderzoek zijn gehoord over het computergebruik van Nozai. Zij tekenden op ons verzoek ieder een plattegrond van het ouderlijk huis waarin Nozai in 2005 woonde. Daarin tekenden de getuigen de slaapkamer van Nozai en de plaats waar zijn computer stond, waar zij weleens met Nozai op de computer werkten. Ook tekenden zij eensgezind de kabel die vanuit de slaapkamer van Nozai naar de huiskamer moest worden gelegd. De details die deze getuigen kennen versterken de geloofwaardigheid van hun verklaringen en daarmee de geloofwaardigheid van Nozais activiteiten op zijn computer in de nacht van de moorden.’


    Ik had dit punt van het pleidooi besproken om nog een dwarsverband te leggen: de tijdreconstructie.


    ‘Als men in 2005 oog voor dit soort details had gehad, dan had men ook ontdekt dat het volstrekte onzin was dat Nozai die nacht rond twaalf uur bij een moord op het Bolivia-terrein betrokken kon zijn geweest. Logica en detail gaan veelal hand in hand. Vorig jaar werd, op ons verzoek, op last van korpschef Jan Rooijakker, al een tijdmeting verricht: de reistijd tussen de drie relevante punten, te weten het huis van Nozai, Meralney Vacation Village en de ingang van het Bolivia-terrein. Totale reistijd: 17 minuten en 45 seconden, aldus het proces-verbaal van dit nieuwe onderzoek, waarbij realistische snelheden werden aangehouden.’


    Het belang van dit nieuwe element kon niet genoeg benadrukt worden; samen met het computergebruik was dit doorslaggevend voor Nozais onschuld.


    ‘Dit gegeven betekent, mijnheer de voorzitter, dat Nozai op zijn vroegst om 23.43 uur, dat wil zeggen 17 minuten opgeteld bij de 23.26 uur waarop Nozai zijn msn-bericht verstuurde, bij Bolivia kan zijn aangekomen.’


    Ik nam het hof nu mee naar zijn eigen bewijsredenering uit 2006. Het was voor een herzieningsprocedure essentieel om aan te tonen waarom het eerdere hof er volledig naast had gezeten.


    ‘Uw hof weet dat uw collega’s in 2006 er in de bewijsconstructie van uit zijn gegaan dat Nozai op die vrijdagavond achter op de scooter van zijn vriend van huis is gegaan, en op verzoek van Andy naar Meralney Vacation Village is gereden. Nozai werd afgezet bij Meralney Vacation Village. Zijn moeder zou hier aanwezig zijn geweest bij een feest, waarvan we nu weten dat dit een maand eerder heeft plaatsgevonden. Bij Meralney Vacation Village zou hij van zijn moeder de auto hebben meegekregen. In de redenering van het hof in 2006, gebaseerd op Nozais bekentenis, heeft Nozai eerst zijn moeder gebeld om bij Meralney Vacation Village de autosleutels van haar te krijgen. Vanuit Meralney Vacation Village zou Nozai dan, achter Andy’s pick-up en Websters auto, die in feite van de broers Rojas was, naar het Bolivia-terrein zijn gereden.


    Geachte leden van het hof, met al deze handelingen is tijd gemoeid, behoorlijk wat tijd. Tel deze tijd op bij de 17 minuten en 45 seconden, dan is de conclusie evident: Nozai Thomas kan nimmer in deze redenering om twaalf uur, het tijdstip waarop de moordpartij volgens Webster was begonnen, bij de ingang van het Bolivia-terrein zijn aangekomen.’


    Ik werkte toe naar de apotheose van deze tijdreconstructie, die de definitieve klap moest toedienen aan de bekentenis van Nozai Thomas.


    ‘Leden van het hof, zelfs als Nozai direct na het uitloggen op zijn computer om 23.26 uur op de scooter zou zijn gestapt, is met deze handeling zeker vijf minuten gemoeid. Vervolgens het uitreiken van de autosleutels door zijn moeder, het wachten bij Meralney Vacation Village op Andy en het – volgens de bekentenis van Nozai – uitwisselen van instructies die Nozai moest uitvoeren. Dit alles zal zeker ook tien tot vijftien minuten hebben bedragen. Daarna heeft Nozai bij de poort van het Bolivia-terrein ook nog vijftien minuten staan wachten voordat hij de schoten hoorde. Dit betekent dat bij de 17 minuten en 45 seconden nog zeker dertig minuten moeten worden opgeteld. Dan komt men uit op 23.43 uur plus dertig minuten, dat is rond de tijd van kwart over twaalf. Dus ver ná middernacht. Terwijl het Phoenix-team het tijdstip van de moorden plaatst tussen 23.39 uur en 00.25 uur en wel op het Bolivia-terrein. En terwijl Webster in zijn belastende verklaring, die het hof overnam, beweerde dat de moorden rond middernacht zijn uitgevoerd.’


    Bewust liet ik weer een pauze vallen. Ditmaal een iets langere.


    ‘De conclusie uit deze analyse is een dwingende, mijnheer de voorzitter. Een die ons vertelt dat het scenario waar het hof in 2006 nog van uitging, onmogelijk kan zijn gebeurd,’ zei ik, met zachte, maar weloverwogen stem.


    Het was elf uur. Ik was ruim een uur aan het woord geweest. Het was tijd voor de afronding van het pleidooi.


    ‘Geachte leden van het hof, in de afgelopen anderhalve dag hebben wij u met feiten en niets dan feiten, feiten die nieuw zijn, en die de drie rechters van het hof in 2006 onbekend waren, de onschuld van Andy en Nozai aangetoond. Ik sluit af met een citaat uit hetzelfde fameuze pleidooi van de Amerikaanse oud-president John Quincy Adams voor de slaven uit Sierra Leone in de zaak La Amistad voor de United States Supreme Court in 1841. Adams sprak voor de negen rechters van het Amerikaanse hooggerechtshof de volgende woorden uit:


    I said, when I began this plea, that my final reliance for success in this case was on this Court as a court of justice; and in the confidence this fact inspired, that, in the administration of justice, in a case of no less importance than the liberty and the life of a large number of persons, this Court would not decide but on a due consideration of all the rights, both natural and social, of every one of these individuals. I have endeavored to show that they are entitled to their liberty from this Court. I have avoided, purposely avoided, and this Court will do justice to the motive for which I have avoided, a recurrence to those first principles of liberty which might well have been invoked in the argument of this cause.


    Geachte leden van het hof, Nozai en Andy zijn “entitled to their liberty from this court”, laat uw hof ook rechtspreken. Wij danken uw hof voor uw geduld en aandacht.’ Ik keek de voorzitter, mr. Jurjen den Haan, aan en had er veel voor over gehad om zijn gedachten te kunnen lezen.


    Met deze woorden ging ik zitten. Ik voelde een emotie door de zaal gaan. Het moest ook de rechters niet ontgaan. De spanning was voelbaar.

  


  
    Justitie gaat om


    Serge Lukowski begon zijn slotverklaring die middag op een beschouwende wijze. De advocaat-generaal keek met een rustige blik door de zaal. Hij was ontspannen. Ik probeerde hieruit af te leiden wat zijn insteek zou zijn. Ik kon hem niet doorgronden. In de zaal hing een geladen sfeer. Iedereen was zich ervan bewust dat Serge Lukowski het standpunt van het Phoenix-team zou gaan verwoorden. Een standpunt dat voor ons nog steeds ondoorzichtig was. Lukowski hield de spanning erin. Hij schetste eerst het overzicht van het nieuwe onderzoek en benadrukte hierbij het bijzondere karakter.


    ‘Het Phoenix-onderzoek is het eerste onderzoek binnen Caribisch Nederland in het kader van een herzieningsaanvraag.’


    Lukowski schroomde niet het Phoenix-team openlijk te complimenteren voor zijn werk.


    ‘Gedurende zes maanden heeft het team van zes rechercheurs intensief en gedegen onderzoek gedaan naar alle vragen die nog openstonden in de zaak. De vragen die uw hof stelde in de tussenuitspraak van vorig jaar zijn door het team eveneens onderzocht en beantwoord.’


    Wij luisterden gespannen naar ieder woord dat Lukowski uitsprak om maar te kunnen ontdekken welke richting hij met zijn slotverklaring uitging. Ik kon uit zijn openingswoorden niets afleiden. Ik keek naar Carry. Zij keek strak voor zich uit. We waren allemaal nerveus omdat we tot dat moment geen idee hadden wat Lukowski van de zaak vond.


    Na zijn lange inleiding kwam de aanklager bij de bespreking van de door ons gepresenteerde nieuwe feiten.


    ‘Na lange bestudering van de zaak ben ik van oordeel dat de gegevens die de verdediging heeft aangedragen voor wat betreft het alibi van Andy, maar ook de deskundigenrapporten van doctor Geraerts en Offermans, geen novum opleveren.’


    Carry en ik keken elkaar perplex aan. Hoezo geen novum?, kon ik van Carry’s gezicht aflezen. Ik probeerde mijn gezicht in de plooi te houden. Het kostte moeite maar het was niet professioneel om onze afkeuring te laten blijken. Ik keek naar Andy en Nozai. De tolk vertaalde de woorden, die, in dit geval, Lukowski uitsprak, naar het Papiamentu. Andy schudde het hoofd. Nozai keek onbewogen naar de rechters.


    Toen wij bijna de hoop hadden opgegeven dat Lukowski toch nog open zou staan voor de nieuwe harde bewijzen van onschuld, sloeg hij plots een andere weg in.


    ‘De bewijsconstructie uit 2006 van het hof leek solide…’ zei hij.


    Bij het woord ‘leek’ keek ik op van mijn blocnote waarop ik meeschreef om onze repliek voor te bereiden.


    ‘Tot vóór het weekeinde was ik hiervan overtuigd. Tijdens het weekeinde heb ik de zaak nog eens opnieuw bekeken. Ik ben nu tot het oordeel gekomen dat het nieuwe onderzoek aan de computer van Nozai en wat een aantal niet eerder gehoorde getuigen hierover hebben verklaard, ernstige twijfel plaatst bij de betrokkenheid van Nozai Thomas.’


    Ik voelde mijn hart bonken. Serge Lukowski ging in onze redenering mee! Ook nu slaagde ik er met moeite in om mijn emotie, maar dan een andere, te onderdrukken.


    ‘Het gaat hier om nieuwe gegevens die met behulp van forensisch onderzoek objectief zijn vastgesteld. Zij maken het hoogst twijfelachtig dat Nozai die nacht bij het Bolivia-terrein is geweest. Meer heb ik niet nodig om te concluderen dat deze ernstige twijfel moet leiden tot gegrondverklaring van het herzieningsverzoek van Nozai Thomas. En omdat Nozai en Andy in de bewijsconstructie aan elkaar zijn gekoppeld, werkt deze twijfel ook door in de veroordeling van Andy.’


    De soberheid van Lukowski’s betoog had niet minder effect. Ik zag Carry en Pascale veelzeggende blikken uitwisselen. Ik was in zekere zin verrast door de snelle wending van zijn betoog. Wij hadden het bijna niet verwacht, en zeker niet na de inleiding van de aanklager, dat Lukowski zou meegaan in de herziening van de twee veroordelingen.


    In nog geen dertig minuten was hij klaar met zijn verhaal. Lukowski dankte het hof voor zijn aandacht en ging weer zitten.


    De voorzitter van het hof keek mij aan. ‘Meneer Knoops, heeft u nog behoefte om te reageren op het standpunt van de advocaat-generaal?


    Ga uw gang.’


    Ik vroeg om twee minuten overleg met mijn collega’s. Na een kort overleg stond ik op en raadpleegde mijn aantekeningen die ik in mijn schrijfblok had gemaakt.


    ‘Geachte leden van het hof, dank u. De verdediging kan zich niet vinden in het betoog van de advocaat-generaal in zoverre hij stelt dat de door ons aangedragen nieuwe gegevens voor het alibi van Andy en de valse bekentenis van Nozai geen novum zouden opleveren.’


    Ik liet nog op geen enkele wijze blijken dat ik Lukowski’s visie op de computer van Nozai klasse vond.


    ‘Gaat het om de bekentenis, dan is er sprake van nieuw wetenschappelijk bewijs voor de valsheid!’ zei ik, met nadruk op het woord ‘wetenschappelijk’.


    ‘Het standpunt van de advocaat-generaal dat de tijdlijn van Andy’s smokkel die nacht niet solide is en niet dekkend voor de hele avond, is, met alle respect, onzin. Zelfs met enige speling in deze tijdlijn kan Andy niet in één avond een moord én een complexe smokkel hebben gepland, dat is hoogst onwaarschijnlijk. Op de tweede plaats, als de advocaat-generaal met ons – terecht overigens – van oordeel is dat op grond van de nieuwe computergegevens ernstige twijfel is gerezen omtrent Nozais schuld, wordt hiermee indirect erkend dat dan ook de bekentenis van Nozai niet kan kloppen en dus vals is. Daarmee vormen de nieuwe wetenschappelijke rapporten hierover ook een nieuw feit. De advocaat-generaal gaat hieraan voorbij. Wij verzoeken het hof dan ook de herziening óók op deze grond toe te wijzen. Ik dank u.’


    Toen ik ging zitten schoof Carry een van haar bekende briefjes onder mijn neus. Ik glimlachte toen ik de tekst las, ‘well done’.


    De voorzitter van het hof keek naar Andy en Nozai. ‘Meneer Thomas en meneer Melaan, het hof zal de behandeling van uw zaak sluiten, maar wil u de gelegenheid geven om een laatste woord tot ons te richten.’


    Nozai en Andy hadden, net als vorig jaar, hun laatste woord op schrift voorbereid samen met Lucio Ricardo. Het was eerst de beurt aan Nozai Thomas. In het Papiamentu richtte hij zich tot het hof.


    ‘Edelachtbare heren, ik dank u dat u naar mijn zaak wilt kijken. Jarenlang heb ik gewacht op dit moment. Ik hoop dat u mij bevrijdt. Al acht jaar leef ik als gevangene. Ook al heb ik mijn straf uitgezeten, in mijn hoofd ben ik niet vrij. Ik hoop dat u dit ook doet voor Andy. Want door mijn schuld zit hij vast.’


    Hier stokte Nozai een moment. Het hof zag dat deze woorden bij de jongen pijn opriepen. Nozai herpakte zich.


    ‘Ik wil weer een gewoon leven. Een leven zonder stress en nachtmerries. Mijn kind groeit op met een vader die voor een moord is veroordeeld. Ik ben onschuldig. Maar hoe leg ik het mijn kind uit? Geeft u mij mijn vrijheid terug. Dat is alles wat ik vraag.’


    Nozai ging zitten. Hij had zijn laatste woord voorgelezen. Het was nu de beurt aan Andy. De fragiele jongeman stond op. De kettingen rondom zijn enkels rammelden. Het maakte het contrast met de vrijheid alleen maar groter. Andy keek naar het papier in zijn hand.


    ‘Mijnheer de rechter, vorig jaar stond ik hier ook,’ zei hij met luide stem in het Papiamentu, waarin geen vrees doorklonk. Zijn stem was minder geëmotioneerd dan die van Nozai. ‘Ik heb u toen verteld van mijn twee dochters die nu weer een jaar ouder zijn. Ik heb na lang nadenken mijn dochters een belofte gedaan. Dat ik het leven zal respecteren en er niet zal uitstappen maar zal doorvechten voor ze, net zolang totdat ik een vrij man ben. U heeft mij het afgelopen jaar hoop gegeven. Ik wil mijn kinderen vertellen dat hun vader geen moordenaar is. Ik ben onschuldig veroordeeld. Ik heb altijd de waarheid gesproken. Ik had niets tegen de broers Rojas, ik kende ze niet, alleen van gezicht. Waarom zou ik ze wat aandoen? Het is vreselijk wat er met ze is gebeurd. Ik zou nooit tot een dergelijke moord in staat zijn. Mijnheer de rechter, ik las vorig jaar de brief voor die ik voor mijn dochters heb geschreven, voor als ze groot zijn en zullen begrijpen waarom ik niet thuis ben. En dat ik geen moordenaar ben. Ik hoop dat mijn dochters deze brief nooit hoeven te lezen. Ik wil ze nog een toekomst geven.’


    Andy had gesproken. Ook dit keer was het in de rechtszaal doodstil geweest. Zijn laatste woord was een aangrijpend appel op de drie rechters.


    De voorzitter, mr. Jurjen den Haan, zweeg een moment. Na enkele seconden verbrak hij de stilte en de spanning in de zaal. Hij dankte Nozai en Andy voor hun woorden, daarop richtte hij zich tot de zaal. ‘Het hof dankt u allen voor uw komst en bijdrage aan dit herzieningsproces. Gelet op wat er allemaal is aangevoerd zal het hof een week extra tijd nemen voor een beoordeling van de zaak. Het hof zal op 1 juli 2013 uitspraak doen. Hiermee is een einde aan de behandeling gekomen.’


    De rechters verlieten de zaal.


    Ik keek naar Carry. Ik stelde haar mijn gebruikelijke eerste vraag. ‘Wat denk je?’


    ‘Ik denk dat het hof hier niet omheen kan. We hadden een steengoed verhaal en de advocaat-generaal staat achter een heropening.’


    Ik liet haar woorden op mij inwerken. Zelf kon ik mij ook geen andere uitkomst voorstellen. We hadden met ons scheermessysteem het hele bewijs gefileerd. Maar ik had in de herzieningspraktijk genoeg decepties meegemaakt om een uitspraak te kunnen voorspellen.


    ‘Wat denk jij, Pascale? Jij kent de drie rechters beter dan wij.’


    Dingemanse was naast advocaat op Curaçao ook docente strafrecht aan de Universiteit van Curaçao. Zij had de meeste rechters al eens in een zaak meegemaakt.


    ‘Dat is moeilijk te zeggen. Het is de eerste herzieningszaak van dit kaliber in dit gebied. Maar deze drie rechters staan erom bekend dat ze de stukken altijd goed kennen.’


    Haar woorden gaven mij niet het gevoel dat de race afgelopen was. Een heropening van een afgesloten strafzaak betekent in feite dat de rechters die tot een veroordeling kwamen te horen krijgen dat ze er met hun oordeel naast zaten. In het Caribisch Nederland zou dit extra lastig zijn nu het Gemeenschappelijk Hof van Justitie dat Andy en Nozai in 2006 veroordeelde, ook de rechters leverde die moesten oordelen over de herziening.


    We namen afscheid van Andy en Nozai. Carry en Marritta staken de jongens een hart onder de riem.


    ‘We zijn positief gestemd na deze dagen. Maar wij hebben de uitspraak niet in de hand,’ sprak Carry de jongens en hun achterban in de rechtszaal toe.


    Ik luisterde naar haar woorden. Het schoot door mijn hoofd dat het te gek voor woorden zou zijn als men na ons pleidooi en het betoog van Serge Lukowski niet zou menen dat er twijfel bestond bij de veroordelingen van de twee jongens.


    Toen ik met mijn collega’s de deur van het gerechtsgebouw uitliep, wist ik dat ook deze gedachte geen zekerheid gaf.

  


  
    De ‘laatste kamer’ spreekt


    Het was 1 juli 2013. De spanning in de vergaderkamer van ons kantoor in Nederland was voelbaar. Carry, Marritta en ik zaten enkele minuten voor acht uur in de avond rondom de telefoon die daar stond. Het was de dag van de uitspraak van het hof op de herzieningsaanvraag, of beter gezegd, de avond van de uitspraak. Het Gemeenschappelijk Hof van Justitie zou om twee uur ’s middags uitspraak doen, dan was het bij ons acht uur in de avond.


    Pascale Dingemanse zou vanuit Curaçao, waar zij kantoor hield, namens ons team naar Bonaire vliegen en bij de uitspraak aanwezig zijn. Ze zou er een groot deel van de dag zoet mee zijn. Ondanks dat de vlucht maar vijftien minuten duurt, moet je twee uur voor aanvang van de vlucht op het vliegveld aanwezig zijn.


    De Spelonk-zaak leefde intussen onder de bevolking, en het hof vond het van belang dat het vonnis daar ter plaatse werd uitgesproken. Dingemanse zou ons meteen na de uitspraak bellen en zelfs proberen om ons vanuit de rechtszaal te sms’en. Andy en Nozai hadden aangegeven ook bij de uitspraak aanwezig te willen zijn.


    Het werd acht uur in de avond. De deurbel van het kantoor ging. Wil Thijssen, een zeer ervaren Nederlandse journaliste, had verzocht om de eerste reactie van ons en de cliënten journalistiek te mogen verslaan. We kenden Thijssen van andere strafzaken waarover zij in haar krant verslag had uitgebracht. Wil werkte voor de Volkskrant waar zij de politie- en justitieportefeuille op zich had genomen. Zij was een van de journalisten die begrepen dat je als advocaat om bepaalde redenen niet altijd iets over een zaak kunt prijsgeven. Om die reden hadden wij haar toegelaten bij dit belangrijke moment. Carry maakte de kantoordeur voor haar open. Thijssen kon ons dan direct na het moment van de uitspraak interviewen. Ook in Nederland had de Spelonk-zaak intussen meer media-aandacht gekregen.


    Het was ondertussen kwart over acht. Carry en ik keken om de paar seconden naar onze mobiele telefoon. Als door een wesp gestoken sprong Carry op. Ze had een sms-bericht van Pascale.


    ‘Herziening gegrond verklaard!’ schreeuwde ze door de kamer.


    Een strafproces gaat niet over winnen en verliezen, maar er zijn momenten waarin je als advocaat een soort van euforisch overwinningsgevoel hebt. In de carrière van een strafpleiter zijn er misschien maar een paar. Dit was er zo een.


    De drie woorden die Dingemanse ons om 20.20 uur die avond per sms stuurde waren een soort van godsgeschenk. De jarenlange tomeloze inzet met het team om de onschuld van de twee jongens aan te tonen, voor deze drie eenvoudige woorden hadden we dit alles gedaan. Het had veel spanning en emotie met zich meegebracht.


    Carry en ik vlogen elkaar om de hals. Het was een emotioneel moment. Ook Marritta stond te stralen. Carry omhelsde haar ook. Wil Thijssen feliciteerde ons. Ze viel met haar neus in de boter; een betere primeur had zij zich niet kunnen voorstellen.


    De kranten voor de volgende ochtend waren al zo goed als gedrukt. Het bijzondere nieuws in de Spelonk-herziening zou niet meer in de ochtendkrant opgenomen kunnen worden en zeker niet met een eerste interview en reactie van ons. Maar het zou de dag erna nog steeds groot nieuws zijn.


    Toen we de eerste emoties te boven waren, drong het pas goed tot ons door dat we geschiedenis hadden geschreven. Nooit eerder was het een verdedigingssysteem in Caribisch Nederland gelukt om een afgesloten strafzaak te heropenen.


    We namen weer plaats aan tafel en keken elkaar nog steeds met een gelukzalige blik aan.


    ‘Wat een topbeslissing,’ zei Carry.


    ‘Hebben we de beslissing al via de mail of fax binnen?’ vroeg ik.


    ‘Nog niet, Pascale stuurt de uitspraak zo snel mogelijk per fax,’ zei Marritta.


    Op mijn mobiele telefoon zag ik een Bonairiaans telefoonnummer verschijnen.


    Het was de woordvoerder van het Openbaar Ministerie.


    ‘Goedenavond voor u, meneer Knoops.’


    ‘Goedenavond.’


    ‘Mag ik u en uw team op de eerste plaats feliciteren met de uitspraak?’


    ‘Dat mag u,’ zei ik, terwijl ik mijn verbazing onderdrukte.


    Het was zeer bijzonder dat het Openbaar Ministerie de verdediging feliciteerde met een uitspraak.


    ‘Maar ik bel u niet alleen hiervoor. Het Openbaar Ministerie zal om negen uur uw tijd op het politiebureau een korte persconferentie geven met de korpschef om hiermee voor de pers en de bevolking wat duiding en uitleg te geven aan de uitspraak. U zult begrijpen dat dit voor de samenleving hier van belang is.’


    ‘Ik kan me dit voorstellen.’


    ‘De procureur-generaal nodigt u uit om aan de persconferentie deel te nemen.’


    Ik zette mijn mobieltje op de speaker zodat Carry, Marritta en Wil konden meeluisteren.


    ‘Dus een persconferentie met het Openbaar Ministerie en de korpschef,’ herhaalde ik, zodat de anderen het ook hoorden.


    ‘Inderdaad,’ zei de woordvoerder. ‘De heer Lukowski, de heer Rooijakker en u zouden dan vragen van de pers beantwoorden…’


    Ik keek naar Carry. Ze knikte, waarmee ze wilde zeggen: doen!


    ‘Oké, u weet dat wij nu in Amsterdam zijn. Ik neem aan dat ik dan via de telefoonspeaker aan de persconferentie zal deelnemen?’


    ‘Klopt. Wij bellen u dan om iets voor negen uur en u wordt dan in de zaal van de persconferentie op de speaker gezet.’


    ‘Prima, dan spreek ik u straks.’


    ‘Tot zo direct.’


    De woordvoerder hing op.


    ‘Ook bijzonder dat je samen met het Openbaar Minister en de politie een persconferentie geeft,’ was de eerste reactie van Thijssen. ‘Ik heb het niet eerder in mijn loopbaan meegemaakt.’


    De telefoon van Carry ging.


    ‘Lucio! Goed je te horen,’ riep Carry enthousiast. Ook zij had haar mobiele telefoon op de speaker gezet. We hoorden aan de andere kant van de lijn de stem van Lucio Ricardo.


    ‘Hallo. Bon nochi, geweldig nieuws!’ riep Lucio uit.


    ‘Ja! Zeg dat wel.’


    ‘Lucio, de cliënten hebben dit mede aan jouw enorme inzet te danken. Ook wij zijn je erg dankbaar!’ zei Carry.


    ‘Hoe reageerden Andy en Nozai?’


    ‘Ongelooflijk blij! Ze vielen elkaar om de hals. De ouders van Nozai waren erbij. Ze moesten allemaal huilen.’


    ‘Is Andy meteen vrijgelaten?’ vroeg ik. Ik wilde dat het juridisch gevolg van de toewijzing van de herziening zo snel mogelijk rond was.


    ‘Zeker,’ zei Lucio.


    Bij een toewijzing van een herziening wordt, zo stelt de wet, de tenuitvoerlegging van de gevangenisstraf van de veroordeelde stilgelegd, in afwachting van het eindoordeel van het hof. Er moet na een herziening namelijk een nieuw hoger beroep plaatsvinden.


    ‘Andy is nu met de bewakers naar de gevangenis om zijn persoonlijke spullen op te halen. Daarna wordt hij meteen door de politie naar het vliegveld gereden om vandaag nog de avondvlucht terug naar Amsterdam te nemen,’ zei Lucio.


    Lucio had een ticket geregeld voor het geval de herziening zou worden toegewezen. Dit ticket was gesponsord door een relatie van hem. Ik had voor dit scenario van tevoren telefonisch contact gehad met Lukowski om te zorgen dat Andy meteen weg zou kunnen uit Bonaire. Andy’s moeder en zus woonden in Den Haag en zouden zich in geval van vrijlating over hem ontfermen.


    ‘Lucio,’ zei ik. ‘Doe mij alsjeblieft een plezier. Kun je er persoonlijk op toezien dat Andy op het vliegtuig wordt gezet?’


    ‘Geen probleem.’


    ‘En bel ons dan even.’


    ‘Oké.’


    ‘Wij zorgen dat Andy wordt opgevangen op Schiphol.’


    ‘Ik geloof dat zijn zus hem komt ophalen.’


    ‘Als jij dat kunt checken, heel graag.’


    ‘Oké.’


    ‘We spreken elkaar!’


    We hingen op.


    Prompt erop belde Dingemanse op Carry’s mobiele nummer.


    ‘Pascale, wat een nieuws!’ zei Carry.


    ‘Ja, goed hè?’


    ‘We hoorden dat Andy al op weg is naar de gevangenis om zijn spullen te pakken.’


    ‘Ja, hij was dolgelukkig!’


    ‘Hé Pascale,’ riep ik door de speaker van Carry’s telefoon.


    ‘Hallo Geert-Jan!’


    ‘Van harte gefeliciteerd,’ zei Pascale.


    ‘Jij ook! Een fantastisch resultaat,’ antwoordde ik. ‘Heel bijzonder, maar absoluut terecht.’


    ‘Mee eens,’ zei Pascale.


    ‘Ik ben benieuwd wat voor het hof de doorslag heeft gegeven. Wat heeft het hof gezegd?’


    ‘Ik fax jullie zo de uitspraak door. Maar in wezen volgt het hof helemaal onze redenering met de computer van Nozai en zijn valse bekentenis. En omdat de verklaringen van Edgar Webster destijds geloofwaardig werden gevonden vanwege het feit dat zij steun vonden in Nozais bekentenis, valt dat nu allemaal weg. En dat geldt dus ook voor het bewijs tegen Andy,’ vatte Pascale samen.


    ‘Een zuivere redenering,’ antwoordde ik.


    ‘Heeft het hof iets gezegd over de smokkel van Andy die nacht?’ vroeg Carry.


    ‘Nee, het hof hoefde daar niet meer aan toe te komen, zo stond in de uitspraak. Ze hebben wel meegewogen dat Edgar en Nozai tegenstrijdige verklaringen hebben afgelegd en dat er geen forensisch-technisch bewijs is voor die verklaringen.’


    Ik knikte instemmend naar Carry en Marritta. Wil Thijssen schreef intussen mee. Ze maakte als journaliste een bijzonder moment mee om verslag van te doen. Ik keek naar de klok. Het liep tegen negen uur in de avond.


    ‘Pascale, we moeten ophangen. Het Openbaar Ministerie belt ons in een paar minuten voor een persconferentie op het politiebureau. Wij zullen via de speaker deelnemen. Ga jij anders daarheen om te luisteren?’


    ‘Goed idee. Ik ga er meteen heen.’


    We verbraken de verbinding. Intussen was Marritta naar de fax gelopen en had de uitspraak eruit gehaald. Mijn ogen scanden door de tekst, want ik wilde weten wat het hof precies had gezegd, voordat de persconferentie begon. Er waren zeven belangrijke overwegingen in de uitspraak waarmee de herziening werd toegewezen. Carry las over mijn schouder mee. Tot mijn vreugde las ik dat het hof bijna al onze argumenten had overgenomen.


    Het hof had ten eerste vastgesteld dat het tijdstip van de moorden, in de nacht van 15 op 16 juli 2005, tussen 23.39 en 00.25 uur moest zijn gelegen en dat de broers op het Bolivia-terrein, bij de vuurtoren Spelonk, moesten zijn doodgeschoten. Dit baseerde het hof op het nieuwe Phoenix-onderzoek.


    Maar nog belangrijker waren de overwegingen van het hof die daarop volgden. Mijn ogen gleden over het papier van de uitspraak.


    Uit het verrichte digitale onderzoek blijkt dat er bestanden op de bij Nozai Thomas in beslag genomen computer aanwezig zijn die zijn aangemaakt op 15 juli 2005 20:52:53, 15 juli 2005 21:25:28, 15 juli 2005 22:15:50, 15 juli 2005 22:48:59, 15 juli 2005 23:11:50 en 15 juli 2005 23:39:02, 16 juli 2005 00:06:15 en 00:46:47. Het betreft downloads van muzieknummers van Mike Jones, R. Kelly, Damien Marley, Fat Joe ft. Nelly, Tony Yayo feat. 50 Cent en Pretty Ricky & Maverick. De tijdstippen en de inhoud van deze computeractiviteit waren het hof bij het onderzoek op voormelde terechtzitting van 23 mei 2006 niet bekend.


    Om die reden kwam het hof nu tot de conclusie dat er op grond van deze nieuwe gegevens ernstig rekening mee gehouden dient te worden dat Nozai zich, op het moment dat de broers bij Spelonk werden doodgeschoten, thuis achter zijn computer bevond.


    In de uitspraak lazen we dat de rechters, precies zoals wij hadden aangevoerd, hierbij de nieuwe getuigenverklaringen van enkele vrienden van Nozai – Ilam, Raoul en Ilsa, die allen naar aanleiding van onze vragen hadden bevestigd dat de gedownloade muzieknummers pasten bij de muziekkeuze van Nozai Thomas – hadden meegewogen.


    Verheugd was ik helemaal toen wij in de uitspraak lazen dat het hof aannam dat Nozais bekentenis van 1 september 2005 vals was. Het hof gebruikte het woord ‘onjuist’ maar het was duidelijk dat het hof in feite ook uitging van een valse bekentenis.


    De rechters hadden met ons vastgesteld dat de bekentenis van Nozai gewoonweg niet kon kloppen voor wat betreft het deel waarin Nozai had beweerd de auto van zijn moeder op de bewuste avond te hebben opgehaald bij een feest bij Meralney Vacation Village, omdat er daar die avond helemaal geen feest was geweest en Quality One daar toen niet had opgetreden. Alle stukjes van de puzzel die wij hadden verzameld, kwamen nu bij elkaar.


    De rechters kwamen nu dus tot het inzicht, zoals ook al door Jan Rooijakker in het begin was ontdekt, dat deze nieuwe uitkomsten zich niet konden verdragen met het uitgangspunt van hun collega’s in 2006.


    ‘Deze constatering raakt aan de geloofwaardigheid van de voor het bewijs gebruikte verklaringen van Nozai,’ zo las ik in de uitspraak. Daarbij tekenden de rechters aan, zoals Pascale ons telefonisch al had verteld, dat hun collega’s in 2006 de verklaringen van Webster geloofwaardig vonden ‘omdat deze steun vonden in de toen geloofwaardig geachte verklaringen van Nozai’. Maar dit was niet langer het geval.


    Het was een redenering die helemaal aansloot bij de presentatie van het nieuwe bewijs door ons team. Ook de laatste passage in de uitspraak was in onze presentatie terug te vinden: er was ook volgens het hof geen sprake van ‘verankering’ van de verklaringen van Edgar en Nozai in objectief, forensisch-technisch bewijs.


    De conclusie van het hof was niet meer dan logisch. Dit alles leidde, aldus het hof, tot het ernstig vermoeden dat het hof, zou het met deze nieuwe gegevens bekend zijn geweest, zowel Andy als Nozai zou hebben vrijgesproken.


    Het was een geweldige uitspraak. Maar er was nog een stap te gaan. Het hof had de veroordelingen van Andy en Nozai heropend en bepaald dat de strafzaken tegen de twee jongens op 5 september 2013 opnieuw moesten worden behandeld door het hof. Het hoger beroep van 2006 zou dan worden overgedaan. Pas op die zitting zou het hof definitief beslissen over de schuldvraag. De heropening was een schakel naar de volgende stap, de eindzitting waarop definitief over de schuldvraag geoordeeld moest worden. In theorie zou het hof op 5 september 2013 nog steeds de veroordelingen in stand kunnen laten. Die kans was echter klein door de redenering die wij in de uitspraak lazen.


    Ik keek naar Thijssen. ‘Wat kan ik er nog aan toevoegen? Het hof heeft een volkomen juist en terecht oordeel gegeven. Ook een historische beslissing voor Caribisch Nederland. Hopelijk zal deze uitspraak voor de bevolking ook meer vertrouwen creëren in het rechtssysteem. Men ziet nu dat het nooit te laat is om onrecht terug te laten draaien. Als je er maar voor vecht,’ zei ik tegen Thijssen.


    ‘Een mooie quote,’ zei ze.


    De vaste telefoon van kantoor ging over. Een telefoonnummer uit Bonaire. Het was de woordvoerder van het Openbaar Ministerie. ‘Meneer Knoops, ik bel u vanuit de zaal van de persconferentie en met uw goedvinden zet ik u op de speaker zodat alle aanwezigen, inclusief de media, u kunnen horen. Akkoord?’


    ‘Dat is prima.’


    Even later was ik onderdeel van de persconferentie. Ik hoorde de stem van de korpschef die iedereen welkom heette. Hij stelde de aanwezigen voor en vertelde dat ik via de intercom op de telefoon meeluisterde.


    Eerst kwam Serge Lukowski aan het woord, die een korte verklaring namens het Openbaar Ministerie aflegde. ‘Het Openbaar Ministerie heeft na zorgvuldige afweging van alle nieuwe onderzoeksresultaten geoordeeld dat er ernstige twijfel bestaat of Nozai die nacht wel bij het Bolivia-terrein is geweest. De computergegevens gaven voor ons de doorslag.’


    Een van de journalisten in de zaal stelde direct een vraag. ‘Meneer Lukowski, vindt u ook niet dat de politie en het Openbaar Ministerie in deze zaak hebben gefaald?’


    ‘Ik zou niet van falen willen spreken. We weten nu meer dan toen.’


    ‘Maar er zijn twee jongens onschuldig opgesloten!’


    ‘Ik zeg niet dat we de gevolgen moeten onderschatten. We moeten ook niet spreken in termen van falen. Dat is niet constructief.’


    Het was duidelijk dat de journalist bij Lukowski niet verder kwam.


    ‘Hoe denkt de korpschef hierover?’ vroeg dezelfde journalist.


    ‘Voor mijn mensen is deze zaak en de afloop ervan een belangrijk leermoment. Een dwaling is een ernstige zaak. Wij nemen dit serieus.’


    ‘Maar vindt u niet dat dit gevolgen voor de politiemensen van toen moet hebben?’ drong de journalist aan.


    ‘Dat zou niets oplossen. Het gaat er nu om dat zoiets in de toekomst niet meer mag gebeuren. Dat bereik je niet door mensen te straffen,’ zei de korpschef.


    Een journalist van de lokale radio nam het thema over. Ditmaal richtte hij zich op mij.


    ‘Meneer Knoops, goedenavond, dit is Simon Anthos van Radio Bonaire. U zult erg blij zijn met de uitspraak.’


    ‘Goedenavond, meneer Anthos. Ja, het is geweldig nieuws. Wij zijn natuurlijk op de eerste plaats erg blij voor Nozai Thomas en Andy Melaan. Met name Andy heeft jarenlang vanuit de gevangenis gevochten voor dit moment.’


    Ik was deze persconferentie niet zonder reden aangegaan. Mijn voornaamste doel was om de spanning die deze uitspraak ongetwijfeld teweeg zou brengen in de lokale samenleving, ook richting de politie weg te nemen. De vraag van Anthos gaf de opening die ik zocht.


    ‘Ik wil graag van de gelegenheid gebruikmaken om niet alleen mijn geweldige team en Lucio Ricardo te danken voor hun tomeloze inzet. Zonder met name Lucio Ricardo was deze dwaling nooit aan het licht gekomen. Maar wij willen ook onze dank uitspreken naar justitie.’


    Ik kon merken dat de laatste opmerking verbazing opriep bij de journalisten. Zij hadden ongetwijfeld een furieuze advocaat verwacht die hard van leer zou trekken tegen politie en justitie. Ik moest dit snel verduidelijken.


    ‘Ondanks dat er destijds onvolledig onderzoek is gedaan in de Spelonk-zaak en er daardoor twee mensen onschuldig werden veroordeeld, is het wel zo dat justitie zelf heeft ingezien dat er fouten zijn gemaakt in deze zaak en er dus een nieuw onderzoek moest komen. Het was en is zonder meer uniek te noemen dat de verdediging en justitie de handen ineen hebben geslagen om de waarheid boven tafel te krijgen en een dwaling terug te draaien. Dit is wel de andere kant van de medaille die we niet mogen vergeten.’


    ‘Betekent dit dat u geen schadeclaims tegen de politie zult indienen?’ vroeg Anthos.


    Inwendig glimlachte ik. Ik had op deze vraag gehoopt.


    ‘Waarom zouden we dat doen? Zoals de heer Rooijakker net al zei: het zal niets oplossen. Het is veel belangrijker dat wij met ons allen, politie, Openbaar Ministerie, rechters en ook advocaten, lessen trekken uit dit drama. Alleen op deze manier kunnen we dit soort fiasco’s voorkomen.’


    ‘Maar moeten de politieagenten die hiervoor verantwoordelijk zijn dan niet een bepaalde straf krijgen? Zij komen er wel gemakkelijk mee weg,’ vroeg Anthos.


    ‘Meneer Anthos, weet u, het hooggerechtshof in Canada overwoog een aantal jaren geleden in een strafzaak dat zelfs eerlijke processen niet garant staan voor een “safe verdict”.


    De rechercheurs zullen in 2005 ongetwijfeld te goeder trouw hebben gemeend dat Nozai en Andy schuldig waren. Zij zijn in feite slachtoffer van hun eigen tunnelvisie geworden. Dit is triest, maar daarmee waren zij nog niet te kwader trouw.’


    Aan de andere kant van de lijn was het even stil. Anthos probeerde het over een andere boeg te gooien.


    ‘Gaan uw cliënten een schadeclaim indienen?’


    ‘Het is nog te vroeg om hierover te oordelen. Zoals u weet heeft het hof bepaald dat de strafzaken opnieuw behandeld moeten worden op 5 september aanstaande. Dan zal er een definitief oordeel over het bewijs volgen en worden bepaald of de jongens worden vrijgesproken.’


    ‘Gaat u daarvan uit?’ vroeg Anthos.


    Ik aarzelde geen moment. ‘Wij hebben er alle vertrouwen in dat het hof onze cliënten zal vrijspreken. Het is niet meer dan een logische conclusie die we aan de uitspraak van vandaag verbinden.’


    ‘Wij begrepen dat Andy vanavond naar Nederland vliegt,’ vroeg een andere journalist.


    ‘Dat is juist,’ zei de korpschef, met wie wij deze terugreis hadden voorbereid.


    Een van de redenen hiervoor was dat we Andy niet aan mogelijke wraakacties aan de kant van Edgar Webster wilden blootstellen. In de gevangenis had Andy namelijk al bedreigingen van de kant van Edgar Webster gekregen. We zouden dit echter niet in de media brengen, zo hadden we met Lukowski en Rooijakker afgesproken.


    ‘Is hier een reden voor?’ vroeg de journalist.


    ‘Andy wil graag herstellen van zijn traumatische ervaringen, want dat zijn het natuurlijk. En dit kan het beste bij zijn familie in Nederland,’ zei ik.


    Nadat er nog enkele vragen door andere journalisten werden gesteld aan Lukowski, Rooijakker en mij, over de toekomst van de zaak, besloot de korpschef de bijeenkomst.


    De telefoonverbinding met Bonaire werd verbroken.


    ‘Je was behoorlijk mild,’ zei Thijssen als eerste.


    Ik glimlachte.


    ‘Daar was een reden voor.’


    ‘Dat dacht ik al. Mag ik weten welke?’


    ‘Sinds vorig jaar is onze herzieningspraktijk toegetreden tot het wereldwijde Innocence Network en heet de praktijk het Knoops’ Innocence Project, waarvan Carry de directeur is. Het Innocence Project verleent bijstand aan onterecht veroordeelden in hun strijd om eerherstel te krijgen. Het is voor dit project essentieel dat het, laat ik het zo noemen, “Spelonk-model” vaker kan worden toegepast. Het is een uniek concept: justitie en verdediging die de handen ineenslaan om een mogelijke dwaling te onderzoeken, kennis en deskundigheid delen, maar ook staan voor hetzelfde doel. Het heeft binnen dit concept geen zin om gele kaarten te gaan uitdelen aan politieagenten, ook al hebben zij steken laten vallen.’


    ‘Eigenlijk zouden alle onderzoeken naar dwalingen zo moeten gaan,’ voegde Carry eraan toe.


    ‘Is er dan niet het gevaar dat je de deur openzet voor veroordeelden die gewoon nog een kans willen krijgen om vrij te komen?’ vroeg Thijssen.


    ‘De selectie aan zaken die wij onderzoeken is al strikt. Het Knoops’ Innocence Project neemt niet zomaar een zaak in onderzoek. Dan moeten de aanwijzingen voor een dwaling echt sterk zijn. Wij gaan onze naam ook niet zomaar aan een herzieningszaak verbinden als wij zien dat het om een kansloze zaak gaat,’ legde Carry uit.


    ‘Maar hoe bepaal je dat?’ vroeg Thijssen.


    ‘Het is een combinatie van intuïtie en nieuwe aanwijzingen die op mogelijke onschuld wijzen. In sommige gevallen is er al een sterk begin, zoals hier in de Spelonk-zaak. Wij kregen de beschikking over het hele vooronderzoek van Lucio Ricardo, een geweldige research. Met het rapport van Dick Gosewehr en Harrie Timmerman die weer Lucio’s research uitbreidden. Daarna volgde nog ons eigen onderzoek. Maar als je zoiets niet hebt, moet je zelf eerst voorwerk doen en soms een forensisch expert laten kijken of er een nieuwe invalshoek is,’ zei ik.


    ‘Probleem is,’ vervolgde Carry, ‘…dat dit financiën vereist. Je hebt een fonds nodig om dit soort kosten van vooronderzoek te kunnen financieren. Anders kom je er niet. Dan kun je niet eens een herzieningsverzoek opstellen. De bewijsdrempel voor de veroordeelde is namelijk erg hoog. Dat heeft deze zaak wel bewezen.’


    ‘Maar dat betekent dat je zonder zo’n fonds eigenlijk niets kunt?’ vroeg Thijssen.


    ‘Daar komt het wel op neer. Kijk nu maar naar de Spelonk-zaak. Als Lucio in het begin niet de kosten van het eerste computeronderzoek van Verloop en het eerste telecomonderzoek door René Pluijmers had gefinancierd, was er geen zaak geweest,’ vulde ik aan.


    ‘En laten we ook niet het Ina Post fonds vergeten. Ina Post, je weet wel, de bejaardenverzorgster die in 2010 werd vrijgesproken nadat we ook in haar zaak een dwaling blootlegden. Zij stortte een klein bedrag van haar schadevergoeding in een fonds dat is opgericht voor de financiering van andere herzieningszaken: het Ina Post fonds. Hieruit konden we een deel van het aanvullend onderzoek laten doen,’ zei Carry.


    ‘Is dit eigenlijk geen overheidstaak? Het is toch te gek voor woorden dat, zonder privédonaties, mensen in feite onschuldig blijven vastzitten?!’


    Het was een rake vraag van Wil Thijssen. Zij begon te merken dat het allemaal veel complexer lag dan ze had gedacht.


    ‘Weet je, Wil,’ zei Carry. ‘Wij zijn met een team van vier advocaten ruim twee jaar bezig geweest met onderzoek naar de Spelonk-zaak en hebben honderden uren gemaakt voordat vandaag de zaak heropend kon worden. Weet je wat dit aan advocatensalaris en omzet kost?’


    Thijssen knikte begrijpend.


    ‘Het gaat om tonnen. En wij hebben dit pro Deo gedaan. In de laatste fase heeft de Nederlandse staat, nadat we drie, ja drie, kort gedingen hadden aangespannen tegen onze eigen overheid om alsjeblieft een vergoeding te krijgen, eindelijk meebetaald. Al die tijd hebben ze geweigerd om maar een cent te vergoeden. In de laatste fase hebben we dus letterlijk afgedwongen dat we vijftig dollar per uur vergoed kregen. Dat is omgerekend dertig euro bruto per uur.’


    ‘Dertig euro?’ zei Thijssen verbaasd.


    ‘Je hoort het goed. Dertig euro was het maximale dat we konden krijgen. Nu, welk advocatenkantoor zou zo ver gaan dat men voor dertig euro per uur zo’n gecompliceerde zaak zou doen?’ zei Carry.


    Thijssen luisterde met verbazing.


    ‘Begrijp je nu waarom een herziening zo vreselijk moeilijk is? Je hebt én te maken met het bewijs van onschuld dat je zelf moet leveren, én je hebt ook nog eens te maken met een overheid die het je financieel bijna onmogelijk maakt om een strafzaak te heropenen,’ zei ik.


    ‘Maar waarom doet de overheid zo moeilijk?’


    ‘Goede vraag,’ antwoordde Carry.


    ‘Prestige, angst voor reputatieschade, hokjesgeest, geen voorstellingsvermogen dat mensen misschien weleens onterecht worden veroordeeld in ons land, en ga zo maar door…’ zei ze.


    ‘En het is niet een sympathiek onderwerp voor de politiek. Je geeft liever je belastinggeld uit aan goede doelen die meer tastbaar zijn. Niet aan iemand die voor iets vreselijks is veroordeeld en zegt onschuldig te zijn,’ vulde ik aan.


    ‘Hoe krijg je dit veranderd?’ vroeg Thijssen.


    ‘Het is als zo vaak in het leven een mentaliteitskwestie. In ons land is men nog niet zover als in de Verenigde Staten waar men al in 1992 het eerste Innocence Project heeft opgezet. Daar zie je veel rijke Amerikanen bereid om te doneren aan dit project. Men is in die samenleving veel intensiever geconfronteerd met onschuldig veroordeelden. Het fenomeen is daar meer erkend,’ legde ik uit.


    ‘Misschien dat een interview met Andy en Nozai kan helpen om in Nederland meer begrip te creëren?’ vroeg Thijssen.


    ‘Misschien,’ zei Carry. ‘Een interview zal nog niet de achterstand, die wij ten opzichte van onze Amerikaanse collega’s van het Innocence Network hebben, inhalen. Maar het kan een begin zijn.’


    ‘Zou je dit Andy eens kunnen vragen als hij morgen in Nederland aankomt?’


    Carry en ik knikten.


    Het was een lange dag geweest. Een dag met heftige emoties. We waren doodop. Over enkele uren zou Andy op Schiphol arriveren. Ik wilde dan weer op kantoor zijn om te zorgen dat hij goed werd opgevangen. Ik gaf te kennen dat we moesten afronden.


    ‘Bellen jullie mij dan morgen even?’ vroeg Thijssen.


    ‘Natuurlijk,’ zei Carry.


    Thijssen stond op. ‘Ik ga gauw naar de redactie. Het wordt voor overmorgen een prachtverhaal.’


    ‘Maak er wat moois van,’ zei ik.


    ‘Dat gaat lukken.’


    Het kon ook niet anders. De Spelonk-zaak was in alle opzichten extreem, zowel in juridisch als politiek opzicht, maar ook als het ging om de persoonlijke gevolgen.


    Bij de voordeur schoot mij iets belangrijks te binnen. ‘Wil, nog één ding…’


    ‘Ja…’


    ‘De “laatste kamer”…’ zei ik.


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘De Spelonk-zaak toont aan dat wij voor de ten onrechte veroordeelden de laatste strohalm in hun leven zijn. En dat het hof in feite de laatste kamer is waar zij terechtkunnen om hun leven terug te krijgen.’


    Thijssen keek mij aan.


    ‘Mooi gezegd,’ zei ze. ‘De “laatste kamer”… nu begrijp ik jullie.’


    Toen de voordeur achter haar dichtviel, overviel mij een gevoel van eenzaamheid. Eenzaamheid omdat ik mij realiseerde dat wat wij meemaakten in feite zoveel omvattend is, dat het bijna niet is over te brengen aan anderen.

  


  
    Een nieuwe blokkade


    Het was rond twee uur ’s nachts dat mijn mobiele telefoon ging. Ik lag net op bed. We hadden tot ongeveer elf uur ’s avonds op kantoor nagepraat over de heropening door het hof. We waren in een uitgelaten sfeer door de uitspraak. Moe van alle emoties waren Carry en ik op ons bed neergevallen. Ik was net aan het inslapen. Op de display van mijn telefoon zag ik tot mijn verrassing een Bonairiaans telefoonnummer verschijnen. Het was de korpschef van Bonaire, Jan Rooijakker.


    ‘Goedenacht, meneer Knoops, excuus dat ik u nu bel.’


    ‘Geen probleem,’ zei ik.


    De korpschef zou niet zonder reden bellen in de nacht.


    ‘Er is een probleem.’


    Ik zat overeind in bed. Ook Carry was wakker geworden. Ik fluisterde naar haar dat ik de korpschef aan de lijn had. Ze keek me verbaasd aan.


    ‘Andy zit op de klm-vlucht terug naar Nederland,’ zei Rooijakker.


    Wij hadden voor de uitspraak van het hof met Serge Lukowski afgesproken dat, in geval van heropening, Andy meteen naar Nederland zou vliegen. Dat zou de minste commotie en spanning geven in verband met de signalen die Andy van Webster in de gevangenis had gekregen. Andy mocht dus meteen na de heropening naar het vliegveld. De korpschef had hier zelf op toegezien.


    ‘Helaas zal Andy op Schiphol worden aangehouden door de marechaussee.’


    ‘Hoe is dit mogelijk?’ vroeg ik.


    Ik was nu helemaal klaarwakker.


    ‘Er staat nog een oude zaak van Andy open in Nederland. Deze houdt verband met een veroordeling tot vijf maanden gevangenisstraf enkele jaren terug. Bezit van drugs. Die straf staat nog open.’


    ‘Is er niets aan te doen?’


    ‘Ik vrees van niet. Ik heb ook al met de heer Lukowski gesproken. Hij zal zijn collega’s in Nederland bellen om te kijken of deze straf kan worden bevroren.’


    ‘Dat zou niet meer dan gerechtvaardigd zijn. Andy heeft al genoeg voor zijn kiezen gehad.’


    ‘Zeker. Om die reden zal de heer Lukowski zich er sterk voor maken dat de straf niet wordt uitgevoerd. Maar, het is nu in handen van de Nederlandse officier van justitie. Dus het zou goed zijn als u hier zelf ook achteraan gaat.’


    Intussen had ik de telefoon op de speaker gezet zodat Carry kon meeluisteren.


    ‘Dag heer Rooijakker,’ Carry mengde zich in het gesprek.


    ‘Heeft u voor ons de naam van deze officier van justitie en het zaaknummer van deze kwestie?’


    De korpschef gaf ons de details.


    ‘Denkt u dat justitie hier zal meewerken?’ vroeg Carry.


    ‘Moeilijk te zeggen,’ zei de korpschef.


    ‘Jullie zullen het nu van ons moeten overnemen.’


    ‘Wij zullen morgenvroeg, over een aantal uren, meteen met het Openbaar Ministerie hier in Nederland contact opnemen.’


    ‘Houdt u mij op de hoogte,’ vroeg de korpschef.


    ‘Zeker, dat doen we. Dank dat u ons gewaarschuwd heeft.’


    Nadat we het telefoongesprek hadden beëindigd, keek ik Carry aan en zuchtte diep.


    ‘Het wordt ons niet cadeau gegeven,’ zei ik.


    Ze keek me ernstig aan. ‘Het zou van harteloosheid getuigen als ze Andy na bijna acht jaar onschuldig vastzitten, nu voor een oude zaak weer in de gevangenis gooien.’


    Ze had mijn gevoelens niet beter kunnen uitdrukken.


    We waren klaarwakker. Ik stapte het bed uit om koffie te maken en na te denken over hoe we dit probleem zouden tackelen. Onze twee labradors Tobi en Nora begroetten mij in de keuken. Ze waren blij verrast dat hun eigenaren al vroeg wakker waren. Ik speelde even met ze. Intussen kookte het water voor twee koppen Nescafé. Carry en ik zaten even later aan de tafel in de huiskamer. Het was intussen drie uur in de ochtend. Andy zou over drie uur aankomen op Schiphol. We checkten de vlucht op het internet. Die was op tijd.


    ‘We moeten meteen een schriftelijk verzoek maken voor het Openbaar Ministerie en uitleggen wat er speelt,’ zei Carry.


    ‘Ja, maar we moeten ook proberen om de officier van justitie meteen aan de telefoon te krijgen.’


    Carry knikte. ‘Laten we zo naar kantoor gaan om alles voor te bereiden.’


    Ik dacht een moment na.


    ‘Misschien moeten we ook meteen een gratieverzoek indienen waarin we om humanitaire redenen kwijtschelding van de openstaande straf vragen. Dat geeft dan een extra basis voor uitstel van de straf.’


    Twee uur later zaten we op kantoor achter onze bureaus. In razend tempo werkten we aan de brief en het concept-gratieverzoek.


    Rond zeven uur in de ochtend ging mijn mobiele telefoon weer. Het was de wachtcommandant van de marechaussee Schiphol.


    ‘Spreek ik met de heer Knoops?’


    ‘Dat is juist.’


    ‘Goedemorgen, wij hebben een klant van uw kantoor hier bij ons zitten.’


    ‘Ik had al een vooraankondiging gekregen van de korpschef van Bonaire.’


    ‘Oké,’ zei de commandant verrast.


    Ik legde hem snel de casus uit en wat we nu richting justitie aan het doen waren.


    ‘Ik begrijp het,’ zei de commandant.


    ‘Helaas zal ik de heer Melaan hier voorlopig moeten vasthouden, totdat de officier zijn vrijlating gelast.’


    ‘Dat is ons duidelijk. Zou ik de heer Melaan even aan de telefoon kunnen krijgen om hem uit te leggen wat er speelt? Hij zal behoorlijk gestrest zijn.’


    Even later had ik Andy aan de lijn.


    ‘Morgen Andy, er is een kleine tegenslag, zoals je al hebt gemerkt.’


    ‘Ja, klote man. Een oude zaak. Was ’m al vergeten,’ zei Andy in het Nederlands. In het afgelopen jaar dat wij met hem verkeerden was hij steeds beter Nederlands gaan spreken. Het was zeker niet optimaal maar net voldoende om wat woorden met hem te wisselen.


    ‘We doen er alles aan om ervoor te zorgen dat je vandaag nog vrijkomt.’


    Ik legde hem uit wat we gingen doen.


    ‘Dank je, Knoops,’ zei hij. ‘Mijn zus staat al op mij te wachten bij de uitgang. Kun je haar bellen dat ik hier vastzit?’


    Om negen uur in de ochtend belde Carry direct met het parket van de officier van justitie. Als het aan iemand was toevertrouwd om dit soort zaken in goede banen te leiden, was het wel mijn partner. Na enig aandringen kreeg ze de vrouwelijke officier van justitie aan de lijn die belast was met de tenuitvoerlegging van straffen in de regio Schiphol-Haarlem.


    Doordat we van de korpschef haar naam hadden doorgekregen, kon Carry snel ter zake komen. Carry legde beknopt de hele Spelonk-affaire uit.


    ‘Ik heb inderdaad van deze zaak gehoord en mijn collega Lukowski heeft mij vanmorgen vroeg ook al in kennis gesteld.’


    ‘Wij zouden het bijzonder waarderen als u vanochtend nog, op ons verzoek, tot vrijlating zou kunnen beslissen?’


    ‘Ik kan u niets beloven, maar ik ga mijn best doen. Kunt u uw verzoek dan zo snel mogelijk aan mij faxen?’


    ‘Zeker. En, voor uw informatie, later vandaag zullen wij ook een gratieverzoek indienen bij het ministerie van Justitie. Zal ik u dit ook meteen mailen? Dan heeft u wellicht een extra grondslag voor uw beslissing waarvan wij hopen dat deze positief is.’


    De officier gaf haar mailadres en directe telefoonnummer en zei toe dat ze het verzoek die ochtend nog zou gaan beoordelen.


    Rond twee uur ’s middags zat Andy nog steeds vast op Schiphol. Carry nam woedend de telefoon en belde de officier.


    ‘Mevrouw, excuus dat ik u weer bel…’


    ‘Mevrouw Knoops, ik ben ermee bezig.’


    ‘Heeft u al een besluit genomen? Wij willen graag, zoals u zult begrijpen, Melaan zo snel mogelijk duidelijkheid geven,’ zei ze vastberaden.


    ‘Ik zal u mijn beslissing alvast telefonisch mededelen. Uw cliënt wordt vanmiddag vrijgelaten. Ik zal de marechaussee zo direct opdracht geven om hem vrij te laten.’


    ‘Dank u! Dat is goed nieuws. Wij zijn u erkentelijk voor uw beslissing. Dan kan de heer Melaan eindelijk naar huis.’


    ‘Vanwege deze exceptionele omstandigheden heb ik deze beslissing dan ook genomen.’


    ‘Dat begrijp ik,’ zei Carry.


    Rond vier uur in de middag ging de celdeur echt open voor Andy. Op Schiphol viel hij in de armen van zijn zuster. Andy had ons beloofd dat hij, meteen als hij zou worden vrijgelaten, naar ons kantoor zou komen.


    Om vijf uur stond het hele kantoor hem op te wachten. Andy omhelsde Carry en Marritta. Hij sloeg een arm om mij heen. We werden aan zijn zus voorgesteld. Ze was samen met haar echtgenoot gekomen.


    In de grote vergaderkamer nam iedereen plaats.


    ‘Andy, wat geweldig dat je hier nu zit!’ riep Carry uit.


    Andy straalde. ‘Zonder jullie had ik hier niet gezeten.’


    ‘Ik moet zeggen, Andy, dat mevrouw Knoops vandaag ongelooflijk werk heeft verricht,’ zei ik.


    ‘Ik weet het, echt top!’


    ‘Andy, wat zijn nu je plannen?’ vroeg Carry.


    ‘Ik ga met mijn zus mee en blijf een tijdje bij haar. Ik hoop dat ik voor mijn twee dochters kan gaan zorgen. Ze zijn bij mijn zus in Den Haag.’


    Andy’s zus was een tijd geleden bereid gebleken om Andy’s dochters op te vangen. Ichanti kon de opvoeding niet aan, ze had geen geld en was in een nieuwe relatie gestapt. Andy begreep dat Ichanti een nieuw leven wilde beginnen. Maar hij wilde voor zijn dochters een stabiele opvoeding. Zijn zus kon dit in Nederland bieden.


    ‘We gaan het rustig aan doen, Andy,’ zei zijn zus.


    Andy keek ons aan.


    ‘Hoe gaat het nu verder?’


    ‘Er komt een nieuw hoger beroep,’ zei Carry.


    ‘Wat betekent dit voor mij?’


    ‘We moeten nog een keer terug naar het hof. Dan gaat het hof jouw zaak en die van Nozai opnieuw beoordelen en bepalen of jullie onschuldig zijn.’


    ‘Moeten dan alle getuigen opnieuw worden gehoord?’


    ‘Dat is niet nodig. Alle nieuwe verklaringen zijn onder ede afgelegd en zitten dan in het nieuwe strafdossier.’


    ‘Moet ik daarbij zijn?’


    ‘Zeker, want het is belangrijk dat je de rechters opnieuw kunt uitleggen waarom je onschuldig bent.’


    ‘Maar dat heb ik toch al gezegd.’


    ‘Ja, maar de rechters in het nieuwe hoger beroep zullen weer drie andere zijn dan die de herziening hebben behandeld.’


    Andy knikte, hij begreep dat het nog niet voorbij was.


    ‘Wat denken jullie? Ze kunnen mij toch niet opnieuw veroordelen?’


    ‘Andy, wij kunnen geen uitspraak voorspellen, maar het lijkt ons bijna ondenkbaar dat een ander hof op grond van het nieuwe onderzoek jullie nog zou veroordelen,’ zei Carry ferm.


    ‘We moeten niet vergeten dat advocaat-generaal Lukowski zelf ook vond dat jullie zaak heropend moest worden,’ voegde ik toe.


    ‘Maar we moeten ons wel goed voorbereiden. En dit zullen wij met jou en Nozai ook doen,’ zei Carry.


    ‘Wanneer moeten we er weer heen? En wie gaat mijn ticket dan betalen?’


    ‘Andy, alles op zijn tijd. Wij zullen binnenkort met de advocaat-generaal en het hof contact opnemen om de planning te bespreken.’


    Andy leek wat gerustgesteld.


    ‘Eerst verdien je wat rust, Andy. Je hebt heel wat meegemaakt,’ zei Carry.


    We wisten dat deze rust voor ons een relatieve was. In het nieuwe hoger beroep konden wij niets meer aan het toeval overlaten.

  


  
    De bureaucratie spreekt


    De dag na de terugkeer van Andy deed zich een nieuw probleem voor. Andy was in no time verdronken in het bureaucratische woud van uitkeringen, verzekeringen en zijn inschrijving in het bevolkingsregister. Hij had geen idee waar hij, na acht jaar detentie, in terecht was gekomen, ambtenaren die geen notie hadden wat iemand als Andy had doorgemaakt en zich vasthielden aan procedures en voorschriften. Andy liep vast bij het aanvragen van verzekeringen en een uitkering.


    Het was wederom Carry die Andy redde.


    Toen ik van de bureaucratische ellende hoorde die Andy doormaakte, dacht ik direct aan één man, Han Rongen. Han Rongen was maatschappelijk werker bij Humanitas Onder Dak. Ik had Han leren kennen in de zaak van wijlen André de Vries, de man die ten onrechte was beschuldigd van het veroorzaken van de Enschedese vuurwerkramp. In de laatste jaren van zijn leven had Han Rongen André op een indrukwekkende wijze begeleid. André kreeg in 2012 de diagnose kanker. Hij had niet lang meer te leven. André had ik in de laatste fase van zijn leven nog als advocaat bijgestaan in een andere strafzaak die voor André goed was afgelopen. We hadden gezien hoe toegewijd Han richting André was geweest. Met respect, zorg en liefde had Han André nog tot op zijn sterfbed bijgestaan.


    Ik stelde aan Carry voor om Han te vragen Andy te gaan begeleiden in de bureaucratische weg die hij moest afleggen.


    ‘Goed idee,’ zei Carry. ‘Maar Han zit in Enschede en moet naar Den Haag komen. We moeten hem dan wel een kostenvergoeding aanbieden.’


    Ik knikte, want het zou veel tijd gaan vergen.


    ‘Misschien kunnen wij Ina Post vragen of we deze kosten uit het fonds kunnen voldoen? Het gaat tenslotte om werk in het kader van een dwaling.’


    Een plan was geboren.


    Carry belde direct met Han Rongen. Han verklaarde zich bereid om in te springen. Daarna belde ze met Ina Post. Ofschoon Ina het aan ons project had overgelaten om te bepalen hoe wij haar donatie in het Ina Post fonds zouden besteden voor het onderzoeken van gerechtelijke dwalingen, vonden wij het toch correct haar dit bijzondere verzoek voor te leggen. Het financieren van een maatschappelijk werker ten behoeve van een onterecht veroordeelde die geen enkele overheidshulp kreeg bij zijn terugkeer in de samenleving, was nog nooit eerder voorgekomen.


    ‘Dag Ina, je spreekt met Carry Knoops.’


    ‘Carry, goed van je te horen!’


    ‘Hoe gaat het met je?’


    ‘Nou, weet je, pieken en dalen.’


    Het was nu drie jaar geleden dat Ina na een heropening van haar strafzaak was vrijgesproken na een juridische strijd van bijna vijfentwintig jaar. Ina was er in feite nooit meer honderd procent bovenop gekomen. Het trauma van de onterechte veroordeling en de slopende strijd om rehabilitatie zat bij haar erg diep. We herkenden dit fenomeen en gingen er voorzichtig mee om.


    ‘We weten, Ina, hoe je je soms voelt. Toch moet je proberen je leven weer op te pakken. Probeer niet te veel terug te kijken.’


    ‘Ik weet het. Ik breng veel tijd door in mijn huisje met mijn viervoeters. Zij zijn de enigen die mij echt troost geven.’


    ‘Je bent altijd welkom bij ons op kantoor, dat weet je, hè?’


    ‘Dat waardeer ik,’ zei Ina dankbaar.


    ‘Ina, mogen wij je iets voorleggen?’


    ‘Altijd.’


    Carry legde haar de casus van Andy uit en het probleem dat hij vastliep in een bureaucratisch doolhof.


    ‘Hoe herkenbaar…’ zei Ina slechts.


    ‘Ina, mogen wij uit het fonds een klein bedrag opnemen om de heer Rongen in staat te stellen Andy te helpen met deze eerste stappen terug in onze samenleving?’


    ‘Natuurlijk, Carry, dat hoef je me toch niet te vragen?!’


    ‘Je weet hoe we zijn, Ina.’


    Ina lachte even.


    ‘Dat zal Andy zeer op prijs stellen.’


    ‘Zou ik hem een keer kunnen ontmoeten?’


    ‘Dat kunnen we zeker een keer organiseren.’


    Het was onze ervaring dat het onderling met elkaar spreken veel steun gaf aan mensen die slachtoffer van een dwaling waren geworden. Het hielp hen om met hun gevoelens te kunnen omgaan. Het waren bijna allemaal mensen die een posttraumatische stressstoornis hadden overgehouden aan de lijdensweg tot de ‘laatste kamer’.


    ‘Dat zou ik fijn vinden. En dan zie ik jullie ook weer eens!’


    Carry dankte Ina nogmaals voor haar woorden en toestemming om Andy met haar fonds te helpen. Zij beëindigde het gesprek en beloofde Ina op de hoogte te houden.


    De dag erna reisde Han Rongen naar Den Haag om met Andy kennis te maken. We hadden Han van alle informatie en documentatie voorzien. Met zijn enorme ervaring en charismatische persoonlijkheid wist hij als geen ander het probleem te lijf te gaan. Han had al een plan van aanpak in zijn hoofd. Na zijn kennismaking met Andy had hij direct een klik met deze jongen. Han ontfermde zich als een vader over Andy, maar wel een met strakke hand; Han duldde van al zijn pupillen geen gesodemieter: geen drank, geen drugs, geen vrouwen. Een zerotolerancebeleid dus. Hans focus lag op het opzetten van een regelmatig leven voor Andy. Ook richtte hij zich op een plan om de relatie tussen Andy en zijn twee dochters weer voorzichtig op te bouwen. Andy schikte zich naar deze eisen.


    Zes weken later zou Han zijn missie succesvol afronden. Na gesprekken met de Sociale Dienst van de gemeente Den Haag wist hij voor Andy een uitkering, een verzekering en eigen huisvesting te regelen. Dankzij het Ina Post fonds, dat insprong waar onze overheid wederom faalde.

  


  
    De poort naar de vrijheid


    In de aanloop naar het nieuwe proces dat op 5 september 2013 zou gaan plaatsvinden, hadden we onze strategie bepaald. In de herzieningsuitspraak van het hof waren het de nieuwe computergegevens van Nozai Thomas die de drie rechters hadden overtuigd.


    Daarin moesten we tijdens het nieuwe proces onze kracht vinden. Praktisch iedere getuige die iets wist van de zaak hadden we onder ede in het nieuwe onderzoek gehoord. Het had geen zin om nog nieuwe getuigen op zitting te horen omdat de verklaringen niet werden betwist door justitie. Ik had gezien dat het harde computerbewijs absoluut doorslaggevend was geweest. En dit moesten we in het nieuwe proces nogmaals aan drie rechters weten over te brengen. Omdat tijdens de eindzitting drie nieuwe rechters zouden aantreden, moesten we de essentie van de nieuwe bewijzen opnieuw aan ze presenteren.


    Er was maar één manier om dit te doen. En dat was om de expert zelf als deskundige voor het nieuwe hof te laten vertellen dat Nozai die nacht onmogelijk bij de ingang van het Bolivia-terrein kon zijn geweest. We moesten Wim Verloop dus laten invliegen naar Bonaire zodat hij de nieuwe rechters op 5 september zou kunnen overtuigen.


    Verloop zou de complexe materie van de computergegevens en het gebruik van wachtwoorden op een toegankelijke wijze aan het hof moeten gaan uitleggen. Juristen staan er nu niet bepaald om bekend dat zij veel verstand hebben van dit soort technische onderwerpen. Het was ook zaak om dit verhoor met Verloop goed voor te bereiden. Ik zou met hem de opzet van het verhoor en de vragen gaan doornemen. Een dergelijk deskundige-verhoor op de zitting diende een logische opbouw te hebben waarbij de deskundige van tevoren wist waar hij of zij aan toe was.


    Lukowski was bereid gebleken om Verloop als deskundige op te roepen voor de zitting. Het voordeel van deze oproeping is dat wanneer de aanklager de getuige oproept, zijn reis- en verblijfkosten door justitie betaald worden.


    Ik had Wim Verloop gevraagd om een zo eenvoudig mogelijke uitleg voor te bereiden over hoe de computer van Nozai Thomas in 2005 werkte. Hij zou de rechters ‘in gewone mensentaal’ moeten vertellen wat er precies nodig was om de computer te activeren, welke stappen en wachtwoorden nodig waren om in te loggen en hoe het downloaden van muziek in 2005 in zijn werk ging. Natuurlijk had Verloop dit alles al beschreven in zijn rapporten. Maar het effect als hij dit ‘live’ nog eens stapje voor stapje zou uitleggen aan de rechters, zou vele malen groter zijn. Hij en ik hadden het verhoor tot in de finesses voorbereid. We waren klaar voor de eindzitting.


    Het absolute sluitstuk van een geslaagd herzieningsproces is het nieuwe proces dat een veroordeelde krijgt. Als de ‘laatste kamer’ de herziening toewijst, krijgt de veroordeelde de kans om in een nieuw hoger beroep zijn definitieve onschuld aan te tonen. Wij vlogen daags tevoren voor dit sluitstuk in. We namen Andy mee. Het was essentieel dat de drie nieuwe rechters van het hof hem zagen en zijn laatste woord hoorden.


    Die dag zaten wij weer op volle oorlogssterkte in dezelfde kleine zaal waar wij in juni al die dagen hadden doorgebracht tijdens het herzieningsproces.


    Alle hoofdpersonen waren er weer: van de tolk tot Lucio Ricardo, de lokale journalisten, de korpschef, Gerard de Haas, Nozais ouders, zijn zus en Serge Lukowski als aanklager. Ik keek om naar De Haas, zijn gezicht verraadde niets. Maar ditmaal was ik geruster dan tijdens de herzieningszitting. Het kon niet anders zijn dan dat Lukowski met ons om algehele vrijspraak zou vragen. Maar hij en ik wisten dat een hof de vrijheid heeft om hier anders over te denken.


    De voorzitter van het hof, mr. Joop Drop, was een pientere jurist die volgens Dingemanse voornamelijk ervaring had in bestuursrecht-zaken. Een nieuw strafproces na een herziening van dit formaat had hij niet eerder aan de hand gehad. Al snel na aanvang van de zitting groeide bij ons een zekere onrust. Tot onze verbazing las de voorzitter van het hof tijdens de zitting alleen de voor Andy en Nozai belastende verklaringen van Webster uit het onderzoek van 2005 voor.


    Carry boog zich naar mij toe. ‘Moeten we niet ingrijpen? De voorzitter zegt geen woord over het nieuwe Phoenix-onderzoek?’ fluisterde ze in mijn oor.


    ‘Misschien heeft hij hiermee een bepaald doel,’ zei ik zachtjes terug.


    Maar aan het einde van de ochtend hadden de tien ordners van het nieuwe Phoenix-dossier nog onaangeroerd op de tafel van het hof gestaan. Toen aan het einde van de ochtend de voorzitter de eerste pauze aankondigde, was mijn bezorgdheid nog verder opgelopen.


    ‘Wat zegt je dit, Pascale?’ vroeg ik Dingemanse toen we in de pauze buiten stonden.


    ‘Ik weet niet wat ik ervan moet denken,’ zei ze eerlijk. Uit mijn ooghoeken zag ik De Haas onze kant op lopen.


    ‘Meneer Knoops, u bent er weer klaar voor?’


    ‘Als altijd. Maar het is bevreemdend dat het hof geen woord zegt over uw nieuwe onderzoek.’


    De Haas knikte. ‘Misschien kunt u hiervan iets zeggen?’ zei hij diplomatiek.


    ‘Dat was ik zeker van plan.’


    Toen het hof na de pauze plaatsnam en verder wilde gaan met het horen van Verloop, stond ik op.


    ‘Mijnheer de voorzitter, mijn verontschuldigingen dat ik u interrumpeer.’


    De voorzitter gebaarde dat ik kon spreken.


    ‘U heeft vanmorgen het dossier voorgehouden. Het is ons opgevallen dat u niets heeft voorgehouden uit het nieuwe en voor onze cliënten ontlastende Phoenix-onderzoek. Een onderzoek dat op de zitting van 10 en 11 juni jongstleden door ons gedurende ruim acht uur lang is besproken.’


    De voorzitter van het hof reageerde niet.


    ‘Ik heb de dossiermappen wel voor u zien staan,’ zei ik, wijzend op de ordners op de tafel voor de rechters.


    De voorzitter knikte.


    ‘Ze staan hier voor ons,’ zei hij.


    Ik voelde de noodzaak om een vraag te stellen die ik normaal gesproken niet aan een rechter zou stellen. Maar in deze belanghebbende zaak kon ik geen risico nemen deze niet te stellen.


    ‘Mag ik uw hof vragen, en vergeeft u mij deze vraag maar de belangen in deze zaak zijn zeer groot: heeft uw hof kennisgenomen van het nieuwe Phoenix-dossier en onze pleidooien van 10 en 11 juni jongstleden? Ik vraag u dit omdat u vanochtend alleen een samenvatting voorhield van alle verklaringen van Webster uit 2005.’


    Ik had bij deze interventie mijn woorden zorgvuldig gekozen om het hof niet voor het hoofd te stoten.


    ‘Ik begrijp wat u zegt,’ reageerde de voorzitter. ‘Maar het hof kan uw zorg wegnemen. Wij hebben alles, en ik bedoel alles, gelezen.’


    Ik keek opzij naar Carry en Pascale. Hun bezorgdheid was zeker niet weggenomen.


    ‘Waarom dan alleen de verklaringen van Webster voorlezen?’ De voorzitter stelde deze vraag hardop, alsof hij mijn gedachten las. Hij beantwoordde meteen zijn eigen vraag. ‘De verklaringen van Webster uit 2005 vormden in 2006 het bewijs voor onze collega’s. Om die reden heb ik deze voorgehouden.’


    Ik knikte naar het hof en keek zijwaarts naar Lukowski. Deze maakte geen aanstalten zich in dit debat te mengen. Ik had geen andere keuze dan genoegen te nemen met deze uitleg. In mijn hoofd schakelde ik door naar mijn eindpleidooi. Daarin zou ik alles uit de kast moeten halen om in nog geen drie uur tijd het hele Phoenix-onderzoek, dat ik inmiddels kon dromen, samen te vatten.


    ‘Dan zullen we nu overgaan tot het horen van de deskundige die door de verdediging is opgeroepen,’ zei de voorzitter. ‘Ik neem aan dat u dat bent?’ Hij keek hierbij naar Wim Verloop die op de eerste rij zat.


    Verloop stond op en werd door het hof als deskundige beëdigd. Het hof liet de ondervraging aan mij over. Wim Verloop bleek een uitstekend didacticus. Ik stelde Wim de inleidende vragen. In heldere en simpele bewoordingen legde hij het hof uit dat het onmogelijk was dat in de nacht van 15 op 16 juli 2005 iemand anders dan Nozai bij hem thuis achter zijn computer had gezeten. Ook gaf hij aan wat hem ervan had overtuigd dat het Nozai Thomas was, en niet iemand anders, die in de bewuste nacht de r&b- en reggaemuziek had gedownload die in het nieuwe onderzoek op de computer van Nozai was aangetroffen.


    Verloop legde uit dat het tweede wachtwoord, dat door het nfi over het hoofd was gezien en noodzakelijk was om msn te gebruiken, alleen bij Nozai bekend was. Het was een sterk argument dat in feite onweerlegbaar was.


    Ik had mijn belangrijkste vraag tot het laatst bewaard. Het Phoenix-team suggereerde namelijk dat het mogelijk was dat Nozai op zijn computer een lijst met liedjes zou kunnen hebben ingevoerd die de computer vervolgens automatisch zou verwerken.


    ‘Meneer Verloop, zou het zo kunnen zijn dat Nozai vooraf de muziek heeft geprogrammeerd en dat de downloads hiervan later automatisch zijn gestart en opgeslagen?’


    Als het antwoord op de vraag bevestigend zou zijn geweest, zou Nozai in de nacht van de moorden in theorie wel op het Bolivia-terrein kunnen zijn geweest. Zijn alibi zou dan een stuk minder sterk zijn. Gelukkig wist ik het antwoord van Verloop.


    ‘Nee, dit is niet mogelijk. De versie van het computerprogramma waarmee die avond gedownload werd, Ares Galaxy, kende niet de mogelijkheid om een vooraf opgegeven lijst met muziek automatisch te verwerken. Wij weten uit eigen empirisch onderzoek dat het automatisch starten van meerdere downloads en het automatisch opslaan hiervan, in 2005 met dat programma, geen mogelijkheid was.’


    Verloop ontkrachtte hiermee de suggestie van het Phoenix-team. Ik vroeg hem de functionele analyse, die hij had verricht, uit te leggen.


    ‘Wij hebben virtueel een kopie van de harde schijf gestart in een forensische omgeving. Hiermee hebben wij exact het gedrag op de computer van Nozai, zoals hij destijds in beslag was genomen, kunnen nabootsen. Met dit onderzoek hebben wij feitelijk kunnen vaststellen dat het programma Ares Galaxy geen automatische downloads kon starten en verwerken.’


    ‘Meneer Verloop, indien u dit gegeven projecteert op de vraag of Nozai Thomas die nacht tijdens dit downloaden nog naar het Bolivia-terrein kan zijn gereden, wat is dan uw antwoord?’ vroeg ik.


    Verloop keek de drie rechters aan.


    ‘Dat is vrijwel onmogelijk, in ieder geval buitengewoon onwaarschijnlijk.’


    Verloops presentatie bleek een gouden zet. De rechters hadden hem aandachtig gevolgd in zijn betoog.


    Ik richtte mij tot mr. Drop. ‘De verdediging heeft verder geen vragen aan de heer Verloop.’


    Aan het einde van mijn ondervraging hadden het hof en Lukowski evenmin vragen.


    Het hof laste een pauze in. Na de pauze zou door ons het slotpleidooi gevoerd worden.


    Met Carry en Pascale sprak ik in de pauze af dat ik zelf het gehele slotpleidooi zou voeren om te trachten in maximaal drie uur tijd het hele nieuwe dossier samen te vatten tot de kern.


    Ik had aanvankelijk geschat zo’n twee uur nodig te hebben. In juni tijdens het herzieningsproces was alles al gedetailleerd door ons bepleit. Maar omdat de voorzitter van het hof niets uit het Phoenix-onderzoek had voorgedragen, besloot ik ter plaatse mijn pleidooi uit te breiden. Ik moest het hof aan de hand door het nieuwe onderzoek loodsen en op alle nieuwe ontlastende punten wijzen. En dat alles binnen drie uur, want dat was de tijd die ons die middag nog maximaal was toebedeeld. Het zou een race tegen de klok worden, waarbij ik hoofd- en bijzaken moest weten te scheiden. Na mij moest ook Lukowski nog zijn verhaal doen. Ik zou al mijn improvisatievermogen nodig hebben.


    Toen ik opstond wist ik dat ik direct met de deur in huis moest vallen om de drie rechters in te prenten hoe belangrijk het nieuwe Phoenix-onderzoek was geweest.


    ‘Mijnheer de president, leden van het hof, voor u staat het Phoenix-dossier waarin bijna veertig getuigen onder ede zijn gehoord, grotendeels getuigen die niet eerder waren gehoord of die in 2005 niet de juiste vragen zijn gesteld. Verschillende getuigen hebben een indrukwekkende verklaring afgelegd. Ik memoreer de knoek-getuigen die aantoonden dat Andy en Nozai in de nacht van 15 op 16 juli 2005 niet op het Bolivia-terrein waren. Maar we moeten ook denken aan getuigen als Clara Ferguson en Citon Cooper. Dappere mensen die bereid waren hun nek uit te steken om ons de waarheid te vertellen. Op mij en mijn collega’s maakte het verhoor van deze twee personen grote indruk.’


    Ik keek de rechters een voor een aan.


    ‘Clara Ferguson, een kleine dappere vrouw die in 2006 al probeerde de waarheid te vertellen maar aan wie slechts één onbeduidende en niet relevante vraag door de onderzoeksrechter werd gesteld. Een vrouw die als een van de weinigen in Andy’s onschuld geloofde. Een vrouw die in 2005 van een andere neef van haar vernam dat Webster de moorden pleegde en het vuurwapen aan haar neef had gegeven om te bewaren, het wapen dat ze van haar neef te zien kreeg. Mijnheer de president, een indrukwekkende verklaring omdat de neef van mevrouw Ferguson duidelijk daderkennis aan haar vertelde; Webster had deze neef toevertrouwd dat hij de broers had doodgeschoten en dat het hoofd van een van hen aan de achterkant was opengegaan. En dit laatste klopte ook met de schotsporen bij de broers.’


    Ik keek niet meer naar mijn aantekeningen. Alle beelden en verklaringen zaten zo in mijn hoofd dat alles eruit vloeide. Ik voelde me als een schaapherder die zijn schapen naar een veilig gebied moet loodsen. Voor mezelf zag ik alle indrukwekkende verklaringen als in een film voorbijkomen.


    ‘Maar ik denk ook aan Citon Cooper. Hij, als neef van Webster, vertelde eerder dit jaar zeer geëmotioneerd wat er die nacht werkelijk is gebeurd. Vlak na de moorden vertelde Webster hem dat hij de broers alleen had vermoord. Op Citon Cooper maakte dit moment een onuitwisbare indruk. Hij vertelde ons in zijn verhoor in februari 2013 het volgende.’


    Ik nam het verhoor van Citon Cooper, van enkele maanden daarvoor, uit het dossier. Ik wilde dat het hof dit citaat zou horen.


    ‘Geachte leden van het hof, het verhoor van Citon Cooper duurde de gehele dag. Het was voor ons allen, ook voor de verhoorders van het Phoenix-team, een indrukwekkend verhoor. Ook omdat Citon tot in detail wist te verklaren hoe Webster de moorden precies had gepleegd. Citon tekende voor ons een plattegrond van de plek waar Webster hem dit alles die nacht vertelde. Aangrijpend was het om, ook van Citon, te horen over het moment waarop hij Andy tegenkwam in de gevangenis. Andy wist dat ook Citon valselijk was beschuldigd door Webster. Andy smeekte Citon om te helpen zijn onschuld te bewijzen.’


    Ik pauzeerde even.


    ‘Mijnheer de voorzitter, toen ik Citon Cooper de vraag stelde wat hij, Citon, met deze smeekbede van Andy had gedaan, keek Citon mij vragend aan en zei: “Andy vertelde mij dat hij onschuldig was, wat kon ik doen? Het probleem is veroorzaakt door mijn neef Edgar Webster. Hij liegt, liegt, liegt, liegt, liegt…!”’


    Deze laatste woorden had ik tijdens het verhoor van Citon letterlijk door Boons laten optekenen in het verhoorverslag toen hij dit zo had gezegd. Citon gebruikte vijfmaal het woord ‘liegt’ en was daarbij hevig geëmotioneerd. Webster was er ook verantwoordelijk voor dat Citon maandenlang onterecht vastzat. Webster had Citon er valselijk van beschuldigd dat hij bij de moorden aanwezig was.


    ‘President, dit alles zegt al voldoende over Webster, wiens belastende verklaringen uit 2005 u vanmorgen uitvoerig voorhield. Citon liet ons zien wat de ware aard van Webster is. “Hij heeft geen gevoel, hij heeft geen hart,” vertelde Citon ons in februari 2013.’


    Ik wilde afsluiten met een andere belangrijke passage uit het verhoor van Citon.


    ‘Geachte leden van het hof, u weet dat Citon Cooper op Curaçao in de gevangenis zat met Andy Melaan en Nozai Thomas. Toen wij Citon vroegen of hij niet boos op Nozai was geworden, nu Nozai in zijn valse bekentenis ook Citon had genoemd, zei Citon: “Ik heb hem niets gevraagd. Andy en Nozai hadden ruzie met elkaar. Andy schold Nozai uit en zei: ‘Je hebt over mij, en zelfs over jezelf, gelogen.’” Andy kon nog altijd niet begrijpen dat Nozai een valse verklaring had afgelegd.’


    Deze laatste woorden van Citon liet ik nog naklinken. ‘“En zelfs over jezelf heb je gelogen,” zei Andy over Nozai volgens Citon. Het is wederom een bevestiging dat het oude dossier dat u vanochtend voorhield, niet de werkelijkheid weergeeft,’ zei ik.


    ‘President, het alibi van Andy is minutieus gereconstrueerd evenals dat van Nozai. De conclusie voor beiden is duidelijk: het staat op grond van nieuw getuigenbewijs, en nieuwe forensisch-technische gegevens, onomstotelijk vast dat Andy zich rond middernacht, het tijdstip van het delict, bij de gevangenis bevond en Nozai aan het downloaden was in zijn ouderlijk huis. Het verhoor vandaag van de heer Verloop voor uw hof heeft dit nogmaals op onweerlegbare wijze aangetoond.’


    In nog geen drie uur was ik met de snelheid van een hogesnelheidstrein door de essenties van het nieuwe onderzoek gegaan en had ik de rechters mijn overtuiging, dat Nozai en Andy onschuldig waren, ingeprent, althans dat hoopte ik.


    Het was Lukowski’s beurt. Hij ging staan en ik zag dat hij een moment oogcontact met Gerard de Haas zocht.


    ‘Het Openbaar Ministerie kan vandaag kort zijn. Het standpunt van het Openbaar Ministerie is dat zowel Andy als Nozai moet worden vrijgesproken. Op grond van het nieuwe onderzoek is ook wat betreft het Openbaar Ministerie, vast komen te staan dat beide verdachten die nacht niet bij en op het Bolivia-terrein waren.’


    Carry drukte onder de tafel mijn hand vast. We realiseerden ons dat we getuige waren van een uniek moment in deze langslepende zaak.


    Serge Lukowski hield even in. Ik zag dat hij weer naar Gerard de Haas keek die vooraan in de zaal zat. Daarop keek hij naar de twee jongens. ‘Het Openbaar Ministerie moet thans vaststellen dat Andy en Nozai slachtoffer van een dwaling zijn geworden.’


    In de rechtszaal kon men intussen een speld horen vallen. Het was duidelijk dat Lukowski het hof een boodschap wilde meegeven die meer was dan een bespreking van het bewijs.


    ‘Het Openbaar Ministerie biedt hierbij excuses aan, aan Andy en Nozai, voor het leed dat hun en hun families is aangedaan. Dit leed kan niet worden teruggedraaid, maar het Openbaar Ministerie hoopt dat met deze woorden in ieder geval wordt erkend dat zij nooit veroordeeld hadden mogen worden.’


    Toen Lukowski ging zitten, bleven zijn woorden nagalmen in de kleine rechtszaal. Het betekende een ongekende wending in de zaak. Zelden komt het in een strafzaak voor dat het Openbaar Ministerie nog voor de uitspraak van de rechter excuses aan een verdachte aanbiedt.


    Ik zag dat Andy en Nozai geëmotioneerd reageerden op deze woorden. De drie rechters lieten niet merken dat dit ook voor hen een ongewone situatie betrof. De voorzitter gaf de twee jongens nog het woord voor hun slotverklaringen. Daarna kondigde hij aan dat het hof over drie weken uitspraak zou doen. Hij sloot de zitting.


    Carry en ik keken naar elkaar. Carry boog zich naar mij toe.


    ‘Drie weken? Na drie weken pas de uitslag…’ zei ze.


    Het voelde niet goed om nog drie weken te moeten wachten na zo’n duidelijke verontschuldiging van het Openbaar Ministerie. Carry hakte de knoop door. Dapper stond zij op. Eigenlijk kon dat niet meer. De zitting was al gesloten. Dan kon je niets meer zeggen. Tot onze verrassing vroeg de rechter links van de voorzitter of Carry nog iets wilde zeggen. Ze greep die mogelijkheid met beide handen aan.


    ‘Mijnheer de voorzitter, gezien de ontwikkelingen van vandaag en met name nu het Openbaar Ministerie vrijspraak vordert met openlijke excuses aan Andy en Nozai, zouden wij het hof willen vragen om vandaag nog uitspraak te doen. Deze twee jongens hebben al lang genoeg gewacht op gerechtigheid. Zij verdienen het om niet nog langer te moeten wachten op eerherstel. Bovendien zou ik het vreselijk vinden als Andy niet in staat zou zijn om voor de uitspraak vanuit Nederland terug te keren naar Bonaire wegens ernstig geldgebrek. Hij moet samen met Nozai, die nog wel op Bonaire woont, bij deze belangrijke uitspraak, die zijn verdere leven zal bepalen, in de rechtszaal aanwezig kunnen zijn. Wij zitten hier nu met zijn allen bij elkaar in de rechtszaal van Bonaire. Zou u niet vanavond nog de uitspraak kunnen geven? U gaat straks toch nog in de raadkamer uw beslissing nemen. De schriftelijke uitwerking kan dan later komen.’


    Het was op dat moment rond zeven uur in de avond. Het was een bijzonder maar volkomen gerechtvaardigd verzoek. De voorzitter keek naar zijn twee collega’s. Deze knikten.


    ‘Het hof zal zich een moment terugtrekken en over uw verzoek nadenken.’ Daarop verlieten de rechters de zaal.


    ‘Well done, Carry’, zei ik tegen haar. ‘Het was geweldig dat je dit verzoek deed.’


    Ook Pascale complimenteerde Carry. Het was een verzoek dat aansloot bij Lukowski’s woorden.


    We stonden buiten de rechtszaal. Het was al donker geworden. De Haas had zich bij ons gevoegd.


    ‘Een bijzondere verklaring van het Openbaar Ministerie, meneer De Haas,’ zei ik. ‘Het verdient respect.’


    De Haas glimlachte. ‘Ik vond dat we dit vandaag moesten zeggen. Toen ik vanochtend merkte dat het hof bleef steken bij de verklaringen van Edgar Webster heb ik tegen Lukowski gezegd dat we meteen in ons requisitoir excuses aan moesten bieden. Wij wilden het hof hiermee een signaal afgeven.’


    Ik keek De Haas met bewondering aan. Ik had hem de afgelopen maanden onderschat. Hij was, zonder het ons te laten merken, overtuigd geraakt van de onschuld van beide jongens. En hij had het perfecte moment gekozen om dit kenbaar te maken.


    Het hof was terug van zijn beraad. Er waren nog geen vijftien minuten verstreken. Toen iedereen zijn plaats had ingenomen richtte de voorzitter zich tot de twee jongens. Mijn hart bonsde in mijn keel.


    ‘Het hof is tot het volgende oordeel gekomen. Het hof acht hetgeen aan u ten laste is gelegd niet wettig en overtuigend bewezen en zal u beiden, Andy Melaan en Nozai Thomas, van het ten laste gelegde geheel vrijspreken…’


    De zaal ontplofte! De ouders van Nozai huilden, net als Andy en Nozai zelf. Ik moest mijn zelfbeheersing gebruiken om mijn ontlading niet te laten merken. Carry pakte weer mijn hand en drukte haar hand stevig in die van mij. Ik glimlachte naar haar en zij glimlachte terug. We hadden met ons team een onmogelijke prestatie verricht. Het ongedaan maken van een veroordeling waarin justitie aanvankelijk rotsvast geloofde.


    Toen de rechters de zaal hadden verlaten, na te hebben aangekondigd dat de schriftelijke uitspraak over drie weken zou volgen, drong de beslissing pas goed tot ons door. We omhelsden elkaar en ook Nozai en Andy. We liepen naar buiten om de pers te woord te staan. Er werden gretig foto’s gemaakt van dit moment. Ik dankte Lukowski en De Haas die beiden ook naar buiten waren gekomen. De Haas sprak met Nozai en Andy en wenste hun het allerbeste.


    Ondanks dat het in Nederland al ver na middernacht was belden Carry en ik toch onze collega Marritta uit bed, die in Nederland was achtergebleven. Marritta nam vrij snel op.


    ‘Marritta, we bellen je niet zonder meer in het holst van de nacht. Het hof heeft zojuist Andy en Nozai vrijgesproken!’ zei Carry enthousiast door de telefoon. Allebei juichten ze. Het was een euforisch moment. Marritta zou die nacht niet meer slapen.


    Toen Carry en ik nog even de rechtszaal binnengingen om onze spullen te pakken was de voorzitter van het hof net hetzelfde aan het doen. Hij keek ons een moment aan.


    ‘Mevrouw Knoops, ik dank u dat u het hof om een directe uitspraak vroeg. Dat was hier inderdaad het enige juiste geweest.’


    Carry keek hem dankbaar aan. Het was een compliment dat een advocaat niet vaak hoort. Ze liep naar voren, drukte hem de hand en dankte hem voor zijn woorden.


    ‘Misschien voelde hij aan dat zijn hof vandaag nu niet bepaald liet blijken dat er na 2006 een geheel ander dossier is ontstaan,’ zei ik tegen Carry toen we weer buiten stonden. Ze lachte en trok me naar de journalisten die stonden te wachten op ons commentaar. In ons midden stond Lucio Ricardo, zonder wie de Spelonk-zaak nooit naar de ‘laatste kamer’ was gebracht. Onze blikken kruisten elkaar. In zijn ogen zag ik weer hoop. Hoop in het leven.

  


  
    De schaduwzijde


    De vrijspraak bracht voor ons tegelijkertijd ook een gevoel van verdriet met zich mee… het deed ons de schaduwzijde van een herzieningsproces beseffen: de ouders van de vermoorde broers. Zij zouden misschien niet begrijpen waarom de zaak heropend was. Hoe zouden de ouders van de vermoorde jongens reageren als ze de uitkomst van de zaak via de pers zouden vernemen? Dat zou erg pijnlijk voor hen kunnen zijn. We bespraken binnen ons team wat we hieraan konden doen.


    Carry had grote behoefte om naar de ouders van de Rojas broers toe te gaan. Ze wilde hun uitleggen wat er was gebeurd en laten weten dat de daadwerkelijke moordenaar geïdentificeerd was en in de gevangenis zat. Ze hoopte dat ze zouden begrijpen dat twee onschuldige burgers niet ten onrechte voor de moord mochten boeten. Ze hoopte dat haar bezoek hen enigszins zou kunnen troosten. Ze zou hun vertellen dat hun kinderen niets met drugs te maken hebben gehad en zelf niets fout hadden gedaan.


    ‘Maar voordat ik naar de ouders ga, wil ik eerst graag naar het graf van Marcello en Lester Rojas om bloemen te leggen,’ zei Carry tegen mij op de dag na de uitspraak. ‘En daarna wil ik langsgaan bij de ouders.’


    Ik keek haar aan. Het zou een ongebruikelijke situatie opleveren waarin Carry zich als advocaat zou gaan begeven. Maar ik zag ook de andere kant daarvan in. ‘Ik ben het met je eens dat we dit menselijkerwijs moeten doen, maar je weet niet hoe ze zullen reageren. In hun ogen ben je wel de advocaat van de daders,’ zei ik. ‘Als je gaat, vraag dan voor alle zekerheid of de korpschef Jan Rooijakker mee wil gaan. Ze zullen in hem als politieagent geen bedreiging zien.’


    De volgende morgen om halftien reed Carry eerst samen met Pascale naar de begraafplaats. Op Bonaire is het gebruikelijk dat een overledene in een nis in een muur wordt gelegd, dit is namelijk de goedkoopste manier om in een graf te voorzien. Carry en Pascale moesten lang zoeken naar de plek waar de namen van de jongens op een van de muren stonden. Het was een zeer triest moment zeiden ze later tegen mij. Ze vonden het graf, althans de nis in de muur, waar de broers waren begraven. Zij legden bloemen neer en stonden uit respect enige tijd stil voor het graf. Beiden in gedachten. Konden ze de jongens maar vertellen over de zaak… Ze wilden hun laten weten dat wij hun werkelijke moordenaar hadden geïdentificeerd en twee onschuldige mannen hadden vrijgepleit.


    Voor Carry en Pascale was het een emotioneel en aangrijpend moment om voor het graf te staan. Daar lagen twee jonge mannen die in de bloei van hun leven waren vermoord. Twee zonen uit één gezin.


    Het was vijfendertig graden en het graf lag in de volle zon. Mijn collega’s keken nogmaals naar de twee namen op een muur. Daarachter lagen de lichamen van twee broers. Het voelde onwezenlijk aan. Carry, zelf moeder van drie kinderen, en Pascale bleven een halfuur bij het graf. Beiden konden zij zich geen voorstelling maken van wat het verlies van kinderen aan verdriet teweegbrengt.


    Na het bezoek aan het graf reed Carry met Jan Rooijakker naar het huis van de ouders van de vermoorde broers. Het lag iets buiten het centrum. Het was een klein, sober huisje zonder enig comfort. Jan kende het adres en reed er in één keer naartoe. Met hem erbij voelde Carry zich veilig. Ze had in het hotel een grote schaal met fruit, groente, aardappels, vlees en vis laten opmaken. Ook had ze een bak met ijsjes meegenomen. Het eten was voldoende voor een paar dagen. Carry had van Jan begrepen dat de ouders nauwelijks iets hadden om in hun onderhoud te voorzien.


    ‘Ik ben bang dat de ouders ons niet binnenlaten,’ zei Jan toen Carry en hij onderweg waren. ‘Ik heb gehoord dat ze mensenschuw zijn geworden. Daags na de moord zijn ze met de nek aangekeken omdat in de krant was geschreven dat hun twee zonen drugsdealers waren geweest en dat de moord daarmee te maken zou hebben gehad. Cru hè?!’


    Ze kwamen aan bij het adres van de familie Rojas en liepen het erf op in de richting van het kleine huisje. Het erf lag er verlaten en verdord bij, armoedig bijna. Carry’s en Jans ogen vielen op een prachtige houten constructie in de vorm van een boot, die op het erf naast het huis op schotten stond. Dat zag er opvallend mooi uit. Het was een groot contrast met de rest van het huis en het erf.


    Alle ramen zaten dicht en de gordijnen waren gesloten. Carry en Jan konden niet naar binnen kijken en ook niet zien of er iemand thuis was. Carry klopte aan de deur. Het duurde even voordat ze gerommel aan de deur hoorden. Ze zagen dat de deur op een heel klein kiertje werd gezet. Een oudere, ziek uitziende vrouw in pyjama keek hen vragend aan.


    ‘Klopt het dat u mevrouw Rojas bent?’ vroeg Carry.


    De vrouw in pyjama knikte.


    ‘Dag mevrouw Rojas, wat fijn dat u opendoet. Ik ben Carry Knoops en naast mij staat Jan Rooijakker, de korpschef van Bonaire. Mogen wij heel even bij u binnenkomen? Wij hebben iets voor u meegebracht en willen u graag iets vertellen.’


    Tot hun verrassing mochten ze binnentreden.


    Mevrouw Rojas liep de woonkamer in en ging aan tafel zitten. Ze bood Carry een stoel aan naast die van haar. Jan bleef op afstand staan.


    Carry vertelde haar wie ze was. ‘Ik ben advocate en mijn advocatenteam heeft Andy Melaan en Nozai Thomas bijgestaan in hun herzieningszaak. De Spelonk-zaak. De zaak waarin uw zonen zijn vermoord en waarvoor Andy en Nozai ten onrechte gestraft zijn.’


    Er hing een beladen sfeer. Het verdriet straalde van het gezicht van de moeder af.


    Jan liet Carry aan het woord.


    ‘Mevrouw Rojas, uw zonen trof geen enkele blaam. De moord heeft niets te maken gehad met drugs,’ zei Carry. ‘Ons onderzoek heeft dit onomstotelijk uitgewezen.’


    Mevrouw Rojas brak, tranen vloeiden over haar wangen.


    ‘We weten dat de kranten een andere suggestie hebben gewekt. Het is onvoorstelbaar dat het Openbaar Ministerie nooit een rectificatie heeft geplaatst nadat uw familie in een kwaad daglicht is gezet. De dader zit vast en zal nog een hele tijd vast blijven zitten. Hij heeft te kwader trouw andere jongens onschuldig in de zaak betrokken. Deze onschuldige jongens zijn nu vrijgesproken, maar de dader zit nog vast,’ vervolgde Carry met overtuiging en vol medeleven.


    Mevrouw Rojas was aangeslagen en tegelijkertijd onder de indruk van wat Carry haar vertelde.


    Intussen overhandigde Carry de moeder de mand met eten.


    ‘Kan ik de levensmiddelen voor u in de koelkast plaatsen?’ vroeg Carry.


    ‘Die hebben we helaas niet. Sinds de dood van onze zonen hebben we geen geld meer.’ Deze woorden kwamen van meneer Rojas die vanuit de keuken aan kwam lopen. Hij had zich tot die tijd afzijdig gehouden.


    ‘Ik zet de boodschappen wel in de keuken, wat bijzonder aardig van u,’ zei hij.


    ‘Eet u dan nu alvast de ijsjes, voordat ze smelten,’ zei Carry.


    Er was geen airco aanwezig. De hitte was bijna ondraaglijk. De heer en mevrouw Rojas aten de ijsjes gretig op. Deze gaven verkoeling. Zelfs de gordijnen konden niet alle hitte buiten houden.


    Met het ijsje in de hand begon mevrouw Rojas te vertellen over haar twee zonen.


    ‘Wij hebben zo geleden onder de afkeuring van de buitenwereld… mijn jongens zijn geen drugsdealers! Onze jongens waren echte familiemannen. Ze waren juist van jongs af aan al lief en het was altijd gezellig met ze. Ze waren ook close met hun zus. In de laatste jaren van hun leven namen ze vriendinnetjes mee naar huis… wat had ik onze familie graag zien groeien. Sinds de dood van mijn lieve zonen is mijn leven ook voorbij. Ik moet me nu focussen op mijn gezondheid want anders klopt mijn hart straks echt niet meer… De artsen hebben uitgezaaide kanker bij mij ontdekt. Ik weet niet hoelang ik nog te leven heb.’


    Carry slikte haar emotie weg. Ze besloot wat langer te blijven. Ze keek naar Jan. Hij begreep wat ze wilde zeggen. Daarna vertelde mevrouw Rojas nog wel een halfuur onafgebroken over haar twee vermoorde zonen.


    Carry zocht naar een goed moment om haar te vertellen dat ze ook bij het graf was geweest. Toen mevrouw Rojas even op adem wilde komen, was daar het moment.


    ‘Vandaag heb ik met mijn collega Pascale Dingemanse bloemen bij het graf van uw zonen gelegd. In gedachten heb ik uw zonen verteld dat de werkelijke dader ontmaskerd is.’


    De heer en mevrouw Rojas waren hiervan onder de indruk.


    De heer Rojas richtte zich tot Jan. ‘De overheid vertelde ons dat ze binnenkort het graf van onze jongens gaan ruimen. Als we niet opnieuw betalen worden hun stoffelijke resten vernietigd. We hebben het geld niet om het graf te laten voortbestaan. We hebben voor tien jaar betaald. De begrafenis en het graf voor onze zonen hebben veel kosten met zich meegebracht. Om een graf voor onze zonen te behouden moeten we opnieuw 5000 dollar betalen aan de overheid. Al ons spaargeld is opgegaan aan de kosten voor de begrafenis in 2005.’


    Het was onvoorstelbaar voor Jan en Carry dat deze mensen niet alleen hun kinderen waren verloren maar ook nog eens al hun geld en niet geholpen werden bij hun persoonlijke problemen. Deze mensen hadden zoveel leed over zich heen gekregen.


    ‘Na de moord was ik niet meer in staat om te werken. Ik ben altijd visser geweest, maar na het verlies van mijn jongens ben ik nauwelijks meer het water opgegaan. Ik kan mijn zieke vrouw ook niet alleen laten. Het gevolg is dat we geen inkomen meer hebben en afhankelijk zijn van onze dochter en een ander familielid,’ vertelde de heer Rojas.


    ‘Vandaar de boot die buiten ligt…’ zei Jan.


    Nu sprongen ook bij de heer Rojas de tranen in zijn ogen.


    ‘Ik werkte samen met mijn jongste zoon aan deze nieuwe vissersboot. Ik heb hem nooit afgemaakt. We gingen vaak samen het water op. Zonder hem kan ik dat niet meer…’


    De heer Rojas liep naar een kastje dat in de woonkamer stond. Uit het laatje haalde hij een boekje. Hierin zaten de foto’s van de twee knappe jonge broers die lachend op een vissersboot stonden.


    Carry en Jan voelden dat ze hulp moesten bieden. Carry nam zich voor om alles in het werk te stellen om ervoor te zorgen dat het graf bewaard zou blijven. Daarnaast wilde ze ervoor zorgen dat deze mensen regelmatig wat te eten zouden krijgen. Misschien knapte mevrouw Rojas daarvan op en zou haar leven verlengd kunnen worden.


    Carry en Jan waren diep onder de indruk. Wat een lieve mensen. Dit leed hadden zij niet verdiend. Mevrouw Rojas moest gaan liggen. Ze was uitgeput van het onverwachte bezoek.


    ‘We waarderen uw bezoek zeer,’ zei de heer Rojas met tranen in zijn ogen. Zijn reactie raakte Carry en Jan diep.


    ‘We beloven dat we voor jullie blijven zorgen, het graf moet behouden blijven en jullie moeten voldoende te eten hebben,’ zei Carry zachtjes, toen ze de hand drukte van de vader.


    Jan en Carry namen afscheid van de heer en mevrouw Rojas. Carry beloofde terug te komen.


    Tijdens de rit terug naar het hotel waren Carry en Jan stil. Ze waren met hun gedachten bij het aangrijpende bezoek. Pas toen ze terug waren in het hotel en aan mij verslag uitbrachten, konden ze hun emoties delen.


    ‘Ik ga nu naar het politiebureau,’ zei Jan resoluut. ‘Ik ga mij direct wenden tot het Openbaar Ministerie met het verzoek of zij de kosten kunnen dragen voor een permanent graf. Dit is het minste wat wij nog kunnen doen om het leed van deze mensen te verzachten.’


    ‘Het is onverteerbaar dat het Openbaar Ministerie de onjuiste gegevens over de broers in de krant nooit heeft gerectificeerd,’ voegde Carry eraan toe.


    Enkele weken later zouden wij van Jan vernemen dat het Openbaar Ministerie inderdaad tot het besef was gekomen dat men meer voor de ouders van de broers had moeten doen. Jan Rooijakker bracht dit besef over. Enkele maanden later werd er, op kosten van het Openbaar Ministerie, alsnog een permanent graf voor de jongens ingericht. De jongens werden nu onder de grond begraven; de heer en mevrouw Rojas waren bij de verplaatsing naar het permanente graf aanwezig.


    Maar voor Carry was dit niet voldoende. Zij had een sociaal medewerker op het eiland bereid gevonden om, op onze kosten, iedere maand eten te brengen naar de heer en mevrouw Rojas. Eten dat niet in de koelkast bewaard hoefde te worden zoals rijst, aardappelen, eieren, verse groente en vlees in blik. Als voormalig visser kon de heer Rojas natuurlijk ook niet zonder vis. De sociaal medewerker nam daarom ook af en toe een lekker vers visje mee dat de heer en mevrouw Rojas direct op konden eten. En ook ijsjes, verkoelende ijsjes! Jan gaf een geweldig gebaar af door hieraan ook financieel bij te dragen.


    Het was een jaar na onze terugkeer in Nederland toen ons het trieste nieuws bereikte dat de moeder van Marcello en Lester Rojas alsnog was overleden. Ze had haar ziekte helaas niet overwonnen. Ze had het aan voelen komen. We konden alleen maar hopen dat haar ziel nu verenigd was met de ziel van haar twee kinderen, ze is nooit over hun verlies heen gekomen. We hopen dat haar ziel nu rust in vrede. En we hopen dat we de laatste maanden van haar leven iets hebben kunnen verlichten.


    Ik denk nog vaak terug aan deze mensen. Vader Rojas die nu alleen is met zijn verdriet. Op een dochter na, is hij alles wat hem lief was in zijn leven kwijtgeraakt. Een proces bij de ‘laatste kamer’ legt soms ook het leed van de nabestaanden bloot. Dat raakt mij als mens diep.

  


  
    De weg naar rehabilitatie


    We zouden nog één keer terug moeten naar Curaçao voor de Spelonk-zaak. Na de vrijspraken was onderdeel van de rehabilitatie het verkrijgen van een schadevergoeding voor de gevangenisstraf die Andy en Nozai onterecht hadden uitgezeten. Nozai had vierenhalf jaar onterecht vastgezeten en Andy acht jaar. Ze hadden niets meer; alles was hun ontnomen.


    We moesten, zoals de wet voorschrijft, binnen drie maanden na de vrijspraak de schadevergoedingsverzoeken bij het hof op Curaçao indienen. Carry en Marritta bereidden het verzoek voor. Zij moesten alle schade­posten van Andy en Nozai in kaart brengen tot en met het inkomensverlies van Nozai aan toe. Het werd een enorme berekening. De schadever­goedingsbedragen zouden een van de grootste worden in de strafrecht­geschiedenis van Curaçao en Bonaire. We hoopten echter dat justitie de schadevergoeding voor Andy en Nozai in der minne zou willen regelen.


    Carry nam contact op met het hoogste justitieorgaan in Nederland, het College van procureurs-generaal. Bonaire was immers een ‘Nederlandse gemeente’. In december 2013 kreeg Carry te horen van het College dat het niets voor Andy en Nozai kon betekenen. We moesten ons maar wenden tot de advocaat-generaal op Curaçao, de heer Van der Schans. Maar dit was de aanklager die de dwaling in hoger beroep van de zijde van justitie in stand had gelaten.


    ‘Nooit van mijn leven ga ik in onderhandeling met de aanklager die zelf debet is aan dit drama,’ had Carry gezegd tegen de contactpersoon van het College van procureurs-generaal. ‘Dat is geen serieuze onderhandelingspartner.’


    Dit was voor haar een principieel standpunt.


    ‘Maar kunt ú dan niet namens de heer Van der Schans met mijn kantoor onderhandelen?’ had Carry vervolgens aan het College gevraagd.


    ‘Nee,’ was het antwoord. ‘Dat wil de advocaat-generaal op Curaçao niet.’


    ‘Nou, dan niet,’ was de nuchtere reactie van Carry naar het College. ‘Dan zit er niets anders op dan het hof om een uitspraak te vragen.’


    Carry en Marritta werkten hard door aan het opstellen van de verzoeken en wisten de verzoeken begin januari 2014 in te dienen. Het hof stelde direct een zittingsdatum vast, 30 januari 2014. Twee dagen voor de zitting reisde ons team weer naar het hof op Curaçao. Ditmaal zonder de cliënten. Wij hadden alles van tevoren met ze doorgenomen. Hun aanwezigheid was niet vereist nu alle schadeposten op papier stonden. Nozai had voor deze zitting weer een baan gekregen als installateur bij een bedrijf dat airco’s plaatst. Hij was er erg blij mee. Maar kort voor de zitting had hij een stalen kast op zijn been gekregen. Daardoor was zijn been verbrijzeld en zou hij langdurig moeten revalideren. Het was een dramatisch ongeval. Nozai kon dus ook om die reden niet naar de zitting komen. Voor Andy was het ook uitgesloten. Hij had geen geld om reis- en verblijfkosten te voldoen. Maar, het was ook niet nodig deze keer.


    De dag voor de zitting, ontving Carry een mail van de advocaat-generaal op Curaçao. Het was niet Lukowski, maar een andere advocaat-generaal. Hij vroeg haar of wij konden instemmen met een uitstel van de behandeling van de schadevergoedingsverzoeken. Om deze wachttijd te compenseren bood de advocaat-generaal aan om alvast 10.000 euro schadevergoeding als voorschot aan Andy en Nozai te voldoen. Dat was slechts een fractie van onze vordering op justitie.


    Onze beslissing was snel genomen. Na overleg met de cliënten werd een unaniem ‘nee’ van ons team gegeven. Carry was des duivels omdat er zo met de belangen van Nozai en Andy werd gespeeld.


    Het werd 30 januari 2014. Die middag om twee uur zou het hof de verzoeken behandelen. We waren op tijd in de rechtszaal om ons vast te installeren. Carry werd in de zaal door een lokale journaliste aangesproken.


    ‘Ik begreep van de advocaat-generaal Van der Schans dat de zaak wordt uitgesteld?’


    Carry keek haar verbaasd aan.


    ‘Hoe komt u daarbij? De zaak gaat gewoon door.’


    De journaliste keek op haar beurt verbaasd.


    ‘Dit is niet wat ik van de heer Van der Schans begreep.’


    ‘Komt u vooral naar de zitting zo direct. Dan zult u wel zien of de zaak wordt uitgesteld,’ zei Carry kortaf.


    Even later werden de zaken uitgeroepen. Het hof kwam de zaal in en nam plaats.


    ‘Welkom allemaal vandaag,’ zei de voorzitter van het hof, mr. Van der Bunt.


    De voorzitter keek naar onze tafel. Pascale zat naast Marritta die weer naast Carry zat. Ik zat uiterst links. Onze vaste opstelling.


    ‘Waar zijn uw cliënten?’ vroeg de voorzitter belangstellend.


    Carry stond op.


    ‘Meneer de voorzitter, het spijt me het te moeten zeggen, maar Andy zit in Nederland en heeft geen geld om naar de zitting te komen. Justitie heeft tot nu toe niets voor hem willen doen. Nozai heeft helaas zijn been verbrijzeld, doordat hij op zijn werk een kast op zijn been heeft gehad.’


    ‘Dat spijt mij te horen,’ zei de voorzitter. ‘Wens hun beiden het beste toe.’


    ‘Dank u,’ zei Carry. ‘Dat zullen we doen.’


    Edward van der Bunt was een jonge, ervaren rechter. Hij had deel uitgemaakt van het hof dat in augustus 2012 het herzieningsverzoek behandelde. Hij kende de Spelonk-zaak en de twee cliënten dus goed.


    ‘Meneer Knoops, mevrouw Knoops, we hebben de verzoekschriften die u heeft opgesteld gelezen. Het hof is bekend met de inhoud. Als u hieraan behoefte heeft kunt u nu uw toelichting geven.’


    Carry maakte aanstalten om als eerste haar deel van onze toelichting te presenteren. We hadden onze toelichting opgebouwd uit twee delen. Het rekenkundige deel met onderbouwing van de schadeposten en het juridische deel. Carry zou het eerste deel voor haar rekening nemen en ik het tweede.


    Maar voordat ze kon beginnen, vroeg de advocaat-generaal het woord.


    ‘Geachte leden van het hof, ik verzoek u de zaak aan te houden. Het Openbaar Ministerie heeft onvoldoende tijd gehad om de omvangrijke verzoeken te bestuderen. Ze zijn pas enkele weken geleden ingediend en het gaat hier om aanzienlijke bedragen die worden gevorderd.’


    Edward van der Bunt keek naar ons.


    Dit was Carry’s moment.


    ‘Meneer de voorzitter, dit is een ongewoon verzoek. Direct na de vrijspraak, meer dan een halfjaar geleden, heb ik al contact opgenomen met het College van procureurs-generaal in Nederland om een schaderegeling voor onze cliënten te bewerkstelligen. We hebben weken moeten wachten tot we in december te horen kregen dat het College niets kon betekenen en dat we maar bij de advocaat-generaal op Curaçao moesten aankloppen.’


    Carry’s verontwaardiging klonk in haar stem door.


    ‘Meneer de voorzitter, dat was voor ons geen optie. De advocaat-generaal, hier vandaag aanwezig, is zelf medeverantwoordelijk voor de onterechte veroordelingen. Dat kan geen eerlijke onderhandelingssituatie opleveren. Om die reden hebben we meteen begin januari dit jaar de verzoeken ingediend. Justitie is dus al maanden bekend met de noodzaak dat er nu zo snel mogelijk een schaderegeling moet komen voor deze twee jongens. Ze hebben nauwelijks geld om van te leven. Ze hebben geen enkele opvang of steun van de overheid gekregen. Wij hebben nota bene zelf als kantoor voor Andy een maatschappelijk werker, de heer Han Rongen, moeten inschakelen. Zijn kosten zijn betaald uit het Ina Post fonds dat door mevrouw Post met ons kantoor is opgezet. Mevrouw Post is net als Andy en Nozai slachtoffer geweest van een dwaling. Dus deze kosten zijn uit privémiddelen betaald. De Nederlandse staat heeft niets maar dan ook niets gedaan voor deze jongens. Andy kan zelfs niet eens een uitkering regelen. En zo kan ik maar doorgaan. We kunnen niet meer wachten. Dat zou onverantwoord zijn. Deze jongens verdienen het dat er nu snel door het hof een beslissing komt over de schadevergoeding. Zij moeten hun leven weer kunnen oppakken,’ besloot Carry haar interventie.


    Mr. Van der Bunt knikte. Hij begreep het probleem.


    ‘Mag ik hierop nog iets zeggen?’ vroeg de advocaat-generaal.


    ‘Justitie is bereid om bij een aanhouding van de zaak aan de twee gewezen verdachten een voorschot toe te kennen van ieder 10.000 euro. En een aanhouding hoeft geen maanden te duren. Daarnaast is het nog maar de vraag in welke valuta de vergoeding dient te worden voldaan. In dollars, Antilliaanse guldens of euro’s.’


    Carry sprong weer op.


    ‘Mijnheer de voorzitter, 10.000 euro voorschot? Dat is geen reëel bedrag als u naar de ernst en omvang van de dwaling en de schade kijkt. Wij verzoeken u dringend om de zaak vandaag af te doen. Wij laten de beslissing over de hoogte, wat uw beslissing ook zal zijn, liever aan uw hof over dan aan het Openbaar Ministerie,’ zei Carry met klem. ‘Overigens heeft de advocaat-generaal twee dagen geleden al een dergelijk bod gedaan, dat hebben wij afgewezen. Daarnaast kan het ons niets schelen in welke valuta de vergoeding zal worden voldaan. Het gaat immers niet om de valuta, maar om de hoogte van de schadevergoeding. We staan een aanhouding niet toe.’


    ‘Het hof zal zich een moment terugtrekken,’ zei de voorzitter. Het hof verliet de zaal. Wij wachtten nog geen tien minuten voordat het hof terugkeerde.


    ‘Het hof is tot de volgende beslissing gekomen,’ zei Edward van der Bunt. ‘Het hof wijst het verzoek van de advocaat-generaal af. Het hof ziet niet de noodzaak in voor een uitstel. De advocaat-generaal kan vandaag op de inhoud van de verzoeken reageren.’


    Van der Schans liet niets merken, maar dit had hij zeker niet verwacht.


    Daarop richtte de voorzitter zich tot ons.


    ‘Mevrouw Knoops, u kunt nu uw toelichting geven.’


    Carry stond op. Marritta overhandigde aan het hof onze pleidooien.


    ‘Mijnheer de voorzitter, in onze verzoekschriften hebben wij gemotiveerd waarom de gebruikelijke dagvergoeding voor mensen die onterecht hebben vastgezeten in dit geval voor Nozai met ten minste factor 6 en voor Andy met factor 7 verhoogd dient te worden. Hierbij spelen mee: de ernst van de verdenking, het trauma dat deze dwaling bij Andy en Nozai heeft achtergelaten, het voor een groot deel moeten missen van de opvoeding van hun kinderen, maar ook dat Andy vierenveertig dagen onder onmenselijke omstandigheden in Rincon vastzat. Als laatste factor komt daar nog bij: de onwil van de overheid om de schade in der minne te regelen, waardoor het lijdensproces voor beide jongens nog langer duurde.’


    Carry zou de rechters nu uitleggen waarom er in deze zaak nog een extra factor gold.


    ‘Mijnheer de voorzitter, in deze zaak komt aan Andy en Nozai nog een extra factor toe. Deze ziet op het feit dat de Staat hun heeft belemmerd om een effective remedy te verkrijgen. Wat is namelijk het geval? Wij hebben van de Staat wederom geen toevoeging gekregen voor onze werkzaamheden – die tientallen uren beslaan – gemoeid met het opstellen van schadevergoedingsverzoeken. Door het verzaken tijdig een toevoeging voor deze procedure aan de verdediging te verstrekken heeft de Staat bewust het risico ge­creëerd dat Andy en Nozai niet tijdig hun schadevergoedingsverzoeken konden indienen.’


    Carry draaide het nu om.


    ‘President, wat zou er zijn gebeurd indien de verdediging, omdat wij geen toevoegingen hadden gekregen om in deze gecompliceerde schadevergoedingsprocedure een behoorlijk verzoekschrift op te stellen, deze verzoeken niet had opgesteld? Eenvoudigweg omdat Andy en Nozai geen geld hebben om ons te betalen voor dit werk en omdat de Staat ons weer in de kou laat staan? Wij hebben hun niet de deur gewezen maar hen geholpen zonder enige vergoeding. Omdat wij namelijk onze verantwoordelijkheid als advocaat kennen. Maar het blijft weer een schandaal dat de Staat niets deed. Daarom rechtvaardigt dit een extra factor. Deze extra factor zorgt ervoor dat in totaal bij Nozai Thomas een vermenigvuldigingsfactor van 7 en bij Andy Melaan van 8 geldt.’


    Na Carry’s betoog brandde ik los met mijn deel.


    Mijn focus was om het hof ervan te doordringen dat niet de lokale standaardbedragen voor schadevergoeding moesten worden aangehouden en dat er niet alleen rekening gehouden diende te worden met de lokale levensstandaard, maar dat deze bedragen objectief vastgesteld moesten worden.


    ‘Mijnheer de president, het doel van een schadevergoeding na een gerechtelijke dwaling is om de burger die dit is overkomen te rehabiliteren en in staat te stellen zijn leven op te pakken. Maar ook dient het als tegemoetkoming in het leed dat hem of haar is aangedaan. Daarbij is het niet redelijk om acht te slaan op de zogeheten levensstandaard waarmee die burger in een bepaalde samenleving te maken heeft.’


    Wij hadden naar dit aspect onderzoek gedaan omdat we wisten dat de Staat hiermee als verweer zou komen.


    ‘Anders zouden Andy en Nozai, alleen omwille van het feit dat zij in een gemeenschap leven waarin de levensstandaard lager is dan bijvoorbeeld in Nederland of Amerika, een lagere schadevergoeding krijgen. President, dit zou hoogst onbillijk zijn. Een schadevergoeding na een dwaling mag dus niet van een lokale levensstandaard afhankelijk zijn.’


    Mr. Van der Bunt luisterde met zijn collega’s aandachtig naar onze argumenten.


    ‘Voorzitter, ook de rechtspraak in Amerika, waar men veel ervaring heeft met dwalingen, leert dat de levensstandaard als zodanig geen factor is die een schadevergoeding na een gerechtelijke dwaling kan doen matigen. Dit betekent dat uw hof aan Andy en Nozai een volledige schadevergoeding dient toe te kennen, ongeacht hun levensstandaard en ongeacht de levensstandaard op Bonaire.’


    We hadden ruim twee uur gesproken. De advocaat-generaal kreeg het woord. Het brak hem duidelijk op dat hij ervan uit was gegaan dat het hof hem zonder meer uitstel zou hebben gegeven. Hij had nauwelijks inhoudelijk verweer, maar hij probeerde nog een argument uit de hoed te toveren.


    ‘De verdediging vraagt de schadevergoeding in dollars. Maar we werken hier met Antilliaanse guldens. En we moeten rekening houden met de lokale levensstandaard.’


    Dit ontlokte een reactie bij Carry in haar repliek die later veel herhaald zou worden in de media:


    ‘Mijnheer de voorzitter, al wordt de schadevergoeding uitbetaald in Chinese yuan, dat zal onze cliënten een zorg zijn. Zolang de omvang van het bedrag maar zal zijn zoals wij hebben berekend!’


    Na deze debatten sloot het hof het onderzoek naar de verzoeken. Het was inmiddels rond vijf uur in de middag. Buiten de rechtszaal keerde Carry zich naar de journaliste.


    ‘U ziet, toch goed dat u bent gebleven.’


    Drie weken later kende het hof aan Andy en Nozai bijna het gehele bedrag toe dat wij aan schadevergoeding hadden gevraagd. Nozai Thomas kreeg voor de vierenhalf jaar dat hij onterecht had vastgezeten een bedrag toegekend van 677.430 dollar. Omgerekend bedraagt dit 488.000 euro. Andy Melaan had acht jaar ten onrechte vastgezeten van de vierentwintig jaren die hem waren opgelegd en kreeg een schadevergoeding van 1.292.687 dollar toegekend. Dit bedraagt omgerekend 931.000 euro.


    Het waren de hoogste schadevergoedingen die ooit in het Caribisch-Nederlands gebied aan ex-veroordeelden waren toegekend.

  


  
    Epiloog


    De ‘laatste kamer’, de titel van dit boek is niet voor niets gekozen. Het is een zelfbedachte term. Hoewel het geen ‘vakterm’ is, symboliseert het waar het herzieningsproces voor staat: een laatste kans op vrijheid. Doordat er in ons rechtssysteem een ‘laatste kamer’ bestaat, konden Andy en Nozai hun vrijheid herwinnen. De ‘laatste kamer’, de herzieningsrechter, dient in een democratische rechtsstaat te fungeren als een juridische ‘laatste veiligheidsklep’, een laatste mogelijkheid om onrecht ongedaan te maken. Advocaten, zoals wij in de Spelonk-zaak, zijn in dit systeem de laatste poortwachters. In feite staan zij voor de poort van de ‘laatste kamer’ om ervoor te zorgen dat een onschuldig veroordeelde toegang krijgt tot deze ‘laatste kamer’ en via deze ‘laatste kamer’ tot een nieuw proces, waarin dan het definitieve oordeel over de schuld wordt gegeven.


    Andy en Nozai hadden het geluk dat deze toegang hun mogelijk werd gemaakt door mensen die bereid waren jarenlang belangeloos voor hen te strijden. Helaas zijn er nog steeds onschuldig veroordeelden die deze toegang niet kunnen krijgen of aan wie de toegang op onterechte gronden wordt ontzegd. Voor een strafpleiter weegt die wetenschap het zwaarst. Als strafpleiter moet je in een herzieningszaak dan de onschuld zien aan te tonen, ondanks de gouden regel in ons wetssysteem dat iemand voor onschuldig moet worden gehouden tot het tegendeel is bewezen, en dat terwijl justitie de voorstelling van zaken van de verdachte bijna nooit gelooft. Dat is een zware en dikwijls onmogelijke taak, en de kans is groot dat een onschuldig burger onterecht veroordeeld blijft. Hoe bereik je die kamer? Waar vind je de sleutel? Een frustrerende, maar soms ook fascinerende zoektocht gaat daaraan vooraf.


    Om onschuldig veroordeelden te helpen in deze zoektocht is in 2012 het Knoops’ Innocence Project, dat dit jaar zijn lustrum viert, opgericht. Het project maakt onderdeel uit van het Innocence Network, waarin een groot aantal Innocence Projects wereldwijd samenwerken om de vrijheid van onschuldig veroordeelden terug te winnen. Het Knoops’ Innocence Project werkt sinds 2012 fulltime aan dossiers van veroordeelden die aangeven onschuldig te zijn. Het project wordt geleid door mijn partner, advocaat Carry Hamburger. Casemanager en researcher van het project is Karien van den Doel MSc. Zonder enige overheidssteun voor forensisch onderzoek tracht het Knoops’ Innocence Project de sleutel van de ‘laatste kamer’ te vinden.


    In de Spelonk-zaak stuitten wij op de vraag of twee mannen in het Caribisch-Nederlands gebied onschuldig waren veroordeeld.


    In deze strijd om gerechtigheid deed zich een ander uniek fenomeen voor: als advocaten van Nozai Thomas en Andy Melaan gingen wij in de procedure samenwerken met een Nederlands rechercheteam dat onder leiding van advocaat-generaal mr. Gerard de Haas, in opdracht van het Gemeenschappelijk Hof van Justitie, de Spelonk-zaak alsnog opnieuw ging onderzoeken.


    In mijn loopbaan was dit niet eerder voorgekomen. Niet eerder werd er in Nederland en evenmin in het Caribisch-Nederlands gebied op deze manier samengewerkt. Ook dit bracht een nieuw inzicht: deze unieke samenwerking zou een blauwdruk kunnen zijn voor toekomstige onderzoeken naar gerechtelijke dwalingen. Dit is jammer genoeg nog niet verder in de praktijk gebracht.


    De ‘laatste kamer’ functioneert niet in alle gevallen als een laatste redmiddel voor onschuldig veroordeelden. Soms wordt een verzoek afgewezen, alle aanwijzingen van onschuld ten spijt. En zo kan het gebeuren dat men de kans om een mensenleven te redden mist, want in feite gaat het om het redden van een mensenleven. Een mens die ten onrechte vaak voor lange tijd is opgesloten en wiens leven in sociaal-maatschappelijk én mentaal opzicht daardoor wordt vernietigd.


    Het drama van de Spelonk-zaak en de ontrafeling van de moord op de twee broers illustreren de enorme inspanning, het doorzettingsvermogen, de mentale kracht, de creativiteit en de discipline, die nodig zijn om toegang tot de ‘laatste kamer’ te krijgen, maar vooral om deze kamer te overtuigen. Bovendien leert deze waargebeurde rechtszaak dat het leed niet eindigt bij vrijspraak en verkrijging van schadevergoeding. Ook nadien zal de overheid de helpende hand moeten bieden als onderdeel van haar verantwoordelijkheid voor de re-integratie van onschuldig veroordeelden in onze samenleving.


    Laat dit boek voor de rechtspraak, het Openbaar Ministerie, de politie, maar ook voor de politiek een signaal zijn dat we in ons herzieningssysteem meer moeten investeren in kwaliteit zodat de ‘laatste kamer’ werkelijk een ‘laatste kamer’ kan zijn. We vinden het leven en onze vrijheid vanzelfsprekend, maar dat is het niet. Dit boek beoogt dat duidelijk te maken.


    Eén ding hebben Andy en Nozai in ieder geval wel gekregen: hun vrijheid. Dankzij een enorme inspanning en vasthoudendheid van velen, kon dit laatste worden bereikt. In die zin leert de Spelonk-zaak ook dat het nooit te laat is om de strijd aan te gaan naar de ‘laatste kamer’.

  


  
    Nawoord Jan Rooijakker


    Op 1 juli 2010 werd ik korpschef van het politiekorps Bonaire, toen nog onderdeel van het Korps Politie Nederlandse Antillen. Mijn opdracht was om het korps, samen met de politie op Saba en Sint-Eustatius voor te bereiden om op 10 oktober 2010 als één korps onderdeel te worden van de Nederlandse rechtsstaat. Ook moest er een verbeterslag worden doorgevoerd want het korps had jaren niet de aandacht gekregen die het zou moeten verdienen, het korps was onderbezet, slecht opgeleid, slecht uitgerust en het was in zichzelf gekeerd, er was nauwelijks nog sprake van een band met de bevolking.


    Alsof dat allemaal niet voldoende was voor een verbeterslag, verschenen met enige regelmaat artikelen in zowel lokale dagbladen als in een Nederlands dagblad over een mogelijke gerechtelijke dwaling op Bonaire waarbij nadrukkelijk in de richting van de politie werd gewezen.


    Door de kleinschaligheid van de Bonairiaanse samenleving werden de rechercheurs en politieagenten die deel hadden uitgemaakt van het bewuste rechercheteam, buiten kantooruren aangesproken op deze dwaling. Het hield de gemoederen goed bezig op Bonaire.


    Als het korps het respect van de bevolking wilde terugwinnen, moest eerst deze mogelijke gerechtelijke dwaling de wereld uit worden geholpen en daarna, ongeacht de uitkomst, kon ook de wederopbouw van het korps plaatsvinden.


    Ik besloot mij te verdiepen in het onderzoek dat destijds de naam ‘Spelonk’ had gekregen en ik stelde vast dat de waarheidsvinding onvolledig was geweest, er waren te veel ‘losse eindjes’. Deze losse eindjes hadden ertoe bijgedragen dat men ging twijfelen aan de juistheid van de veroordelingen in de Spelonk-zaak.


    Met toestemming van de procureur-generaal mocht ik de onderzoeksvragen beantwoorden van de onderzoekers van het Knoops’ Innocence Project. Uiteindelijk werd de zaak heropend en uit het daaropvolgend rechercheonderzoek is komen vast te staan dat het inderdaad ging om een gerechtelijke dwaling.


    Een politiekorps is pas een volwaardig politiekorps als het een hand in eigen boezem durft te steken. Successen worden doorgaans breeduit gevierd, bij missers hoor je weinig van de politie maar dat zou niet moeten. Fouten worden gemaakt in een rechtsstaat, dat staat buiten kijf. Een rechtsstaat moet daarom ook alle middelen aangrijpen om gemaakte fouten te herstellen. Burgers moeten daarop kunnen vertrouwen.


    Jan Rooijakker


    Voormalig korpschef van de politie op Bonaire


    Voormalig korpschef van de politie op Bonaire, Sint-Eustatius en Saba


    Luitenant-kolonel der Koninklijke Marechaussee buiten dienst

  


  
    Nawoord Lucio Ricardo


    Voor 2006 had ik het nooit voor mogelijk gehouden dat iemand tot in de allerhoogste instantie veroordeeld kon worden voor iets dat hij niet heeft gedaan. Het was mijn stellige overtuiging dat de wijsheid van rechters hiertegen zou behoeden. Hoe anders bleek de werkelijkheid toen op 6 juni 2006 Andy Melaan en Nozai Thomas toch veroordeeld werden door het Gemeenschappelijk Hof van Justitie voor hun vermeende rollen bij de dubbele moord bij Spelonk. Ik zeg ‘toch’, omdat ik op dat moment al een beetje bekend was met het ronduit belachelijke dossier en omdat ik twee weken eerder in diezelfde rechtszaal de ouders en zus van Nozai heel duidelijk had horen verklaren dat Nozai in de nacht van de moorden thuis was en waar hij precies mee bezig was geweest.


    Ik wilde schreeuwen, maar hield mij in. Maar de boosheid die zich van mij meester maakte was niet in de verste verte te vergelijken met de gevoelens van woede, onmacht en wanhoop van die twee slachtoffers van politie en justitie. Zij verlieten protesterend en vloekend de zaal.


    Meteen stond één ding vast voor mij. Ik zou alles wat in mijn vermogen lag doen om het ongelijk van het Openbaar Ministerie en de rechters aan te tonen. Ik had er geen flauw idee van dat de te bewandelen weg zo lang en zo moeilijk zou zijn. Maar mensen in de situatie van Andy Melaan en Nozai Thomas de rug toedraaien was voor mij geen optie. Achteraf gezien was het juist goed dat ik een leek was op het gebied van justitiële dwalingen. De dwaling in de zaak Spelonk leek mij zo evident dat ik ging veronderstellen dat iedereen met gezond verstand bij het kritisch lezen van het dossier die dwaling zou onderkennen. Ik had de overtuiging dat het ééns goed zou aflopen voor Andy en Nozai.


    Ik sprak met veel mensen over de zaak. Mensen die mij kenden schrokken van het verhaal, maar twijfelden geen moment aan de door mij getrokken conclusie. Er waren anderen die van het verhaal schrokken, maar veel meer van het feit dat ik het aandurfde publiekelijk een vonnis van het hof als onterecht aan te merken en mijn mening over het politieonderzoek niet onder stoelen of banken stak. Met de vraag ‘Besef je wel waar je mee bezig bent?’ ben ik enkele keren geconfronteerd, maar middels publiciteit wilde ik vooral voorkomen dat de Spelonk-zaak werd vergeten. Gelukkig waren er mensen die mij onvoorwaardelijk en belangeloos steunden in mijn onderzoek. Ik ben hen heel erkentelijk voor de bijdragen en hun steun bij tegenslagen, want tegenslagen waren er telkens. Die kwamen uiteraard harder aan bij Andy en Nozai en hun familie dan bij mij.


    Een van die wrede momenten was in 2009 toen een onderzoekscommissie tot de onbegrijpelijke conclusie kwam dat er geen gronden waren om de zaak te herzien. Een medestander sprak de mening uit dat de zaak dus toch nooit heropend zou worden. Mijn reactie was dat ik meer dan ooit geloofde dat de zaak heropend zou worden, omdat het rapport van de onderzoekscommissie onjuistheden en tegenstrijdigheden bevatte. De dwaling werd juridisch toegedekt. Ik ging gewoon verder met mijn strijd.


    Al lezende over valse bekentenissen op internet stuitte ik op Dick Gosewehr. Hij zegde toe zich samen met Harrie Timmerman te buigen over het dossier. Na amper enkele dagen reageerden zij verbijsterd over wat zij hadden aangetroffen in het dossier, terwijl zij pas een gedeelte hadden gelezen. Met hun uitstekende en professionele analyse van het dossier Spelonk wisten zij Knoops’ advocaten ervan te overtuigen dat er een nieuwe dwaling was opgedoken in het koninkrijk. Het lange traject van de herzieningsprocedure ging toen van start. Zoals ik altijd had gehoopt en gedacht, liep alles alsnog goed af voor Andy en Nozai.


    Zijn wij wijzer geworden van de zaak Spelonk? Deze vraag staat in direct verband met een vraag die mij nog steeds gesteld wordt: ‘Wordt na bekendwording van een dwaling vanuit justitie onderzocht hoe het zover had kunnen komen?’ Als leek, maar met iets meer ervaring, moet ik die vragen ontkennend beantwoorden. Het komt mij voor dat met de vrijspraak voor onterecht veroordeelden als het ware een hoofdstuk wordt afgesloten dat men het liefst zo snel mogelijk vergeet en iedereen die bij de dwaling betrokken was ongemoeid wordt gelaten. Evenzo de leugenachtige processen-verbaal. Van een leerproces kan er dan moeilijk sprake zijn. Met wegkijken worden nieuwe dwalingen echter niet vermeden.


    Dat uit de Spelonk-zaak nauwelijks lering is getrokken blijkt onder meer uit de onverschillige, zelfs harteloze manier waarop er met herzieningsverzoeken wordt omgesprongen door het Openbaar Ministerie. Terecht moeten er hoge eisen gesteld worden aan herzieningsverzoeken. Maar het is niet terecht dat er geïrriteerd gereageerd wordt op herzieningsverzoeken. Alsof herziening een vies woord is. Het is een recht dat de wet biedt na cassatie.


    Wat ik inmiddels weet is dat de Spelonk-zaak slechts het topje van de ijsberg is wat dwalingen betreft. Niet alle gedupeerden zien er het nut van in om hun onterechte veroordeling aan te vechten. Andy en Nozai brachten wel de moed op verder te gaan met hun ongelijke strijd en haalden hun gelijk. Gelukkig zijn er nog mensen die klaarstaan om die slachtoffers van justitie bij te staan.


    Lucio Ricardo


    Psycholoog

  


  
    Dankwoord


    De totstandkoming van dit boek, maar vooral de ontrafeling van de Spelonk-zaak, was niet mogelijk geweest zonder de enorme inzet van velen. Ik wil hen allen danken. Ik noem ze in willekeurige volgorde:


    Lucio Ricardo, drs. Wim Verloop, ir. René Pluijmers, ing. Rob ten Hove, drs. Jos Offermans, prof.dr. Eric Rassin, dr. Elke Geraerts, Jan Rooijakker, mr. Pascale Dingemanse, Terence en Marlot van der Valk, maar ook alle leden van het Phoenix-team, mr. Gerard de Haas, mr. Serge Lukowski, mr. Mauritsz de Kort, Han Rongen, de advocaten en medewerkers van Knoops’ advocaten onder wie in het bijzonder mr. Marritta van Woudenberg, en vele anderen die ik ongetwijfeld vergeet. Maar ook de raadsheren van het Gemeenschappelijk Hof van Justitie die de Spelonk-zaak behandeld hebben; voor hun moed om in deze zaak recht te spreken.


    Twee mensen van mijn kantoor mag ik zeker niet vergeten! Mr. Sylvain Clerc en mr. Aileen van Wijk. Zij hebben met enorme toewijding gewerkt aan het voltooien van het manuscript. Met name Aileen van Wijk heeft zich enkele maanden voltijds gebogen over het afronden van dit boek. Zonder haar inzet had dit boek niet voor u gelegen.


    Er is één persoon die ik apart wil noemen: mr. Carry Hamburger, de drijvende kracht en grote inspirator (-trice) voor mijn kantoorgenoten en collega’s en met name voor mij. De Spelonk-zaak is onderdeel van haar en mijn legacy. De ontrafeling van deze dwaling kon alleen maar worden verwezenlijkt door wie zij is: een lichtbaken voor recht en mijn grote steun in de moeilijke fasen die wij in de Spelonk-zaak meemaakten. Ik ben er trots op dat zij niet alleen mijn partner op kantoor is, maar vooral ook mijn levenspartner. Zij is een voorbeeld in mijn leven en in onze strijd, iedere keer weer, naar de ‘laatste kamer’.


    Wie in dit slotwoord ook niet mogen ontbreken zijn Andy Melaan en Nozai Thomas met hun families. Het vertrouwen dat je als advocaat wordt gegeven door twee onschuldig veroordeelden is een van de meest indrukwekkende fenomenen in mijn leven. Andy en Nozais vertrouwen in ons team zal ik nooit vergeten.


    De medewerkers van Uitgeverij Balans gaven ons, door het publiceren van dit boek, de kans om onze boodschap uit te dragen. Want ik hoop van harte dat de lezer deze boodschap in dit boek zal ontwaren. Ik dank Plien van Albada en het hele team van Uitgeverij Balans voor het mogelijk maken daarvan.


    Geert-Jan Alexander Knoops


    Amsterdam, november 2017
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